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ENGLISH
(Original Instruction)

EXPLANATION OF GENERAL

VIEW (Fig. 1)

1. Handle/Built-in antenna (FM)

2. Battery compartment locker

3. Battery compartment cover (covering battery
cartridge)

Speaker

DC IN socket

Built-in antenna (AM)

Subwoofer

Power/Sleep timer button

. Source button

10. Radio alarm button

11. Buzzer alarm button

12. Preset 3/Play/Pause button

13. Preset 5 button

14. Preset 4/Next track button

15. EQ control button

16. EQ mode LED indicator

17. AUX IN socket

18. USB power supply port

19. Volume/Tuning control/Select knob
20. Menu/Info button

21. Preset 2/Previous track button
22. Preset 1/Bluetooth pairing button
23.LCD display

24. XGT Battery Terminal

25. CXT Battery Terminal

26. LXT Battery Terminal

27. Back up batteries compartment

© N O

. Radio alarm
. Buzzer alarm
. Stereo symbol
. Low battery indicator
. Clock
. Frequency
.RDS (Radio data system)
. Sleep timer icon
PM for clock

SYMBOLS

The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

TIOGMMOO WP

DE} Read instruction manual.

Ni-MH
Liion - Due to the presence of hazardous

components in the equipment, waste
electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may have
a negative impact on the environment
and human health.

Do not dispose of electrical and
electronic appliances or batteries with
household waste!

In accordance with the European
Directive on waste electrical and
electronic equipment and on
accumulators and batteries and
waste accumulators and batteries,

Eca Only for EU countries.
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as well as their adaptation to national
law, waste electrical equipment,
batteries and accumulators should be
stored separately and delivered to a
separate collection point for municipal
waste, operating in accordance with
the regulations on environmental
protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

/\ WARNING:

When using electric tools, basic safety precautions

should always be followed to reduce the risk of fire,

electric shock, and personal injury, including the
following:

1. Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.

2. Clean only with dry cloth.

3. Do not install near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.

4. Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

5. Unplug this apparatus during lighting storms or
when unused for long periods of time.

6. A battery operated radio with integral batteries or a
separate battery pack must be recharged only with
the specified charger for the battery. A charger that
may be suitable for one type of battery may create a
risk of fire when used with another battery.

7. Use battery operated radio only with specifically
designated battery packs. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

8. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like: paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
sparks, burns, or a fire.

9. Avoid body contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

10. Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

. Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

12. Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C (266°F) may cause
explosion.

13. Follow all charging instructions and do not charge

the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

14. The MAINS plug is used as the disconnect device,

and it shall remain readily operable.

15. Do not use the product at a high volume for any

extended period. To avoid hearing damage, use the
product at moderate volume level.

16. (For products with LCD display only) LCD displays

include liquid which may cause irritation and
poisoning. If the liquid enters the eyes, mouth or
skin, rinse it with water and call a doctor.

17. Do not expose the product to rain or wet conditions.

Water entering the product will increase the risk of
electric shock.

18. This product is not intended for use by persons

(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
product by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product. Store the product out
of the reach of children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFIC SAFETY RULES

FOR BATTERY CARTRIDGE

Before using battery cartridge, read all instructions

and cautionary markings on (1) battery charger, (2)

battery, and (3) product using battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively shorter,

stop operating immediately. It may result in a risk of

overheating, possible burns and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with

clear water and seek medical attention right away. It

may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive
material.
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1.

12.

13.

14.

15.

16

(2) Avoid storing battery cartridge in a container
with other metal objects such as nails, coins,
etc.
Do not expose battery cartridge to water or
rain. A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.
Do not store and use the tool and battery cartridge
in locations where the temperature may reach or
exceed 50°C (122°F).
Do not incinerate the battery cartridge even if it is
severely damaged or is completely worn out. The
battery cartridge can explode in a fire.
Be careful not to drop or strike battery.
Do not use a damaged battery.
. To avoid risk, the manual of replaceable the battery
should be read before use. And the max discharging
current of the battery should be greater than or
equal to 8A.
The contained lithium-ion-batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on
packaging and labeling must be observed.
For preparation of the item being shipped,
consulting an expert for hazardous material is
required. Please also observe possibly more
detailed national regulations.
Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move around
in the packaging.
Follow your local regulations relating to disposal of
battery.
Use the batteries only with the products specified
by Makita. Installing the batteries to non-compliant
products may result in a fire, excessive heat,
explosion, or leak of electrolyte.
If the tool is not used for a long period of time, the
battery must be removed from the tool.
Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

(3

. Keep the battery away from children.

/\ CAUTION:

Danger of explosion if battery is incorrectly
replaced.

Replace only with the same or equivalent type.
Only use genuine Makita batteries. Use of non-
genuine Makita batteries, or batteries that have
been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will
also void the Makita warranty for the Makita tool
and charger.

Tips for maintaining maximum battery
life
1. Charge the battery cartridge before completely

discharged. Always stop tool operation and charge
the battery cartridge when you notice less tool power.

. Never recharge a fully charged battery cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

. Charge the battery cartridge with room temperature

at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot battery
cartridge cool down before charging it.

. When not using the battery cartridge, remove it from

the tool or the charger.

. Charge the battery cartridge if you do not use it for a

long period (more than six months).
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OPERATING TIME

* The suitable battery packs for this radio listed as the following table.
* The following table indicates the operating time on a single charge.

AT SPEAKERS OUTPUT
Battery cartridge voltage =100mW Unit: Hour
Battery capacity (Approximately)
CXT XGT Bluetooth
LXT (14.4V) | LXT (18V IRadio/AUX
(10.8V - 12V max) (14.4V) (18Y) | 36V - 40V max) | 'adio play
BL1015
BL1016 6.0 50
1.5An BL1415N 45 3.5
BL1815N 5.0 4.0
BL1020B
BL1021B 8.0 7.0
2.0 Ah
0 BL1820B 6.5 6.5
BL4020 9.5 9.0
2.5Ah BL4025 12.0 12.0
BL1430B 8.0 8.0
3.0 Ah
BL1830B 9.5 9.0
BL1040B
BL1041B 16.0 13.5
4.0 Ah BL1440 13.0 12.0
BL1840B 13.0 13.0
BL4040 19.0 17.0
BL1450 15.0 15.0
5.0 Ah
BL1850B 17.0 16.0
BL1460B 17.0 16.0
6.0 Ah
BL1860B 20.0 20.0

Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

residence.
/\ WARNING:

Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause injury and/or fire.

NOTE:

e Table regarding to the battery operating time above is for reference.
e The actual operating time may differ with the type of the battery, charging condition, or usage environment.
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INSTALLATION AND POWER

SUPPLY

/\ CAUTION:

Be careful not to pinch your fingers when
opening and closing the battery cover.

Return the battery compartment locker to the
original position, after installing or removing
battery cartridge. If not, battery cartridge may
accidentally fall out of the radio, causing injury to
you or someone around you.

Always close and lock the battery compartment
locker before moving the radio.

Always switch off the radio before installing or
removing the battery cartridge.

Be careful not to drop or strike the radio. Broken
shell may slash your finger or stab your body.
Damaged radio may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.

IMPORTANT:

Reduced power, distortion, “stuttering sound” or when
both low battery indicator and “POWERFAIL” appear
on the display are all the signs that the main battery
pack needs to be replaced.

When low battery indicator appears and an “EMPTY”
keeps on flashing is the time to replace the back up
batteries.

The battery cartridge can’t be charged via the
supplied AC power adapter.

The battery cartridge is not included as standard
accessories.

Installing or removing slide battery
cartridge (Fig. 2-5)

To install the battery cartridge, align the tongue on
the battery cartridge with the groove in the housing
and slip it into place. Always insert it all the way until
it locks in place with a little click.

If you can see the red indicator on the upper side of
the button, it is not locked completely. Install it fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the radio, causing injury to you
or someone around you.

Do not use force when installing the battery cartridge.
If the cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

To remove the battery cartridge, slide it from the radio
while sliding the button on the front of the cartridge.

Indicating the remaining battery
capacity (Fig. 6-8)
» 1. Indicator lamps 2. Check button
Press the check button on the battery cartridge to
indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for few seconds.

o XGT/LXT battery cartridge

Indicator or lamps

B 0" | o

75% ~ 100%

Lighted Off Blinking
111

50% ~ 75%

110

BR0[

25% ~ 50%

I I:I I:I |:| 0% ~ 25%
pooo | wer
I I |:| |:| The battery
T may have
|:| |:| I I malfunctioned
e CXT battery cartridge
Indicator or lamps
Remaining
Lig!ted |:| Blirging capacty

Off
11kl

75% ~ 100%

50% ~ 75%

i

25% ~ 50%

BR0[

0% ~ 25%

1000

e Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from
the actual capacity.

e The first (far left) indicator lamp will brink when the
battery protection system works. (For XGT and LXT
battery cartridges only)

Back up battery Installation (Fig. 9)

Keeping back up batteries inside the compartment
prevent stored data in preset memories from being lost.
1. Pull out the battery compartment locker to release
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battery compartment. There are main battery pack
compartment and back up battery compartment.

2. Remove back up battery compartment cover and
insert 2 fresh UM-3 (AA sizes). Make sure the
batteries are with correct polarity as shown inside the
compartment. Replace the battery cover.

3. After back up batteries are inserted, insert the main
battery pack to power radio.

Using supplied AC power adapter

Remove the rubber protector and insert the adapter

plug into the DC socket on the right hand side of the

radio. Plug the adapter into a standard mains socket
outlet. Whenever the adapter is used, the battery pack
is automatically disconnected.

/\ CAUTION:

e Always disconnected the AC power adapter
completely before moving the radio. If the AC
adapter is not removed, it may cause an electric
shock.

e Never pull and/or drag the cord of the adapter. If
not, the radio may accidentally fall down, causing
injury to you or someone around you.

IMPORTANT:

e The mains adapter is used as the means of
connecting the radio to the mains supply. The mains
socket used for the radio must remain accessible
during normal use.

e In order to disconnect the radio, the mains adapter
should be removed from the mains outlet completely.

e Use the AC power adapter supplied with the product
or specified by Makita only.

e Do not hold the power supply cable and plug by your
mouth. Doing so might cause an electric shock.

e Do not touch the power plug with wet or greasy
hands.

e Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock. If the cord is damaged, have it
replaced by our authorized service center in order to
avoid a safety hazard. Do not use it before repair.

e After use, always store AC power adapter out of the
reach of children. If Children play with the cord, they
may suffer injury.

Note:

When your radio has any interference in AM band by

its adapter, please move your radio away from its AC

power adapter over 30cm.

Charging with USB power supply port

There is the USB port at the front side of the radio. You

can charge USB device trough the USB port.

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Connect the USB device, such as a mobile phone,
with USB cable available in the market.

3. No matter if the radio is AC powered or battery
powered, the radio can charge the USB device when
the radio is switched on and in FM radio mode, or
BT mode, or AUX mode, which is appeared when an
external audio source is connected.

Note:

e You cannot charge USB devices during AM mode
because radio signal reception becomes extremely
poor when charging USB device.

e The maximum volume of the output power speaker
will decrease when your USB is charging.

e The USB socket can provide max 5V/2.4A of
electrical current.

IMPORTANT:

e Before connecting USB device to the charger, always
backup your data of USB device. Otherwise your data
may lose by any possibility.

e The charger may not supply power to some USB
devices.

e \When not using or after charging, remove the USB
cable and close the cover.

e Do not connect power source to USB port. Otherwise
there is risk of fire. The USB port is only intended
for charging lower voltage device. Always place the
cover onto the USB port when not charging the lower
voltage device.

e Do not insert a nail, wire, etc. into USB power supply
port. Otherwise a circuit short may cause smoke and
fire.

e Do not connect this USB socket with your PC
USB port, as it is highly possible that it may cause
breakdown of the units.

LISTENING TO THE RADIO

Scan tuning AM/FM

Note:

The FM antenna is built into the handle. When operating

the radio, please straighten the handle properly above

the radio to get better reception. For the AM band, rotate

the radio to get best signal as the AM antenna is built

into the radio.

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the Source button to select AM or FM radio
mode.

3. Press and hold the Tuning control knob to carry out
an auto-tune. Your radio will scan up the AM/FM
band from the currently displayed frequency and will
stop scanning automatically when it finds a station of
sufficient strength.

4. After a few seconds the display will update. The
display will show the frequency of the signal found.

5. To find other station, press and hold the Tuning
control knob as before.
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6. When the end of the waveband is reached your radio
will recommence tuning from the opposite end of the
waveband.

7. Rotate the Tuning control knob to adjust the sound
level as required.

Note:

e While adjusting the volume, make sure the FM/AM
is NOT flashing on the screen.

e |f AM/FM is flashing on the screen, it allows you
to tune the stations manually (see the section of
“Manual tuning — AM/FM” for more detail).

e The volume should not be too large. To prevent
possible hearing damage, do not listen at high
volume levels for long periods.

8. To switch off your radio press the Power button.

Manual tuning - AM/FM

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the Source button to select AM or FM radio
mode.

3. Press the Tuning control knob and you will see the
FM or AM is flashing on the display.

Note:

o FM/AM will flash approx. 10 seconds. Within this
period, only manual tuning is allowed.

e [f volume adjustment is desired while FM/AM is
flashing, press the Tuning control knob to stop the
flash and you can rotate the Tuning control knob to
adjust sound level.

4. Rotate the Tuning control knob to tune to a station.

5. When the end of the waveband is reached your radio
will recommence tuning from the opposite end of the
waveband.

6. Rotate the Tuning control knob to adjust the sound
level as required.

Presetting stations in AM/FM mode

There are 5 preset stations each for AM and FM radio.

They are used in the same way for each waveband.

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the Source button to select the desired
waveband. Tune to the required radio station as
previously described.

3. Press and hold the required Preset button (1 to 5)
until the display shows “P4” for example after the
frequency. The station will be stored using the preset
number. Repeat this procedure for the remaining
presets as you wish.

4. Preset stations which have already been stored may
be overwritten by following the above procedure if
required.

Display modes — FM
Your radio has a range of display options for FM radio
mode.

Repeatedly press the Menu/Info button to view the RDS
information of the station you are listening to.

a. Station name  Displays the name of the station
being listened to.

Displays the type of station being
listened to such as Pop, Classic,
News, etc.

Displays radio text message such as
new items etc.

Displays the year and day of the
week according to the date setting of
your radio.

Displays the date and day of the
week according to the date setting
of your radio.

Displays the EQ mode of the FM for
the station listened to.

Displays the frequency of the FM for
the station listened to.

b. Program type

c. Radio text

d. Year/Day
e. Date/Day

f. EQ mode

g. Frequency

FM stereo (auto)/mono

If the FM radio station being listened to has a weak
signal some hiss may be audible. It is possible to reduce
this hiss by forcing the radio to play the station in mono
rather than stereo.

1. Press the Source button as needed to select the FM
band and tune to the desired FM station as previously
stated.

2. Press and hold Menu/Info button to enter the menu
setting.

3. Rotate the Tuning control knob until the “FM AUTO (or
MONO)” setting shows on the display. If the setting is
Auto, press the Tuning control knob and then rotate
the Tuning control knob to switch to Mono mode to
reduce the hiss. Press the Tuning control knob to
select the option.

Recalling a preset in AM/FM mode

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the Source button to select AM or FM radio
mode

3. Momentarily press the required Preset button to
tune to your radio to one of the stations stored in the
preset memory.

MISCELLANEOUS SETTINGS

Setting the time and date format

The clock display used in stand-by mode and on the

playing mode screens can be set to different format.

The selected format is then also used when setting the

alarms.

1. Press and hold the Menu/Info button to enter the
menu setting.
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2. Rotate the Tuning control knob until “CLOCK xxH”
appears on the display and press the Tuning control
knob to enter the setting. You will see the time format
begins to flash.

3. Rotate the Tuning control knob to select either 12
or 24 hour format. Press the Tuning control knob to
confirm your choice of clock format.

Note:
If the 12 hour clock format is chosen, the radio will
then use the 12 hour clock for the setting.

4. Press and hold the Menu/Info button to enter the
menu setting.

5. Rotate the Tuning control knob until a date (e.g. THU
APR 3) appears on the display and press the Tuning
control knob to enter the setting. You will see the date
format begins to flash.

6. Rotate the Tuning control knob to select the desired
date format. Press the Tuning control knob to confirm
your choice.

Setting the clock time and date

1. Press and hold the Menu/Info button.

2. Rotate the Tuning control knob until “CLOCK ADJ”
appears on the display. Press the Tuning control knob
to enter the setting.

3. The hour setting on the display will begin flashing.
Rotate the Tuning control knob to select the desired
hour, and press the Tuning control knob to confirm
the setting. Then rotate the Tuning control knob to
select the desired minute, and press the Tuning
control knob to confirm the setting.

4. Rotate the Tuning control knob until “DATE ADJ”
appears on the display. Press the Tuning control knob
to enter the setting.

5. Rotate the Tuning control knob to select the desired
year and press the Tuning control knob to confirm the
setting. Then rotate the Tuning control knob to select
the desired month, and press the Tuning control knob
to confirm the setting. Then rotate the Tuning control
knob to select the desired day and press the Tuning
control knob to confirm the setting.

Radio Data System (RDS)

When you set the clock time using the RDS function,
your radio will synchronize its clock time whenever it
tunes to a radio station using RDS with CT signals.

1. When tuning to a station transmitting RDS data, the
RDS symbol will be shown on the display. Press and
hold the Menu/Info button.

2. Rotate the Tuning control knob until “RDS CT” and a
clock symbol appear on the display. Press the Tuning
control knob to enter the setting.

3. Rotate the Tuning control knob until “RDS CT”
appears on the display. Press the Tuning control knob

to confirm the setting. The clock time of the radio
will set up automatically according to the RDS data
received.

Note:

e The radio clock time will be valid for 5 days each time
the radio time is synchronized with RDS CT.

e To disable the RDS CT function, go back to step 1 to
2 and then rotate the Tuning control knob to select
“MANUAL” option. Press the Tuning control knob to
confirm the setting.

Setting the alarm clock

Your radio has two alarms which can each be set to
wake you to AM/FM radio or buzzer alarm. The alarms
may be set while the unit is in standby mode or while
playing.

Note:

Ensure that the time is set correctly before setting the
alarms. If no buttons are pressed for 10 seconds, the
radio will exit the alarm setup.

a. Setting radio alarm time:

1. The radio alarm can be set either when radio is on or
off.

2. Press and hold the radio alarm button, the radio
alarm symbol and the display hour will flash along
with a beep.

3. During radio alarm symbol flashes, rotate Tuning
control knob to select the hour and press Tuning
control knob to confirm hour setting. Then rotate the
Tuning control knob to select the minute and press
Tuning control knob to confirm minute setting.

4. Rotate the Tuning control knob and the display will
show the frequency options for the alarm.

The alarm options are as follows:

ONCE - the alarm will sound once

DAILY — the alarm will sound everyday

WEEKDAY - the alarm will sound only on weekdays
WEEKEND - the alarm will sound only at weekends
Press the Tuning control knob to confirm the setting.

5. During radio alarm symbol is flashing, rotate Tuning
control knob to select desired wake-up band and
station, then press Tuning control knob to confirm the
selection.

6. Rotate Tuning control knob to select the desired
volume and press Tuning control knob to confirm the
volume. Radio alarm setting is now completed.

Note:

e |f new radio alarm station is not selected, it will select

the last alarm station.

If the selected AM/FM alarm station is not available

when the alarm is sounding, the buzzer alarm will be

used instead.

b. Setting HWS (Humane Wake System) buzzer
alarm:
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A beep tone will activate when selecting the HWS

buzzer alarm.

The alarm beep will sound shorter every 15 seconds

for one minute followed by one minute silence before

repeating the cycle.

1. The buzzer alarm can be set either when the radio is
on or off.

2. Press and hold the buzzer alarm button, the buzzer
alarm symbol and the display hour will flash along
with a beep.

3. During buzzer alarm symbol flashes, rotate the
Tuning control knob to select the hour and press the
Tuning control knob to confirm hour setting. Then
rotate the Tuning control knob to select the minute
and press Tuning control knob to confirm minute
setting.

4. Rotate the Tuning control knob and the display will
show the frequency options for the alarm.

The alarm options are as follows:
ONCE - the alarm will sound once
DAILY — the alarm will sound everyday
WEEKDAY - the alarm will sound only on weekdays
WEEKEND — the alarm will sound only at weekends.
Press the Tuning control knob to confirm the setting.
Note:
There is no volume adjustment for buzzer alarm.

Stopping the alarm sound

To cancel a sounding alarm, press the Power button.

Disable the alarm setting

To disable the alarm setting before the alarm sounds,
press and hold the corresponding alarm button until
alarm symbol disappears on the display.

Snooze

1. When the alarm sounds, press any button other than
the Power button will silence the alarm for 5 minutes.
“SNOOZE” will appear on the display.

2. To adjust the silence time for the snooze timer, press
and hold the Menu/Info button to enter the menu
setting.

3. Rotate the Tuning control knob until “SNOOZE X”
appears on the display, then press the Tuning control
knob to enter the setting. Rotate the Tuning control
knob to adjust the silence time from 5, 10, 15 and
20 minutes for the snooze timer. Press the Tuning
control knob to confirm the setting.

4. To cancel the snooze timer while the alarm is
suspended, press the Power button.

Sleep timer

Your radio can be set to turn off automatically after a

preset time has elapsed. The Sleep Timer setting can be

adjusted between 60, 45, 30, 15, 120 and 90 minutes.

1. Press and hold the Power button to enter the Sleep
Timer setting. “SLEEP XX” will show on the display.

2. Keep holding the Power button and the Sleep Timer
options will start switching on the display. Stop until
the desired Sleep Timer setting appears on the
display. The setting will be saved and the LCD will
return to normal display.

3. Your radio will switch off automatically after the preset
Sleep Timer has elapsed. The Sleep Timer icon will
be shown on the display indicating an active Sleep
Timer.

4. To cancel the Sleep Timer function before the preset
time has elapsed, simply press the Power button to
turn the unit off manually.

Loudness

You can get compensation on lower and higher
frequency for your radio by adjusting the loudness
function.

1. Press and hold the Menu/Info button to enter the
menu setting.

2. Rotate the Tuning control knob until “LOUD ON”
or “LOUD OFF” appears on the display. Press the
Tuning control knob to enter the setting.

3. Rotate the Tuning control knob to choose ON to
turn on the loudness function, then press the Tuning
control knob to confirm the setting.

4. To turn off the loudness function, select OFF and
press the Tuning control knob to confirm the setting.

Equalizer function

There are 7 kinds of color LED indicators around the

Tuning control knob to indicate different EQ modes.

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the EQ control button to enter the EQ setting
menu.

3. Rotate the Tuning control knob to select your required
mode. Then press the Tuning control knob to confirm
the selection.

EQ mode LED indicator
FLAT White

JAZZ Blue

ROCK Red

CLASSIC Brown

POP Pink

NEWS Yellow

MY EQ Green

Set up My EQ profile

1. Press the EQ control button to enter the EQ setting
menu.
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2. Rotate the Tuning control knob to select "MY EQ".
Then press the Tuning control knob to enter the
“BASS” setting.

3. Rotate the Tuning control knob to select your required
bass level. Press the Tuning control knob to enter the

“MIDDLE” setting.

4. Rotate the Tuning control knob to select your required

middle level. Press the Tuning control knob to enter
the “TREBLE” setting.

5. Rotate the Tuning control knob to select your required

treble level. Press the Tuning control knob to confirm
the setting.
Note:
When using the equalizer to emphasize the bass and
listening at high volume levels, it may cause sound
cracking and distortion. In this case, adjust the radio
volume appropriately.

LISTENING TO MUSIC VIA

BLUETOOTH STREAMING

You need to pair your Bluetooth device with the radio
before you can auto-link to play/stream Bluetooth
music through the radio. Pairing creates a ‘bond' so two
devices can recognize each other.

Note:

e To have the better sound quality, we recommend
setting the volume to more than two-thirds level on
your Bluetooth device and then adjust the volume on
the radio as required.

e The radio can memorize up to 8 sets of paired
device, when the memory exceed this amount, the
oldest pairing history will be over written.

Pairing your Bluetooth device for the
first time

1. Press the Power button to turn on the radio. Press
the Source button to select Bluetooth mode. The
display will appear “BT PAIR” and “PAIR” will flash on
the display.

2. Activate Bluetooth on your device according to the
device's user manual to link to the radio. Locate the
Bluetooth device list and select the device named
‘MRO06G’ (With some mobiles which are equipped
with earlier versions than BT2.1 Bluetooth device,
you may need to input the pass code “0000”).

3. Once connected, there will be a confirmation tone
sound. “BLUETOOTH” will remain on the display and
the backlight will be dim-out in10 seconds. You can
simply select and play any music from your source
device. Volume control can be adjusted from your
source device, or directly from the radio.

4. Use the controls on your Bluetooth-enabled device or

on the radio to play/pause and navigate tracks.

Note:

If 2 Bluetooth devices, pairing for the first time, both
search for the radio, it will show its availability on both
devices. However, if one device links with this unit
first, then the other Bluetooth device won't find it on
the list.

If your Bluetooth device is temporarily disconnected
to the radio, then you need to manually reconnect
your device again to the radio.

If ‘MRO06G’ shows in your Bluetooth device list but
your device cannot connect with it, please delete the
item from your list and pair the device with the radio
again following the steps described previously.
Optimum Bluetooth streaming range is roughly

10 meters (33 feet) (line of sight) to the radio but
distance up to 30 meters (100 feet) are possible.

If Bluetooth connection is lost due to exceeding time
of separation, exceeding the optimum distance,
obstacles or otherwise, reconnecting your device with
the radio may be necessary.

Physical obstacles, other wireless devices or
electromagnetic devices may affect the connection
quality.

Bluetooth connectivity performance may vary
depending on the connected Bluetooth devices.
Please refer to the Bluetooth capabilities of your
device before connecting to the radio. All features
may not be supported on some paired Bluetooth
devices.

Playing audio files in Bluetooth mode

When you have successfully connected the radio with
the chosen Bluetooth device you can start to play your
music using the controls on your connected Bluetooth
device.

1

. Once playing has started adjust the volume to the

required setting using the Volume knob on the radio
or on your enabled Bluetooth device.

. Use the controls on your Bluetooth source device to

play/pause and navigate tracks. Alternatively, control
the playback using Play/Pause, Next track, Previous
track buttons on your radio.

. Press and hold the Next track or Previous track

button to move through the current track. Release the
button when the desired point is reached.

Note:

Some player applications or devices may not respond
to all of these controls.

Some mobile phones may temporarily disconnect
from the radio when you make or receive calls. Some
devices may temporarily mute their Bluetooth audio
streaming when they receive text messages, emails
or for other reasons unrelated to audio streaming.
Such behaviour is a function of the connected device
and does not indicate a fault with the radio.
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Playing a previously-paired Bluetooth
source device

If your Bluetooth device already paired with the radio
previously, the unit will memorize your Bluetooth device
and it attempts to reconnect with a device in memory
which is last connected. If the last connected device is
not available, the radio will be discoverable.

Disconnecting your Bluetooth device

Press and hold the Bluetooth pairing button for 2-3
seconds until “BT PAIR” is shown on the display or turn
off Bluetooth on your Bluetooth device to disable the
connection.

You can also press the Source button to select any
mode other than Bluetooth mode to disable the
connection.

Deleting Bluetooth paired device
memory

To clear the memory of all paired devices, press and
hold the Bluetooth pairing button more than 5 seconds
until “CLEARING” shows on the display.

AUXILIARY INPUT SOCKET

A 3.5mm Auxiliary input socket is provided at the front
of your radio to permit an audio signal to be fed into the
unit from an external audio device such as a MP3 or CD
player.

1. Connect an external audio source (for example, MP3
or CD player) to the AUX IN socket.

2. Press the Power button to switch on your radio.

3. Repeatedly press and release the Source button until
“AUX IN” is displayed.

4. To have the better sound quality, we recommend
setting the volume to more than two-thirds level on
your audio device and then adjust the volume on the
radio as required.

Note:

Audio cord is not included as standard accessories.

MAINTENANCE

/\ CAUTION:

e Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.

e Do not wash the radio with water.

SPECIFICATIONS

Power requirements

AC power adapter

DC 12V 2.5A, center pin
positive

Battery

UM-3 (AA size) x 2 for back
up
Slide battery: 10.8V - 36V

Frequency coverage

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/step)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/step)

Bluetooth®

(The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth version

5.0 Certified

Bluetooth Profiles

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Transmission Power

Power Class2

Transmisson Range

Optimum:

Max. 10 meters (33 feet)
Possible:

Max. 30 meters (100 feet)
(varies according to usage
conditions)

Supported codec

SBC

Compatible Bluetooth
profile

A2DP/AVRCP

Maximum radio-
frequency power

BT EDR: 3.887dBm

Operating Frequency

2402MHz~2480MHz

Circuit feature

2.5 inches 8 ohm x 2

Loudspeaker 4 inches 6 ohm x 1
10.8V-12V max:
2W X 2 + 10W
Output power 14.4V: 3W X 2 + 15W

18V: 5W X 2 + 256W
36V: 5W X 2 + 25W

Input terminal

3.5mm dia. (AUX IN)

Antenna system

FM: Built-in antenna
AM: bar antenna

Dimensions (L x W x H)

285 x 172 x 305mm

Weight

5.5Kg (without battery)
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POLSKI
(oryginalna instrukcja)

OBJASNIENIA DO WIDOKU
OGOLNEGO (Rys. 1)

Uchwyt/Wbudowana antena (FM)
Blokada komory baterii

baterii)
Gtosnik
Gniazdo DC
Wbudowana antena (AM)
Subwoofer
Przycisk zasilania/wytgcznika czasowego
Przycisk zrédiowy
. Przycisk alarmu radiowego
11. Przycisk alarmu dzwigkowego
12

©No oA

Pauzy

Przycisk ustawien wstepnych 5

. Przycisk ustawien wstepnych 4/Nastepny
utwor

Przycisk kontrolny EQ

Wskaznik LED trybu EQ

Gniazdo AUX

Port zasilania USB

13.
14

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21

Przycisk Menu/Info

. Przycisk ustawien wstepnych 2/Poprzedni
utwor

22.

Bluetooth

23. Wyswietlacz LCD

24. Terminal akumulatora XGT

25. Terminal akumulatora CXT

26. Terminal akumulatora LXT

27. Komora baterii zapasowych

WYSWIETLACZ LCD

A. Alarm radiowy

B. Alarm dzwigkowy

C. Symbol stereo

D. Wskaznik niskiego poziomu baterii
E. Zegar

F. Czestotliwosé

G.RDS (System danych radiowych)
H. Ikona wytgcznika czasowego

I. Tryb zegara AM/PM

Przycisk ustawien wstepnych 1/Parowanie

Pon

SYMBOLE

izej przedstawiono symbole stosowane w przypadku

omawianego urzadzenia. Przed rozpoczeciem jego

Ostona komory baterii (przykrywajacy kasete

. Przycisk ustawien wstepnych 3/Odtwarzania/

Pokretto Gtosnosci/Kontroli strojenia/Wyboru

uzytkowania nalezy upewnic sie, ze sg one zrozumiate.

Bl
)i

Przeczytac¢ instrukcje obstugi.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Dotyczy tylko panstw UE.

Z uwagi na obecnos¢ w sprzecie
niebezpiecznych skfadnikow, zuzyty
sprzet elektryczny, elektroniczny,
akumulatory oraz baterie moga
powodowac negatywny wptyw na
Srodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzgdzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego!

Zgodnie z Europejskg Dyrektywag

w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego oraz
dotyczaca akumulatoréw i baterii
oraz zuzytych akumulatoréw i baterii,
a takze dostosowaniem ich do

prawa krajowego, zuzyte urzadzenia
elektryczne, elektroniczne, baterie i
akumulatory, nalezy sktadowa¢ osobno
i przekazywac¢ do punktu selektywne;j
zbiérki odpadéw komunalnych,
dziatajgcego zgodnie z przepisami
dotyczgcymi ochrony srodowiska.
Informuje o tym symbol przekres$lonego
kotowego kontenera na odpady
umieszczony na sprzecie.

WAZNE ZASADY

BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE:

Uzy

wajgc elektronarzedzi, nalezy zawsze przestrzegac

podstawowych $rodkéw ostroznosci w celu zmniejszenia
ryzyka wystapienia pozaru, porazenia prgdem oraz

1.
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uszkodzenia ciata, wigczajac ponizsze:

Przed korzystaniem z urzadzenia nalezy dokfadnie
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi oraz
instrukcja obstugi tadowarki.

Czysci¢ wytgcznie suchg szmatka.

Nie montowac przy jakimkolwiek zrodle ciepta, takim
jak grzejniki, kratki wylotowe cieptego powietrza,
piece lub inne urzadzenia (réwniez wzmacniacze)
wytwarzajgce ciepto.

Stosowaé wylacznie przyrzady/akcesoria zalecane
przez producenta.



10.

1.

12.

13.

14.

15.

Whytgczy¢ niniejsze urzadzenie podczas burzy oraz
w przypadku nieuzywania przez diuzszy czas.
Akumulatorowy odbiornik radiowy z akumulatorem
wbudowanym lub oddzielnym musi by¢ tadowany
wytgcznie za pomocg okreslonej tadowarki do
akumulatora. tadowarka przeznaczona do jednego
typu akumulatora moze stwarzac zagrozenie
wystgpienia pozaru w przypadku stosowania jej do
tadowania innego akumulatora.

Do zasilania akumulatorowego odbiornika
radiowego nalezy uzywac tylko przeznaczonych
do niego akumulatoréw. Uzywanie innych
akumulatoréow moze stwarzac ryzyko wystgpienia
pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z innymi
metalowymi przedmiotami, takimi jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, wkrety badz inne mate
przedmioty metalowe, ktére mogg powodowaé
zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora grozi pojawieniem sig iskier,
poparzeniami lub pozarem.

Nalezy unika¢ kontaktu ciata z przedmiotami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
czy lodéwki. Gdy ciato cztowieka jest uziemione,
wzrasta ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
W razie niewtasciwych warunkéw uzytkowania
moze doj$¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora.
Unika¢ kontaktu. W razie przypadkowego kontaktu,
nalezy przemy¢ skazong skoére wodg. W przypadku
kontaktu elektrolitu z oczami nalezy dodatkowo
zasiegng¢ porady lekarza. Plyn z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienia lub poparzenia.

Nie uzywaj baterii lub narzedzia, gdy zostaty
uszkodzone badz zmodyfikowane. Uszkodzone
lub zmodyfikowane baterie mogg wykazywac
nieprzewidywalne zachowanie skutkujgce pozarem,
wybuchem lub wystgpieniem ryzyka obrazen.

Nie wystawiaj baterii lub narzedzia na dziatanie
ognia lub wysokiej temperatury. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C
(266°F) moze spowodowa¢ wybuch.

Postepuj zgodnie z wszystkimi instrukcjami dot.
tadowania i nie taduj baterii lub narzedzia poza
wyznaczonym w instrukcji zakresem temperatur.
Nieprawidtowe fadowanie lub tadowanie w
temperaturze przekraczajgcej okreslony zakres
moze uszkodzi¢ baterig i spowodowac ryzyko
wystgpienia pozaru.

Wtyczka ZASILANIA jest uzywana do odtgczania
urzadzenia od zasilania i powinna pozosta¢ zawsze
gotowa do uzycia.

Nie uzywaj produktu na najgtosniejszym
ustawieniu przez dtuzszy okres czasu. Aby

unikng¢ uszkodzenia stuchu, uzywaj produktu na
umiarkowanej gtosnosci.

16. (Dla produktéw wyposazonych tylko w wyswietlacz

LCD) wyswietlacze LCD zawierajg ciecz, ktéra
moze powodowac podraznienia i zatrucie. Jezeli
ciecz dostanie sie do oczu, ust lub na skore sptucz
woda i skontaktuj sie z lekarzem.

17. Nie wystawiaj produktu na deszcz i wilgotne

warunki. Gdy woda dostanie sie do produktu,
zwigkszy to ryzyko porazenia prgdem.

18. Ten produkt nie jest przeznaczony do uzywania

przez osoby (oraz dzieci) z ograniczong
poczytalnoscig lub ograniczeniami umystowymi

lub brakiem wiedzy i do$wiadczenia, chyba ze

pod nadzorem lub wskazéwkami, dotyczacymi
uzytkowania produktu, oséb odpowiedzialnych

za ich bezpieczenstwo. Dzieci powinny by¢
nadzorowane tak, aby nie mogty bawic¢ sie
produktem. Przechowuj ten produkt poza zasiegiem
dzieci.

ZACHOWAC INSTRUKCJE OBSLUGI

7.

SZCZEGOLOWE ZASADY
BEZPIECZENSTWA

DOTYCZY AKUMULATORA

Przed uzyciem baterii, przeczytaj wszystkie
instrukcje oraz oznaczenia dot. uwag na (1)
tadowarce do baterii, (2) bateriach oraz (3)
produkcie korzystajgcym z baterii.
Nie rozmontowuj baterii.
Jezeli czas uzywania znaczgco sie zmniejszyt,
natychmiast przestan korzysta¢ z urzadzenia. Moze
to skutkowa¢ przegrzaniem, powodowac oparzenia,
a nawet prowadzi¢ do wybuchu.
Gdy elektrolit dostanie sie do twoich oczu, przeptucz
je czystg wodg i natychmiast skonsultuj sie z
lekarzem. Moze to skutkowac utratg wzroku.
Nie powoduj zwarcia baterii:
(1) Nie dotykaj stykdw przy pomocy przewodzacych
materiatow.
(2) Unikaj przechowywania baterii w pojemniku
z innymi metalowymi przedmiotami, np.
gwozdziami, monetami itp.
(3) Nie narazaj baterii na oddziatywanie wody
lub deszczu. Zwarcie baterii moze skutkowac
duzym przeptywem napiecia, przegrzaniem,
mozliwymi oparzeniami i uszkodzeniem.
Nie przechowuj narzedzia i baterii w miejscach,
gdzie temperatura moze osiggac¢ lub przekracza¢
50°C (122°F).
Nie spalaj baterii nawet, jezeli sg bardzo zniszczone
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lub kompletnie zuzyte. Bateria moze wybuchngé w

ogniu.

Uwazaj, aby nie upusci¢ lub uderzy¢ baterii.

Nie uzywaj uszkodzonych baterii.
. Aby unikng¢ ryzyka, nalezy zapoznac sig z
instrukcja obstugi baterii. Maksymalne natezenie
wytadowania baterii powinno by¢ wieksze lub rowne
8A.
Bateria litowo-jonowa podlega wymogom
Prawodawstwa dot. towaréw niebezpiecznych.
Podczas transportu komercyjnego, np. za
posrednictwem zewnetrznej firmy, spedytora, nalezy
przestrzegac specjalnych wymogow dot. pakowania
oraz etykiet.
Podczas przygotowywania produktu do transportu
wymagana jest konsultacja z ekspertem w sprawie
niebezpiecznych materiatéw. Zwré¢ takze uwage na

1.

mozliwe bardziej szczegétowe wytyczne regulacji
krajowych.

Zaizoluj lub zamaskuj otwarte styki i spakuj baterie
w taki sposéb, aby nie mogty sie przemieszcza¢ w
opakowaniu.

Postepuj zgodnie z miejscowymi regulacjami
dotyczgcymi wyrzucania baterii.

Uzywaj baterii wytgcznie z produktami okreslonymi
przez firme Makita. Instalacja baterii w produktach
niezgodnych moze skutkowa¢ pozarem,
nadmiernym przegrzewaniem sie lub wyciekiem
elektrolitu.

Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy
czas, nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia.

Nie pozwdl, aby wiory, kurz lub brud dostaty si¢ do
stykow, otworéw i rowkéw we wkiadzie akumulatora.
Moze to spowodowac stabg wydajnos¢ lub
uszkodzenie urzgdzenia lub akumulatora.

16. Trzymaj akumulator z dala od dzieci.

/\ OSTRZEZENIE:

Niebezpieczenstwo wybuchu, gdy bateria jest
nieprawidlowo wymieniona.

Wymieniaj tylko na ten sam typ lub jego
ekwiwalent.

Uzywaj wytacznie oryginalnych baterii Makita.
Uzywanie nieoryginalnych baterii Makita lub
baterii, ktére zostaly zmodyfikowane, moze
skutkowaé wybuchem baterii, a w rezultacie
pozarem, obrazeniami ciata i uszkodzeniami.
Spowoduje to takze uniewaznienie gwaranc;ji
Makity na narzedzie oraz tadowarke.

12.

13.

14.

15.

Wskazoéwki dot. maksymalnej
zywotnosci baterii
1. taduj baterie przed jej catkowitym roztadowaniem

sie. Zawsze zatrzymaj urzadzenie i nataduj baterie,
gdy zauwazysz spadek mocy w narzedziu.

-

7

2. Nigdy nie taduj w petni natadowanych baterii.

Nadmierne tadowanie skraca zywotnos$¢ baterii.

. Laduj baterie w temperaturze pokojowej 10°C - 40°C

(50°F - 104°F). Pozwdl, aby gorgca bateria ostygta

zanim rozpoczniesz jej tadowanie.

Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy wyjaé¢ go z

urzadzenia lub tadowarki.

. Nataduj baterie, jezeli nie bedziesz jej uzywac przez
diuzszy okres czasu (wiecej niz sze$é miesiecy).

4,
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CZAS PRACY

* Odpowiednie zestawy baterii dla tego radia sg wymienione w ponizszej tabeli.
* Ponizsza tabela przedstawia czas pracy na pojedynczym tadowaniu.

NAWYJSCIU Z GLOSNIKA
Napiecie akumulatora =100mW Jednostka:
Godzina (okoto)
Pojemnos¢ baterii
W trybie
CXT XGT
LXT (14.4V) | LXT (18V Radio lub Bluetooth
(10.8V - 12V maks) (14.4V) (18V) | (36v - 40V maks) | 2ol uetoo
AUX
BL1015
BL1016 6.0 50
15Ah BL1415N 45 3.5
BL1815N 5.0 4.0
BL1020B
BL1021B 8.0 0
2.0 Ah
0 BL1820B 6.5 6.5
BL4020 9.5 9.0
2.5Ah BL4025 12.0 12.0
BL1430B 8.0 8.0
3.0 Ah
BL1830B 9.5 9.0
BL1040B
BL1041B 16.0 13.5
4.0 Ah BL1440 13.0 12.0
BL1840B 13.0 13.0
BL4040 19.0 17.0
BL1450 15.0 15.0
5.0 Ah
BL1850B 17.0 16.0
BL1460B 17.0 16.0
6.0 Ah
BL1860B 20.0 20.0

Niektére wymienione powyzej wktady akumulatorowe i tadowarki moga nie by¢ dostepne w zalezno$ci od regionu

zamieszkania.

/\ OSTRZEZENIE:
Uzywaj wytacznie baterii wymienionych powyzej. Korzystanie z jakichkolwiek innych baterii moze

powodowac obrazenia lub pozar.

Uwaga:

e Tabela dotyczgca czasu pracy na baterii powyzej jest tylko pogladowa.
e Faktyczny czas pracy baterii moze sig rézni¢ w zaleznosci od typu baterii, warunkéw tadowania oraz srodowiska

uzytkowania.
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INSTALACJA | ZASILANIE

/\ UWAGA:

e Uwazaj, aby nie przygnies¢ palcéw podczas

otwierania i zamykania ostony na baterie.

Po zainstalowaniu lub wyjeciu baterii, przesun

blokade miejsca na baterie do oryginalnej pozycji.

W przeciwnym razie bateria moze przypadkowo

wypas¢ z radia, spowodowac obrazenia u Ciebie

lub os6b w Twoim otoczeniu.

e Zawsze zamykaj i blokuj miejsce na baterie zanim

przeniesiesz radio.

Zawsze wylaczaj radio przed instalowaniem lub

wyjeciem baterii.

e Uwazaj, aby nie upusci¢ lub uderzy¢ radia.
Odtamek moze rozcig¢ palce lub wbi¢ sie w
ciato. Uszkodzone radio moze wykazywac
nieprzewidywalne zachowanie skutkujace
pozarem, wybuchem lub wystapieniem ryzyka
obrazen.

e Podczas instalowania lub wyjmowania
akumulatora mocno trzymaj urzadzenie i
akumulator.

WAZNE:

e Zmniejszona moc, znieksztatcenie, czy ,jakajacy
dzwiek” lub gdy na wyswietlaczu pojawig sie oba
wskazniki niskiego poziomu natadowania baterii i
LAWARIA ZASILANIA”, wskazujg na to, ze gtéwny
zestaw baterii musi zosta¢ wymieniony.

e Gdy pojawia sig¢ wskaznik niskiego poziomu

natadowania baterii i miga napis ,PUSTY”, to nalezy

wymieni¢ baterie zapasowe.

Bateria nie moze by¢ natadowana przez dostarczony

zasilacz AC.

Bateria nie jest dotgczona jako standardowe

wyposazenie.

MONTAZ LUB DEMONTAZ
AKUMULATORA WSUWANEGO
(RYS. 2-5)

e Aby zamontowa¢ akumulator, nalezy wyréwnac
wystep na akumulatorze z rowkiem w obudowie i
wsungé go na swoje miejsce. Akumulator nalezy
zawsze wsunaé do oporu, do momentu jego
zablokowania na miejscu, co jest sygnalizowane
delikatnym kliknieciem.

Jesli czerwony wskaznik w gérnej czesci przycisku
jest nadal widoczny, oznacza to, ze nie zostat on
catkowicie zablokowany. Nalezy go zamontowa¢
catkowicie, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie akumulator moze
przypadkowo wysungc si¢ z odbiornika radiowego,
ranigc operatora lub osoby postronne.

e Podczas montazu akumulatora nie uzywac

nadmiernej sity. Jesli nie mozna go swobodnie
wsung¢, prawdopodobnie zostat on nieprawidtowo
wiozony.

o Aby wyja¢ baterie, wysun jg z radia przesuwajgc
przycisk z przodu.

WSKAZUJE STAN NALADOWANIA
AKUMULATORA (RYS. 6-8)
» 1. Lampki wskaznikowe 2. Przycisk kontrolny
Nacisng¢ przycisk Check (Sprawdz) na akumulatorze,
aby sprawdzi¢ stan natadowania akumulatora. Na kilka
sekund zaswiecy sie kontrolki.

e kaseta akumulatorowa XGT/LXT

Lampki wskaznikowe

I |:| !‘ Pozostato baterii

Zapalony | Wytaczony | Mruga

(AN R 75% ~ 100%

BN 50% ~ 75%

IIDD 25% ~ 50%

II:II:II:I 0% ~ 25%

!‘ |:| |:| |:| Nataduj baterie

I I |:| |:| Bateria moze
i

nie dziata¢

|:| |j I I prawidtowo

e kaseta akumulatorowa CXT

Lampki wskaznikowe

I |:| !‘ Pozostato baterii

Zapalony | Wytgczony | Mruga

I I I I 75% ~ 100%

BN 50% ~ 75%

Bl 25% ~ 50%

Bl 0% ~ 25%
UWAGA:

e W zaleznosci od warunkéw uzywania oraz
temperatury zewnetrznej, wskaznik moze sie
nieznacznie rézni¢ od faktycznej pozostatej ilosci
zasilania.

Pierwsza (najdalej po lewej) lampka kontrolna
bedzie miga¢, gdy aktywny jest system ochrony
akumulatora. (Tylko dla kaset akumulatorowych XGT
i LXT)
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Instalowanie baterii zapasowych
(Rys. 9)
Trzymanie zapasowych baterii wewnatrz komory
zapobiega utracie przechowywanych w pamieci danych.
1. Pociagnij blokade komory baterii, aby uwolni¢ baterie.
Wbudowana jest komora baterii gtéwnych i komora
baterii zapasowych.
2. Usun pokrywe komory baterii zapasowych i wtéz
2 nowe baterie UM-3 (rozmiar AA). Upewnij
sie, ze baterie wtozone sg zgodnie z biegunami
zaznaczonymi wewnagtrz komory. Zatéz pokrywe
komory baterii.
3. Po wtozeniu baterii zapasowych, wtéz réwniez zestaw
baterii gtdwnych, aby uruchomi¢ radio.

KORZYSTANIE Z ZASILACZA AC

Zdejmij gumowg ochrong i wtéz wtyczke zasilacza do

gniazda DC po prawej stronie radia.

Podtgcz adapter do standardowego gniazdka.

Kiedykolwiek uzywany jest adapter, bateria jest

automatycznie odtgczana.

/A UWAGA:

o Przed przeniesieniem radia zawsze odtaczaj
catkowicie zasilacz AC. Jezeli zasilacz AC nie jest
odiaczony, moze spowodowac porazenie pradem.

o Nigdy nie ciagnij za przewéd adaptera. W
przeciwnym razie radio moze przypadkowo
wypas¢é, spowodowac obrazenia u Ciebie lub
oséb w Twoim otoczeniu.

WAZNE:

e Zasilacz jest uzywany jako $rodek do podtgczania
radia do zasilania. Gniazdko dla radia musi pozosta¢
dostepne podczas normalnego uzywania.

e Aby odtgczy¢ radio catkowicie, zasilacz powinien by¢
catkowicie wyjety z gniazdka elektrycznego.

e Uzywaj tylko adaptera AC dostarczonego z
produktem lub okreslonym przez firme Makita.

e Nie trzymaj kabla zasilajgcego ani wtyczki w ustach.
Takie postepowanie moze spowodowac porazenie
pradem.

o Nie dotykaj wtyczki mokrymi lub tlustymi rekami.

e Uszkodzone lub zaplatane przewody podnoszg
ryzyko porazenia prgdem. Jezeli przewod jest
uszkodzony, wymien go w autoryzowanym centrum
serwisowym, aby unikng¢ niebezpieczenstwa. Nie
uzywaj przed naprawieniem.

e Po zakonczeniu uzywania zawsze przechowuj
adapter AC poza zasiegiem dzieci. Dzieci bawigce
sie przewodem sg narazone na obrazenia.

UWAGA:

Jesli radio wykazuje jakakolwiek ingerencje pasma

AM przez przejscidwke, to odsun radio od zasilacza

sieciowego o ponad 30cm.

LADOWANIE ZA POMOCA PORTU
ZASILAJACEGO USB

Z przodu odbiornika radiowego znajduje sig port

USB. Poprzez port USB istnieje mozliwo$¢ tadowania

urzadzenia USB.

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.

2. Podtacz urzadzenie USB, np. telefon komérkowy,
kablem USB dostepnym na rynku.

3. Nie ma znaczenia, czy odbiornik radiowy jest
zasilany pragdem AC, czy na baterie, odbiornik
radiowy moze tadowac¢ urzadzenie USB, gdy jest
on wigczony oraz jest w trybie FM, BT lub AUX, co
jest wskazywane, gdy zewnetrzne zrédto audio jest
podigczone.

UWAGA:

e Nie mozna tadowa¢ urzadzen USB w trybie AM,
poniewaz tadowanie przez USB sprawia, ze odbior
sygnatu radiowego staje sig bardzo staby.

e Maksymalna gto$nosé¢ gtosnika zostanie zmniejszona
w przypadku tadowania za pomocg USB.

e \Wejscie USB moze zapewni¢ maksymalne zasilanie
o natezeniu pradu 2.4A i napigciu 5V.

WAZNE:

e Przed podtgczeniem urzgdzenia USB do portu USB
nalezy zawsze utworzyé kopie zapasowg danych
znajdujgcych sie na urzagdzeniu USB. W przeciwnym
wypadku istnieje ryzyko utraty danych z jakichkolwiek
przyczyn.

e Radio nie moze zasila¢ niektoérych urzadzen USB.

e W przypadku nieuzywania lub po tadowaniu nalezy
wyjac przewdd USB i zamkngé ostone.

e Nie podtgczac¢ zrédta zasilania do portu USB. W
przeciwnym wypadku istnieje ryzyko pozaru. Port
USB przeznaczony jest wytgcznie do tadowania
urzgdzen niskonapigciowych. Zawsze umieszczac
ostone na porcie USB w przypadku braku tadowania
urzadzenia niskonapieciowego.

e Nie wsuwaé zadnych gwozdzi, przewodow
itp. do portu zasilajgcego USB. W przeciwnym
wypadku zwarcia elektryczne moze spowodowac
wydostawanie sie dymu lub pozar.

e Nie podtgczac wejscia USB do portu USB komputera,
poniewaz istnieje duze prawdopodobienstwo
uszkodzenia urzadzen.

SLUCHANIE RADIA

Skanowanie stronienia AM/FM

Uwaga:

Antena FM jest wbudowana w uchwyt. Podczas
uzywania radia, odpowiednio wyprostuj uchwyt,

aby uzyskac lepszy odbiér. Dla pasma AM, obracaj
radiem, aby uzyskac lepszy sygnat, poniewaz antena
wbudowana jest w radio.
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. Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.

2. Naci$nij przycisk Zrédto, aby wybra¢ tryb radiowy AM
lub FM.

3. Nacisnij i przytrzymaj pokretto kontroli strojenia,
aby przeprowadzi¢ automatyczne strojenie.

Radio przeskanuje pasma AM/FM od aktualnej
czestotliwosci i zatrzyma skanowanie automatycznie,
kiedy znajdzie stacje o wystarczajgcej mocy.

4. Po kilku sekundach wy$wietlacz zaktualizuje sie.
Wyswietlacz pokaze czestotliwos$¢ znalezionego
sygnatu.

5. Aby wyszukac inng stacje, nacisnij | przytrzymaj
pokretto kontroli strojenia, jak wczesniej.

6. Po dotarciu do konca zakresu fal radio rozpocznie
strojenie z przeciwnego konca zakresu fal.

7. Przekrec¢ pokretto strojenia, aby dostosowac poziom
dzwieku wedtug wiasnego uznania.

Uwaga:
e Podczas ustawiania poziomu gtosnosci, upewnij
sie, ze na wyswietlaczu NIE miga FM/AM.

Jesli AM/FM miga na wyswietlaczu, to aktywne

jest reczne strojenie stacji (zobacz sekcje ,Reczne

strojenie — AM/FM”, aby uzyskac wigcej informacji).
e Gtosnos¢ nie powinna by¢ zbyt wysoka. Aby
zapobiec mozliwemu uszkodzeniu stuchu, nie
stuchaj przy wysokim poziomie gto$nosci przez
diugi czas.
8. Aby wytaczyé radio, nacisnij przycisk zasilania.

Reczne strojenie — AM/FM

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wtgczy¢ radio.

2. Naci$nij przycisk Zrédto, aby wybra¢ tryb radiowy AM
lub FM.

3. Nacisénij pokretto kontroli strojenia i zobaczysz FM lub

AM migajgce na wyswietlaczu.

Uwaga:

o FM/AM bedzie miga¢ przez ok. 10 sekund. Przez
ten czas mozliwe jest tylko strojenie reczne.

o Jesli wymagane jest dostosowanie poziomu
gtosnosci, podczas gdy miga FM/AM, nacisnij
pokretto kontroli strojenia, aby zatrzymaé
miganie i przekreé pokretto kontroli strojenia, aby
dostosowac poziom dzwigku.

4. Przekre¢ pokretto kontroli sterowania, aby dostroi¢
stacje.

5. Po dotarciu do konca zakresu fal radio rozpocznie
strojenie z przeciwnego konca zakresu fal.

6. Przekrec¢ pokretto strojenia, aby dostosowac poziom
dzwieku wedtug wiasnego uznania.

Programowanie stacji w trybie AM/FM

Dostepnych jest 5 zaprogramowanych stacji dla radia
AM i FM. Sg one uzywane w taki sam sposéb dla
kazdego zakresu fal.

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wiaczy¢ radio.

2. Nacisnij przycisk Zrédto, aby wybraé zadany zakres
fal. Ustaw zgdang stacje radiowa, jak opisano wyzej.

3. Nacisnij i przytrzymaj zgdany przycisk ustawien
wstepnych (od 1 do 5), do momentu, az na
wys$wietlaczu pojawi sie np. ,P4” po czestotliwosci.
Stacja zostanie zapisana uzywajac numeru
ustawienia wstepnego. Powtérz te procedure dla
pozostatych ustawien wstepnych, wedtug uznania.

4. Zaprogramowane stacje, ktére zostaty juz zapisane,
moga zosta¢ nadpisane przez wykonanie powyzszej
procedury, jesli jest to wymagane.

Wyswietlanie trybéw — FM
Twoje radio posiada zakres wyswietlanych opcji w trybie
FM radia.
Naciskaj przycisk Menu/Info, aby zobaczy¢ informacje
stacji RDS, ktérej w danej chwili stuchasz.
a. Nazwa stacji
b. Typ programu

Wyswietla nazwe stuchanej stacji.
Wyswietla typ stchanej stacji, taki jak
Pop, Classic, Wiadomosci, itp.
Wyswietla wiadomos$¢ radiowa, takg
jak nowe element, itp.

Wyswietla rok i dzien tygodnia
wedtug ustawien daty radia.
Wyswetla date i dzien tygodnia
wedtug ustawien daty radia.
Wyswietla tryb EQ w pasmie FM
stuchanej stacji.

Wyswietla czestotliwos¢ FM
stuchanej staciji.

c. Tekst radiowy
d. Rok/Dzien

e. Data/Dzien

f. Tryb EQ

g. Czestotliwos¢

Stereo FM (auto)/mono

Jesli stuchana stacja radiowa FM ma staby sygnat, to

mogg by¢ styszane zaktdcenia. Mozna zredukowac te

zaktdcenia, odtwarzajgc radio w trybie mono, zamiast
stereo.

1. Naci$nij przycisk Zrédto, aby wybraé¢ pasmo FM
ustaw zgdang stacje FM, jak wskazano wczesniej.

2. Nacis$nij i przytrzymaj przycisk Menu/Info, aby
uzyskaé opcje menu.

3. Przekrecaj pokretto kontroli strojenia, az na
wys$wietlaczu pojawig si¢ ustawienia “FM AUTO (lub
MONO)". Jesli ustawiony jest tryb Auto, to naci$nij
pokretto kontroli strojenia i przekreé je, aby wigczyé
tryb Mono i zredukowa¢ zaktécenia. Nacisnij pokretto
kontroli strojenia, aby wybra¢ zadang opcje.

Przywracanie wstepnego trybu AM/FM

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wtaczy¢ radio.

2. Nacisnij przycisk Zrédto, aby wybraé tryb radiowy AM
lub FM.

3. Nacisniej wymagany przycisk ustawien wstgpnych,
aby ustawi¢ wczes$niej zapamigtang stacjg radiowa.
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INNE USTAWIENIA

Ustawienia formatu czasu i daty

Wyswietlanie zegara w trybe czuwania i odwarzania
moze by¢ ustawiene w réznym formacie. Wybrany fomat
jest réwniez zastosowany w ustawieniu alarmu.

1

. Naci$nij i przytrzymaj przycisk Menu/Info, aby wej$¢

w ustawienia menu.

. Obracaj pokrettem kontroli strojenia, az na

wyswietlaczu pojawi sie “ZEGAR xxH” i nacis$nij
pokretto, aby przej$¢ do ustawien. Pojawi sie
migajacy format czasu.

. Przekre¢ pokrettem kontroli sterowania, aby wybraé

format 12- lub 24-godzinny. Naci$nij pokretto, aby
zatwiedzi¢ swoj wybdr formatu zegara.

Uwaga:

Jesli wybrany zostat format 12-godzinny, to radio
zastosuje zegar 12-godzinny w ustawieniach.

. Naci$nij i przytrzymaj przycisk Menu/Info, aby przej$¢

do ustawien menu.

. Obracaj pokrettem kontroli strojenia, az data (np.

CZW, 3 KWI) pojawi si¢ na wyswietlaczu i nacisnij
pokretto, aby przej$¢ do utawien. Pojawi sie migajacy
format daty.

. Obracaj pokrettem kontroli strojenia, aby wybra¢

zadany format daty. Nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢
wybor.

Ustawienia czasu i daty

. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Menu/Info.
. Obracaj pokrettem kontroli strojenia, az na

wyswietlaczu pojawi sie “UST ZEGARA”. Naci$nij
pokretto, aby przej$¢ do ustawien.

. Na wyswietlaczu zacznie miga¢ ustawienie godziny.

Obracaj pokrettem kontroli strojenia, aby wybra¢
zgdang godzing i naci$nij pokretto, aby zatwierdzi¢
wybdr. Nastepnie obracaj pokrettem kontroli strojenia,
aby wybra¢ zgdane minuty i naci$nij pokretto, aby
zatwierdzi¢ wybor.

. Obracaj pokrettem kontroli sterowania, az na

wyswietlaczu pojawi sie “UST DATY”. Naci$nij
pokretto, aby przej$¢ do ustawien.

. Obracaj pokrettem kontroli strojenia, aby wybrac

zadany rok i naci$nij pokretto, aby zatwierdzi¢ wybor.
Nastgpnie obracaj pokrettem kontroli strojenia,

aby wybra¢ zadany miesigc i nacis$nij pokretto, aby
zatwierdzi¢ wybor. Ponownie obracaj pokrettem
kontroli strojenia, aby wybra¢ zadany dzien i naci$nij
pokretto, aby zatwierdzi¢ wybor.

System Danych Radiowych (RDS)

Jesli ustawiasz zegar uzywaja¢ funkcji RDS, Twoje radio
zsynchronizuje czas, zawsze wtedy gdy dostroi sie do
sygnatu CT.

1. Podczas strojenia stacji z transmisjg danych RDS,
symbol RDS pojawi sie na wyswietlaczu. Nacisnij |
przytrzymaj przycisk Menu/Info.

2. Obracaj porettem kontroli sterowania, az na
wyswietlaczu pojawi si¢ symbol “RDS CT” i zegar.
Naci$nij pokretto, aby wej$¢ w ustawienia.

3. Obracaj pokrettem, az na wyswietlaczu pojawi
sie “RDS CT". Nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢
ustawienia. Czas radia zostanie ustawiony
automatycznie wedtug danych RDS.

Uwaga:

e Czas radia bedzie aktywny przez 5 dni za kazdym
razem, gdy czas radia zsynchronizuje sie z RDS
CT.

Abyy wylaczy¢ funkcje RDS CT, wré¢ do kroku

112, a nastepnie przekre¢ pokretto do opcji

“RECZNEJ”. Nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢

ustawienia.

Ustawianie alarmu

Radio posiada dwa alarmy, ktére mogg obudzi¢ Cig
przez radio AM/FM lub sygnat dzwigkowy. Alarmy moga
zostac¢ ustawione, kiedy radio jest w stanie czuwania lub
odtwarzania.

Uwaga:

Upewnij sie, ze czas jest ustawiony poprawnie przed
ustawieniem alarmu. Jesli zadne przyciski nie zostang
nacisniete przez 10 sekund, to radio wyjdzie z ustawien
alarmu.

a. Ustawienia alarmu radiowego:

1. Alarm radiowy mozna ustawi¢ zaréwno przy
wigczonym, jak i wytgczonym radiu.

2. Nacis$nij i przytrzymaj przycisk alarmu radiowego.
Symbol alarmu radiowego i wy$wietlana godzina
beda migac na wyswietlaczu razem z sygnatem
dzwigkowym.

3. Kiedy symbol alarmu radiowego miga, to obr6¢
pokretto, aby wybra¢ godzine i nacisnij pokretto
ponownie, aby zatwierdzi¢ ustawiong godzine.
Nastepnie obracaj pokrettem, aby wybra¢ minuty i
nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢ wybér.

4. Obracaj pokrettem, az na wyswietlaczu pojawig sig
opcje czestotliwosci alarmu.

Opcje alarmu sg nastepujgce:

RAZ — alarm wigczy sig jednokrotnie
CODZIENNIE — alarm wigczy sig codziennie

DNI ROBOCZE — alarm wigczy sie tylko w dni
robocze

WEEKEND - alarm wigczy sie tylko w weekendy
Nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢ ustawienia.

5. POdczas gdy miga symbol alarmu radioweg,
obracaj pokrettem, aby wybra¢ zagdane pasmo i
stacje radiowa, nastepnie nacisnij przekretto, aby
zatwierdzi¢ wybor.
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6. Obracaj pokrettem, aby wybra¢ zgdang gto$nosc i
nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢ wybdr. Ustawienie
alarmu radiowego jest zakonczone.

Uwaga:

e Jesli nowa stacja radiowa nie zostanie wybrana, to
aktywowana zostanie ostatnio wybrana stacja.

e Jesli wybrana stacja AM/FM nie jest dostgpna, kiedy
wigczy sig alarm, to w zamian zostanie uruchomiony
alarm dzwiekowy.

b. Ustawienia alarmu dzwigkowego HWS (Humane
Wake System):

Wiaczy sie sygnat dzwigkowy, po wybraniu alarmu

HWS.

Sygnat dzwigkowy bedzie odtwarzany coraz szybciej co

15 sekund przez minute, po czym nastgpi 1 minutowa

przerwa przed powtdérzeniem catego cyklu.

1. Alarm moze zosta¢ ustawiony kiedy radio jest
wigczone lub wytgczone.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk alarmu dzwigkowego.
Symbol alarmu dzwiekowego i wyswietlana godzina
beda miga¢ na wysSwietlaczu razem z sygnatem
dzwigkowym.

3. Kiedy symbol alarmu dzwiekowego miga, to obréé
pokretto, aby wybra¢ godzine i nacisnij pokretto
ponownie, aby zatwierdzi¢ ustawiong godzine.
Nastepnie obracaj pokrettem, aby wybra¢ minuty i
nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢ wybér.

4. Obracaj pokrettem, az na wyswietlaczu pojawig sig
opcje czestotliwosci alarmu.

Opcje alarmu sg nastepujace:

RAZ — alarm wigczy sie jednokrotnie
CODZIENNIE - alarm wigczy sig codziennie
DNI ROBOCZE - alarm wiaczy sie tylko w dni
robocze

WEEKEND - alarm wtgczy sie tylko w weekendy
Nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢ ustawienia.

Note:

Nie mozna ustawi¢ poziomu gto$nosci alarmu

dzwiekowego.

Zatrzymanie dzwieku alarmu
Aby anulowa¢ dzwigk alarmu, naci$nij przycisk
zasilania.

Wytaczanie ustawien alarmu

Aby wylgczy¢ ustawwienia alarmu zanim sie wtgczy,
nacisnij i przytrzymaj odpowiedni przycisk alarmu, az
symbol alarmu zniknie z wy$wietlacza.

Drzemka

1. Kiedy witgczy sie alarm, to nacisniecie jakiegokolwiek
przycisku wyjatkiem przycisku zasilania wytgczy
alarm na 5 minut. Na wyswietlaczu pojawi sie
“DRZEMKA”.

2. Aby ustawi¢ czas drzemki, nacisnij i przytrzymaj
przycisk Menu/Info, aby przej$¢ do ustawien.

3. Obracaj pokrettem az na wyswietlaczu pojawi sie
“DRZEMKA X", a nastepnie naciénij pokretto, aby
przej$¢ do ustawien. Obracaj pokrettem, aby ustawi¢
czas drzemki na 5, 10, 15 i 20 minut. Naci$nij
pokretto, aby zatwierdzi¢ ustawienia.

4. Aby anulowac¢ drzemke, kiedy alarm jest wstrzymany,
nacisnij przycisk zasilania.

Wyltacznik czasowy

Radio moze wytgczy¢ sie automatycznie, po osiggnieciu

ustawionego czasu. Wytgcznik czasowy moze zostac

ustawiony na 60, 45, 30, 15, 120 i 90 minut.

1. Nacisnij | przytrzymaj przycisk zasilania, aby wejs¢ w
ustawienia wytacznika czasowego. Na wyswietlaczu
pojawi sie “USPIENIE XX”.

2. Przytrzymaj przycisk zasilania, az na ekranie
poajwig sie opcje wytgcznika czasowego. Zatrzymaj
w momencie, gdy na ekranie poajwig sie zadane
ustawienia wytagcznika czasowego. Ustawienia
zostang zachowane, a wys$wietlacz LCD bedzie
wys$wietlat sie normalnie.

3. Radio wylczy sige automtycznie po osiggnieciu
ustawionego czasu. Na wyswietlaczu pojawi sie ikona
wylgcznika czasowego wskazujac, ze wytgcznik
czasowy jest aktywny.

4. Aby anulowac¢ funkcje wytgcznika czasowego przed
osiggnigciem ustawionego czasu, nacisnij przycisk
zasilania, aby recznie wytgczy¢ urzdzenia.

Poziom gltosnosci

iMozesz uzyska¢ kompensacje nizszych | wyzszych

czestotliwosci przez dostosowanie funkcji gtosnosci.

1. Naciénij i przytrzymaj przycisk Menu/Info, aby przejs¢
do ustawien.

2. Przekre¢ pokrett, az na ekranie pojawi sie
“GLOSNOSC WE” or “GLOSNOSC WYL”. Naciénij
pokretto, aby przej$¢ do ustawien.

3. Przekre¢ pokretto, aby wybraé WL i wigczy¢ funkcje
gtosnosci, nastepnie nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢
ustawienia.

4. Aby wytgczy¢ funkcje gtosnosci, wybierz WYL i
nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢ ustawienia.

Funkcja korektora

Isniteje mozna 7 wskaznikéw LED przy pokretle, aby

wyrézni¢ rézne tryby EQ.

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby witgczy¢ radio.

2. Nacisnij przycisk kontroli EQ, aby przej$¢ do ustawien
EQ.

3. Obracaj pokrettem, aby wybra¢ zadany tryb.
Nastepnie naciénij przekretto, aby zatwierdzi¢ wybér.
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Tryb EQ Wskaznik LED
PLASKI Biaty

JAZZ Niebieski
ROCK Czerwony
CLASSIC Brazowy

POP Roézowy
WIADOMOSCI Zotty

MOJ EQ Zielony

Ustawienia Mojego Profilu My EQ

1. Nacis$nij przycisk kontroli EQ, aby przej$¢ do ustawien
EQ.

2. Obracaj pokrettem, aby wybra¢ ,Moje EQ”. Nastepnie
nacisni pokretto, aby przej$¢ do ustawien “BASS”.

3. Obracaj pokrettem, aby uzyskac zadaby poziom
basu. Naci$nij pokretto, aby przej$¢ do ustawien
“POSREDNICH’.

4. Obracaj pokrettem, aby wybraé zadany pozio
posredni. Naci$nij pokretto, aby wejs¢ w ustawienia
Press the Tuning control knob to enter the “SOPRAN".

5. Obracaj pokrettem, aby wybra¢ zgdany poziom
sopranu. Nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢
ustawienia.

Uwaga:

Korzystanie z korektora w celu podkreslenia baséw

i stuchanie na wysokim poziomie gto$nosc moze

spowodowac pekanie i znieksztatcenie dzwieku. W

takim przypadku, dostosuj poziom gto$nosci radia.

SLUCHANIE
MUZYKI POPRZEZ

STRUMIENIOWANIE
BLUETOOTH

Musisz sparowac¢ swoje urzadzenie Bluetooth z

radiem zanim bedziesz mégt automatycznie potgczyc

i odtwarzaé/strumieniowa¢ muzyke poprzez radio.

Parowanie tworzy ,powigzanie®, ktére umozliwia

rozpoznawanie sie urzadzen.

UWAGA:

e Aby uzyskac lepszg jako$¢ dzwieku, zalecamy
ustawienie gtosnosci na powyzej jedng trzecig
poziomu na twoim urzgdzeniu Bluetooth, a nastepnie
w miare potrzeby dostosowanie gto$nosci radia.

e Radio moze zapamieta¢ do 8 zestawow sparowanych
urzadzen, gdy pamiec przekroczy tg ilo$¢, najstarsze
sparowane urzadzenie zostanie nadpisane.

PAROWANIE TWOJEGO URZADZENIA
BLUETOOTH PO RAZ PIERWSZY

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wtgczy¢ radio.
Nacisnij przycisk Zrodto, aby wybraé tryb Bluetoth.

Na wyswietlaczu pojawi sie “PAROWANIE BT” i
“PAROWANIE".

2. Aktywuj Bluetooth na swoim urzadzeniu zgodnie
z instrukcjg obstugi uzytkownika urzadzenia, aby
potaczy¢ sie z radiem. Zlokalizuj liste urzadzen
Bluetooth i wybierz urzadzenie o nazwie , MRO06G*;
(przy niektorych telefonach komdérkowych ktére maja
wczesniejszg wersje niz Bluetooth 2.1, bedziesz
musiat wprowadzi¢ kod ,0000).

3. Po potwierdzeniu pojawi si¢ sygnat dZwiekowy.

Na wyswietlaczu pozostanie “BLUETOOTH”, a
podswietlenie wygasnie po 10csekundach. Mozesz
wybrac¢ | ostwarza¢ muzyke ze swojego urzadzenia
zrédtowego. Poziom dzwigku moze by¢ ustawiony
z poziomu twojego urzadzenia zrédtowego lub
bezposrednio z radia.

4. Uzyj kontroleréw na Twoim urzgdzeniu Bluetooth
lub na radiu, aby odtwarzaé/wstrzymacé lub zmieni¢
utwor.

UWAGA:

e Jezeli 2 urzadzenia Bluetooth parujg sie po raz

pierwszy, oba wyszukajg radio i oba bedg wyswietla¢

jego dostepnosc¢. Jednakze, jezeli jedno urzadzenie
potaczy sie z jednostkg jako pierwsze, wtedy drugie
urzadzenie nie bedzie w stanie znalez¢ go na liscie.

Jezeli Twoje urzadzenie Bluetooth jest tymczasowo

odtgczone od radia, bedziesz musiat ponownie

potaczy¢ sie z radiem recznie.

Jezeli , MR0O06G" wyswietla si¢ na Twojej liscie

urzgdzen Bluetooth, ale urzgdzenie nie moze sie

potaczy¢, usun element z listy i sparuj urzadzenie z

radiem ponownie, postepujac z zgodnie z krokami

opisanymi wczesniej.

Optymalny zakres strumieniowania Bluetooth to okoto

10 metréw (33 stop) (w zasiegu wzroku) do radia, ale

mozliwa jest odlegto$¢ do 30 metréw (100 stop).

Jezeli potgczenie Bluetooth jest utracone z powodu

przekroczenia czasu roztgczenia, przekroczenia

optymalnej odlegtosci, przeszkdd lub w inny sposéb,
moze by¢ konieczne ponowne potgczenie urzgdzenia

z radiem.

Fizyczne przeszkody, inne bezprzewodowe

urzadzenia lub urzadzenia elektromagnetyczne mogag

wplywaé na jakos$¢ potgczenia.

e \Wydajnos$¢ potaczenia Bluetooth moze sie rézni¢ w
zaleznos$ci od podtgczonego urzadzenia Bluetooth.
Zobacz wydajnos¢ swojego urzadzenia Bluetooth
zanim podtgczysz go do radia. Wszystkie funkcje
moga nie by¢ obstugiwane na sparowanych
urzadzeniach Bluetooth.

ODTWARZANIE PLIKOW AUDIO W
TRYBIE BLUETOOTH

Po pomysinym podtaczeniu do Twojego radia do
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wybranego urzadzenia Bluetooth, mozesz rozpocza¢
odtwarzanie muzyki uzywajgc kontroleréw na
podtgczonym urzgdzeniu Bluetooth.

1.

Po rozpoczeciu odtwarzania, dostosuj gtosnosé
uzywajac pokretta glosnosci na radiu lub na
urzadzeniu Bluetooth.

. Uzywaj przyciskéw kontrolnych na Twoim urzgdzeniu,

aby odtwarzaé/pauzowac lub nawigowac utwory.
Mozna ewentualnie nawigowaé utwory uzywajgc
przyciskow Odtwarzanie/Pauza, Nastepny utwér,
Poprzedni utwér na radiu.

. Nacisnij i przytrzymaj przycisk lub “Poprzedni utwor”

lub “Nastepny utwor”, aby poruszaé sie po aktualnie
odtwarzanych utworach. Pus¢ przycisk, kiedy
zostanie uzyskany zadany utwor.

UWAGA:

Niektore aplikacje odtwarzajgce lub urzgdzenia moga
nie reagowac na te komendy.

Niektore telefony komoérkowe mogg tymczasowo
odtgczac sie od Twojego radia, gdy wykonujesz

lub odbierasz potgczenie telefoniczne. Niektére
urzgdzenia mogg tymczasowo wyciszaé
strumieniowanie audio poprzez Bluetooth, gdy
otrzymujg wiadomosci tekstowe, e-maile lub z innych
powoddw nie zwigzanych ze strumieniowaniem. Takie
zachowanie jest funkcjg podtaczonego urzadzenia i
nie oznacza, ze Twoje radio jest zepsute.

ODTWARZANIE WCZESNIEJ
SPAROWANEGO URZADZENIA
BLUETOOTH

Jezeli Twoje urzadzenie Bluetooth zostato wczesniej
sparowane z radiem, jednostka zapamigta Twoje
urzadzenie i sprobuje sie z nim potaczyé, gdy potaczenie
zostanie utracone. Jezeli poprzednio podtgczone
urzadzenie nie jest dostepne, radio bedzie wykrywalne.

ODLACZANIE TWOJEGO
URZADZENIA BLUETOOTH

Nacisnij | przytrzymaj przycisk parowania Bluetooth
przez 2-3 sekundy, az na ekranie pojawi si¢ “PAOWANIE
BT” lub wytgcz Bluetooth na swoim urzadzeniu
Bluetooth, aby roztgczy¢.

Mozesz réwniez nacisngé przycisk Zrédto, aby inny tryb
niz Bluetooth, aby roztgczyc.

Deleting Bluetooth paired device
memory

Aby wyczysci¢ pamie¢ szystkich sprawowanych
urzadzen, naciénij i przytrzymaj przycisk parowania
Bluetooth przez wiecej niz 5 sekund, az na ekranie
pojawi sie “CZYSZCZENIE".

GNIAZDO WEJSCIA AUDIO

Dodatkowe gniazdo wej$ciowe 3.5mm zostato
udostepnione w przedniej czesci radia, aby umozliwic¢
potgczenie sygnatu audio z zewnetrznymi urzgdzeniami
audio, takimi jak MP3 | odtwarzacz CD.

1. Podiagcz zewnetrzne zrédto audio (np. MP3,
odtwarzacz CD) do gniazda AUX.

2. Nacis$nij przycisk zasilania, aby wtgczy¢ radio.

3. Naci$nij i pus¢ kilkakrotnie przycisk Zrédto, az pojawi
sig “AUX IN”".

4. Aby uzyskac lepsza jakos¢ dZzwieku, zalecamy
ustawienie gtosnosci na powyzej jedng trzecig
poziomu na twoim urzgdzeniu audio, a nastepnie w
miare potrzeby dostosowanie gto$nosci radia.

UWAGA:

Przewdd audio nie jest dotgczony jako standardowe

wyposazenie.

KONSERWACJA

/\ UWAGA:

o Nie wolno uzywac benzyny, benzenu,
rozpuszczalnika, alkoholu itp. Substancje takie
moga spowodowac odbarwienia, odksztatcenia
lub peknigcia.

o Nie nalezy my¢ radia woda.
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DANE TECHNICZNE

Dane dotyczace zasilania

Zasilacz pradu

12V DC 2.5A, $rodkowy wtyk

zmiennego dodatni
UM-3 (Rozmiar AA) x 2 dla
Akumulator baterii zapasowych

Bateria wsuwana:
10.8V - 36V

Zakres czestotliwosci

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/stopien)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/stopien)

Bluetooth®

Inc.)

(Znak stowny i logo Bluetooth® sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezgcymi do Bluetooth SIG,

Wersja Bluetooth

5.0 Certyfikowany

Profile Bluetooth

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Moc transmisji

Klasa mocy 2

Zakres transmisji

Optymalnie: maks.10 metréw
(33 stop)

Mozliwe: maks. 30 metréow
(100 stop)

(rézni sie w zaleznosci od
warunkow)

Obstugiwany kodek

SBC

Kompatybilny profil
Bluetooth

A2DP/AVRCP

Maksymalna moc
czestotliwosci radiowej

BT EDR: 3.887dBm

Czestotliwos¢ pracy

2402MHz~2480MHz

Charakterystyka obwodu

Gtosnik

2.5 cala, 8 oméw x 2
4 cala, 6 oméw x 1

Moc wyjsciowa

10.8V-12V maks:

2W X 2 + 10W

14.4V: 3W X 2 + 15W
18V: 5W X 2 + 25W
36V: 5W X 2 + 25W

Gniazdo wejscia

Sred. 3,5mm (wejscie AUX)

System antenowy

FM: wbudowana antena
AM: antena barowa

Wymiary
(dh. x szer. x wys.)

285 x 172 x 305mm

Masa

5.5Kg (bez akumulatora)
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MAGYAR
(Eredeti utmutato)

Az altalanos nézet

részletezése (1. abra)

24
25
26
27

Fogo/Beépitett antenna (FM)

Az akkutarto rekesz zarja

Az akkutarté rekesz fedele (az akkukazetta
feddje)

Hangszoéré

DC IN bemenet

Beépitett antenna (AM)

Mélynyomo

Bekapcsolégomb/Kikapcsolasi id6zitd
Forrasvalaszté gomb

. Radios ébresztés gomb

. Sipol6 ébresztés gomb

. Preset 3/Lejatszas/Szlinet gomb

. Preset 5 gomb

. Preset 4/Kovetkezd zeneszam gomb
. Hangszinszabalyz6 gomb
.Hangszin méd - LED jelz6fény

AUX IN bemenet

. USB aramellatasi aljzat

. Hanger6szabalyzé/Hangolo/Kivalaszté gomb
. Menu/Info gomb

. Preset 2/El6z6 zeneszam gomb

. Preset 1/Bluetooth parositas gomb

23.

LCD kijelzé

. XGT akkucsatlakozd

. CXT akkucsatlakozo

. LXT akkucsatlakozé

. A segédelemek tartérekesze

LCD KIJELZO

A

Radids ébresztés

B. Sipol6 ébresztés

C. Sztered szimbolum

D. Az alacsony akkufesziltség jelzése
E. Ora

F.
G.

Frekvencia
RDS (Radiés adatsugarzas)

H. Kikapcsolasi idézitd ikon

PM jelzés (délutan)

SZIMBOLUMOK

Az

alabbiakban a készllékkel kapcsolatos

szimbdlumokrol olvashat. Fontos, hogy hasznalat el6tt
ezekkel tisztaban legyen.

[:Eﬂ Olvassa el a hasznalati utmutatot.
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Egﬁw Csak EU-tagallamok szamara.

t-on  Mivel a berendezésben veszélyes
alkatrészek vannak, az elektromos
és elektronikus berendezések,
akkumulatorok és elemek hulladékai
negativ hatassal lehetnek a koérnyezetre
és az emberi egészségre.
Az elektromos és elektronikus
készllékeket vagy akkumulatorokat ne
dobja a haztartasi szemétbe!
Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairol és az
akkumulatorokrél és elemekrél,
valamint az akkumulatorok és elemek
hulladékardél sz616 eurdpai iranyelvnek,
valamint a nemzeti jogszabalyokhoz
torténé adaptalasanak megfeleléen a
hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kilén
kell tarolni, és a telepulési hulladék
elkulonitett gydjtéhelyére kell szallitani
a kornyezetvédelmi eléirasoknak
megfeleléen.
Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett
athuzott kerekes kuka szimbolum.

FONTOS BIZTONSAGI

UTASITASOK

/\ FIGYELMEZTETES:

Elektromos eszkdzok hasznalata soran mindig tartsa

be az alapvetd biztonsagi utasitasokat, igy csokkentheti

a tlizesetek, aramités és a személyi sériilések

kockazatat. Ezek az alabbiak:

1. Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a
hasznalati utmutatot és a tolt6 utasitasait.

2. Akésziiléket csak szaraz ruhaval tisztitsa.

3. Akészlléket ne szerelje be héforrasok koézelébe,
pl. radiatorok, hésugarzok, kalyhak, erdsiték stb.,
melyek hét termelnek.

4. Kizardlag a gyarto altal megadott csatolmanyokat
és alkatrészeket és kellékeket hasznalja.

5. Viharok esetén, illetve ha hosszabb ideig nem
kivanja hasznalni, a késziilék elektromos
csatlakozojat hizza ki a konnektorbdl.

6. Aradio beépitett akkumulatorait és a kilénallo
akkumulatort kizardlag a téltésikhoz eldirt
toltékészillékkel szabad tolteni. Egy bizonyos
akkumulatortipushoz hasznalhaté t1t6 mas
akkumulatortipussal valé hasznalata tlizveszélyt
idézhet el6.

7. Az akkumulatoros radiot kizarélag a szamara
készitett akkumulatorokkal hasznalja. Barmely
egyéb akkumulator hasznalata tliz kockazataval
jarhat.




10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ha az akkumulator-egységet nem hasznalja, tartsa
tavol irodai kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol,
szOgektdl, csavaroktol és minden egyéb olyan
targytol, mely a csatolépontokat 6sszekotheti.

Az akkumulator csatolépontjanak révidzarlata
kovetkeztében szikrak keletkezhetnek, illetve égési
sérllésekkel és tlizesettel is jarhat.

Ne kerilljon a testfellilete érintkezésbe olyan

foldelt fellletekkel, mint példaul csévek, radiatorok,
vizmelegitdk vagy hitégépek. Az aramités veszélye
fokozottan fennall, ha a teste foldelve van.
Helytelen hasznalat esetén az akkumulatorbdl
folyadék tavozhat; kerliljon ezzel minden
érintkezést. Ha véletleniil érintkezésbe kertilt a
folyadékkal, dblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe jut, vegyen igénybe orvosi segitséget. Az
akkumulatorbdl kiszivargé folyadék irritaciot és
égési sérlléseket okozhat.

Ne hasznaljon sérlilt vagy médositott
akkumulator-egységeket vagy eszkozoket. A

sérllt vagy modositott akkumulatorok miikddése
kiszamithatatlan lehet, mely tlizesethez,
robbanashoz és sériilésekhez vezethet.
Akkumulator-egységeket, eszkdzdket ne tegyen ki
nyilt ldangnak vagy magas hémérsékleteknek. A tiiz
vagy a 130°C (266°F) feletti h6mérséklet robbanast
okozhat.

Az akkumulator-egységek vagy eszkdzok toltéséhez
kovesse a toltésre vonatkozo utasitasokat, és

ne végezzen toltést az utmutatdban megadott
hémérsékleti tartomanyon kivil. A helytelen, vagy a
megadott hdmérsékleti tartomanyon kivli toltés kart
tehet az akkumulatorban, és fokozott tlizveszéllyel
is jarhat.

A hélozati csatlakoz6 a készllék dramtalanitasara
szolgal, melynek miikddéképes allapotban kell
maradnia.

Ne hasznalja a terméket tul nagy hangerén hosszu
idén keresztll. A hallaskarosodas megel6zése
érdekében a terméket mérsékelt hangerén
lzemeltesse.

(Csak LCD kijelz6vel rendelkez6 termékekhez) Az
LCD kijelzék olyan folyadékot tartalmaznak, mely
irritaciot és mérgezést okozhat. Ha a folyadék a
szembe, a szajba vagy a bérre jut, 6blitse le vizzel
és forduljon orvoshoz.

Ne tegye ki a terméket es6nek vagy nedvességnek.
Ha a készllék belsébe viz jut, az ndveli az aramités
kockazatat.

A késziléket akkor hasznalhatjak gyermekek

és csokkentett fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességl személyek, illetve olyanok, akik nem
rendelkeznek a kell6 tudassal és tapasztalattal, ha
egy, a biztonsagukért felelés személy szamukra

felligyeletet biztosit és a a készllék hasznalataval
kapcsolatban utasitasokkal latja el 6ket. A
gyermekek szamara biztositson feliigyeletet, hogy
azok ne jatszassanak a termékkel. A terméket
tarolja gyermekek szamara nem elérheté helyen.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

TERMEKSPECIFIKUS
BIZTONSAGI SZABALYOK

AKKUTARTO REKESZ

1.

Az akkukazetta hasznalata elétt olvassa el (1) az
akkutoltén, (2) az akkumulatoron és (3) a terméken
talalhato utasitasokat és figyelmeztetéseket az
akkumulator hasznalatara vonatkozéan.

Ne szerelje szét az akkutarto rekeszt.

Ha a miikédési id6 tulzottan lerévidiil, azonnal
figgessze fel a hasznalatot. Ez tulhevilésveszéllyel
jarhat, gyulladast vagy robbanas okozhat.

Ha az akkumulator folyadéka a szemébe kerl,
Oblitse ki tiszta vizzel, majd azonnal forduljon
orvoshoz. Ez vaksagot is okozhat.

Ne zarja révidre az akkutarté rekeszt:

(1) Ne érjen a csatolépontokhoz semmilyen vezeté
anyaggal.

Ne tarolja az akkutarto rekeszt egy taroléban
mas fém targyakkal, példaul szégekkel,
pénzérmékkel, stb.

Ne tegye ki az akkutart6 rekeszt viznek

vagy esének. Az akkumulator révidzarlata
nagymennyiségl elektromos aram atfolyasaval
és tulheviléssel jarhat, gyulladast okozhat,
vagy akar tonkre is mehet.

Ne tarolja az akkutart6 rekeszt olyan helyeken,
ahol a hémérséklet meghaladhatja az 50°C (122°F)
értéket.

Ne prébalja elégetni az akkutartd rekeszt még
akkor sem, ha az némileg sérilt vagy mar teljesen
elhasznaldédott. Az akkutartd rekesz tlizben
felrobbanhat.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtse le az akkumulatort, és
azt ne érje erds Utés sem.

Ne hasznalja az akkumulatort, ha az sértilt.

@

-

3

=

. A kockazatok elkeriilése érdekében hasznalat

elétt olvassa el a cserélhetd akkumulator kezelési
utmutatdjat. Emellett az akkumulator maximalis
kimend arama 8A, vagy annal nagyobb legyen.

A készilék litium-ion akkumulatoraira a toérvény
szerint a veszélyes arukra vonatkozé kdvetelmények
vonatkoznak. Uzleti célu szallitas soran, tehat
harmadik feleknél, szallitdcégeknél figyelembe kell
venni a csomagolason és a cimkéken feltlintetett
kilénleges el6irasokat.
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A termék szdllitasa el6tt igénybe kell venni egy
veszélyes arukra specializalédott szakember
tanacsat. Kérjuk, részletesen tanulmanyozza az
orszagos szabalyozasokat is.

Ragasszon vagy takarjon le minden nyilt
csatlakozasi pontot. Az akkumulatort csomagolja be
ugy, hogy az ne tudjon mozogni a csomagolasban.

12. Az akkumulator kiselejtezésével kapcsolatban
kdvesse a helyi szabalyozasokat.

13. Az akkumulatorokat csak a Makita altal megadott
termékekhez hasznélja. Ha az akkumulator nem
vele kompatibilis termékbe kerl, az tizesethez,
tulheviléhez, vagy az elektrolit szivargasahoz
vezethet.

14. Ha az eszkdzt hosszabb ideig nem hasznalja, vegye
ki bel6le az akkumulatort.

15. Ugyeljen arra, hogy ne maradjon forgécs, por
vagy homok az akkukazetta csatlakozdpontjaiban,
nyilasaiban vagy vajataiban. Az a teljesitmény
gyengliléséhez és a késziilék vagy az elemkazetta
sulyos karosodasahoz vezethet.

16. Az akkumulatort tartsa gyermekektdl tavol.

/\ FIGYELEM:

e Az akkumulator helytelen behelyezése

robbanashoz vezethet.

Csak egyforma vagy annak megfelel6 tipusura

cserélje.

Kizarélag eredeti Makita akkumulatorokat

hasznaljon. A nem eredeti, vagy médositott

akkumulatorok felrobbanhatnak, tiizesetet,
személyi sériiléseket és karokat okozhatnak.

Emellett a Makita eszkozre és a toltére vonatkozé

jotallas is érvényét veszti.

Tippek az akkumulator élettartamanak

meghosszabbitasahoz
1. Toltse fel az akkutart6 rekeszt, miel6tt az teljes

mértékben lemeriilne. Minden esetben fliggessze fel
a hasznalatot és toltse fel az akkutarté rekeszt, amint
észleli, hogy a készilék teljesitménye gyengdil.

2. Soha ne toltse az akkutart6 rekeszt, amikor az teljes
mértékben fel van téltve. A tultéltés megroviditi az
akkumulator élettartamat.

3. Az akkutarté rekesz toltését végezze,
szobahdmeérsékleten 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Toltés el6tt varja meg, mig az akkutarté rekesz lehdl.

4. Ha nem hasznalja az akkukazettat, vegye ki a
készllékbdl vagy a toltdbal .

5. Toltse fel az akkutartd rekeszt, ha azt hosszabb
ideig (hat hénapot meghaladé ideig) nem kivanja
hasznalni.
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ODESI IDO

* Aradidhoz hasznalhat6 akkupakkok listaja az alabbi tablazatban talalhatd.
* Az alabbi tablazaton lathaté a mikddési id6 egy toltéssel.

A HANGFAL KIMENETENEL
Akkumulatorhaz fesziiltsége =100mW (egység: Ora)
Akkumulator (Megkdzelitéleg)
kapacitasa
CXT XGT Radi6 - vagy
LXT (14.4V) | LXT (18V Bluetooth
(10.8V - 12V max) (14.4V) (18Y) | (36v - 40V max) | AUX bemenet uetoo
BL1015
BL1016 6.0 5.0
1.5Ah BL1415N 45 35
BL1815N 5.0 4.0
BL1020B
BL1021B 8.0 7.0
2.0An BL1820B 6.5 6.5
BL4020 95 9.0
2.5Ah BL4025 12.0 12.0
BL1430B 8.0 8.0
3.0Ah
BL1830B 95 9.0
BL1040B
BL1041B 16.0 13.5
4.0 A BL1440 13.0 12.0
BL1840B 13.0 13.0
BL4040 19.0 17.0
BL1450 15.0 15.0
5.0 Ah
BL1850B 17.0 16.0
BL1460B 17.0 16.0
6.0 Ah
BL1860B 20.0 20.0

A fent felsorolt akkukazettak és tolték némelyike a tartozkodasi helyétdl fliggbéen lehet, hogy nem lesz elérhetd.

/\ FIGYELEM:

Kizarolag a fent felsorolt akkukazettakat hasznalja. Azoktol eltéré kazettak hasznalata sériilésekhez és/vagy
tlizesethez vezethet.

Megjegyzés:

o Az akkumulatorok készenléti idejét bemutaté tablazat adatai tajékoztato jelleglek.

e Avalds lizemid6 fligghet az akkumulator tipusatol, a toltés feltételeitdl és a hasznalati kdrnyezettdl is.
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BEUZEMELES ES

ARAMELLATAS

/\ Figyelem:
e Vigyazzon arra, hogy ne csipje be az ujjait, amikor

lezarja az akkumulator rekeszének a fedelét.

o Az akkukazetta behelyezése és kivétele utan
allitsa vissza az eredeti allasba az akkumulator
rekeszének zarjat. Ellenkez6 esetben az
akkukazetta véletleniil kieshet a radiobdl, sériilést
okozva Onnek vagy a koriilétte alloknak.

e A radio szallitasa el6tt mindig zarja le az akkutarto

rekesz zarjat.

A radié beiizemelése vagy az akkukazetta kivétele

el6tt mindig kapcsolja ki a radiét.

Vigyazzon, hogy ne ejtse le vagy lisse meg a

radiot. A torott boritas megvaghatja az ujjait

vagy megiitheti a testét. Ha a radié megsériil,

kiszamithatatlanul viselkedhet és tii tet,

robbanast vagy sériilést okozhat.

e Az akkukazetta behelyezése vagy kivétele soran
tartsa a késziiléket erésen.

FONTOS:

e Gyengulé aramellatas, mikodési zavarok, akadozo
hang, illetve ha az alacsony akkufesziltség jelzése
és a ,POWERFAIL" felirat is megjelenik a kijelzén, az
arra utal, hogy a f6 akkupakkot ki kell cserélni.

e Ha alacsony akkufesziiltség jelzése megjelenik,
valamint az ,EMPTY” felirat villog a képernyén, a
segédelemeket ki kell cserélni.

o Az akkukazettat lem lehet a mellékelt halozati
adapteren keresztil feltolteni.

e Az akkukazetta nincs a standard tartozékok kozt.

A becsusztatand6 akkumulatorhaz
behelyezése és eltavolitasa (2-5. abra)

o Az akkumulatorhaz beszereléséhez illessze az
akkumulatorhaz nyelvét a burkolaton talalhato
vajatba és cslsztassa a helyére. Egészen addig tolja
be, amig egy kis kattanassal a helyére nem ugrik.

e Ha lathatd a piros rész a gomb felsé oldalan, akkor
a gomb nem kattant be teljesen. Helyezze be az
akkumulatort teljesen, amig a piros rész el nem
tlinik. Ha ez nem torténik meg, akkor az akkumulator
kieshet a radiobol, és sériilést okozhat Onnek vagy a
kérnyezetében lévé mas személyeknek.

o Ne eréltesse az akkumulatorhazat a behelyezéskor.
Ha az akkumulatorhaz nem csuszik be konnyedén,
akkor nem megfeleléen lett behelyezve.

o Az akkukazetta kivételéhez csuszassa azt ki a
radiobol, ehhez a kazetta elején 1évé gombot kell
csusztatni.

Az akkumulator toltottségének jelzése
(6-8. abra)
> 1. Jelzéfény 2. Ellen6rzé gomb
Nyomja meg a Check (Ellenérzés) gombot az
akkumulatoron annak toltottségi szintjének
megjelenitéséhez. A jelz6lampak néhany masodpercre
felvillannak.

o XGT/LXT akkukazetta

Jelzéfények

Maradék

I |:| !‘ akkufesziiltség

VilagitNem Villog

Eg
I I I I 75% ~ 100%

IIID 50% ~ 75%

Bl 25% ~ 50%

Bl 0% ~ 25%

!| |:| |:| |:| Az akkumulator
toltése

I !!:I |:| Az akkumulator
|:| |:| I I meghibasodhatott

e CXT akkukazetta

Jelzéfények

Maradék

I |:| !‘ akkufesziiltség

VilagitNem Villog

Eg
I I I I 75% ~ 100%

IIID 50% ~ 75%

Bl 25% ~ 50%

Bl 0% ~ 25%

MEGJEGYZES:

o Akllsé hémérsékleti viszonyoktdl fliggben a jelzés
kissé eltérhet a valos akkufesziltségtol.

o Az elsé (bal szélsd) jelz6fény felvillan, amikor az
akkumulator védelmi rendszere miikddésben van.
(Csak az XGT és az LXT akkukazettaknal)

A segédelemek behelyezése (9. abra)

A rekesz belsejében tartott segédelemek segitenek
megdvni a bedllitott memoriak tartalmat azok
elvesztésétol.
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1. Huzza ki az akkutart6 rekesz zarjat a rekesz
kioldasahoz. Ott talalja az akkupakk és a segédelem
rekeszét is.

2. Vegye le a segédelemek rekeszének a fedelét és
helyezzen be 2 db. uj, UM-3 (AA méreti) elemet.
Ugyeljen arra, hogy az elemeket a rekesz belsejében
jelzett polaritdsoknak megfeleléen helyezze be.
Tegye vissza a rekesz fedelét.

3. Miutan behelyezte a segédelemeket, tegye be a f6

akkupakkot is a radié aramellatasanak biztositasahoz.

A mellékelt halézati adapter hasznalata

Vegye le a védégumit, majd dugja be az adapter
csatlakozojat a radio job oldalan talalhaté aljzatba. Az
adapter halézati csatlakozéjat dugja be egy szabvanyos
konnektorba. Amikor az adapter hasznalja, az
akkucsomag automatikusan kikapcsol.

N\ Vigydzat:

o A radi6 szallitasa el6tt minden esetben sziintesse
meg az adapter csatlakozasat. Ha a csatlakozast
nem sziinteti meg, az aramiitést okozhat.

e Soha ne huzza, rangassa az adapter vezetékét.

Ennek kovetkeztében a radié véletleniil leeshet és

On vagy a kériilétte allok megsériilhetnek.
FONTOS:
e A haldzati adapter a radio halézati aramellatasara

szolgal. A konnektor a normal hasznalat soran legyen

mindig hozzaférhet6.

o Aradié halézati csatlakoztatasanak
megszintetéséhez az adapter csatlakozdjat teljesen
ki kell huzni a konnektorbol.

o Csak a termékhez mellékelt és a Makita altal
meghatarozott AC halézati adapert hasznalja.

o Ne tartsa és ne csatlakoztassa az elektromos
vezetéket a szajaval, mert az aramitéshez vezethet.

e Ne érjen az elektromos csatlakozéhoz nedves vagy
zsiros kézzel.

e A sérllt vagy 6sszegubancolddott vezetékek
aramuitést okozhatnak. Ha a vezeték megsérilt, a
biztonsagi kockazatok elkerllése érdekében azt
egy arra jogosult szervizkdzpontban cseréltesse ki.
Szereltesse meg, mielétt hasznalna.

e Hasznalat utan tarolja az AC haldzati adaptert
gyermekek szamara nem elérheté helyen. Ha a
gyermekek a vezetékkel jatszanak, megsérulhetnek.

Megjegyzés:

Ha a radié adaptere az AM sav vételében zavarokat

okoz, vigye a radiot az AC adaptertél 30cm-nél nagyobb

tavolsagra.
Toltés az USB tapellaté porton
keresztiil

A radio elején egy USB-port talalhaté. Ezen az USB-
porton keresztiil tolthet USB-eszkdzoket.

1. Nyomja meg a bekapcsolégombot a radié
bekapcsolasahoz.

2. Csatlakoztassa az USB eszkdzt, példaul mobiltelefont
egy kereskedelmi forgalomban kaphaté USB kabel
segitségével.

3. Nem szamit, hogy a radiot tapcsatlakozérdl vagy
akkumulatorrél mikodtetik, akkor is t6lthetd
USB- eszkoz vele, ha FM -radié tizemmaddban,

BT moédban vagy AUX médban bekapcsoljak. Ez
utébbi méd akkor jelenik meg, ha kiilsé hangforrast
csatlakoztatnak.

Megjegyzés:

o AM modban nincs lehet6sége USB-eszkdzok
toltésére, ugyanis USB-eszkdzok toltése soran a
radiojelek vétele rendkivili mértékben legyengdil.

e Ahangszoéré kimeneti teljesitménye, a maximalis
hangeré cs6kkenni fog az USB téltése kdzben.

e Az USB-aljzat maximum 2.4A -os és 5 V-0s
elektromos &ramot biztosithat.

Fontos:

e Mielétt csatlakoztatja USB-eszkdzt az aljzathoz,
mindig mentse le az USB-eszkdzon 1évé adatokat.
Ellenkezé esetben az adatok barmikor elveszhetnek.

e Aradio egyes USB-eszk6zok szamara nem tud
aramot biztositani.

e Ha nem haszndlja, vagy téltés utan, tavolitsa el az
USB kabelt és zarja be a fedelet.

e Ne csatlakoztasson aramforrast az USB-portba.
Ellenkezé esetben fennall a tiiz kockazata. Az USB-
port kizarélag alacsonyabb fesziltségl készllék
toltésére hasznalhaté. Mindig helyezze a fedelet az
USB-portra, ha nem tolti az alacsonyabb feszlltségi
készlléket.

o Ne helyezzen el szdget, huzalt stb. az USB tapellatd
portba. Ellenkezd esetben rovidzarlat flistot és tlizet
okozhat.

o Ne csatlakoztassa ezt az USB aljzatot a PC USB-
portjaba, mivel akkor nagyon valészini, hogy ez az
egységek meghibasodasat eredményezheti.

RADIO HALLGATASA

AM és FM allomaskeresés
Megjegyzés:
Az FM antenna be van épitve a fogoba. A radio
hasznalata soran a jobb vétel érdekében huzza
egyenesre a fogot megfelel6en a radié folé. Az AM
hullamsav esetében a jobb vételhez forgassa el a radiot,
ugyanis az AM antenna a radi6 belsejébe van épitve.
1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.
2. Az AM vagy FM Gzemmodot a forrasvalaszté gomb
segitségével valaszthatja ki.
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3. Az automata hangolashoz tartsa lenyomva a
hangolégombot. A radié ekkor allomaskeresést
végez az AM/FM savon az aktudlisan megjelend
frekvenciatél kezdve felfelé, és automatikusan leall,
ha elég erés jelli allomast talal.

4. Néhany masodpercen belll a kijelzd frissul. A kijelzé
ekkor a talalt jel frekvenciajat fogja mutatni.

5. Egy masik allomas kereséséhez ismét nyomja le és
tartsa lenyomva a hangolégombot, ahogy az elébb.

6. A hullamsav végének elérése utan a radié Ujrakezdi
az allomaskeresést annak a masik végétol.

7. A hangolas gomb elforgatasaval allithatja a hangerét
a kivant szintre.

Megjegyzés:

e A hangerd dllitasa soran figyeljen arra, hogy akkor
az FM/AM jelen NE villogjon a kijelzén.

e Ha a kijelz6n épp az AM/FM villog, az az allomasok
kézi hangolasat teszi lehetévé (a részletekhez lasd
az ,AM/FM kézi hangolasa” c. részt).

e Ahangerét ne allitsa tdl magasra. Az esetleges
hallaskarosodas megelézése érdekében ne
hallgasson zenét nagy hangerén hosszu ideig.

8. Aradio kikapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

Az AM/FM kézi hangolasa

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. Az AM vagy FM tizemmodot a forrasvalaszté gomb
segitségével valaszthatja ki.

3. Nyomja meg a hangolégombot, ekkor az FM vagy az

AM felirat fog villogni a kijelzén.

Megjegyzés:

o Az FM illetve az AM kb. 10 masodpercen keresztil
fog villogni. Ezen id6 alatt csak a kézi hangolasra
van lehet6ség.

e Ha az FM vagy AM felirat villogasa kozben a
hangeré6 allitdsara van sziikség, el6bb nyomja
meg a hangolégombot, ekkor a villogas leall,
és modosithatja a hangerét a hangolégomb
elforgatasaval.

4. Egy allomas behangolasahoz forgassa el a
hangolégombot.

5. Ahullamsav végének elérése utan a radié Ujrakezdi
az allomaskeresést annak a masik végétdl.

6. A hangolas gomb elforgatasaval allithatja a hangerét

a kivant szintre.

AM és FM allomasok tarolasa

Osszesen 5-5 allomast tarolhat el az AM illetve az

FM médban. A hasznalat az egyes hullamsavoknal

megegyezd.

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. Nyomja meg a forrasvalaszté gombot a kivant
hullamsav kivalasztasahoz. Hangolja be a kivant
allomast a korabban leirtak szerint.

3. Tartsa lenyomva a Preset gombok egyikét (1 - 5)
addig, amig a kijelzén a frekvencia szama utan pl.

a ,P4” nem lesz lathatd. Az allomas tarolasra kerdl
a beallitott szamgomb helyén. Kivansag szerint
ismételje meg a miveletet a tobbi memdriahelynél is.

4. Ha szikséges, a fenti miveletnek megfelel6en a
tarolt allomast felll is irhatja.

Kijelzési médok — FM
Az FM radié izemmaddhoz a radié egy sor kijelzési
maoddal rendelkezik.
A Men/Infé gomb tobbszdri megnyomasaval
megtekintheti az épp hallgatott radidallomas RDS
informacidit.
a. Alloméas neve Kijelzi az épp hallgatott radidallomas
nevét.
Kijelzi az épp hallgatott radidallomas
tipusat (pl. pop, klasszikus, hirek,
stb.).
Kijelzi a radio széveges Uzeneteit,
példaul az tjdonsagokat
Kijelzi az évet és a hét napjat a
radion beallitottak szerint.
Kijelzi a datumot és a hét napjat a
radion bedllitottak szerint.
Kijelzi az épp hallgatott FM
allomashoz beallitott hangszint.
Kijelzi az épp hallgatott FM allomas
frekvenciajat.

b. Programtipus

c. Radiészdveg
d. Ev/nap

e. Datum/nap
f. Hangszin

g. Frekvencia

FM sztereo (auto)/moné

Ha az épp hallgatott FM allomas jele gyenge, némi

sistergés lesz hallhaté. Ez a sistergés csokkenthetd, ha

a radiét arra késztetjlik, hogy az allomast sztered helyett

mond mdédban jatsza le.

1. Ha szlikséges, valtson az FM savra a forrasvalasztd
gomb segitségével, majd hangolja a radiot a
kivant FM alloméashoz az el6z8ekben leirtaknak
megfelelden.

2. Lépjen be a menubeallitasokhoz a Menu/Infé gomb
nyomva tartasaval.

3. Forgassa el a hangolégombot addig, mig az “FM
AUTO (vagy MONO)” nem lesz lathaté a kijelz6n. Ha
a beallitas ,AUTO”, nyomja meg a hangolégombot,
majd forgassa azt el és valtson Mono médra a
sistergés csokkentéséhez. Az opcié kivalasztasahoz
nyomja meg a hangolégombot.

A tarolt AM és FM allomasok el6hivasa

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.
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2. Az AM vagy FM lizemmodot a forrasvalasztd gomb
segitségével valaszthatja ki.

3. Nyomja meg egyszer a kivant Preset memoriahely
gombjat, és a radio arra az allomasra kapcsol, melyet
a memoriaban eltarolt.

VEGYES BEALLITASOK

1d6- és datumformatum beallitasa

A készenléti mod pontos id6 kijelzése és a lejatszasi
mad kijelzései kilénb6zd formatumban jelenithetéek
meg. A kivalasztott formatum lesz hasznalatos az
ébresztések beallitasakor is.

1. Lépjen be a menubeallitdsokhoz a Meni/Infé gomb
nyomva tartasaval.

2. Forgassa el a hangolégombot, amig a “CLOCK
xxH” nem lesz lathaté a kijelz6n, a bedllitasba a
hangolégomb megnyomasaval Iéphet be. Ekkor azt
latja majd, hogy az idé6formatum villogni kezd.

3. A hangolégomb elforditasaval valaszthat a 12 és a
24 6ras idéformatum kozott. A valasztott id6formatum
jévahagyasahoz nyomja meg a hangolégombot.
Megjegyzés:

Amennyiben a 12 6ras id6kijelzést valasztotta, a
radi6 a 12 o6ras formatumot hasznalja a beallitashoz.

4. Lépjen be a menubeallitdsokhoz a Meni/Infé gomb
nyomva tartasaval.

5. Forgassa el a hangolégombot, amig egy datumot
(pl. THU APR 3) nem lat a kijelzén, a beallitasba a
hangolégomb megnyomasaval Iéphet be. Ekkor azt
latja majd, hogy a datumformatum villogni kezd.

6. A hangolégomb elforditasaval valaszthatja ki a kivant
datumformatumot. A valasztott datumformatum
jovahagyasahoz nyomja meg a hangolégombot.

A pontos id6 és a datum beallitasa

1. Tartsa lenyomva a Menii/Infé gombot.

2. Forgassa el a hangolégombot addig, mig a “CLOCK
ADJ” nem lesz lathaté a kijelzén. A bedllitasba a
hangolégomb megnyomasaval Iéphet be.

3. Az 6ra beallitasa villogni kezd a kijelzén. Forgassa
el a hangolégombot a kivant 6ra megadasahoz,

a beallitas jovahagyasahoz nyomja le a
hangolégombot. Forgassa el a hangolégombot
a kivant perc megadasahoz, a beallitas
jévahagyasahoz nyomja le a hangolégombot.

4. Forgassa el a hangolégombot addig, mig a “DATE
ADJ” nem lesz lathato a kijelzén. A beallitasba a
hangolégomb megnyomasaval Iéphet be.

5. Forgassa el a hangolégombot a kivant év
megadasahoz, a beallitds jovahagyasahoz nyomja
le a hangolégombot. Forgassa el a hangolégombot
a kivant honap megadasahoz, a beadllitas
jovahagyasahoz nyomja le a hangolégombot.

Forgassa el a hangolégombot a kivant nap
megadasahoz, a beallitds jovahagyasahoz nyomja le
a hangolégombot.

Radiés adatsugarzas (RDS)

Ha a pontos idét az RDS funkcioval allitjia be, a pontos

id6 szinkronizalasra keril, amint olyan allomasra

kapcsol, mely RDS-t hasznal CT jelek segitségével.

1. Ha RDS-adatokat sugarzé allomasra kapcsol, a
kijelz6n lathato lesz az RDS jele. Tartsa lenyomva a
Menii/Infé gombot.

2. Forgassa el a hangolégombot addig, mig az
“RDS CT” felirat és egy 6ra szimbdéluma nem lesz
lathato a kijelzén. A beallitdsba a hangolégomb
megnyomasaval [éphet be.

3. Forgassa el a hangolégombot addig, mig a “RDS
CT” nem lesz lathato a kijelzdn. A beallitast a
hangolégomb megnyomasaval hagyhatja jova. A
radié pontos ideje automatikusan a fogadott RDS-
adatoknak megfelel6en kerl bedllitasra.

Megjegyzés:

e Aradié pontos ideje 5 napig lesz érvényes minden
alkalommal, amikor a radi¢ ideje az RDS CT
segitségével kerul szinkronizalasra.

e Az RDS CT funkcid letiltasahoz Iépjen vissza az 1.
és 2. |épéshez, majd forditsa a hangolégombot a
LMANUAL” lehetéséghez. A beallitast a hangolégomb
megnyomasaval hagyhatja jova.

Ebresztés beallitasa

Aradion két fajta ébresztés bedllitasara van lehetéség,
melyek segitségével AM/FM radiéra vagy sipolasra is
ébredhet. Az ébresztés készenléti izemmaodban és
lejatszas alatt is beallithato.

Megjegyzés:

Az ébresztések beallitasa el6tt gy6z6djon meg arrol,

hogy a beallitott pontos id6 helyes. Ha 10 masodpercig

nem nyom meg egy gombot sem, a radio kilép az
ébresztés beallitasi modjabol.

a. Az ébresztés idejének beallitasa:

1. Aradi6 ébreszt6je a radié bekapcsolt és kikapcsolt
allapotaban is beallithato.

2. Tartsa lenyomva a radios ébresztés gombjat, a radios
ébresztés szimbdluma és az ébresztés oraja villogni
kezd, és kdzben sipolé hang hallhaté.

3. Amig a radios ébresztés szimbdluma villog,
forditsa el a hangolégombot az ébresztés
orajanak kivalasztasahoz, majd az érabeallitas
joévahagyasahoz nyomja meg a hangolégombot.
Forgassa el a hangolégombot a perc megadasahoz,
a beallitas jovahagyasahoz nyomja le a
hangolégombot.

4. A hangolégomb elforgatasaval a kijelzén lathatoak
lesznek az ébresztési gyakorisag opcioi.
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Az ébresztési lehetéségek a kdvetkezok:
ONCE - egyszeri ébresztés

DAILY — ébresztés minden nap

WEEKDAY — ébresztés csak munkanapokon
WEEKEND - ébresztés csak hétvégén

A beallitast a hangolégomb megnyomasaval
hagyhatja jova.

5. Amig a radios ébresztés szimboluma villog, forditsa
el a hangolégombot a kivant hullamsav és allomas
kivalasztasahoz, majd a kivalasztas jovahagyasahoz
nyomja meg a hangolégombot.

6. Forgassa el a hangolégombot a kivant hangerd
beallitasahoz, a beallitas jovahagyasahoz nyomja le
a hangolégombot. A radiés ébresztés beallitasa ezzel
befejez6dott.

Megjegyzés:

e Ha az ébresztéshez nem allit be radiéallomast, akkor
a legutdébbi ébresztés allomasa kerll kivalasztasra.

e Ha az ébresztés idején a kivalasztott AM vagy FM
allomas nem foghato, ahelyett a sipol6 ébresztés
lesz hallhaté.

b. AHWS (Humane Wake System) sipol6 ébresztés
beallitasa:

Ha a HWS sipol6 ébresztését valasztja, sipolas lesz

hallhato.

A sipolé hang minden 15 masodpercben révidil egy

percen keresztil, a ciklus egy perc csend utan Ujraindul.

1. Asipolé ébresztés bedllithaté bekapcsolt és
kikapcsolt allapotban is.

2. Tartsa lenyomva a sipold ébresztés gombjat, a
szimbolum és az ébresztés o6raja villogni kezd, és
kdzben sipolé hang hallhaté.

3. Amig a sipol6 ébresztés szimbdluma villog,
forditsa el a hangolégombot az ébresztés
orajanak kivalasztasahoz, majd az érabeallitas
jévahagyasahoz nyomja meg a hangolégombot.
Forgassa el a hangolégombot a perc megadasahoz,
a beallitas jovahagyasahoz nyomja le a
hangolégombot.

4. A hangolégomb elforgatasaval a kijelzén lathatoak
lesznek az ébresztési gyakorisag opcioi.

Az ébresztési lehetdségek a kdvetkezok:
ONCE - egyszeri ébresztés

DAILY — ébresztés minden nap

WEEKDAY - ébresztés csak munkanapokon
WEEKEND - ébresztés csak hétvégén.

A beallitast a hangoldgomb megnyomasaval
hagyhatja jova.

Megjegyzés:

A sipol6 ébresztés hangereje nem modosithato.

Az ébresztéohang leallitasa

Az ébresztéhang kikapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

Az ébresztés letiltasa

Ha az ébresztés megszolalasa el6tt le szeretné tiltani
a bedllitast, tartsa lenyomva a megfelel6 ébresztés
gombjat, amig az ébresztés szimbdéluma el nem tiinik a
kijelzorol.

Szundi

. Amikor az ébresztés megszélal, a bekapcsoldgombon
kivil barmely gombot megnyomva az ébresztés 5
percre késleltetésre kertl. A kijelzén a ,SNOOZE”
felirat lesz lathato.

2. A szundi késleltetési idejének bedllitasahoz tartsa

lenyomva a Meni/Infé gombot a meniibeallitdsokhoz.

3. Forgassa el a hangolégombot, amig a “SNOOZE

X" nem lesz lathaté a kijelzén, a bedllitasba a
hangolégomb megnyomasaval Iéphet be. A szundi
id6zitjét a hangolégomb elforgatasaval allithatja 5,
10, 15 és 20 perc kdzott. A bedllitast a hangoldgomb
megnyomasaval hagyhatja jéva.

4. A szundi kikapcsolasahoz az ébresztés

szlineteltetése kdzben nyomja meg a

bekapcsoldgombot.

-

Kikapcsolasi id6zit6

A radié automatikusan kikapcsol a megadott id6 letelte
utan. A kikapcsolasi id6zité 60, 45, 30, 15, 120 és 90
perc kozott allithaté be.

1. A kikapcsolasi id6zit6 beadllitdsahoz tartsa lenyomva
a bekapcsolégombot. A kijelzén a “SLEEP XX felirat
jelenik meg.

2. A bekapcsolégombot addig tartsa lenyomva, amig
a kikapcsolasi id6zité opcidit nem latja valtakozni
a kijelzén. Amint a kivant kikapcsolasi idét latja a
kijelzoén, allitsa le. A beallitds mentésre kertl, a kijelzd
pedig visszaall normal allapotra.

3. Aradio automatikusan kikapcsol, amint a beallitott
idd letelik. A kijelzén a kikapcsolasi id6zité ikonja jelzi,
hogy az automatikus kikapcsolas aktiv.

4. Ha az automatikus kikapcsolast a megadott id6 letelte
el6tt vissza kivanja vonni, egyszerlien kapcsolja ki a
késziiléket a bekapcsoldgomb segitségével.

Hangossag

Lehet6ség van az alacsony és a magasabb frekvenciak

kiegyenlitésére a radiéjan a hangossag funkcioé

allitasaval.

1. Lépjen be a menulbeallitdsokhoz a Meni/Infé gomb
nyomva tartasaval.

2. Forgassa el a hangolégombot addig, mig a “LOUD
ON” vagy a “LOUD OFF” nem lesz lathato a kijelzén.
A beadllitasba a hangolégomb megnyomasaval léphet
be.
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3. Forgassa el a hangolégombot az ON kivalasztasahoz
a hangossag funkcié bekapcsolasahoz, a bedllitast a
hangolégomb megnyomasaval hagyhatja jéva.

4. A hangossag funkcié kikapcsolasahoz valassza az
OFF lehet6séget, majd hagyja jova a beallitast a
hangolégomb megnyomasaval.

Hangszinszabalyz6 funkcié

A hangolégomb koril 7 fajta LED jelzéfény foglal helyet,

melyek az egyes hangszinmédokat jelenitik meg.

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. Ahangszin beallitémenijébe a hangszinszabalyzé
gomb megnyomasaval Iéphet be.

3. A hangolégomb elforditasaval valassza ki a kivant
madot. Kivalasztasat a hangoldgomb megnyomasaval
hagyhatja jéva.

Hangszin mod LED fényjelzés
FLAT Fehér

JAZZ Kék

ROCK Piros

CLASSIC Barna

POP Rézsaszin
NEWS Sarga

MY EQ Z6ld

A My EQ (egyéni hangszin) beallitasa

1. A'hangszin beallitémenijébe a hangszinszabalyzé
gomb megnyomasaval léphet be.

2. A hangolégomb elforditasaval vélassza ki a ,MY EQ”
opciot. A hangolégomb megnyomasaval Iépjen be a
,BASS” beallitomeniijébe.

3. A hangolégomb elforgatasaval allitsa be a mélyhang
kivant szintjét. A hangolégomb megnyomasaval
Iépjen be a ,MIDDLE" beallittmenujébe.

4. A hangolégomb elforgatasaval allitsa be a
kézéphangok kivant szintjét. A hangolégomb
megnyomasaval lépjen be a ,TREBLE”
beallitomendujébe.

5. A hangolégomb elforgatasaval dllitsa be a magas
hangok kivant szintjét. A bedllitast a hangolégomb
megnyomasaval hagyhatja jova.

Megjegyzés:

Ha a hangszin szabalyzasaval megemelte a

mélyhangszintet és nagy hangerét valasztott, az

recsegd, zavart hangot eredményezhet. Ebben az
esetben dllitsa a hangerét a megfelel6 szintre.

ZENEHALLGATAS
BLUETOOTH-ON

KERESZTUL

Az automata kapcsolédashoz és a radiérdl Bluetooth-on
keresztul torténd zenehallgatashoz el6szor parositania

kell Bluetooth készllékét a radioval. A parositas egy

kapcsot hoz létre a két készulék kdzott, hogy meg tudjak

ismerni egymast.

MEGJEGYZES:

e Ajobb hangmin&ség érdekében ajanlatos a Bluetooth
eszkdze hangerejét a kétharmadnal nagyobbra
allitani, a hangerét ezutan a radion modosithatja.

e Aradio legfeljebb 8 parositott eszk6z megjegyzésére
képes, ha ezt a szamot meghaladja, a legrégebbi
parositasi elézmény felulirasra kerdl.

Bluetooth-eszkoze parositasa az els6
alkalommal

1. A bekapcsolégomb megnyomasaval kapcsolja be a
radiot. Valassza ki a Bluetooth médot a forrasvalasztd
gomb segitségével. A kijelzén a “BT PAIR” felirat
jelenik meg, a “PAIR” pedig villogni kezd.

2. Aradiot parositasahoz kapcsolja be a Bluetooth
funkciot a késziléke utmutatoja szerint. Keresse
meg a Bluetooth-eszkdzok listajat, majd valassza ki
a listabol “MR0O06G” (nevii eszkdzt A BT2.1 verzidnal
korabbi Bluetooth eszkézok esetén lehet, hogy meg
kell adnia a “0000” jelkédot).

3. Sikeres csatlakozas esetén egy megerdésité
hangjelzést fog hallani. A , BLUETOOTH? felirat a
kijelz6n marad, a hattérfény pedig 10 masodperc
mulva elsététedik. Egyszerlien valassza ki és
jatssza le zenéit a forraseszkdzérdl. A hangerét
forraseszkdzén is allithatja, vagy kézvetlenll a
radion.

4. A misorszamok kozotti Iéptetésre, valamint a
lejatszasra és a lejatszas megszakitasara a
Bluetooth-eszk6zén és kdzvetleniil a radion is van
lehet6ség.

MEGJEGYZES:

e Ha 2 Bluetooth eszkdz el6szor kapcsolodik,
mindkettd keresni kezdi a radiot, az mindkettén meg
is fog jelenni. Az egyik eszkozzel torténd parositast
kévetéen azonban a masik eszkéz mar nem fogja
latni a radiot.

e Ha a Bluetooth-eszkdz csatlakozasa a radiéhoz
atmenetileg megszakad, a csatlakozast ujra el kell
végeznie manudlisan.

e Ha a “MR006G” lathaté a Bluetooth-eszkoz listajan,
de a csatlakozas sikertelen, térdlje le az elemet a
listarél, majd végezze el a parositast az eszkdzzel az
el6z6ekben ismertetett Iépések szerint.

e A Bluetooth optimalis hatédsugara a radiétol szamitva
korulbelll 10 méter (latotavolsagban)

e Ha a Bluetooth kapcsolédas a levalasztasi id6
hosszusaga, a hatétavolsag tullépése, akadalyok
vagy hasonlé miatt megszakad, a csatlakozast lehet,
hogy meg kell ismételni.
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e Akapcsolat minéségét fizikai akadalyok, mas
vezeték nélkili vagy elektromagneses eszkdzok is
befolyasolhatjak.

e A Bluetooth kapcsolédas minésége a parositott
eszkdzoktdl is fligg. A radidhoz valé kapcsolodas el6tt
nézzen utana az eszkoze Bluetooth kapacitasanak.
Egyes parositott eszkdzdk nem tamogatjak az dsszes
fukciot.

Hangfajlok lejatszasa Bluetooth
moédban

Miutan a radi6 sikeresen kapcsolédott egy kivalasztott
Bluetooth-eszkdzhoz, a lejatszast vezérelheti a
kapcsolodo Bluetooth-eszkdze segitségével.

1. Miutan a lejatszas megkezd6dott, a hangerét a radio
hangerészabalyzé gombja vagy a Bluetooth-eszkéz
hangerdszabalyzdja segitségével allithatja.

2. Alejatszas elinditadsahoz, szineteltetéséhez, illetve
a zeneszamok kozti valtashoz hasznalja Bluetooth
forraseszkoze kezelszerveit. Emellett a lejatszas
iranyithato a lejatszas/sziinet, a kdvetkezé zeneszam,
el6z6 zeneszam gombokkal is a radion.

3. Tartsa lenyomva a kovetkezd vagy az el6z8
zeneszam gombjat az aktualis zeneszamon beldli
gyorskereséshez. Amint elérte a kivant helyet,
engedje fel a gombot.

MEGJEGYZES:

e Egyes zenelejatszd alkalmazasok és eszkézok nem
biztos, hogy reagalnak minden kezelési miveletre.

e Egyes mobiltelefonokndl hivasok inditasakor vagy
fogadasakor a kapcsolat atmenetileg megszakadhat.
Mas eszk6zoknél a Bluetooth zenelejatszasa
szOveges lizenetek, e-mailek fogadasakor vagy mas,
a zenelejatszastol fliggetlen okbdl egy rovid idére
elnémulhat. Az ilyen viselkedés a csatlakoztatott
eszkoz funkcidja, nem a radié meghibasodasara utal.

Lejatszas egy el6zéleg parositott

Bluetooth-forrasrol
Amennyiben Bluetooth-eszkdzét mar korabban
parositotta a radioval, a készilék megjegyzi azt, és
megprébal kapcsolddni ahhoz az eszkdzhdz, amelyhez
a legutébb kapcsolodott. Ha a legutébb kapcsolddott
ezskdz nem elérhetd, a radio felfedezheté allapotban
marad.

Bluetooth-eszk6zok levalasztasa

Tartsa lenyomva a Bluetooth parositas gombjat 2-3
masodpercig, amig a “BT PAIR” feliratot nem latja
a kijelz6n vagy kapcsolja ki a Bluetooth funkciot
készilékén a csatlakozas megsziintetéséhez.

A csatlakozas megsziintethet6 ugy is, hogy a
forrasvalaszté gomb segitségével a Bluetooth
Uzemmodroél barmely mas maédra valt.

A megjegyzett parositott eszk6zok
torlése

A memoriaban tarolt korabban parositott késziilékeket
kitorélheti a Bluetooth parositas gombjanak 5
masodpercig tarté nyomva tartasaval, amig a
,CLEARING" felirat meg nem jelenik a kijelzén.

AUX SEGEDBEMENET

A késziilék az eliilsé oldalan rendelkezik egy 3,5mm-

es AUX bemenettel is, mely lehetévé teszi egyes

klls6 eszkozokrdl példaul MP3- vagy CD-lejatszokrol

audiojelek tovabbitasat a készilékre.

1. Csatlakoztasson egy kilsé audioforrast (pl. MP3-
vagy CD-lejatszét) az AUX IN bemenethez.

2. Aradi6 bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsoldgombot.

3. Nyomja meg a forrasvalaszté gombot tdbbszor
egymas utan addig, mig az ,AUX IN” felirat meg nem
jelenik a képernyén.

4. Ajjobb hangmin&ség érdekében ajanlatos a Bluetooth
eszkdze hangerejét a kétharmadnal nagyobbra
allitani, a hanger6t ezutan a radiéon médosithatja.

Megjegyzés:

Audiokabel nincs a mellékelt tartozékok kézott.

KARBANTARTAS

/\ VIGYAZAT:

e Soha ne hasznaljon gazolajt, benzint, higitot,
alkoholt vagy hasonlé anyagokat. Ezek
elszinezédést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

o A radiét ne mossa le vizzel.
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MUSZAKI ADATOK

Elektromos tapellatas kovetelményei

Valtéaramu tapegység

12V egyenaram, 2.5A, pozitiv
pdlus a kdzponti tiin

Akkumulator

UM-3 (AA méret) 2 db
kisegité elem
Becsusztathaté akkumulator:
10.8V - 36V

Frekvenciatartomany

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/Iépés)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/Iépés)

Bluetooth®

(A Bluetooth® szévédjegy és emblémak a Bluetooth
SIG, Inc. tulajdonaban 1évé bejegyzett védjegyek.)

Bluetooth verzié

5.0 Tanusitva

Bluetooth Profiles

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Atviteli teljesitmény

Power Class2

Atviteli tartomany

Optimalis: Max.10 méter
Lehetséges: Max. 30 méter
(fiigg a hasznalati
feltételektdl)

Tamogatott codec

SBC

Kompatibilis Bluetooth

A2DP/AVRCP

Maximalis
radiofrekvencias
teljesitmény

BT EDR: 3.887dBm

Mikodési frekvencia

2402MHz~2480MHz

Aramkéri tulajdonsagok

Hangszoré

2.5 hivelyk, 8 ohm x 2
4 hivelyk, 6 ohm x 1

Kimené teljesitmény

10.8V-12V max:

2W X 2 + 10W

14.4V: 3W X 2 + 15W
18V: 5W X 2 + 25W
36V: 5W X 2 + 25W

Bemeneti csatlakozo

3,5mm atm. (AUX IN)

Antenna rendszer

FM: Beépitett antenna
AM: rudantenna

Méretek (H x Sz x M)

285 x 172 x 305mm

Témeg

5.5Kg (akkumulator nélkil)
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SLOVENCINA R fu Len pre staty EU.

Z dévodu pritomnosti nebezpenych

(P6vodné pokyny) komponentov v zariadeni mézu mat
odpad z elektrickych a elektronickych
VYSVETLENIE HLAVN EHO zariadeni, pouZité akumulatory a
z batérie negativny vplyv na Zivotné
L

NAHLADU (Obr 1) prostredie a ludské zdravie.
1. Rukovét/Vstavana anténa (FM) Elektrické a elektronické zariadenia
2. Skrinka na batérie alebo akumulatory nelikvidujte spolu s
3. Kryt priestoru pre batérie (kryt akumulatora) komunalnym odpadom!
4. Reproduktor V sulade s eurépskou smernicou o
5. Zasuvka DC IN odpade z elektrickych a elektronickych
6. Vstavana anténa (AM) zariadeni, o akumulatoroch a
7. Subwoofer (sub-basova jednotka) batériégh a odpade z akumulatorov
8. Tlagidlo napajania/€asovada spanku a batérii, ako aj v sulade s
9. Tlacidlo Zdroj prispdsobenymi vnutrostatnymi
10. Tlagidlo radiového alarmu pravnymi predpismi by sa odpad z
11. Tlacidlo budika elektrickych a elektronickych zariadeni
12. Tlagidlo predvolby 3/Prehrat/Pozastavit a pouzité akumulatory a batérie mali
13. Tlacidlo predvolby 5 uskladriovat’ osobitne a odovzdavat’
14. Tlagidlo predvolby 4/Dalsie skladby na samostatnom zbernom mieste
15. Ovladacie tlagidlo EQ pre komunalny odpad, ktoré sa
16. Indikator LED reZimu EQ prevadzkuje v sulade s predpismi na
17. Zasuvka AUX IN ochranu Zivotného prostredia.
18. Port USB pre napdjanie Oznaéu.je Fo symbol prgékrtnytej
19. Ovlada¢ hlasitosti/ladenia/Vyberte gombik smetnej nadoby na zariadeni.

20. Tlagidlo Menu/Info ~ ~ " > .
21. Tlagidlo predvolby 2/Predchadzajuca skladba DOLEZITE BEZPECNOSTNE

22. Tlac¢idlo predvolby 1/Bluetooth U POZORNEN 1A
23.LCD displej
24. Terminal batérie XGT /\ UPOZORNENIE:
25. Terminal batérie CXT Pri pouziti elektrickych pristrojov je vzdy dblezité
26. Terminal batérie LXT dodrziavat bezpe€nostné opatrenia- aby sa predislo
27. Zalohujte batériovy priestor riziku vzniku ohna, elektrickému Soku a osobnym
zraneniam- vratane nasledujicich:
LCD DlSPLEJ 1. Pred pouZitim si pozorne precitajte tento navod na
pouzitie a tiez navod na pouzitie pre nabijacku.
A. Radiovy budik 2. Cistite len suchou handrou.
B. zvukovy alarm 3. Neumiestriujte v blizkosti zdrojov tepla ako su
C. Stereo symbol radiatory, tepelné registre, pece, a dalsich pristrojov
D. Indikator vybitia batérie (vratane zosilfiovagov), ktoré produkuiju teplo.
E. Hodiny 4. Pouzivajte len pripojky/prislu§enstvo Specifikované
F. frekvencia vyrobcom.
G.RDS (Radiovy datovy systém) 5. Vytiahnite zo zdroja po¢as burok alebo ak
H. Ikona Casovaca spanku zariadenie nevyuzivate dihsiu dobu.
I. PM pre hodiny 6. Akumulatorom napajané radio s integrovanym
akumulatorom, alebo so samostatnym
SYM BOLY akumulatorom sa smie nabijat’ len vy$pecifikovanou

nabijackou akumulatora. Nabijacka vhodna
pre jeden typ akumulatora méze pri inom type
akumulatora spdsobit riziko vzniku poziaru.

7. Radio napajané akumulatorom pouzivajte iba so
Specifickym typom akumulatora. PouZitie iného typu
akumulatora méze spodsobit riziko vzniku poziaru.

Nasledujuci text zobrazuje symboly pouzité na
zariadeni. Uistite sa, Ze im pred pouzitim rozumiete.

D;ﬂ Precitajte si navod na pouzitie.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ak akumulator nepouzivate, drzte ho mimo dosahu
kovovych predmetov ako su: kancelarske sponky,
mince, kluce, klince, skrutky alebo dalSie drobné
kovové predmety, ktoré mozu nadviazat' prepojenie
z jedného polu na druhy. Skratovanim kontaktov
akumulatora méze dojst k iskreniu, popaleninam
alebo poziaru.

Vyhnite sa kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky.
Existuje zvySené riziko urazu elektrickym pradom,
ak vase telo je uzemnené.

V nevhodnych podmienkach méze kvapalina

z akumulatora unikat; vyhnite sa kontaktu. Ak
nahodou déjde ku kontaktu, oplachnite vodou.

Pri zasiahnuti o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc.
Unikajuca kvapalina z batérie méze spdsobit’
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Nepouzivajte batériové ¢lanky alebo nastroje,

ktory su poskodené alebo upravené. PoSkodené
alebo upravené batérie mézu mat nepredvidatelné
spravanie, ktoré moéze viest k poziaru, explozii
alebo riziku poranenia.

Nevystavujte batériu alebo nastroj ohriu alebo
nadmernej teplote. Vystavenie ohru alebo teplote
nad 130°C (266°F) moze viest k vybuchu.

Riadte sa v8etkymi inStrukciami pre nabijanie

a nenabijajte batériu alebo nastroj mimo rozsah
tepldt Specifikovanych v navode. Nespravne
nabijanie, alebo pri teplotach mimo $pecifikovany
rozsah, moze viest k poSkodeniu batérie a zvysit
riziko ohna.

Sietova zastréka sa pouziva ako odpajacie
zariadenie a musi byt lahko pristupna.
Nepouzivajte produkt dihsi ¢as pri vysokej hlasitosti.
Aby ste predisli poSkodeniu sluchu, pouZivajte
produkt na strednej urovni hlasitosti.

( Len pre vyrobky s LCD displejom) LCD displeje
obsahuju tekutinu, ktora méze spdsobit podrazdenie
i otravu. Ak kvapalina prenikne do o¢i, ust alebo
pokozky, vyplachnite ju vodou a zavolajte lekara.
Nevystavujte vyrobok dazdu ani mokrému
prostrediu. Vniknutie vody do vyrobku zvysuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Tento vyrobok nie je ur€eny na pouzitie osobami
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, pokial nie su pod
dohladom alebo pouceni o pouzivani vyrobku
osobou zodpovednou za ich bezpecénost. Deti by
mali byt pod dozorom, aby sa zamedzila ich hra s
tymto vyrobkom. Vyrobok uchovavajte mimo dosahu
deti.

UCHOVAJTETIETO POKYNY

SPECIFICKE
BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

PRE ZASOBNIK BATERIE

1.

12.

13.

Pred pouzitim zasobnika batérie si precitajte vSetky

pokyny a varovné symboly na (1) nabijacke, (2)

batérii a (3) vyrobku vyuZzivajuceho batériu.

Nikdy zasobnik batérie nerozoberajte.

Ak sa prevadzkova doba prili§ skratila, preruste

okamzite prevadzku. MoZe to mat za nasledok

riziko vzniku prehrievania, popalenia alebo dokonca

vybuchu.

Ak sa elektrolyt dostane do o€i, vyplachnite ich

Cistou vodou a ihned vyhladajte lekarsku pomoc.

MbzZe to viest k strate zraku.

Neskratujte zasobnik batérie:

(1) Nedotykajte sa polov Ziadnym vodivym
materidlom.

(2) Zasobnik batérie neskladujte v nadobe s inymi

kovovymi predmetmi, ako su klince, mince, a

pod.

Nevystavujte zasobnik batérie vode a dazdu.

Skrat batérie méze sposobit velky prietok

prudu, prehrievanie, mozné popaleniny a

poruchu.

Neskladuijte pristroj a zasobnik batérie na miestach,

kde moze teplota dosiahnut alebo prekrogit 50°C

(122°F).

Nespalujte zasobnik batérie, ani ked je vazne

poskodeny alebo celkom opotrebovany. Zasobnik

batérie méze v ohni vybuchnut.

Davajte pozor, aby ste batériu neupustili ani s fiou

neudierali.

Nepouzivajte poSkodenu batériu.

G

=

. Pre vyhnutie sa risku pri pouziti si precitajte najprv

manual na vymenu batérie. A maximalny vybijaci
prud batérie by mal byt vacési alebo rovny 8A.
Obsahované litium-iénové batérie podliehaju
poziadavkam pravnych predpisov tykajucich sa
nebezpeéného tovaru. Pre komerénu prepravu,
napr. tretimi stranami, zasielatelmi, musi byt
dodrzané osobitné balenie a oznacenie.

Pre pripravu odoslania polozky musi byt
konzultovany expert na nebezpeény material.
Dodrzujte prosim aj mozné podrobnejsie narodné
predpisy.

Zalepte paskou alebo zakryte otvorené kontakty
a zabalte batériu tak, aby sa nemohla v baleni
pohybovat.

Dodrzujte miestne predpisy tykajuce sa likvidacie
batérie.

Pouzivajte batérie iba s vyrobkami $pecifikovanymi
spolo¢nostou Makita. InStalacia batérii do
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nevyhovujlcich vyrobkov méze viest k vzniku
poziaru, nadmernému teplu, vybuchu alebo Uniku
elektrolytu.

14. Ak sa naradie dIhSiu dobu nepouziva, musi sa z
neho vybrat batéria.

15. Dbaijte na to, aby sa do svoriek, otvorov a drazok
kazety s batériou nedostali Ulomky, prach alebo
zemina. MézZe to mat za nasledok zly vykon alebo
poruchu naradia alebo akumulatorovej kazety.

16. Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

/\ POZOR:

o Nebezpecenstvo explézie ak je batéria vymenena

nespravne.

o Nahradte iba za rovnaky alebo ekvivalentny typ.
e Pouzivajte len originalne batérie Makita. Pouzitie
neoriginalnych batérii alebo batérii, ktoré boli
upravené, moze mat’ za nasledok vybuch batérie

sposobujuci poziar, zranenie a poSkodenie.
Tiez to povedie k zruSeniu zaruky na vyrobok
a nabijacku Makita.

Tipy pre zachovanie maximalnej

zivotnosti batérie

1. Nabite zasobnik batérie pred uplnym vybitim. Vzdy
najprv zastavte pristroj a dobite zasobnik batérie, ked
si vS§imnete jeho znizeny vykonu.

2. Nikdy nenabijajte Uplne nabity zasobnik batérie.
Prebijanie skracuje Zivotnost batérie.

3. Nabijajte zasobnik batérie pri izbovej teplote 10°C
- 40°C (50°F - 104°F). Nechajte horuci zasobnik
batérie vychladnut pred nabijanim.

4. Ak nepouzivate batériu, vyberte ju z naradia alebo
nabijacky.

5. Nabite zasobnik batérie, ak ho neplanujete pouzivat
dlhsiu dobu (viac ako Sest mesiacov).
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DOBA PREVADZKY

* Vhodné batérie pre toto radio su uvedené v nasledujucej tabulke.
* Nasledujuca tabulka ukazuje dobu prevadzky na jedno nabitie.

AT VYSTUP REPRODUKTORA
Napatie bloku akumulatora =100mW Jednotka: Hodina
(priblizne)
) PaC:ta V rezime radio
akumulatora 5
alebo v rezime
CXT XGT V technoldgii
LXT (14.4V) | LXT (18V &h
(10.8V - 12V max) (14.4V) (18V) | (36 - 40v maxy | Sterneho Bluetooth
zariadenia
(AUX)
BL1015
BL1016 6.0 5.0
1:5An BL1415N 4.5 35
BL1815N 5.0 4.0
BL1020B
BL1021B 8.0 70
2.0An BL1820B 6.5 6.5
BL4020 9.5 9.0
2.5Ah BL4025 12.0 12.0
BL1430B 8.0 8.0
3.0 Ah
BL1830B 9.5 9.0
BL1040B
BL1041B 16.0 135
4.0 Ah BL1440 13.0 12.0
BL1840B 13.0 13.0
BL4040 19.0 17.0
BL1450 15.0 15.0
5.0 Ah
BL1850B 17.0 16.0
BL1460B 17.0 16.0
6.0 Ah
BL1860B 20.0 20.0

Niektoré z vy$Sie uvedenych baterii a nabijaciek batérii nemusia byt k dispozicii. ZaleZi od oblasti, kde Zijete.

/\ UPOZORNENIE:

Pouzivajte len kazety s batériami uvedené vyssie. Pouzivanie akychkolvek inych kaziet s batériami moze
sposobit’ zranenie a/alebo poziar.

Poznamka:

e Tabulka tykajuca sa vy$Sie uvedenej doby prevadzky akumulatora je referen¢na.

e Skutocna doba prevadzky sa moze lisit v zavislosti od typu batérie, stavu nabijania alebo prostredia pouzivania.

42 SLOVENCINA



INSTALACIA A NAPAJANIE

/\ VAROVANIE:

e Pri otvarani a zatvarani krytu priehradky na
akumulator si davajte pozor na zranenie prstov.

e Po vlozeni alebo odobrati akumulatora z
priehradky ju znovu zablokujte. V opaénom
pripade moze akumulator vypadnut’ z radia a
poranit’ Vas alebo druhych.

e Pred prenesenim radia vzdy uzavrite a zablokujte
priehradku na akumulator.

e Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora vzdy
vypnite radio.

e Dbaijte na to, aby Vam radio nepadlo alebo ste
don nevrazili. Rozbity povrch Vas méze zranit'.
Poskodené radio méze fungovat’ nepredvidatelne
a sposobit’ poziar, vybuch alebo nebezpecenstvo
poranenia.

e Pri inStalacii alebo vyberani batérie pevne drzte
pristroj a aj batériu.

DOLEZITE:

e Znizena spotreba energie, skreslenie, "stuttering

sound" alebo ak sa na displeji objavi indikator nizkej

batérie "POWERFAIL", vSetko naznacuje, zZe je
potrebné vymenit hlavnu batériu.

Ked sa objavi indikator vybitych batérii a indikator

"EMPTY" stale blika, je €as na vymenu zaloznych

batérii.

Akumulator neméze byt nabijany pomocou dodaného

sietového adaptéra.

Akumulator nie je sucastou Standardného balenia.

InStalacia alebo vybratie bloku
zasuvného akumulatora (Obr. 2-5)

e Akumulator vlozite tak, ze jazyk na bloku
akumulatora nasmerujete na ryhu v kryte a zasuniete
ho na miesto. Vzdy zatlacte Uplne, kym kliknutim
nezapadne v spravnej polohe.

Ak vidite €erveny indikator na hornej strane tlacidla,

nie je spravne zapadnuty. Nainstalujte ho teda uplne

tak, aby tento erveny indikator nebolo vidiet. V

opacnom pripade méze nahodne vypadnut z radia a

ublizit vam alebo osobam v okoli.

e Blok akumulatora nevkladajte nasilu. Ak sa blok
akumulatora neda zasunut lahko, nevkladate ho
spravne.

e K odstraneniu bloku akumulatora ho vysurite z radia
za su€asného vysuvania tlacidla na jeho prednej
strane.

Indikacia zostavajuceho nabitia
akumulatora (Obr. 6-8)

» 1. Kontrolky 2. Tlacidlo kontroly
Ak chcete zobrazit' zostavajuce nabitie akumulatora,

stlacdte tlacidlo Check (Kontrola) na akumulatore. Na
niekolko seklind sa rozsvietia svetelné indikatory.

o XGT/LXT batérie

Kontrolky
Zostavajuca
I |:| !‘ kapacita
Rozsvietené | Vypnuté | Blikajuce

75% ~ 100%

IR0

50% ~ 75%

25% ~ 50%

iR00

0% ~ 25%

000

Nabite batériu

pubn

I I I:I I:I Batéria
Tt pravdepodobne
|:| |:| I I Zlyhala
e CXT batérie
Kontrolky
Zostavajuca
I |:| !‘ kapacita
Rozsvietené | Vypnuté | Blikajuce

iill
IR0
iR00

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

000

POZNAMKA:

e \/ zavislosti od podmienok pouZitia a okolitej teploty
sa modze zobrazenie mierne lisit od skuto¢nej
kapacity.

e Ked sa zapne ochrana batérie, svetelny indicator
(dplne vlavo) zac¢ne blikat. (Len pre XGT a LXT
batérie)

InStalacia zaloznej batérie (Obr. 9)
Udrziavanie zaloZnych batérii vo vnutri priestoru
zabranuje strate uloZenych Gdajov v prednastavenych
pamatiach.

1. Vytiahnite kryt priestoru pre batérie a uvolnite priestor
pre batériu. K dispozicii je hlavna priehradka pre
batérie a zalohovany priestor pre batérie.

2. Odstrarite kryt priestoru pre batérie a vlozte 2 nové
batérie velkosti UM-3 (velkost AA). Presvedcte sa,
¢i su batérie spravne polarizované, ako je uvedené v
prie€inku. Vymerite kryt batérie.

43 SLOVENCINA



3. Po vloZeni zaloZnych batérii vlozte hlavnu batériu na
napajanie radia.

Pouzitie dodaného sietového adaptéra

Odstrante gumovu ochranu a vlozte zastréku adaptéra
do zasuvky na jednosmerné napéatie na pravej strane
radia. Zastréte adaptér do Standardnej sietovej zasuvky.
Ked je pouzivany adaptér, je akumulatorovy blok
automaticky odpojeny.

/\ VAROVANIE:

e Pred prenesenim radia vzdy sietovy adaptér
vypojte. V opaénom pripade moze prist’ k
elektrickému Soku.

o Nikdy net'ahajte za kabel sietového adaptéra.
Radio by mohli padnut’ a spésobit’ zranenie Vam
alebo druhym.

DOLEZITE:

e Adaptér je ur€eny na zapojenie radia do elektrickej
siete. Po¢as pouzivania radia musi byt sietova
zasuvka pristupna.

e Pre vypojenie radia vypojte adaptér zo zasuvky.

Pouzivajte napdjaci adaptér dodavany spolu s

vyrobkom alebo Specifikovany spolo¢nostou Makita.

Nedrzte kabel napajania a zasuvku ustami. Mohlo by

to spdsobit zasah elektrickym pradom.

Nedotykajte sa elektrickej zastréky mokrymi alebo

mastnymi rukami.

e Poskodené alebo zamotané kable zvysuju
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Ak
je kabel posSkodeny, nechajte ho vymenit nasim
autorizovanym servisnym strediskom, aby sa predislo
bezpecénostnému riziku. Nepouzivajte ho pred
opravou.

e Po pouziti vzdy ulozte sietovy adaptér mimo
dosahu deti. Ak sa deti hraju s kablom, mézu utrpiet
zranenie.

Poznamka:

Ak ma radio akékolvek rusenie v pasme AM pri¢inenim

adaptéra, presunite radio od sietového adaptéra na viac

ako 30cm.

Nabijanie pomocou USB portu na
napajanie

Na prednej strane radia sa nachadza USB port.

Zariadenie s rozhranim USB moéZete nabijat pomocou

USB portu.

1. Stla¢enim tlac¢idla napdjania zapnete radio.

2. Pripojte zariadenie USB, napriklad mobilny telefén,
pomocou kabla USB dostupného na trhu.

3. Bez ohladu na to, Ci je radio napajané striedavym
prudom alebo batériami, radio méze nabijat
zariadenie s rozhranim USB, ak je radio zapnuté, a je
v rezime FM radia, rezime rozhrania Bluetooth (BT)
alebo v rezime externého zariadenia (AUX), ktoré sa
zobrazi po pripojeni externého zdroja zvuku.

Poznamka:

e \ rezime AM nie je mozné nabijat zariadenia USB,
pretoZe pri nabijani zariadenia USB je radiovy signal
velmi slaby.

e Pocas nabijania pomocou rozhrania USB sa
maximalna hlasitost na vystupe reproduktora znizi.

e Zasuvka dokaze zabezpecit elektricky prud
maximalnej hodnoty 2.4A, 5V.

Dolezité:

e Pred pripojenim zariadenia s rozhranim USB do USB
portu vzdy vykonajte zalohovanie svojich udajov
uloZenych v zariadeni s rozhranim USB. V opaénom
pripade moze dojst ku strate udajov.

e Radio nedokaze napajat niektoré zariadenia
s rozhranim USB.

e Pocas nepouzivania alebo po nabiti odpojte USB
kabel a zatvorte kryt.

e K USB portu nepripdjajte zdroj napajania. V opaénom
pripade moze dojst k riziku poziaru. USB port je
ur¢eny len na nabijanie nizkonapatového zariadenia.
Ak nebudete nizkonapatové zariadenie nabijat, vzdy
na USB port nasadte kryt.

e Do napajacieho USB portu nezasuvaijte klinec, drét a
pod. V opaénom pripade mdze ddjst ku skratovaniu
obvodu s naslednym dymenim a vznikom poziaru.

e Tuto USB zasuvku nepripdjajte k USB portu na
pocitaci, pretoze je velmi pravdepodobné, Ze dbjde k
poskodeniu jednotiek.

POCUVANIE RADIA

Ladenie skenovania AM/FM

Poznamka:

FM anténa je zabudovana do rukovate. Pri obsluhe

radia narovnajte rukovat spravne nad radiom, aby ste

ziskali lep$i prijem. Pre AM pasmo otocte radio tak,
aby ste ziskali ¢o najlepsi signal, pretoze AM anténa je
zabudovana do radia.

1. Stlaenim tlacidla Napajanie zapnite radio.

2. Stlacenim tlacidla Source (Zdroj) vyberte rezim AM
alebo FM radio.

3. Stlacte a podrzte gombik Ladenie a vykonajte
automatické ladenie. Radio vyhlada pasmo AM/FM z
aktualne zobrazenej frekvencie a automaticky zastavi
vyhladavanie, ked najde stanicu s dostato€nou silou.

4. Po niekolkych sekundach sa displej aktualizuje. Na
displeji sa zobrazi frekvencia najdeného signalu.

5. Ak chcete najst dalSiu stanicu, stlacte a podrzte
ovlada¢ Ladenie ako predtym.

6. Ked sa dosiahne koniec vinového pasma, vase radio
znova spusti ladenie z opa¢ného konca vinového
pasma.

7. Otocte ovladac ladenia, ak chcete nastavit’ hladinu
zvuku podla potreby.
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Poznamka:

e Pri nastavovani hlasitosti sa uistite, Zze na
obrazovke neblika funkcia FM/AM.

e Ak na obrazovke blika indikator AM/FM, umozriuje

manualne naladit stanice (podrobnejsie informacie

najdete v ¢asti "Manualne ladenie - AM/FM").
o Hlasitost by nemala byt prili§ vysoka. Aby ste

predisli moznému poskodeniu sluchu, nepocuvajte

na vysokej urovni hlasitosti dlhsiu dobu.
8. Ak chcete vypnut radio, stlacte tlacidlo napajania.

Manualne ladenie — AM/FM

1. Stlagenim tlacidla Napajanie zapnite radio.

2. Stlacenim tlac¢idla Source (Zdroj) vyberte rezim AM
alebo FM radio.

3. Stlacte ovladac¢ Ladenie a uvidite, Ze na displeji blika
FM alebo AM.

Poznamka:

e FM/AM bude blikat priblizne. 10 sekund. Pocas
tohto obdobia je povolené iba manuaine ladenie.

e Ak je pozadované nastavenie urovne hlasitosti
pocas blikania pasma FM/AM, stlacte ovladaci
gombik ladenia na zastavenie blikania a mézZete
otocit’ ovladac ladenia pre nastavenie Urovne
zvuku.

4. Otacanim ovladacieho tlacidla ladenia naladite
stanicu.

5. Ked sa dosiahne koniec vinového pasma, vase radio
znova spusti ladenie z opa¢ného konca vinového
pasma.

6. Otacanim ovladacieho tlacidla Ladenie nastavte
pozadovanu hladinu zvuku.

Predvolené stanice v rezime AM/FM
K dispozicii je 5 predvolieb pre AM a FM radio.
Pouzivaju sa rovnakym spdsobom pre kazdé vinové
pasmo.

1. Stlacenim tlacidla Napajanie zapnite radio.

2. Stlacenim tla¢idla Source (Zdroj) vyberte pozadované

vinové pasmo. Naladte pozadovanu rozhlasovu
stanicu, ako sme uz vysvetlili predtym.

3. Stlacte a podrzte pozadované tlacidlo predvolby (1
az 5), kym sa na displeji nezobrazi napriklad "P4"
po frekvencii. Stanica bude uloZzena pomocou ¢isla
predvolby. Opakujte tento postup pre zostavajlice
predvolby podla vlastného Zelania.

4. Prednastavené stanice, ktoré uz boli ulozené,
mozu byt v pripade potreby prepisané podla vyssie
uvedeného postupu.

Rezimy zobrazenia — FM
Radio ma Siroku Skalu moznosti zobrazenia rezimu FM
radia.
Opakovanym stlacenim tladidla Menu/Info zobrazite
informacie RDS stanice, ktoru poc¢uvate.

a. Station name  Zobrazuje nazov stanice ktoru
(Nazov stanice) pocuvate.

b. Program type  Zobrazuje typ vysielanej stanice ako
(Typ programu) Pop, Klasik, Spravy, atd'.

c. Radio text Zobrazuje rozhlasovu textovu
(Text radia) spravu, napriklad nové polozky atd'.
d. Year/Day Zobrazuje rok a den v tyzdni podla
(rok/deri) nastavenia datumu vasho radia.
e. Date/Day Zobrazuje datum a den v tyzdni
(datum/den) podla nastavenia datumu vasho
radia.
f. EQ mode Zobrazuje rezim EQ z vysielania
FM danej vysielanej stanice.
g. Frequency Zobrazuje frekvenciu vysielanej FM

(Frekvencia) stanice.

FM stereo (auto)/mono

Ak vysiela FM rozhlasova stanica ma slaby signal,
niektoré zvuky (napriklad Sum) mézu byt pocutelné.
Toto je mozné znizit tym, Ze nastavime radio hrat
stanicu v mono ako v stereo rezime.

1. Podla potreby stlacte tlacidla Source (Zdroj), aby ste
vybrali pasmo FM a naladili sa na pozadovanu FM
stanicu, ako bolo uvedené vyssie.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo Menu/Info pre vstup do
nastavenia ponuky.

3. Otocte ovladac ladenia, kym sa na displeji nezobrazi
"FM AUTO (alebo MONO)". Ak je nastavenie
automatickeé, stlacte ovladac ladenia a potom otocte
ovladaci gombik ladenia pre prepnutie do rezimu
Mono, aby sa znizil sklon. Stlacte ovladaci gombik
ladenia a vyberte moznost.

Vyvolanie predvolby v rezime AM/FM

1. Stlaenim tlacidla Napajanie zapnite radio.

2. Stlacenim tlacidla Source (Zdroj) vyberte rezim AM
alebo FM radio.

3. Kratkodobo stlacte poZzadované tlacidlo predvolby,
aby ste naladili radio na jednu z stanic uloZzenych v
pamati predvolieb.

ROZNE NASTAVENIA

Nastavenie formatu ¢asu a datumu

Zobrazenie hodin, ktoré sa pouziva v pohotovostnom
rezime a na obrazovkach rezimu prehravania, je mozné
nastavit na iny format. Zvoleny format sa potom pouzije
aj pri nastaveni alarmov.

1. Stlacte a podrzte tlacidlo Menu/Info a vstupte do
nastavenia ponuky.

2. Otocte ovladaci gombik ladenia, kym sa na displeji
nezobrazi "CLOCK xxH" a stlacte ovladaci gombik
Tuning pre vstup do nastavenia. Uvidite, Ze format
€asu zacne blikat.
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3. Otacanim ovladacieho tlacidla Ladenie vyberte
format 12 alebo 24 hodin. Stlacenim ovladacieho
tlacidla Ladenie potvrdte vyber formatu hodin.
Poznamka:

Ak je zvoleny 12-hodinovy format hodin, radio potom
pouzije 12-hodinové hodiny pre nastavenie.

4. Stlacte a podrzte tlacidlo Menu/Info a vstlpte do
nastavenia ponuky.

5. Otocte ovladacom ladenia, az kym sa na displeji
nezobrazi datum (napr. THU APR 3) a stlacte
ovladaci gombik Ladenie pre vstup do nastavenia.
Uvidite, Ze format datumu zacne blikat.

6. Otocte ovladaci gombik Ladenie a vyberte
pozadovany format datumu. Stla¢enim ovladacieho
tlacidla Ladenie potvrdte vyber

Nastavenie ¢asu a datumu

1. Stlacte a podrzte tlacidlo Menu/Info.

2. Otocte ovladac Ladenie, kym sa na displeji nezobrazi
"CLOCK ADJ". Stlacte ovladaci gombik Ladenie pre
vstup do nastavenia.

3. Nastavenie hodin na displeji za¢ne blikat. Ota¢anim
ovladacieho tlagidla Ladenie vyberte pozadovanu
hodinu a stlatenim ovladacieho tlacidla Ladenie
potvrdte nastavenie. Potom otocte ovladaci gombik
Ladenie a zvolte pozadovanu minutu a stlaéenim
gombika Ladenie potvrdte nastavenie.

4. Otocte ovladac ladenia, kym sa na displeji nezobrazi
"DATE ADJ". Stlaéte ovladaci gombik Ladenie pre
vstup do nastavenia.

5. Ota¢anim ovladaca ladenia vyberte poZzadovany rok
a stlaéenim ovladacieho tlacidla Ladenie potvrdte
nastavenie. Potom otocte ovladac ladenia, aby ste si
vybrali pozadovany mesiac a stla¢te ovlada¢ ladenia
na potvrdenie nastavenia. Potom otocte ovladaé
ladenia pre vyber poZzadovaného datumu a stlacte
ovladac¢ Ladenie na potvrdenie nastavenia.

Radiovy datovy systém (RDS)

Ked nastavite ¢as na hodinach pomocou funkcie RDS,

vase radio zosynchronizuje ¢as hodin kedykolvek naladi

na rozhlasovu stanicu pomocou signalu RDS s CT
signalom.

1. Pri ladeni na stanicu vysielajucu udaje RDS sa
na displeji zobrazi symbol RDS. Stla¢te a podrzte
tlacidlo Menu/Info.

2. Otocte ovladac ladenia, kym sa na displeji nezobrazi
symbol "RDS CT" a symbol hodin. Stla¢te ovladaci
gombik Ladenie pre vstup do nastavenia.

3. Otocte ovladac ladenia, kym sa na displeji nezobrazi
"RDS CT". Stla¢enim ovladacieho tlacidla Ladenie
potvrdte nastavenie. Cas hodin radia sa nastavi
automaticky podfa prijatych udajov RDS.

Poznamka:

o Cas radia bude platny po dobu 5 dni pri kazdom
synchronizovani radiového ¢asu s RDS CT.

e Ak chcete vypnut funkciu RDS CT, vratte sa na
krok 1 az 2 a otocte ovladacom Ladenie a vyberte
moznost "MANUAL". Stlaéenim ovladacieho tlacidla
Ladenie potvrdte nastavenie.

Nastavenie budika

Vas$e radio ma dva alarmy, ktoré mézu byt nastavené
tak, aby vas prebudili na radio AM/FM alebo budik.
Alarmy sa mézu nastavit, ked je zariadenie v
pohotovostnom rezime alebo poc¢as prehravania.
Poznamka:

Pred nastavenim alarmov sa uistite, ¢i mate spravne
nastaveny ¢as. Ak sa na 10 sekund nestlaci ziadne
tlacidlo, radio opusti nastavenie budika.

a. Nastavenie ¢asu budenia radia:

. Réadio budik je mozné nastavit, ked je radio zapnuté

alebo vypnuté.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo budika, radiovy signal
budika a hodina displeja bude blikat spolu s pipnutim.

3. Ked symbol radiového alarmu blika, ota¢anim
ovladaca ladenia vyberte hodinu a opatovnym
stlatenim tlacidla Ladenie nastavte potvrdenie o
hodinach. Potom otocte ovladaci gombik ladenia a
zvolte minutu a stlacte gombik Ladenie na potvrdenie
nastavenia minuty.

4. Otocte ovladac ladenia a na displeji sa zobrazia
moznosti frekvencie alarmu.

Moznosti alarmu su nasledovné:

ONCE - budik zaznie raz

DAILY — budik zaznie kazdy defi

WEEKDAY - budik zaznie iba v pracovnych dfioch
WEEKEND - budik zaznie iba cez vikendy
Stlaéenim ovladacieho tlacidla Ladenie potvrdte
nastavenie.

5. Pocas blikania symbolu radiového alarmu otacajte
ovladacom Ladenie a vyberte poZzadované pasmo
prebudenia a stanicu a stlaéenim tlacidla Ladenie
nastavte vyber.

6. Otacanim ovladaca ladenia vyberte pozadovanu
hlasitost a stlacenim tlacidla Ladenie nastavte
hlasitost. Nastavenie budika je teraz dokoncené.

Poznamka:

e Ak nie je vybrana nova radiova stanica, vyberie sa
posledna stanica.

e Ak vybrany budik AM/FM nie je k dispozicii, ked
zvoni budik, pouzije sa namiesto toho bzuciak.

-

b. Nastavenie budika HWS (Humane Wake System):
Pri vybere budika HWS sa aktivuje ton pipnutia.
Zvukové pipnutie bude zniet kratSie kazdych 15 sekind
po dobu jednej minuty, po ktorej nasleduje jedna minuta
ticha pred opakovanim cyklu.
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-

. Zvukovy signal moze byt nastaveny bud vtedy, ked

je radio zapnuté alebo vypnuté.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo budika, symbol a hodina
displeja bude blikat spolu s pipnutim.

3. Pocas blikania symbolu alarmu bzuciaka otocte
ovladac ladenia, aby ste zvolili hodinu a stlacte znovu
tlacidlo ovladania ladenia na potvrdenie nastavenia
hodin. Potom otocte ovladaci gombik ladenia a
zvolte minutu a stlacte gombik Ladenie na potvrdenie
nastavenia minuty.

4. Otocte ovladac ladenia a na displeji sa zobrazia
moznosti frekvencie alarmu.

Moznosti alarmu su nasledovné:

ONCE - budik zaznie raz

DAILY - budik zaznie kazdy der

WEEKDAY - budik zaznie iba v pracovnych drioch
WEEKEND - budik zaznie iba cez vikendy.
Stlaéenim ovladacieho tlacidla Ladenie potvrdte
nastavenie.

Poznamka:

Nie je tam nastavenie hlasitosti pre budik

Zastavenie zvuku budika

Ak chcete zrusit zvukovy alarm, stlacte tlacidlo
napajania.

Vypnutie nastavenie budika

Ak chcete vypnut nastavenie budika pred zvukom
budika, stlacte a podrzte prislusné tlacidlo budika, kym
na displeji nezmizne symbol budika.

Snooze (oneskorenie budika)

1. Ked zaznie budik, stlacenim lubovolného tlacidla
okrem tlacidla Napajania budik stichne na 5 minut.
Na displeji sa zobrazi "SNOOZE".

2. Ak chcete nastavit ¢as ticha pre ¢asovaé
oneskorenia, stlacte a podrzte tlacidlo Menu/Info a
vstlpte do nastavenia ponuky.

3. Otacajte ovladacom ladenia, az kym sa na displeji
neobjavi "SNOOZE X", potom stlacte ovladaci
gombik Tuning pre vstup do nastavenia. Ota¢anim
gombika Ladenie nastavite ¢as ticha od 5, 10, 15
a 20 minut pre ¢asovac oneskorenia. Stlacenim
ovladacieho tlacidla Ladenie potvrdte nastavenie.

4. Ak chcete pozastavit budik, stlacte tlacidlo napajania.

Casovaé vypnutia

Vase radio moze byt nastavené tak, aby sa po uplynuti

predvoleného ¢asu automaticky vypol. Nastavenie

Casovaca spanku mozete nastavit medzi 60, 45, 30, 15,

120 a 90 minut

1. Stlacte a podrzte tla¢idlo napajania, aby ste vstupili
do rezimu Casovaé vypnutia. Na displeji sa zobrazi
"SLEEP XX".

2. Drzte stladené tlagidlo napajania a rezim Casovaé
vypnutia za¢ne zapinat displej. Nezastavte, kym sa
na displeji nezobrazi poZadovany ¢asovac vypnutia.
Nastavenie sa ulozi a LCD sa vrati na normalny
displej.

3. Po uplynuti nastaveného ¢asovaca vypnutia sa radio
automaticky vypne. Na displeji sa zobrazi ikona
Casovaca vypnutia, ktora indikuje aktivny ¢asovaé
vypnutia.

4. Ak chcete funkciu Sleep Timer zrusit pred uplynutim
predvoleného ¢asu, jednoducho stlacte tlacidlo
Napdjanie, aby ste zariadenie vypli ru¢ne.

Hlasitost’

Nastavenim hlasitosti mézete ziskat vyvazenie na nizsej

a vyssej frekvencii pre vase radio.

1. Stlate a podrzte tlagidlo Menu/Info a vstupte do
nastavenia ponuky.

2. Otocte ovlada¢ ladenia, kym sa na displeji nezobrazi
"LOUD ON" alebo "LOUD OFF". Stlaéte ovladaci
gombik Ladenie pre vstup do nastavenia.

3. Otocte ovladatom ladenia, aby ste zvolili ON, ak
chcete zapnut funkciu hlasitosti, a potom stlacte
ovladac¢ Ladenie, aby ste potvrdili nastavenie.

4. Ak chcete funkciu hlasitosti vypnut, vyberte
polozku OFF a stlatenim ovladac¢a ladenia potvrdte
nastavenie.

Funkcia ekvalizéra

Existuje 7 druhov farebnych LED indikatorov okolo

ovladaca ladenia, ktoré indikuju rézne rezimy EQ.

1. Stlac¢enim tlacidla Napajanie zapnite radio.

2. Stlacenim ovladacieho tla¢idla EQ vstlpite do menu
nastaveni EQ.

3. Otac¢anim ovladacieho tlacidla Ladenie vyberte
pozadovany rezim. Potom potvrdte volbu stlatenim
gombika Ladenie.

Rezim EQ LED indikator
FLAT White

JAZZ Blue

ROCK Red

CLASSIC Brown

POP Pink

NEWS Yellow

MY EQ Green

Nastavte si profil: M6j EQ

1. Stlaéenim ovladacieho tlac¢idla EQ vstupite do menu
nastaveni EQ.

2. Otacanim ovladaca ladenia vyberte polozku "MY
EQ". Potom stlacte ovladaci gombik Ladenie a
vstlpte do nastavenia "BASS".
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. Ota¢anim gombika Ladenie vyberte poZzadovanu

uroven basov. Stlacte ovladaci gombik Ladenie a
vstupte do nastavenia "MIDDLE".

. Otac¢anim ovladacieho gombika Ladenie vyberte

pozadovanu strednu Uroveri. Stla¢te ovladaci gombik
Ladenie a vstupte do nastavenia "TREBLE".

. Otocte ovlddaci gombik Ladenie a zvolte poZzadovanu

uroven vy$ok. Stlacenim ovladacieho tlacidla Ladenie
potvrdte nastavenie

Poznamka:

Ak pouzivate ekvalizér na zd6raznenie basov a
pocuvate pri vysokej hlasitosti, mdéze to spdsobit
praskanie a skreslenie zvuku. V tomto pripade nastavte
spravne hlasitost radia.

POCUVANIE HUDBY CEZ

BLUETOOTH STREAMING

K automatickému pripojeniu pre prehravanie/
streamovanie hudby Bluetooth cez radio najprv
potrebujete sparovat zariadenie s radiom. Parovanie
vytvori “vazbu”, na zaklade ktorej sa dve zariadenia
budu poznat.

Poznamka:

Pre lepsiu kvalitu zvuku odpori¢ame nastavit
hlasitost na Vasom Bluetooth zariadeni na viac ako
2/3 a nasledne prisposobit’ hlasitost na radiu podla
potreby.

Radio si dokaze zapamatat az 8 sparovanych
zariadeni. Ak je zariadeni viac, najstar$i zaznam
bude vymazany a nahradeny.

Prvotné sparovanie Bluetooth
zariadenia

. Stla¢enim tlacidla Napajanie zapnite radio. Stlacenim

tlacidla Zdroj vyberte rezim Bluetooth. Na displeji sa
zobrazi "BT PAIR" a "PAIR".

. Aktivujte Bluetooth na Vasom zariadeni. Vyhladajte

“MR0O06G” medzi dostupnymi Bluetooth zariadeniami
a pripojte sa. (Niektoré typy mobilnych telefénov

so star$imi zariadeniami Bluetooth ako je BT 2.1
vyzaduju este zadanie kédu “0000” ).

. Po pripojeni sa zobrazi zvuk potvrdzujuceho ténu. Na

displeji zostane "BLUETOOTH" a podsvietenie bude
stmavené za 10 sekund. MézZete jednoducho vybrat
a prehrat lTubovolnu hudbu zo zdrojového zariadenia.
Ovladanie hlasitosti mozete upravit zo zdrojového
zariadenia alebo priamo z radia.

. Pomocou Vasho Bluetooth zariadenia mozete spustit/

zastavit hudbu a prechadzat jednotlivé nahravky.

POZNAMKA:

Pokial sa dve Bluetooth zariadenia sparuju
v rovnakom ¢ase, zobrazi sa radio na oboch
zariadeniach. Pokial sa v$ak jedno zo zariadeni

pripojeni k radiu ako prvé, druhé ho uz na zozname
neuvidi.

Pokial bude Va$e Bluetooth zariadenie doasne
odpojené od radia, budete ho musiet znova
manudalne prepojit.

e Ak je vzozname Vasho Bluetooth zariadenia
“MRO0O06G”, no nemdzete sa naf napojit, vymazte
tuto poloZzku zo zoznamu a vykonajte sparovanie
znova podla vy$Sie uvedeného postupu.

Optimalna vzdialenost zariadenia od radia je 10
metrov (Ciara priamej viditelnosti) ale mozna je i
vzdialenost do 30 metrov.

Ak pride k strate Bluetooth prepojenia, kvoli dlhému
¢asu bez pripojenia, prili$nej vzdialenosti zariadeni,
pdsobenim vplyvu prekazok alebo inych vplyvov,
budete musiet’ zariadenie znovu pripojit k radiu.
Fyzické prekazky alebo iné bezdrétové a
elektromagnetické zariadenia mézu ovplyvnit kvalitu
pripojenia.

Kvalita pripojenia sa moze liit vzhladom na
parametre pripojeného Bluetooth zariadenia. Pred
pripojenim na radio sa oboznamte s Bluetooth
vlastnostami Vasho zariadenia. Niektoré Bluetooth
zariadenia nemusia podporovat’ vetky funkcie.

Prehravanie hudobnych suborov v
Bluetooth méde

Po uspesnom prepojeni radia s Bluetooth zariadenim
mozete zacat s prehravanim hudby pomocou Vasho
Bluetooth zariadenia.

1. Po spusteni prehravania upravte hlasitost pomocou
tlacidla hlasitosti na radiu alebo Bluetooth zariadeni.

2. PouZite ovladacie prvky na zariadeni so zdrojom
Bluetooth na prehravanie/pozastavenie a
prechadzanie skladieb. Pripadne mbzete ovladat
prehravanie pomocou tlac¢idiel Prehrat/Pozastavit,
Nasledujuca skladba, Predchadzajuca skladba v
rezime radio.

3. Stlacte a podrzte tlacidlo Nasledujuca skladba alebo
Predchadzajlca skladba, aby ste presli cez aktualnu
stopu. Po dosiahnuti pozadovaného bodu uvolnite
tlacidlo.

Poznamka:

e Niektoré aplikacie alebo zariadenia prehravaca
nemusia reagovat na vSetky tieto ovladacie prvky.

o Niektoré mobilné teleféony sa mozu doasne odpojit
od radia pocas telefonickych hovorov. Niektoré
zariadenia mézu docasne stimit prehravanie cez
Bluetooth v pripade prijatia SMS spravy, emailov
alebo inych pri€in nesuvisiacich s prehravanim
hudby. Toto zavisi od pripojeného zariadenia a nie je
znakom poruchy radia.
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Prehravanie z uz sparovaného
zariadenia Bluetooth

Ak bolo Vase Bluetooth zariadenie v minulosti s radiom
prepojené, radio si ho zapamatd, a automaticky sa bude
snazit znovu pripojit na posledné zariadenie, s ktorym
bolo prepojené. Ak toto zariadenie nie je dostupné, radio
bude vyhladatelné aj pre iné zariadenia.

Odpojenie Bluetooth zariadenia

Stlacte a podrzte tla¢idlo parovania Bluetooth na dobu
2-3 sekund, kym sa na displeji nezobrazi "BT PAIR"
alebo vypnite funkciu Bluetooth na vasom zariadeni
Bluetooth.

MbzZete tiez stlacit tlacidlo Zdroj, ak chcete vybrat
fubovolny iny rezim ako rezim Bluetooth, aby ste
pripojenie zakazali.

Vymazanie Bluetooth pamaite:
sparovanych zariadeni

Ak chcete vymazat pamat vSetkych sparovanych
zariadeni, stlacte a podrzte tlaidlo parovania Bluetooth
dlhsie ako 5 sekund, kym sa na displeji nezobrazi
"CLEARING".

AUX KONEKTORY

Na prednej strane radia je dodavana zasuvka s 3,5mm
pomocnym vstupom, ktora umoznuje, aby zvukovy
signal bol vloZeny do zariadenia z externého zvukového
zariadenia, ako napriklad MP3 alebo CD prehravac.

1. Pripojte externy zvukovy zdroj (napriklad prehravaé
MP3 alebo CD) k zasuvke AUX IN.

2. Stlacenim tla¢idla Napajanie zapnite radio.

3. Opakovane stlacajte a uvolnite tlacidlo Zdroj, kym sa
nezobrazi "AUX IN".

4. Pre lepSiu kvalitu zvuku odporia¢ame nastavit'
hlasitost na Vasom Bluetooth zariadeni na viac ako
2/3 a nasledne prispdsobit hlasitost na radiu podla
potreby.

Poznamka:

Audio kabel nie je sti€astou balenia.

/\ UPOZORNENIE:
e Nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol ani ni¢
podobné. Mohlo by to spdésobit' zmenu farby,

deformacie alebo praskliny.
o Neumyvajte radio vodou.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Poziadavky na napajanie
DC 12V 2.5A, kladny stredny

Adaptér striedavého

pradu kolik
UM-3 (velkost AA) x 2 na
Akumulator zalohovanie

Vlozena batéria: 10.8V - 36V

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/step)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/step)

Frekvenény rozsah

Rozhranie Bluetooth®
(Nazov Bluetooth®, oznagenie a loga su registrované
ochranné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc.)

Verzia rozhrania

Bluetooth 5.0 Certified

Profily rozhrania

Bluetooth A2DP/SCMS-T/AVRCP

Prenosovy vykon Vykonova trieda 2

Optimalny: Max.10 metrov
Mozny: Max. 30 metrov

P y dosah
renosovy dosa (zavisi od podmienok

pouzivania)
Podporovany kodek SBC
K tibilny fil
ompatibilny profi A2DP/AVRCP

rozhrania Bluetooth

Maximalna sila

. . BT EDR: 3.887dBm
radiofrekvencie

Operacna frekvencia | 2402MHz~2480MHz

Charakteristiky obvodu

2.5-palcovy 8 ohmo x 2
4-palcovy 6 ohmo x 1
10.8V-12V max:

2W X 2 + 10W

14.4V: 3W X 2 + 15W
18V: 5W X 2 + 25W
36V: 5W X 2 + 25W

3,5mm priemer (AUX IN)

FM: Vstavana anténa
AM: ty€ova anténa
285 x 172 x 305mm

Reproduktor

Vystupny vykon

Koncovka vstupu

Systém antény

Rozmery (D x S x V)

Hmotnost'

5.5Kg (bez akumulatora)
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CESKY
(Originalni navod)

VYSVETLENiI K CELKOVEMU

POHLEDU (Obr. 1)

Rukojet/Vestavéna anténa (FM)
Zamek zasuvky baterie

Kryt zasuvky baterie (kryt baterie)
Reproduktor

Zasuvka DC IN

Vestavéna anténa (AM)
Subwoofer

Tlagitko napajeni/¢asovac vypnuti
Tlagitko zdroje

10. Tlagitko radiového alarmu

11. Tlagitko buzzer alarmu

©ONOORrWON =

12. Tlagitko predvolby 3/pfehravani/pozastaveni

13. Tlagitko predvolby 5

14. Tlagitko predvolby 4/dal$i stopy

15. Ovladaci tla¢itko EQ

16. Indikator LED rezimu EQ

17. Zasuvka AUX IN

18. Port napajeni USB

19. Ovladani hlasitosti/ladéni/vybér knofliku
20. Tlagitko Menu/Info

21. Tlagitko predvolby 2/pfedchozi stopa
22. Tlagitko predvolby 1/parovani Bluetooth
23.LCD displej

24. Bateriovy terminal XGT

Cd =S
EM_MH Pouze pro zemé EU.

Lion 7 dlivodu piitomnosti nebezpeénych
soucasti v zafizeni mohou odpadni
elektrické a elektronické zafizeni,
akumulatory a baterie negativné ovlivnit
zivotni prostiedi a lidské zdravi.
Elektrické a elektronické spotiebice ani
akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadul!

V souladu s evropskou smérnici o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich, akumulatorech a bateriich a
odpadnich akumulatorech a bateriich,
stejné jako jejim pfizplsobenim ve
vnitrostatnim pravu, by odpadni
elektricka zafizeni, baterie a
akumulatory meély byt uchovavany
oddélené a meély by byt odevzdany

na vyhrazeném sbérném misté
komunalniho odpadu, které je
provozovano v souladu s predpisy na
ochranu Zivotniho prostredi.

Toto je oznaeno symbolem preskrtnuté
popelnice na koleckach, ktery je
umistén na zafizeni.

BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI POKYNY

/\ VAROVANI:

P¥i pouzivani elektrického pfistroje by méla byt vzdy

dodrZzovana zakladni bezpe¢nostni opatfeni, aby se

snizilo riziko pozaru, Urazu elektrickym proudem a

zranéni osob, v€etné nasledujicich pravidel:

1. Pred pouzitim si pozorné prectéte tento navod k
pouziti a navod k pouziti nabijecky.

25. Bateriovy terminal CXT
26. Bateriovy terminal LXT
27. Zalohujte zasuvku baterii

LCD DISPLEJ

odpojte zafizeni ze zasuvky.

6. Radio na baterie s integrovanymi akumulatory
nebo samostatny blok akumulatoru je nutno
nabijet pouze v nabijecce uréené pro dany typ
akumulatord. Nabijecka, jez mize byt vhodna pro
jeden typ akumulatort, by mohla pfi pouZiti s jinymi
akumulatory vyvolat nebezpeci pozaru.

Uﬂ Predtéte si navod k obsluze. 7. Vradiu na akumulatory pouzivejte pouze

A. Radiovy alarm 2. K cisténi pouzivejte pouze suchou tkaninou.

B. Buzzer alarm 3. Raédio neumistujte v blizkosti tepelnych zdroju,

C. Stereo symbol jimiz jsou napfiklad topna télesa, vzduchové

D. Indikator vybité baterie vystupy vytapéni, sporaky ¢i jina zafizeni (véetné
E. Hodiny zesilovacu) vytvarejici teplo.

F. Frekvence 4. Pouzivejte pouze nastavce a pfislusenstvi uréena
G.RDS (Radio Data System) vyrobcem.

H. lkona &asovade vypnuti 5. Pri bourkach nebo dlouhodobéj§im nepouzivani
l.

PM pro hodiny

SYMBOLY

NiZe jsou zobrazeny symboly pouZzité na zafizeni. Pfed
pouzitim se ujistéte, Ze rozumite jejich vyznamu.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

specialné uréené bloky akumulator(. Pouziti jinych
akumulatord mdze vyvolat nebezpedi pozaru.
Neni-li blok akumulatoru pouzivan, ulozte jej v
misté bez kovovych predmétd, jimiz jsou napfiklad
kancelafské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby

¢i jiné drobné kovové predmeéty, jez by mohly spojit
kontakty. Zkratovani kontaktt akumulatoru mize
zpUsobit jiskfeni, popaleniny ¢&i poZar.

Vyvarujte se pfimého kontaktu s uzemnénymi
predmeéty, napf. potrubim, radiatory, sporaky Ci
chladni¢kami. Uzemnéni téla pfedstavuje zvysené
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

PFi nespravném zachazeni mize z akumulatoru
uniknout kapalina — zamezte kontaktu s touto latkou.
Dojde-li k nechténému kontaktu, omyjte zasazené
misto vodou. Pfi zasazeni o¢i omyjte misto

vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina z
akumulatoru muze zpUsobit podrazdéni ¢i poleptani.
Nepouzivejte baterii nebo naradi, které je
poskozeno nebo upraveno. Poskozené nebo
upravené baterie mohou vykazovat nepredvidatelné
chovani, které mlze vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpeci zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C (266°F) mUze zpUsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo naradi mimo rozsah teplot uvedenych
v pokynech. Nabijeni nespravné nebo pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah muze poskodit akumulator
a zvysit riziko pozaru.

Sitova zastréka se pouziva pro odpojeni zafizeni a
musi byt snadno pfistupna.

Nepouzivejte vyrobek pfi vysoké hlasitosti po delSi
dobu. Abyste zabranili poskozeni sluchu, pouzivejte
produkt ve stfedni Grovni hlasitosti.

(Pouze u vyrobkl s LCD displejem) LCD displeje
zahrnuji kapalinu, kterd mlze zpusobit podrazdéni
a otravu. Pokud kapalina vnikne do o¢i, Ust nebo
ktze, vyplachnéte vodou a vyhledeijte lékare.
Nevystavuijte vyrobek desti ani mokrym podminkam.
Vniknuti vody do vyrobku zvysi riziko Urazu
elektrickym proudem.

Tento vyrobek neni uréen pro pouziti osobami
(v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, ledaze by byl s osobou
odpovédnou za jejich bezpeénost. Déti by mély byt
pod dohledem, aby jste se ujistili, Ze si s produktem
nehraji. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti

USCHOVEJTE TENTO NAVOD
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KONKRETNi BEZPECNOSTNI
PRAVIDLA POKYNY K

BLOKU AKUMULATORU PRO
AKUMULATOR

Pfed pouzitim akumulatoru si prectéte vSechny
pokyny a varovné symboly na (1) nabijecce, (2)
akumulatoru a (3) vyrobku vyuzivajicim akumulator.
Akumulator nerozebirejte.

Pokud se provozni doba pfili§ zkrati, preruste

okamzité provoz. Muze dojit k prehrati, popaleni

nebo dokonce vybuchu.

Kdyz se elektrolyt dostane do o¢i, vyplachnéte je

Cistou vodou a vyhledejte ihned Iékaiskou pomoc.

Muze dojit k oslepnuti.

Nezkratujte akumulator:

(1) Nedotykejte se vyvodl zadnym vodivym
predmétem.

(2) Akumulator neskladujte v nadobé s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hfebiky, mince,
apod.

(3) Nevystavujte akumulator vodé a desti. Zkrat
baterie muze zpusobit velky prutok proudu,
prehfrati, popaleniny nebo dokonce i havarii.

Neskladujte pfistroj a akumulator na mistech,

kde muze teplota dosahnout nebo prekrocit 50°C

(122°F).

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné poskozen

nebo zcela opotfebovan. Akumulator midze v ohni

vybuchnout.

Davejte pozor, aby akumulator nespad| na zem

nebo nedoslo k narazu.

Nepouzivejte poSkozeny akumulator.

10. Abyste predesili riziku, méli byste pfed pouzitim

12.
13.

precist navod k vyméné baterie. Maximalni vystupni
proud baterie by nemél byt vétsi nebo roven 8A.
. Lithium-iontové baterie, které jsou obsazeny,
podléhaji pozadavkiim ze zakonu o nebezpecénych
latkach. Pro komeréni prepravu, napfr.
tretimi stranami, dopravci, musi byt dodrzeny
zvlastni pozadavky na baleni a oznacovani.
Pro pfipravu pfepravované zasilky je nutné
konzultovat odbornika na nebezpe¢ny material.
Dodrzujte prosim i podrobné&jsi vnitrostatni predpisy.
Opaskuijte nebo zakryjte kontakty a vlozZte baterii
tak, aby se nemohla pohybovat v obalu.
Dodrzujte mistni pfedpisy tykajici se likvidace.
Pouzijte pouze baterie s vyrobky specifikovanymi
firmou Makita. Instalace baterii na nevyhovujici
vyrobky muze vést k poZaru, nadmérnému teplu,
vybuchu nebo Uniku elektrolytu.
. Pokud se nastroj del$i dobu nepouziva, musi byt z
nastroje vyjmuta baterie.
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15. Nedovolte, aby se do svorek, otvor( a drazek v
bateriové kazeté zasekly tfisky, prach nebo zemina.
MuzZe to mit za nasledek $patny vykon nebo
poruchu nastroje nebo akumulatorové kazety.

16. UdrZujte baterii mimo dosah déti.

/\ POZOR:

o Nebezpeci vybuchu, pokud je baterie nespravné

vyménéna.

e Nahrad'te pouze stejnym nebo ekvivalentnim
typem.

e Pouzivejte pouze originalni baterie Makita.
Pouziti neoriginalnich baterii Makita nebo baterii,
které byly zménény, miize mit za nasledek
vybuch baterie, coz zpusobi pozary, zranéni
osob a poskozeni majetku. Rovnéz rusi zaruku
spole¢nosti Makita pro naradi Makita a nabijecku.

Tipy pro zachovani maximalni zivotnosti

akumulatoru

1. Nabijejte akumulator, kdyZz je zcela vybity. Vzdy
vypnéte pristroj a dobijte akumulator, kdyz si
povsimnete sniZzeného vykonu pfistroje.

2. Nikdy nenabijejte UpIné nabity akumulator. Pfebijeni
zkracuje zivotnost akumulatoru.

3. Nabijejte akumulatoru pfi pokojové teploté pfi 10°C
- 40°C (50°F - 104°F). Nechejte horky akumulator
zchladnout pfed nabijenim.

4. Pokud bateriovou kazetu nepouzivate, vyjméte ji ze

zafizeni, nebo z nabijecky.

. Dobijte akumulator, i kdyz pfistroj delsi dobu

nepouzivate (vice nez Sest mésicl).

(o))
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PROVOZNIi CAS

* Vhodné baterie pro toto radio jsou uvedeny v nasledujici tabulce.

* Nasleduijici tabulka ukazuje dobu provozu na jedno nabiti.

Vystup z reproduktoru =
Vystup voltu baterie 100mW Jednotka: Hodina
(Pfiblizng)
Kapacita baterie
V rezimu
CXT XGT V rezimu
LXT (14.4V) | LXT (18V adi b
(10.8V - 12V max) (14.4V) (18Y) | 36v - 40v max) | 4BNEDO 1 gy etooth
AUX
BL1015
BL1016 6.0 50
1.5An BL1415N 4.5 3.5
BL1815N 5.0 4.0
BL1020B
BL1021B 8.0 70
2.0An BL1820B 6.5 6.5
BL4020 9.5 9.0
2.5Ah BL4025 12.0 12.0
BL1430B 8.0 8.0
3.0 Ah
BL1830B 9.5 9.0
BL1040B
BL1041B 16.0 13.5
4.0 Ah BL1440 13.0 12.0
BL1840B 13.0 13.0
BL4040 19.0 17.0
BL1450 15.0 15.0
5.0 Ah
BL1850B 17.0 16.0
BL1460B 17.0 16.0
6.0 Ah
BL1860B 20.0 20.0

Nékteré z vySe uvedenych bateriovych kazet a nabijecek baterii nemusi byt v zavislosti na vasi oblasti bydliste

dostupné.
/\ VAROVANI:

Pouzivejte pouze kazety s bateriemi uvedené vyse. Pouziti jinych bateriovych kazet mize zpusobit zranéni a/

nebo pozar.
Poznamka:

e Tabulka tykajici se provozni doby baterie je uvedena vyse.

e Skutecna doba provozu se muze li$it podle typu baterie, stavu nabijeni nebo pouziti.
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INST. CE A NAPAJENI

/\ POZOR:

e P¥i otevirani a zavirani krytu baterie dbejte na to,
abyste si neskfipli prsty.

e Po instalaci nebo vyjmuti kazety akumulatoru
vrat'te skfifnku prostoru pro baterie do
puvodni polohy. Pokud tak neucinite, kazeta s
akumulatorem muiize nahodné vypadnout z radia a
zpusobit zranéni vam nebo nékomu kolem vas.

e Pred presunutim radia vzdy zaviete a uzamknéte
skrinku prostoru baterie.

e Pied instalaci nebo vyjmutim kazety baterii vzdy
vypnéte radio.

e Davejte pozor, aby vam radio nespadlo, ¢i
nedoslo k uderu a naslednému poskozeni.
Zlomena skorapka téla radia mlze porezat prsty
nebo poskrabat jinou ¢ast téla. Poskozené radio
muze mit nepfredvidatelné chovani, které muiize
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.

e Piiinstalaci nebo vyjimani akumulatorové kazety
drzte zafizeni a baterii pevné.

DULEZITE:

e Pokud je na displeji zobrazen snizeny vykon,
zkresleni, "stuttering sound" nebo kdyz se na displeji
zobrazi indikator vybité baterie a "POWERFAIL", jsou
vSechny signaly, Ze je tfeba vyménit hlavni baterii.

e KdyZ se objevi indikator vybiti baterie a blika
"EMPTY", je €as vyménit zalozZni baterie.

e Kazeta s bateriemi nelze nabijet prostfednictvim
dodaného napajeciho adaptéru (AC).

e Kazeta pro baterie neni dodavana jako standardni
prislusenstvi.

Instalace a vyjmuti bloku zasuvného
akumulatoru (Obr. 2-5)

e P¥i instalaci akumulatoru vyrovnejte jazycek na bloku
akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite akumulator
na misto. Akumulator zasunujte vzdy nadoraz, az
zacvakne na misto.

e Neni-li tlacgitko zcela zajisténo, uvidite na jeho
hornistrané ¢erveny indikator. Zasurte akumulator
zcela tak, aby nebyl ¢erveny indikator vidét. Jinak
by mohl akumulator z radia vypadnout a zpusobit
zranéni obsluze &i prihlizejicim osobam.

e P¥i vkladani akumulatoru nepouzivejte priliSnou silu.
Nelze-li akumulator zasunout snadno, nevkladate jej
spravne.

e Chcete-li vyjmout kazetu baterie, vysunte ji z radia
tim, Ze vysunete tlacitko na pfedni ¢asti kazety.

Indikace zbyvajici kapacity
akumulatoru (Obr. 6-8)
> 1. Kontrolky 2. Tlacéitko test
Stisknutim kontrolniho tlagitka Check na bloku
akumulatoru zobrazite zbyvajici kapacitu akumulatoru.
Kontrolky se na nékolik sekund rozsviti.

e Bateriové kazety XGT/LXT

Kontrolky

I I:I !| Zbyvajici kapacita

Sviti | Vypnuto | Blika

11kl
110
BR0[
000
poo

THE
ndnm

e Bateriové kazety CXT

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Nabijte
akumulator

Akumulator muze
selhat

Kontrolky

I I:I !| Zbyvajici kapacita

Sviti | Vypnuto | Blika

11kl
110
BR0[
000

POZNAMKA:

e V zavislosti na podminkach pouziti a okolni teploté,
se muze Udaj mirné lisit od skute¢né kapacity.

e Prvni kontrolka (zcela vlevo) bude blikat, kdyZ systém
ochrany baterie funguje. (Pouze pro bateriové kazety
XGT a LXT)

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Zalohovani baterie Instalace (obr. 9)
PFi udrzovani zaloznich baterii uvniti prostoru predejdete
ztraté uloZzenych dat v pfednastavené paméti.
1. Vyjméte skiin pro baterie, abyste uvolnili prostor pro
baterie. K dispozici je hlavni prostor pro baterie a
zalozni prostor pro baterie.
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2. Vyjméte kryt prostoru pro baterie a vloZte 2 nové
UM-3 baterie (velikosti AA). Ujistéte se, Ze jsou
baterie spravné polarizovany tak jak je uvedeno
uvnitf oddilu. Vyménte kryt baterie.

3. Po vlozeni zaloznich baterii vlozte hlavni baterii do
napajeciho zdroje.

Pouziti prilozeného napajeciho
adaptéru
Odstrarite gumovou ochranu a zasurite adaptér do
zasuvky DC na pravé strané radia. Pfipojte adaptér do
zasuvky. Pfi pouziti adaptéru se baterie automaticky
odpoji.
/\ POZOR:
e Vzdy zcela odpojte napajeci adaptér pred
presunutim radia. Pokud neni sitovy adaptér

odpojen, muze dojit k trazu elektrickym proudem.

o Nikdy netahejte a nepfesahujte kabel adaptéru.
Pokud tomu tak neni, radio mize nahodou
spadnout a zplsobit zranéni vam nebo nékoho
kolem vas.

DULEZITE:

e Sitovy adaptér se pouziva pro pfipojeni radia k siti.
Sitova zasuvka pouzivana pro radio musi zlstat
pristupna béhem bézného pouzivani.

e Chcete-li odpojit radio, musi byt sitovy adaptér zcela
odpojen od elektrické sité.

e Pouzivejte napdjeci adaptér dodavany s produktem
nebo jen specifikovany spole¢nosti Makita.

e Nedrzte kabel napajeni a konektor usty. Mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.

e Nedotykejte se sitové zastréky vihkymi nebo
mastnymi rukami.

o Poskozené nebo zapletené Sndry zvysuiji riziko Urazu
elektrickym proudem. Pokud je kabel poskozen,
nechte ho vyménit autorizovanym servisnim
stfediskem, aby nedoslo k ohroZeni bezpecénosti.
Nepouzivejte jej pfed opravou.

e Po skonceni prace vzdy ukladejte napajeci adaptér
mimo dosah déti. Pokud si déti hraji s kabelem,
mohou utrpét zranéni.

Poznamka:

Pokud je vaSe radio ruseno v pasmu AM adaptérem,

presurite radio od sitového adaptéru alespor o 30cm.

Nabijeni pomoci napajeciho portu USB
Na cCelni strané radia se nachazi port USB.
Prostfednictvim portu USB mUzete nabijet zafizeni
USB.

1. Stisknutim tlacitka Napajeni (Power) zapnéte radio.

2. P¥ipojte zafizeni USB, naptiklad mobilni telefon, USB

kabelem dostupnym na vasem trhu.
3. Rédio, zapnuté v rezimu FM, BT nebo AUX
signalizovaném po pfipojeni externiho zvukového

zdroje, umozfiuje nabijeni zafizeni USB pfi napajeni
ze sité i za provozu na baterie.

Poznamka:

Kdyz je radio v rezimu AM nelze nabijet zafizeni
pomoci USB, protoze pfijem radiového signalu je pfi
nabijeni zafizeni USB extrémné Spatny.

Pfi nabijeni zafizeni USB se snizi maximalni vystupni
vykon hlasitosti reproduktoru.

Konektor USB muze poskytnout proud s max.
hodnotu 2.4A/5V.

Dulezité:

PFed pfipojenim zafizeni USB k nabijecce si vzdy
zalohujte data ze zafizeni USB. Mohlo by dojit ke
ztraté dat.

Je mozné, Ze radio neumozni napajeni nékterych
zafizeni USB.

Jestlize kabel USB nevyuzivate nebo pokud bylo
nabijeni dokonceno, odpojte jej od konektoru a
zaviete krytku.

K portu USB nepfipojujte zdroj napajeni. Mohlo by
nastat nebezpeci vzniku pozaru. Port USB slouzi
pouze k nabijeni nizkonapétovych zafizeni. Jestlize
zadné nizkonapétové zafizeni nenapdjite, nasadte
vzdy na port USB krytku.

Do napdjeciho portu USB nestrkejte hiebiky, draty
atd. Mohlo by dojit ke zkratu a vzniku koure i pozaru.
Konektor USB radia nepropojujte s portem USB
pocitaCe — existuje vysoka pravdépodobnost
poskozeni jednotek.

POSLOUCHANI RADIA

Ladéni radia AM/FM

Poznamka:

FM anténa je zabudovana do rukojeti. PFi ovladani radia
zvednéte rukojet spravné nad radio, abyste ziskali lepSi
pfijem. Pro AM pasmo otocte radio tak, abyste ziskali
nejlepsi signal, protoze AM anténa je zabudovana v
radiu.

1.
2.

Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.
Stisknutim tlacitka Source (Zdroj) vyberte rezim AM
nebo FM radia.

. Stisknéte a podrzte ovladaci knoflik Ladéni pro

automatické ladéni. Radio vyhleda pasmo AM/FM z
aktualné zobrazené frekvence a automaticky zastavi
skenovani, kdyz zjisti stanici dostate¢né sily.

. Po nékolika sekundach se displej aktualizuje. Na

displeji se zobrazi frekvence nalezeného signalu.

. Chcete-li najit dalSi stanici, stisknéte a podrzte

ovladaci knoflik Ladéni stejné jako v pfedchozim
kroku.

. Po dosazeni konce vinového pasma vase radio

znovu zahdji ladéni z opaéné strany vinového pasma
(zacatku).
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7. Otocenim knofliku Ladéni nastavte poZzadovanou
hladinu zvuku.

Poznamka:

e P¥i nastavovani hlasitosti zkontrolujte, zda na
obrazovce neblika indikator FM/AM.

e Pokud na obrazovce blika indikator AM/FM,
umozriuje manualné naladit stanice (podrobnéjsi
informace viz ¢ast "Manualni ladéni - AM/FM").

e Hilasitost by neméla byt prili§ velka. Abyste
zabranili moznému poskozeni sluchu,
neposlouchejte s vysokou hlasitosti po dlouhou
dobu.

8. Chcete-li radio vypnout, stisknéte tlacitko Napajeni.

Manualni ladéni — AM/FM

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka Source (Zdroj) vyberte rezim AM
nebo FM radia.

3. Stisknéte ovlada¢ Ladéni a uvidite, Ze na displeji
blika indikator FM nebo AM.

Poznamka:

e FM/AM bude blikat pfiblizné. 10 sekund. B€hem
tohoto chvile je povoleno pouze ruéni ladéni.

e Pokud je pozadovano nastaveni hlasitosti, kdyz
blika FM/AM, stisknutim knofliku Ladéni zastavite
blesk a ota¢enim knofliku Ladéni nastavite droven
zvuku.

4. Otoc¢enim ovladaciho kolecka ladéni naladite stanici.

5. Po dosazeni konce vinového pasma vase radio
znovu zahaji ladéni z opa¢né ¢asti vinového pasma.

6. Otocte knoflikem Ladéni pro nastaveni hlasitosti
podle potreby.

Prednastaveni stanic v rezimu AM/FM

K dispozici je 5 pfednastavenych stanic pro AM a FM
radio. Pouzivaji se stejnym zplsobem pro kazdé vinové
pasmo.

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka Zdroj zvolite poZzadované vinové
pasmo. Naladte pozadovanou rozhlasovou stanici,
jak bylo popséano vyse.

3. Stisknéte a pfidrzte poZzadované tlacitko pfedvolby
(1 az 5), dokud se na displeji nezobrazi napfiklad
"P4" po frekvenci. Stanice bude uloZena pomoci
Cisla predvolby. Opakujte tento postup pro zbyvajici
prednastaveni, jak chcete.

4. UloZené stanice, mohou byt v pfipadé potfeby
pfepsany vyse uvedenym postupem.

Rezimy zobrazeni — FM

Radio ma fadu moznosti zobrazeni v rezimu radia FM.
Opakovanym stisknutim tlacitka Menu/Info zobrazite
informace RDS stanice, kterou poslouchate.

a. Nazev stanice
b. Typ programu

zobrazi nazev vysilané stanice.
zobrazi typ vysilané stanice jako
Pop, Classic, News atd.

c. Text radia zobrazi textovou zpravu, napfiklad
nové polozky atd.
d. Rok/den zobrazi rok a den v tydnu podle

nastaveni vaseho radia.
zobrazi datum a den v tydnu podle
nastaveni vaseho radia.

e. Datum/Den

f. Rezim EQ zobrazi rezim EQ FM vysilané
stanice.

g. Frekvence zobrazi frekvenci vysilané stanice
FM.

FM stereo (auto)/mono

Pokud ma vysilana FM stanice slaby signal, mohou byt

slysitelné nékteré zvuky. Ty je mozno omezit tim, Zze

radio prepnete do médu prehravani mono spise nez
stereo.

1. Stisknéte tlacitko Zdroj (Source) podle potfeby pro
vybér pasma FM a naladte poZzadovanou FM stanici,
jak bylo uvedeno vyse.

2. Stisknutim a pfidrzenim tlacitka Menu/Info vstoupite
do nastaveni nabidky.

3. Otocte ovladacem Ladéni (Tuning), dokud se na
displeji nezobrazi "FM AUTO (nebo MONO)". Je-li
nastaveni automatické, stisknéte ovlada¢ Ladéni a
otoc¢te ovladac¢em Ladéni, abyste pfepnuli do rezimu
Mono a omezily ruchy. Stisknutim knofliku Ladéni
vyberte pozadovanou volbu.

Vyvolani predvolby v rezimu AM/FM

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka Source (Zdroj) vyberte rezim AM
nebo FM radia.

3. Kratce stisknéte pozadované tlacitko predvolby,
chcete-li naladit radio na jednu z stanic uloZzenych v
paméti pfedvoleb.

UZNA NASTAVENI

Nastaveni formatu ¢asu a data

Zobrazeni hodin pouzivanych v pohotovostnim rezimu

a na obrazovkach rezimu pfehravani Ize nastavit do

riznych formatl. Zvoleny format se pak pouziva také pfi

nastaveni alarmu.

1. Stisknutim a podrzenim tlagitka Menu/Info vstoupite
do nabidky nastaveni.

2. Otacejte knoflikem Ladéni (Tuning), dokud se
na displeji nezobrazi "CLOCK xxH" a stisknutim
ovladace Ladéni zadejte nastaveni. Uvidite, jak
zacne blikat format ¢asu.

3. Otacejte knoflikem Ladéni a vyberte 12 nebo 24
hodinovy format. Stisknutim knofliku Ladéni potvrdte
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vybér formatu hodin.

Poznamka:

Je-li vybran 12hodinovy format hodin, radio pouzije
12hodinové nastaveni.

4. Stisknutim a podrzenim tlagitka Menu/Info vstoupite
do nabidky nastaveni.

5. Otacejte knoflikem Ladéni, dokud se na displeji
nezobrazi datum (napf. THU APR 3) a stisknutim
ovladaciho kole¢ka Ladéni zadejte nastaveni.
Uvidite, jak za¢ne blikat format data.

6. Otoc¢enim knofliku Ladéni vyberte pozadovany format
data. Stisknéte ovladac Ladéni pro potvrzeni volby.

Nastaveni ¢asu a data

1. Stisknéte a podrzte tlacitko Menu/Info.

2. Otacejte ovladac¢em Ladéni (Tuning), dokud se na
displeji nezobrazi "CLOCK ADJ". Stisknutim ovladace
Ladéni zadejte nastaveni.

3. Nastaveni hodin na displeji za¢ne blikat. Ota¢enim
knofliku Ladéni vyberte pozadovanou hodinu a
stisknutim knofliku Ladéni potvrdte nastaveni. Poté
otocte ovlada¢em Ladéni a vyberte pozadovanou
minutu a stisknutim ovladace Ladéni potvrdte
nastaveni.

4. Otacejte knoflikem Ladéni, dokud se na displeji
neobjevi "DATE ADJ". Stisknutim ovladace Ladéni
zadejte nastaveni.

5. Otacenim knofliku Ladéni vyberte pozadovany rok a
stisknutim knofliku Ladéni potvrdte nastaveni. Poté
otocte knoflikem Ladéni a vyberte poZzadovany mésic
a stisknutim ovladace Ladéni potvrdte nastaveni.
Poté otocte knoflikem Ladéni a vyberte pozadované
datum a stisknutim knofliku Ladéni potvrdte
nastaveni.

Radio Data System (RDS)

Kdyz nastavite ¢as pomoci funkce RDS, vase radio
synchronizuje €as, kdykoli naladi na rozhlasovou stanici
pomoci signalu RDS se signaly CT.

1. P¥i ladéni na stanici vysilajici data RDS se na displeji
zobrazi symbol RDS. Stisknéte a podrzte tlacitko
Menu/Info.

2. Otacejte ovladac¢em Ladéni (Tuning), dokud se
na displeji neobjevi "RDS CT" a symbol hodin.
Stisknutim ovladace Ladéni zadejte nastaveni.

3. Otacejte ovladacem Ladéni, dokud se na displeji
nezobrazi "RDS CT". Stisknéte ovlada¢ Ladéni pro
potvrzeni nastaveni. Cas hodin radia se automaticky
nastavi podle pfijatych dat RDS.

Poznamka:

o Cas radiového &asu bude platny po dobu 5 dni pfi
kazdé synchronizaci radiového ¢asu s RDS CT.

e Chcete-li vypnout funkci RDS CT, pfejdéte zpét ke
krokdm 1 az 2 a otocéte knoflikem Ladéni a vyberte

moznost "MANUAL". Stisknéte ovlada¢ Ladéni pro
potvrzeni nastaveni.

Nastaveni alarmu (budiku)

Va$e radio ma dva alarmy, které mohou byt nastaveny
tak, aby vas probudil raddiem AM/FM a nebo pipanim.
Alarmy mohou byt nastaveny v dobé, kdy je pfistroj v
pohotovostnim rezimu nebo béhem prehravani.
Poznamka:

Pred nastavenim poplachu se ujistéte, Ze je spravné
nastaven ¢as. Neni-li po dobu 10 sekund stisknuto
zadné tlacitko, radio ukon¢i nastaveni alarmu.

a. Nastaveni ¢asu budiku:

. Radiovy alarm Ize nastavit, kdyz je radio zapnuté,

nebo vypnuté.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko radiového poplachu,
symbol budiku a hodin displeje bude blikat spole¢né
s pipnutim.

3. Béhem blikani symbolu alarmu radia otocte
ovlada¢em Ladéni (Tuning) a vyberte hodinu a znovu
stisknéte ovlada¢ Ladéni pro potvrzeni nastaveni
hodin. Poté otocte knoflikem Ladéni pro volbu minuty
a stisknutim ovladace Ladéni potvrdte nastaveni
minut.

4. Otocte knoflikem Ladéni a na displeji se zobrazi
moznosti frekvence alarmu.

Moznosti alarmu jsou nasledujici:

ONCE - budik se ozve jednou

DAILY — budik bude znit kazdy den

WEEKDAY - budik zazni pouze ve v8edni dny
WEEKEND - budik zazni pouze o vikendech
Stisknéte ovlada¢ Ladéni pro potvrzeni nastaveni.

5. Béhem blikani symbolu radia, oto¢te ovladacim
knoflikem Ladéni a vyberte poZzadované pasmo pro
buzeni a stanici a potom stisknéte tlagitko Ladéni pro
potvrzeni volby.

6. Otacenim ovladace Ladéni vyberte pozadovanou
hlasitost a stisknutim ovladace Ladéni nastavte
hlasitost. Nastaveni radia budiku je nyni dokonéeno.

Poznamka:

e Pokud neni vybrana nova budici stanice (alarm),
bude vybrana posledni budici stanice.

e Pokud neni zvolena budici stanice AM/FM k dispozici,
kdyz se ozve poplach, pouzije se misto toho budik
(pipani).

-

b. Nastaveni alarmu HWS (Human Wake System):

Béhem vybéru budiku HWS se aktivuje ton pipnuti.

Zvukové pipnuti bude znit krat$i kazdych 15 sekund

po dobu jedné minuty, po které bude nasledovat jedno

minutové ticho pred opakovanim cyklu.

1. Bzu€ak mize byt nastaven bud pfi zapnutém nebo
vypnutém radiu.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko budiku, symbol a hodina
displeje bude blikat spole¢né s pipnutim.
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3. Béhem blikani symbolu alarmu bzu¢akem otacejte
knoflikem Ladéni (Tuning), abyste zvolili hodinu, a
znovu stisknutim knofliku Ladéni potvrdte nastaveni
hodin. Poté otocte knoflikem Ladéni pro volbu minuty
a stisknutim ovladace Ladéni potvrdte nastaveni
minut.

4. Otocte knoflikem Ladéni a na displeji se zobrazi
moznosti frekvence alarmu.

Moznosti alarmu jsou nasleduijici:
ONCE - budik se ozve jednou
DAILY - budik bude znit kazdy den
WEEKDAY - budik zazni pouze ve vSedni dny
WEEKEND - budik zazni pouze o vikendech.
Stisknéte ovlada¢ Ladéni pro potvrzeni nastaveni.
Poznamka:
Pro bzu€ak neni nastaveno Zadné nastaveni hlasitosti.

Zastaveni zvuku budiku

Zruseni zvukového alarmu zrusite stisknutim tlacitka
Napajeni (Power).

Vypnuti nastaveni budiku

Chcete-li vypnout nastaveni budiku predtim nez
budik zazvoni, stisknéte a podrzte pfislusné tlacitko
upozornéni, dokud nezmizi symbol alarmu na displeji.

Odlozeni budiku

1. Kdyz zazni budik, stisknutim libovolného tlacitka
kromé tlacitka Napajeni (Power) se tlumi budik po
dobu 5 minut. Na displeji se objevi "SNOOZE".

2. Chcete-li nastavit ¢as ticha pro ¢asovac odloZeni,
stisknéte a podrzte tlacitko Menu/Info pro vstup do
nastaveni nabidky.

3. Otacejte knoflikem Ladéni (Tuning), dokud se na
displeji neobjevi "SNOOZE X", a poté stisknutim
ovladace Ladéni zadejte nastaveni. Oto¢enim
knofliku Ladéni nastavite dobu ticha od 5, 10, 15 a
20 minut pro ¢asovac odlozeni. Stisknéte ovlada¢
Ladéni pro potvrzeni nastaveni.

4. Chcete-li zrusit Casovac odlozeni, kdyz je alarm
pozastaven, stisknéte tlagitko Napajeni.

Casovaé vypnuti

Po uplynuti pfedem nastaveného ¢asu Ize radio nastavit
tak, aby se automaticky vypnulo. Casovaé vypnuti Ize
nastavit mezi 60, 45, 30, 15, 120 a 90 minutami.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko Napajeni pro vstup do
rezimu Casovag vypnuti (Sleep Timer). Na displeji se
zobrazi zprava "SLEEP XX".

2. Drzte stisknuté tlagitko Power (Napajeni) a moznosti
spanku se spusti na displeji. Zastavte, dokud se
na displeji nezobrazi pozadovany ¢asova¢ vypnuti.
Nastaveni se ulozi a displej se vrati na normalni
zobrazeni.
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3. Po uplynuti nastaveného ¢asovace vypnuti se vase
radio automaticky vypne. Na displeji se zobrazi ikona
Casovace vypnuti, ktera indikuje aktivni ¢asovaé
vypnuti.

4. Chcete-li funkci Sleep Timer (¢asova¢ vypnuti) zrusit
pred uplynutim nastavené doby, jednoduse stisknutim
tlacitka Napajeni (Power) a ru¢né vypnéte pfistroj.

Hlasitost

MuzZete nastavit niz8i a vy3$si frekvence pro vase radio

nastavenim hlasitosti.

1. Stisknutim a podrzenim tlagitka Menu/Info vstoupite
do nastaveni nabidky.

2. Otocte knoflikem Ladéni (Tuning), dokud se na
displeji nezobrazi "LOUD ON" nebo "LOUD OFF".
Stisknutim ovladace Ladéni zadejte nastaveni.

3. Otacejte knoflikem Ladéni, abyste zvolili ZAPNUTO
(ON) pro zapnuti funkce hlasitosti, a pak stisknutim
ovladace Ladéni potvrdte nastaveni.

4. Chcete-li funkci hlasitosti vypnout, vyberte VYPNUTO
(OFF) a stisknutim ovladace Ladéni potvrdte
nastaveni.

Funkce ekvalizéru

Existuje 7 druht barevnych LED indikatort kolem

ovladace ladéni, které indikuji rizné rezimy ekvalizéru.

1. Stisknutim tlac¢itka Napajeni zapnéte radio.

2. Stisknéte ovladaci tlacitko EQ pro vstup do nabidky
nastaveni EQ.

3. Otocenim knofliku Ladéni (Tuning) vyberte
pozadovany rezim. Potom potvrdte vybér stisknutim
ovladace Ladéni.

EQ moéd LED indikator
FLAT (ploché) Bila

JAZZ Modra

ROCK Cervena
CLASSIC Hnéda

POP Razova
NEWS (zpravy) Zluta

MY EQ (mGj EQ) | Zelena

Nastavte profil mého EQ

1. Stisknéte ovladaci tlacitko EQ pro vstup do nabidky
nastaveni EQ.

2. Otacenim knofliku Ladéni (Tuning) vyberte "MY EQ".
Poté stisknutim ovladace Ladéni zadejte nastaveni
"BASS".

3. Otocenim knofliku Ladéni vyberte poZzadovanou
uroven basu. Stisknéte ovladaci knoflik Ladéni pro
vstup do nastaveni "MIDDLE".

4. Otacenim knofliku Ladéni vyberte pozadovanou
stfedni Uroven. Stisknéte ovladaci knoflik Ladéni pro
vstup do nastaveni "TREBLE".
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5.

Otacenim knofliku Ladéni nastavte pozadovanou
uroven vysky. Stisknéte ovlada¢ Ladéni pro potvrzeni
nastaveni.

Poznamka:
P¥i pouziti ekvalizéru k zvyraznéni bast a poslechu pfi
vysokych urovnich hlasitosti mtze dojit k praskavym

a

zkreslenym zvukim. V takovém pfipadé nastavte

spravnou hlasitost radia.

POSLECH HUDBY PRES

BLUETOOTH STREAMING

Predem musite sparovat zafizeni Bluetooth s radio
abyste mohli automaticky pfehravat/streamovat hudbu.
Sparovani vytvafi vazbu, takze se mohou vzajemné
rozpoznat dvé zafizeni.

Poznamka:

Chcete-li dosahnout lepsi kvality zvuku,
doporuéujeme nastavit hlasitost na zafizeni Bluetooth
na vice nez dveé tretiny a podle potfeby upravit
hlasitost radio.

Vase radio umoznuje uloZeni az 8 sad sparovanych
pfistroju, kdyZ je pamét plna, nejstarsi historie
parovani bude prepsana.

Prvni parovani Bluetooth zarizeni

. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

Stisknutim tlacitka Zdroj zvolte rezim Bluetooth. Na
displeji se objevi "BT PAIR" a "PAIR".

. Aktivujte Bluetooth ve vaSem zafizeni podle

uzivatelské pfirucky pro pfipojeniradia. Vyhledejte
seznam zafizeni Bluetooth a vyberte zafizeni s
nazvem ' MRO06G. ("U nékterych mobilnich telefonu
které maji dfivéjSich verzi, nez zafizeni BT2.1
Bluetooth, budete mozna muset zadat pfistupovy
kod" 0000 ).

. Jakmile se pfipoji, zazni zvuk potvrzujiciho ténu.

"BLUETOOTH" zGstane na displeji a podsviceni bude
ztlumeno za 10 sekund. MiZete jednodu$e vybrat

a prehrat libovolnou hudbu ze zdrojového zafizeni.
Ovladani hlasitosti Ize nastavit ze zdrojového zafizeni
nebo pfimo z radia.

. Pouzijte ovladaci prvky na vasem zafizeni Bluetooth

nebo na radiu pro pfehravani/pauzu a hledani stop.

Poznamka:

Jestlize se 2 Bluetooth zafizeni paruji poprvé, obé
budou hledat radio a na obou zafizenich se ukaze
jeho dostupnost. Nicméné pokud se jedno zafizeni
nejdfive spoji s touto jednotkou, potom ho druhé
zafizeni Bluetooth nebude moci najit v seznamu.
Je-li vase zafizeni Bluetooth do¢asné odpojeno od
radia, pak znovu pfipojite zafizeni k radiu manualné.
Je-li' MRO06G "zobrazeno v seznamu vaseho
Bluetooth zafizeni, ale pfistroj se s nim nemize

spojit, prosim, vymazte polozku ze seznamu a
sparujte zafizeni s radiem znovu podle krokt
popsanych vyse.

e Optimalni dosah Bluetooth je zhruba 10 metrd
(viditelnych) k radiovému zafizeni, ale je mozné
dosahnout vzdalenosti az 30 metru.

e Pokud dojde ke ztraté pfipojeni Bluetooth z divodu
prekroceni optimalniho dosahu na pfili§ dlouhou
dobu, z diivodu prekazek, aj., mize byt nutné znovu
pripojit zafizeni k radiu pomoci Bluetooth.

o Fyzické prekazky, jina bezdratova zafizeni nebo
elektromagneticka zafizeni mohou ovlivnit kvalitu
pfipojenti.

e Vykon Bluetooth pfipojeni se mlize liSit v zavislosti na
pfipojeném zafizeni Bluetooth. Podivejte se, prosim,
na schopnosti Bluetooth pfistroje pfed pfipojenim k
radiu. VSechny funkce nemusi byt podporovany na
nékterych sparovanych zafizeni Bluetooth.

Prehravani zvukovych soubort v
rezimu Bluetooth

Pokud jste Uuspésné spoijili radio s vybranym zafizenim
Bluetooth, muzete zagit prehravat hudbu pomoci
ovladac¢l na vasem pfipojeném zafizeni Bluetooth.

1. Kdyz zaéne hrat, nastavte hlasitost na pozadovanou
uroven pomoci tlacitek hlasitosti na radiu nebo na
vasem pfipojeném zafizeni Bluetooth.

2. Pomoci ovladacich prvku na zafizeni s rozhranim
Bluetooth muzete prehravat/pozastavit a navigovat
skladby. Pfipadné muZete ovladat prehravani pomoci
tlacitek Prehrat/Pauza, Dalsi stopa, Pfedchozi
skladby v radiem.

3. Stisknutim a podrzenim tla¢itka DalSi stopa nebo
Predchozi stopa se mlzete pohybovat po aktualni
skladbé. Po dosazeni pozadovaného bodu uvolnéte
tlagitko.

Poznamka:

e Nékteré aplikace nebo zafizeni pfehravace nemusi
reagovat na v§echny tyto ovladaci prvky.

o Neékteré mobilni telefony se mohou do¢asné odpojit
od radia pfi volani nebo pfijimani hovoru. Néktera
zafizeni mohou do¢asné ztlumit Bluetooth audio
prehravani, kdyz pfijmou textovou zpravu, e-mail
nebo z jinych divodl nesouvisejicich s audio
prehravanim. Takové chovani je funkci pfipojeného
zafizeni, a nejedna se o poruchu radio.

Prehravani drive sparovaného

Bluetooth zarizeni
Jestlize uz bylo zafizeni Bluetooth dfive sparované s
radiem, pfistroj si zafizeni Bluetooth pamatuje a snazi
se znovu spojit se zaznamem v paméti, které bylo
poslednim spojenim. V pfipadé, Ze posledni pfipojené
zarizeni neni k dispozici, bude radio mozné znovu
pripojit.

59 CESKY



Odpojeni Bluetooth pristroje

Stisknéte a podrzte tlacitko parovani Bluetooth po dobu
2-3 vtefin, dokud se na displeji nezobrazi "BT PAIR"
nebo vypnéte Bluetooth v zafizeni Bluetooth, ¢imz
deaktivujete pfipojeni.

Muzete také stisknout tlacitko Zdroj, chcete-li k pfipojeni
zakazat jiny rezim nez rezim Bluetooth.

Smazani paméti sparovaného zarizeni

Chcete-li vymazat pamét vSech sparovanych zafizeni,
stisknéte a pridrzte tlacitko parovani Bluetooth po
dobu del$i nez 5 sekund, dokud se na displeji neobjevi
"CLEARING".

AUX VSTUP

Na pfedni strané radia je umistén vstup 3,5mm, ktery
umozriuje pfipojit externi zafizeni, jako je pfehravac
MP3 nebo CD.

1. Pfipojte externi zdroj zvuku (napfiklad MP3 nebo CD
pfehravac) do zasuvky AUX IN.

2. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

3. Opakované stisknéte a uvolnéte tlac¢itko Zdroj, dokud
se nezobrazi "AUX IN".

4. Chcete-li dosahnout lepsi kvality zvuku,
doporuéujeme nastavit hlasitost zvuku na vice nez
dveé tfetiny a poté podle potfeby nastavit hlasitost v
radiu.

POZNAMKA:

Audio kabel neni sou¢asti standardniho pfislusenstvi.

UDRZBA

/\ UPOZORNENI:

o Nikdy nepouzivejte benzin, benzen, fedidlo,
alkohol ¢i podobné prostiedky. Mohlo by tak dojit
ke zménam barvy, deformacim ¢&i vzniku prasklin.

o Neumyvaijte radio vodou.

TECHNICKE UDAJE

Pozadavky na napajeni

12V ss 2.5A, kladny pdl na

Sitovy adaptér stredovém koliku
UM-3 (velikost AA) x 2
Akumulator zalozni baterie

Posurite baterii: 10.8V - 36V

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/krok)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/krok)

KmitoCtovy rozsah

Bluetooth®

(Slovni ochranna znamka Bluetooth® a pfislugna
loga jsou registrované ochranné znamky vlastnéné
spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc.)

5.0 certifikovano
A2DP/SCMS-T/AVRCP

Verze Bluetooth

Profily Bluetooth

Vysilaci vykon Tfida vykonu 2

Optimalni: Max. 10 metrQ
(33 stop)

Mozné: Max. 30 metr
(100 stop)

(lisi se podle podminek
pouziti)

Dosah pfenosu

Podporovany kodek SBC

Kompatibilni profil

Bluetooth A2DP/AVRCP

Maximalni vystup

. BT EDR: 3.887dBm
radiofrekvence

Provozni frekvence 2402MHz~2480MHz

Charakteristiky

2.5 palcovy, 8 ohm, x 2

R dukt
eproduktor 4 palcovy, 6 ohm(, x 1

10.8V-12V max:

2W X 2 + 10W

14.4V: 3W X 2 + 15W
18V: 5W X 2 + 25W
36V: 5W X 2 + 25W

Vstupni konektor

Vstupni terminal Pram. 3,5mm (AUX IN)

FM: Vestavéna anténa

Anténni systém
v AM: tyCova anténa

Rozméry (D xS xV) |285x 172 x 305mm

Hmotnost 5.5Kg (bez akumulatoru)
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YKPAIHCbKA
(OpvriHanbHi IHCTPYKLUiT)

3OBHILWHIA BUMNAL |
PO3TALUYBAHHA KHOMOK

(Man. 1)

1. Pyuyka/BbynosaHa aHTeHa (FM)
3aMoK akyMynsTOpHOro BiACIKy

wn

KapTpuaoX)

KonoHka

IHizgo DC-Bxoay

BbynosaHa BucyBHa aHTeHa (AM)

Cabaydep

KHonka >xuBneHHs/Tanmep BUMKHEHHSI

KHonka nepemukaHHs mpxepena

10. KHonka pagiobyannbHuky

11. KHonka A3BiHka OyamnbHuKY

12. KHornka nonepeaHboro HanawTyBaHHs 3/
BinTBopeHHs/May3a

13. KHomnka nonepeaHboro HanawtyBaHHA 5

14. KHorka nonepeaHbOro HanawTyBaHHs 4/
HacTtynHun Tpek

15. KHorka ynpaBniHHsi ekBanansepom

16. CsiTnoaioaHUi iHAMKaToOp pexumy
ekBanavsepa

17.THispo AUX-Bxoay

18. USB-nopT mxepena xuBrneHHs

19. Pyyka ryyHocTi/HanawTyBaHHs/Bubip

20. KHonka MeHto/IHdo

21. KHonka nonepeaHboro HanawTyBaHHs 2/
[MonepeaHin Tpek

22. KHonka nonepefHboro HanawTyBaHHs 1/
MigkntoveHHs 6nioTy3y

23. PK-gucnnen

24. TepmiHan akymynatopy XGT

25. TepmiHan akymynatopy CXT

26. TepmiHan akymynsitopy LXT

27. Pe3epBHui akyMynsaTOPHUM BIACIK

©eNO OGO A

PK-OUCIIEN

A. PagnobyannbHuk

B. 3BnyanHuin 6yamnbHuK

C. Ctepeocumeon

D. IHavkauist HU3bkoro 3apsiiy akymynsaropa
E. MoanHHUK

F. YacTtota

G. RDS (cucrema pagiogaHux)

H. 3Hauyok Tanmepy BigKMOYEHHS

|. 3Ha4ok gpyroi nonoBuHK axHs - PM

KpwLuka akymynsiTopHoro BiAciky (3akpusae

CUMBOIN

Hwxuye HaBoasiTbCA CUMMBOMU, LLIO BUKOPUCTOBYIOTHCS
B obrnagHaHHi. MepekoHanTtecs, wo Bu posymieTe ix
3HaYeHHs1, NepLU HiX NPUCTYNaT! A0 BUKOPUCTaHHS.

D}] [MpoyunTanTe iHCTPYKLito 3
BMKOPUCTaHHS.

Ni-MH
Li-ion  UYepes HasBHICTb B 0bnagHaHHi

Hebe3nevyHnx KOMMOHEHTIB Bigxoaun
€NeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro
obnagHaHHs, akymynstopu Ta 6atapei
MOXYTb HEraTUBHO BNMBATK Ha
HaBKOIMULLHE CepedoBuLLE Ta 300POB’S
NOANHN.

He Bukvnpavite enekTpuyHi Ta
eneKTPOHHI npunaamn abo 6atapei
pasom 3 nobytoBumu Bigxogamu!
BignosigHo go aupektuen €C
CTOCOBHO BifXOAiB €NeKTPUYHOro

Ta eneKTPOHHOro obnafgHaHHs,
akymynsTopis, 6atapein Ta Bigxogis
akymynsaTopis i 6aTapen, a Takox
BiAnoBigHO Ao i aganTauii oo
HaLjioHanbHOro 3aKOHOAaBCTBa,
BiXOAM enekTpuyHoro obnagHaHHs,
GaTapei Ta akymynaTopu cnig
36epiraTi okpemo " JOCTaBNsATU Ha
MYHKT PO3AiNbHOro 360py KOMyHarnbHUX
BiOXOAIB, KM NpaLoe 3 AOTPUMAHHAM
npaBunI OXOPOHWN HaBKOSMLUHBOIO
cepefosuLa.

Lle no3HayeHO cMMBOOM y BUIMSAI
nepeKpecrieHoro CMiTTEBOro
KOHTelHepa 3 Korecamu, HaHeCeHUM
Ha obnagHaHHs.

BAXIIUBI BKA3IBKU

Eod Tinbkn ans kpaiH €C.

BE3IMNEKHU

/\ 3ACTEPE)XXEHHSI:

Mpautotoun 3 enekTpuyHUM obnagHaHHAM, chig,

OOTPUMYBaTUCS 3aranbHOMPUIRHSATX NpaBun

6e3neku, wob 3anobirtn pusnky BUHUKHEHHS NMOXEXI,

eneTpiyeckoro LIOKyY i TpaBM. [Ans Lboro cnia:

1. YBaXHO NpouUTaTH IO IHCTPYKLIO, @ TaKoX
IHCTPYKLUIi0 40 3apsaaHOro NPUCTPOID, NepLU HixK
NpUCTynaTh Ao iX BUKOPUCTAHHSI.

2. [Ins yniweHHsA BUKOPUCTOBYBATY TiflbKW CyXy
raHyipky.
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10.

1.

12.

13.

He BcTaHoBnoBaTh obnagHaHHa 6ina pxepen
Tenna, Hanpwviknag, 6ina pagiatopis, obirpisayis abo
iHLUMX NPUCTPOIB (y TOMY YMCni nigcunioBadi).
BuvikopucToBy#iTe Tinbku Ti npucTocyBaHHs/
akcecyapw, L0 pekoMeHA0BaHi BUPOOHUKOM.
Bumukaiite ue obnagHaHHs Big Mepexi nig

Yac rposu abo skwwo By He nnaHyeTe ioro
BMKOPWUCTOBYBATW TPMBANui Yac.

AKyMynaTOpHWUIA pagionpuinmay i3 ybyaosaHum
aKkyMynsTopom abo okpemMnMM akymynsTOPHUM
6rokomM HeobXxigHO nepesapaaxaTtu,
BUKOPUCTOBYIOUM JNLLIE PEKOMEHAOBAHWIA 3apsaHUii
NpUCTPIN ANs akymynsaTopis. 3apsaHUA NPUCTPIN,
AKUIA NIAXOAUTb AN aKyMynsiTopiB OAHOro TUMy,
MOXe MPU3BECTU A0 MOXEXi Y pa3i BUKOPUCTAHHS 3
aKyMynsTOpaMUIHLLIOTO TUMy.

BurikopucToByiiTe akyMynsaTopHuid pagionpuimMad
nuLe 3 PeKOMeHA0BaHUM TUMOM aKyMyIsiTopiB.
BurikopuctaHHs 6yab-sikux iHLWKMX akyMynaTopis
MOXe CTBOPUTU Hebe3neKky BUHUKHEHHS NOXeXi.
Axwo BM He BUKopucToByeTe GaTtapei, 3bepirante ix
fdaneko Bi BUpoGiB 3 MeTarny, Hanpuknag: cKpinku,
MOHETW, KItoui, UBSAXWU, rBUHTK abo iH. ApiOHi
MeTaneBi NpeaMeTy, Ski MOXYTb 3aMKHYTU KOHTaKTu
6aTapei. KopoTke 3amMuKkaHHsi B KOHTakTax Gatapei
MOXe BUKIMUKATW iCKpY ¥ CTaTV NPUYMHOIO 3alMaHHs
abo noxexi.

YHUWKalTe KOHTaKTy Tina i3 3asemMneHumm
NOBEPXHAMU, TakUMK sik Tpybu, paaiatopun, nnnuTu Ta
XONOAUIBbHUKM, OCKINbKI iCHYE NiIABULLEHWUIA PU3NK
YPaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLO Ballie Tino
3a3eMIieHo.

Y BuUNagKy HenpaBuIIbHOTO NMOBOAXEHHS GaTapes
MOXE MOTEKTW. YHUKAWTE KOHTaKTY 3 PiQVHOLO 3
6atapei. MNpu BUNagKoBoMy NOTPaNmsiHHI Ha LWKipy
3MUITE BOAOK. FAKLLO pignHa noTpanuna B oui,
HeramHo 3BEePHITbCA NO MeAuyHy gonomory. PiguHa
3 HaTapei Moxe BUKNMKaTV po3apaTyBaHHs abo
oniku.

He kopucTyiTecsa nowkomkeHnm abo
MoandikoBaHNM akyMynsTOPHUM Brokom ym
iHcTpymeHTOM. MowwkoakeHi abo moamdikoBaHi
aKyMynsiTopu MOXyTb JEMOHCTPYBaTH
HenepeabadvyBaHy NoBe/iHKyY, O MOXe CMPUYUHUTK
Nnoxexy, Bubyx abo pnaunk TpaBMyBaHHS.

He nignaBante akymynatopa abo npucTporo BnmBy
BOTHIO Ta BUCOKMX Temneparyp. HarpisaHHs BuLLe
Hix 130°C (266°F) rpapyciB Moxe Npu3BecTy Ao
BUOYXY.

BukoHy#Te BCi iHCTPYKLUIT i3 3apsaaku Ta He
3aificHIoNTe i1 38 MeXamu TeMnepaTypHUX YMOB, LLO
3a3HayeHi y Ui iHCTPYKLii, 60 Lie Moxe npu3BecTn
[0 YLIKO[DKEHHS akyMynsiTopa Ta NiABULLNTY PU3NK
MOXEXi.

14, MEPEXXEBWW wrencinb BUKOPUCTOBYETLCS ANs

BiIKIMIOYEHHS Bifi Mepexi, a TOMy BiH MOBMHEH
3anuLaT1Cs Nerko AOCTYMHUM.

15. He BUKOpPUCTOBYWTE NPUCTPIN HA BUCOKOMY PiBHI

ry4HOCTi TpMBanui nepiog yacy. o6 yHukHyTM
MOLLKOAXEHHS CyXY, BUKOPUCTOBYWTE LI NPUCTPIn
Ha NOMIPHOMY PiBHi Iy4HOCTI.

16. (Ons npoaykTis i3 PK-gucnneem) PK-gucnnei

MICTSITb PiANHY, sika MOXe CMPUYMHUTY NOAPa3HEHHS
Ta OTPYEHHS. AKLWO piavHa noTpanuna B o4i, poT
abo Lwkipy, NpoMuiATe ix BOAOKO Ta 3BEPHITLCS A0
nikapsi.

17. He yTpumyiite npucTpiit nig goliem abo y Bonorux

ymoBax. FAKLLO BOAa NOTPanuTb Y NPUCTPI, BUHWUKHE
PU3VMK YPaXKEHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

18. Llen npoayKT He Npu3HayYeHnn Ans BUKOPUCTaHHS

ocobamu (Bkntovatoumn aitein) 3 obmexeHmmm
di3nyHUMK, YyTTEBMMU aBO PO3yMOBUMM
3pi6HocTaAMM abo BiAcyTHICTIO focBiay Ta

3HaHb, KPIM BUNAAKIB, KON BOHWN 3HAXOAATHCS

nig Harns4om abo BUKOHYHOTb BKa3iBkM 0cobu,
BiAnoBiaanbHoi 3a ixHio 6e3neky, CTOCOBHO
BUKOPUCTaHHS npoaykTy. CTexTe 3a TuM, Wwob Aitn
He rpanv i3 npuctpoem. 36epiranTe NpUCTpin y
MicUSAX, HeQOCTYMHUX ANS AiTen.

3BEPEXITb LIIO IHCTPYKUIIO

CNEUIANbHI MPABUIA
BE3MNEKU ANA

AKKYMYNATOPHOIO

KAPTPULXA

MepLu HiXX NpucTynaTty 4o poboTh 3 akyMynaTOpHUM

KapTpUmKeM, NpodmTanTe BCi iIHCTPYKLT i

nonepeaXyodi 3ayBaxeHHs!, Wo cTtocytoTbes (1)

3apsigHOro npucTpoto Ansa 6atapei, (2) 6atapei (3)

obnagHaHHs, LWo npautoe Ha GaTapesix.

He po36upaite akymynsitopu.

Ao TepMiH poboTn HGaTapei 3Ha4YHO CKOPOTMBCS,

HeraviHO MPUMUHITL POBOTY, OCKINbKM Lie MOXe

BUKNMKATW Neperpis, 3aiMaHHs i HaBiTb BUBYX.

Axwo Bam B o4i noTpanue enekTponiT, HeranHo

npomuinTe iX YACTOK BOAOHD Ta Bigpasy X

3BEPHITLCS MO MeanyHy gornomory, 60 Bu moxete

BTPaTUTK 3ip.

He ponyckavite 3aMukaHHsi KOHTaKTIB 6aTapei, a

came:

(1) He TopkamnTecs KOHTaKTIB HisikUMU
martepianamu, siki NPOBOASTb CTPYM.

(2) He 36epiranite b6atapei y KoHTeliHepax, ae
NPUCYTHI iHWI MeTanesi npeaMeTy, Hanpvknaga,
LiBSIXW, MOHETU Ta iH.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

(3) He ponyckaiite nonagaHHs Ha 6aTtapeto Bornorn
i Bogn. Lle moxxe npnaBecTu A0 3aMMKaHHSA
6aTapei, pesynsTaToM 4Yoro MoXxe cTaTu
nepeHanpyXeHHsi, NepeHarpiBaHHs, 3aiiMaHHs
abo HecnpaBHICTb.

He 36epiraiiTe obnagHaHHa Ta akyMynsTopu B

micusix, e TemnepaTypa Moxe gocsirat abo

nepesuLyeatn 50°C (122°F).

He knpanTte 6atapei y BOroHb, HaBiTb AKLLO BOHU

CUMbHO MOLWIKOAKEHI 860 MNOBHICTHO 3HOLLIEH,

OCKiNbKKM y BOrHi 6aTapei MOXyTb BUDYXHYTH.

He knpante 6artapei Ta obepiranTe ix Big

MeXaHiYHOro BNnuBY Ta yaapis.

He BukopucToBy#iTe noLukoaxeHi 6atapei.

. ABM YHUKHYTM UMX PU3WKIB, Crig cnovaTky

03HaMOMUTUCA 3 IHCTPYKLUiEtD. MakcrmManbHui
PO3psAHNIA CTPYM akymynsiTopa NoBUHEH ByTu
6inbwe abo gopisHoBaTK 8A.

TiTieBi akymynatopu nignaraTb cnewianbHUM
npasunam noBoaKeHHs i3 HuMu. LLlogo ix
TPaHCMOPTYBaHHS Ta NPOAAXY TPeTbo 0coboto,
YTPUMaHHS TOLLO, CMif, yBaXXHO O3HANOMMUTUCS i3
BMMOraMm Ha eTukeTKax.

[Ins NigroToBKM 4O TPAHCNOPTYBaHHSA Chig OTPUMaTH
KOHCynbTaLito cneujanicra Wwoao LWKiANMBOCTI
marepianis, a TakoX yBaXKHO 03HaiOMUTUCS i3
MiCLIeBMMWN YMOBaMU CTOCOBHO Be3neku.
3adikcynTe Ta 3aBepHiTb akyMynsaTop HaNneXHUM
YMHOM, OB BiH HE pyxaBcs ycepeamnHi NakyHKy.
BukoHy#Te MicLeBi 3akoHM Ta npaBuna CTOCOBHO
yTunisauii akymynstopis.

BukopuctoByiite akyMynsTop Tinbku 3
npucTposiMu, Lo 6ynun pekomeHaoBaHi Makita.
BukopuctaHHs akymynstopa 3 iHLIMMY NpUCTpPosMn
MOXE CMPUYUHUTI MOXEXY, NeperpiBaHHs,
BUTIKaHHS eneKTponiTy Ta HaBiTb BUOYX.

FAKLIO NPUCTPIN HE BUKOPVCTOBYETLCA TPMBaNun
yac, cnifl BUTAITA 3 HbOro akyMymnsitop.

He ponyckante nonagaHHsA CTpyXKu, nuny abo
Opyay [0 knem, OTBOPIB i NasiB akymynsaTOpHOro
KapTpumxa. Lie Moxe npuBecTv 0 3HMKEHHS
npoayKTMBHOCTI abo npobnem i3 npucTpoem abo
aKyMynsTOPHUM KapTpuaxeMm.

TpumanTte akyMynsaTop y Micui, Lo € HEAOCTYNHUM
ons airen.

/\ 3ACTEPEXEHHSI:

IcHye 6e3neka, AKLWO HeNpPaBUIIbHO BCTaHOBUTHU
akyMmynsiTop.

[nsA 3amiHW BUKOPUCTOBYWUTE TaKWUW e caMui TUN
akymynsiTopa.

BukopuctoBynTe Tinbku akymynatopu Makita.
BukopucTaHHA akyMynsiTopiB iHLUMX BUPOGHUKIB
MOXe NPU3BECTU A0 TPaBM, NoXexi Ta iHWnx
yLWKomXeHb. Y Takom BUnagky komnadia Makita

3HiMae i3 cebe rapaHTilHy BianoBiganbHicTb 3a
NPUCTPIN Ta 3apsAaKy.

Mopaau wopo 3abe3nevyeHHA
MaKCUManbHOro TepMiHy Cnyxom
6arapemn

1.

3apsigxaiite 6atapeto [0 TOro, sik BOHa MOBHICTIO
pospsigunacs. Ak Tineku Bu nomitute, Wwo
obnagHaHHS Npautoe i3 MEHLLOK MOTYXHICTHO,
3yNuHITL poboTy Ta NocTaBTe GaTapeto Ha 3apsAKY.

. He cTtaBTe Ha nigsapsigky 6atapeto, sika NoBHICTO

3apsipkeHa. MNepe3apsigka ckopouye TEPMiH Cryk6u
Garapei.

. 3apsipxaiite bartapei y NpuMMilLeHHsX npu

Temnepartypi Big 10°C go 40°C (50°F - 104°F). Akwo
6aTapes Harpinacs, ocTyAiTb i, NepLu HixX CTaBUTU Ha
niasapsaky.

. Akwo Bu He 36mpaeTecs BUKOPUCTOBYBATU

aKyMynATOPHUI KapTpuaX, He 3anuiianTe 1noro y
NpUCTPOI 4K 3apsAHOMY NPUCTPOI.

. Yac Big vacy nigsapsgxarite 6atapei, SKWo BU He

BMKOPUCTOBYETE 0bnagHaHHsA Tpusanui nepioa
(6inbLu HiX LWiCTb MicALIB).
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YAC YIMNPABJIHHA

* BipnosigHi AnA gaHoro paaionpuiimaya 6atapenku BkasaHi B Tabnuui HkYe.
* Y HacTynHin Tabnuui HaBoaMTbCSA Yac poboTK nicnsa 3apsaku.

NnPU BUXOAl HA AHAMIKY
Hanpyra kaceTHoro akymynsitopa = 100mBT lNoaunHa
EMHICTb (Npnbnm3Ho)
akymynsitopa y ’
pexumi .
CXT XGT B PEXUMI
LXT (14.4B) | LXT (18B) pagionpuimaya
(10,8B - makc. 12B) (36B - makc. 40B) 260 AUX 6nioTy3sy
BL1015
BL1016 6.0 50
1.5A-on BL1415N 45 35
BL1815N 5.0 4.0
BL1020B
BL1021B 8.0 70
2.0 A-
0A-on BL1820B 6.5 6.5
BL4020 9.5 9.0
2.5A-rog BL4025 12.0 12.0
BL1430B 8.0 8.0
3.0 A-ron
BL1830B 9.5 9.0
BL1040B
BL1041B 16.0 135
4.0 A-ron BL1440 13.0 12.0
BL1840B 13.0 13.0
BL4040 19.0 17.0
BL1450 15.0 15.0
5.0 A-rog
BL1850B 17.0 16.0
BL1460B 17.0 16.0
6.0 A-rog
BL1860B 20.0 20.0

[esiki 3 nepepaxoBaHMX BuLLE aKyMyNSATOPHUX KapTPUOXIB i 3apsAHMX NPUCTPOIB MOXYTb BYTV HEAOCTYMHI B PerioHi,

ne Bu melukaete.

/\ MOMNEPEQ)XEHHSI:

BukopucToByiTe nuwe nepenivyeHi BULLe KapTpuaxi. BukopuctaHHA 6yab-iKUX iHLIMX KapTPUAXIB MOXe

CNPUYMHUTU TPaBMU Ta/abo Noxexy.

Npumitka:

e Tabnuus BuLle wono Yacy poboTn akymynaTopy HaBedeHa Ans AOBIOKW.

o DakTU4YHMIA Yac poboTn MOXKe BiOPI3HATACS 3anexHo Bia TUNY akymynsiTopy, yMoB 3apsiakv abo cepenosuila
BUKOPUCTaHHS.
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BCTAHOBJIEHHA |
MKEPENO XXUBJNEHHA

/\ YBArA:

e BynbTe 0o6epexHi, Wo6 He 3aTUCHYTU nanbLi
Npu BiAKPMBaHHI Ta 3aKpUBaHHi KPULLKK
aKyMynsiTOPHOro BiACiKy.

e lMicnsa yctaHOBKM abo 3HATTA KapTpuaxa
NOBEpPHITb aKyMynAaTOPHWUI BiACiKk B no4yaTkoBe
nonoxeHHs. B iHWOMy BMnagKy akyMynsiTopHui
KapTpuaX MoXe BUNaaKoBO BUNAcTH 3
pagpionpuiimMaya, 3anogisiBwum wkoam Bam a6o
KOMy-HebyAb iHLoMy.

e [lepen nepeMileHHAM pagionpuiimaya 3aBxau
3aKpuBanTe i GNOKynTe aKkyMynATOPHUI BiACiK.

e 3aBXAv BUMUKaWTe pafio, nepiu Hix
BCTaHOBNIOBaTH abo BUAANATN akyMynsTOPHUIA
KapTpuax.

e BypnbTe o6epexHi, Wo6 He BNYCTUTM Npuiimay
i He BAApUTK No HbOMy. Yepe3 NoLKOAKEHHSA
060M0HKM MOXHa nopisaTy naneub abo iHwi
YacTuHU Tina. MowkKomKeHU NpuMay Moxe
NpPU3BECTU A0 Noxexi, BUbyxy abo cratu
NPUYMHOIO TPaBM.

e BcTaBnstoum abo BUTAryOUM aKyMynsiTOpHUIA
KapTpuax, MiLLHO TpUManTe NPUCTPIN i cam
KapTpuax.

BAXIUBO:

® 3HMKEeHa NOTYXHICTb, COTBOPEHHS 3BYKY,

npepuBYacTuin 3Byk abo konu Ha aucnnei

3'ABNAIOTLCA IHAUKATOP HU3LKOrO PIBHIO 3apsiay
6artapei Ta «36I/ YXUBMEHHSA» - Bce Lie € 03Hakamm

Toro, wo 6aTtapei HeoGXiAHO 3aMiHUTK.

AKLio 3aropiscs iHAVKaTOP HU3bKOTO 3apsiay baTaper,

a Takox 3abnumano nosigomneHHa «3APAL

BUTPAYEHOM, cnig 3amiHnTy BaTapei.

AKYMYNATOPHWIA KapTPUIK HEMOXITUBO 3apsiAnTU 3a

[0MNOMOrol aganTepy 3MiHHOTO CTPyMy.

AKYMYNSTOPHWIA KapTPUAK HE BXOAUTb A0 KOMMIEKTY

nocTaBKy.

YCTAHOBJIEHHA TA 3HIMAHHA
BUCYBHOI KACETU AKYMYIIATOPY
(Man. 2-5)

o Lllo6 ycTaHOBUTK KaceTy akymynsTopa, ciig
CyMICTUTM BUCTYN Ha kaceTi akyMmynsaTopa i3 nasom
y Kopnyci Ta NoCcTaBUTK KaceTy Ha MicLie. 3aBxan
BCTaBNAWTE i1 40 KiHUS, OKM HE NoYyeTe KnaLlaHHs.

e FKLLO Ha BEPXHilN YaCTWHI KHOMKX NOMITHWUI YepPBOHWUIA
iHaMKaTop, Lie o03Havae, Lo KaceTa akymynsitopa
BCTaHOBIEHA He A0 KiHUA. YcTaBnsaiiTe il NoBHICTHO,
aX MOKN YEPBOHWUI iHAMKATOP CTaHe HEBUAUMUM.
AKLWO LbOro He 3pobKTH, BOHa MOXe BUNAAKOBO

BUNAcTK 3 pagionpuiMada Ta 3asgatn Tpasmu Bam
abo noasam, Lo 3HaXOAATLCS MOpYY.

e He 3acTocoByiiTe cuny, BCTaBMSAYMN KaceTy
akymynstopa. FKLIO KaceTy BCTaBUTU BaXKo, Lie
03Hauae, Wo Bu ii HeBipHO BCTaBnseTe.

o LLlo6 BATArHYTU aKyMynsSTOPHUN KapTpUX,
BULUTOBXHIiTb OrO 3 padionpuiiMaya, 3CyHyBLUN
KHOMKY Ha NepeaHii naHeni KapTpuaxy.

BIOOBPAXXEHHA 3AJNTMLLUKOBOIO
PECYPCY AKYMYJIATOPA (Man. 6-8)

» 1. JlTamnouyku iHA ukaTopiB 2. KHonka koHTponto
HaTucHiTb Ha KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3
aKkymynsitopom, LWo6 Bigo6pasunTy 3anuLKoBuii pecypc
akymynsaTtopa. [HauKaTopHi namnu 3aropsitoTbest Ha
[ekKinbka cekyHa.

o AKyMynsTopHuUW kapTpuax XGT/LXT

Jlamnoyku iHgukaTopis

3anuikosui
R 07 —.

[opuTb Bumk Brnnmae

I I I I 75% ~ 100%

IIID 50% ~ 75%

Bl 25% ~ 50%

B[] 0% ~ 25%

P
poo0 Garepo

I I |:| |:| Moknueo,
t

6artapes BuiLLNa

oomn i

o AKyMynsTopHUW kapTpuak CXT

Jlamnoyku iHgukaTopis

3anuwkosui
I I:I !‘ 3apsa

loputb Bumk Bnumae

I I I I 75% ~ 100%

1R 50% ~ 75%

1000 26% - 50%

B[] 0% ~ 25%

MPUMITKA:

e 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTAHHS | TeMnepartypu
HaBKOMWLLUHBLOTO CEPeAoBULLA Pe3ynbTaTh MOXYTb
TPOXw BiApi3HATUCA Bi hakTMyHOI eMHOCTI GaTapei.
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o [epLmii (KpaiHin NiBuit) inamkatop 6yae Gnumarty,
KON npautoe cuctema 3axmcty akymynatopy. (Tinbku
Ons akymynatopHux kaptpumxis XGT ta LXT)

BcTaHOBRNeHHSA pe3epBHUX 6aTtapen
(Man. 9)

HasBHicTb pe3epBHuX BaTtape y Biaciky HeobxigHO
[Ona 3anobiraHHs BTpaTh 36epexeHnx AaHux i3
3anporpamMoBaHoi nam'sTi.

1. BuUTSArHiTh hikcatop akyMynsTopHOro BifcCiky, Wob
3BiNbHUTK 10ro. B akymynsaTopHoMmy BiACiKy €
OCHOBHWIA Ta pe3epBHUIA BiaAin.

2. 3HiMiTb pe3epBHY KPULLKY akKyMynATOPHOrO BiACIKY
Ta BCcTaBTe 2 HoBux Batapeikn UM-3 (po3mip
AA). MepekoHanTecs, wWwo HaTapelikv BCTaBneHi
y BiANOBIAHOCTI 10 MapKyBaHHS NMOMAPHOCTI, WO
3a3Ha4yeHo y cepefeHi BiACiky. BCTaHOBITb KpULLIKY
aKyMyrnaTOpHOro BiACIKY.

3. Micns Toro, sik Bu BctaBunu pesepsHi 6atapeiiku,
BCTaBTE Y pagionpuiimay 0CHOBHMI 6ok
akymynsitopy.

BUKOPUCTAHHA AC-AOANTEPY
XXUBJEHHA, WO BXOOAUTb OO
KOMIMIEKTY

Bupanite rymoBun 3axvcT i BCTaBTe BUAerNky agantepa
B rHiz3go DC, posTallioBaHe npaBopy4 Ha npuimadi.
MigkntoviTe agantep A0 CTaHAApPTHOI Po3eTkn. FAKLWO
BMKOPUCTOBYETLCS adanTep, akyMynsaTOPHUIA KapTpuaxX
aBTOMAaTWUYHO BiAKMIOYAETHCS.

/\ YBArA:

e 3aBxAau BigknoyanTe agantep XxuBrneHHA AC,
nepL HiXk NepemilaTv npunmay. SAKwo He
Bia'eaHaTn apantep AC, e Moxe BMKNUKaTH
eneKkTpUYHe 3aMUKaHHA.

e Hikonu He TArHITL aganTep 3a WHyp. IHakwe
Lie MoXe NPU3BEeCTU A0 HECNOAIBaHOI YNaMKM i
TpaBmyBaTu Bac uu oTtouyroumx.

BAXINUNBO:

o MepexeBuili aganTep BUKOPUCTOBYETLCS 5K 3aci
NiAKNIOYEHHS pagionpuitMada 4o enekTpoMepexi.
EnekTpunyHa poseTka, sika BUKOPUCTOBYETHCS
Ans pagio, NoBMHHa ByTW AOCTYNHOMO i Nig vac
3BMYaNHOIO BUKOPUCTAHHS.

o Lllo6 BigkniounTy pagionpuiiMad, MepexeBui
ajanTep Crif NOBHICTIO BUTATHYTU 3 €MEeKTPUYHOT
pO3eTKU.

e BukopucToByiite agantep 3miHHoro ctpymy AC,
SIKMIA NOCTa4aeTbCs pa3om i3 Bupobom abo Toi, Lo
cxBaneHun Makita.

o He TpumaiiTe Kabenb XVBNEHHS y pOTi Ta He
HamarawvTecs 3akpinute horo potom. Lle moxe
NpU3BECTM A0 YPAKEHHS eNIEeKTPUYHUM CTPYMOM.

e He TOpKanTecs po3eTku XKMBIMEHHS MOKpUMM abo
KUPHUMU pyKamu.

e [MowwkomxkeHi abo 3annyTaHi WHypw 36iNbLYOTh
PV3VK YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. FAKLLO LUHYP
MOLLKOKEHO, MOro NOTPIGHO 3aMiHUTK Y HaLLOMY
aBTOPU3OBaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, 06 YHUKHYTH
Hebesnekun. He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPINA, AOKU OO
He Byae BiApEMOHTOBaHO.

e [licns BMkOpUCTaHHS 3aBxan 3b6epiraite agantep
3MiHHOTO CTPYMy B MiCLSIX, HEAOCTYNHUX ANSA AiTeN.
Akwo AiTn GyayTb TATHYTU NPUCTPIN 3a WHYP, BOHW
MOXYTb NOCTPaxaaTu.

Mpumitka:

Axkwo Baw pagionpuiimay Mae 6yab-siki nepeLukoam B

nianasoHi yactot AM Bia oro aganTepy, 6yap nacka,

BifcyHbTe Baw pagionpuiiMad Big agantepy 3mMiHHOMO

cTpyMy GinbLu Hix Ha 30cm.

3APAOXKAHHA YEPE3 USB-MNOPT
XWUBJIEHHA

Y nepegHin YacTuHi pagionpuiimava sHaxoantecst USB-

nopt. Yepes uen USB- nopt By moxeTe 3apsgxatu

USB- npucTpiii.

1. HaTucHiTb kHonky ">KueneHHs", 106 yBIMKHYTH
pagio.

2. Nigkntodite USB-npucTpii, Hanpvknag, MobinbHMi
TenedoH, 3a gonomoroto byab-akoro USB-kabento.

3. HesanexHo Big TOro, 4n pagionpuMay XmBuTbCs
Bil Mepexi 3MiHHOro cTpymMy abo Bia akymynsaTopa,
papionpuiimay Mmoxe 3apsmxatn USB-npucTpiii, konu
pagionpuiiMad yBiMKHEHWI | nepebyBae y pexumi
FM - pagio, y pexwumi BT a6o y pexxumi AUX, konu
nigknoyeHe 30BHILLHE ayaiogeperno.

Mpumitka:

e 3apsgka USB-npuctpois y pexumi AM HeMmoxnvBea,

OCKiNbKW NpUAMaHHS pagiocurHany nig Yac 3apsgku

USB-npucTtpoiB cTae HagTo cnabkum.

Mia yac 3pivicHeHHs 3apsaxaHHsa Yepes USB

3HMXKYETLCS MaKCUManbHWI piBEHb Iy4HOCTI

OvHamika.

MHisgo USB Bupae enekTpuyHuin cTpym He Ginblue

2.4A Hanpyroto 5 B.

BaxnuBo:

e [epw Hix npueaHysaTt USB-npucTpin go USB-
nopTy, 3aBXaun pobiTb pesepsHi konii Bawmx gaHnx,
wo nepebysatotb Ha USB-npucTpoi. IHakwe icHye

MMOBIPHICTb BTPaTU LUX AaHWX.

e Papio Moxe He nogaBaTy XUBNeHHsA Ha aeski USB-
NpUCTPOI.

e Akwwo Bu He BukopuctoByeTe USB-nopt abo
3aKiHYMNY 3apsigkaHHs, BUTArHiTe USB-kabens i
3aKpUIATE KPHLLIKY.

e He npueaHynte oxxepeno xueneHHs go USB-nopry.
IHakwe icHye Hebe3neka BUHMKHEHHS MOXeXi.

USB- nopT npuaHayeHnin Ans 3apsikaHHs nvie
HW3bKOBOMNLTHUX NPUCTPOiB. Konn Bu He 3pincHioeTe
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3apsiAkaHHS HU3bKOBOMBTHOTO NPUCTPOLO, 3aBXan
npueaHynTe kpuwiky Ao USB-nopty.

e He BcTpomnsaiiTe ugsaxu, Apotu Towo y USB-nopt
XUBMEHHS. IHaKLe KOPOTKe 3aMUKaHHS MOXe
CMPUYUHUTY NOSIBY AUMY | BOTHIO.

e He 3'egHynTe rHizgo USB i3 USB-noptom K, Tomy
LLIO iCHY€E Benunka MMOBIPHICTb TOro, L0 NPUCTPOT
BUIAAYTb 3 nagy.

NMPOCNYXOBYBAHHA PALIO

HanawTtyBaHHA ckaHyBaHHs AM/FM

YBara:

AHTeHa FM BBynoBaHa y pyuky. Ynpasnstoun pagio,

6yab nacka, BUNPSAMITL pyyKy Hafd pajio, Wwob

[OMOITUCS KpaLLoro npuiomy. LLo6 oTpumaty kpawmin

AM-curHan, noBepHiTb pagionpuiiMay, TOMy L0 aHTeHa

AM B6ynoBaHa B HbOrO.

1. HatucHiTb kHonky ">KuneneHHs", 106 yBIMKHYTU
pagionpuiimay.

2. HatucHiTb kHonky "[xepeno”, wob BubpaTn pexum
AM abo FM.

3. HaTucHiTb Ta yTpuMyinTe pyyky HanawTyBaHb, W06
poanoyaTi aBToMaTh4He HanalTyBaHHs. Baw
papionpuiimMay po3noyHe ckaHyBaHHst Yactor AM/
FM Big YacToTu, Wwo BkasaHa Ha gucnnei. CkaHyBaHs
aBTOMaTUYHO 3aBepLUNTLCS, konu Byae 3HanaeHo
4acToTy 3 HaNBINbLL YiTKUM CUrHANoMm.

4. Yepes kinbka cekyHA aucnnern oHoBuTbeA. Ha
avennei BUCBITUTLCA YacToTa BUSIBIIEHOTO CUTHAIY.

5. LLlo6 3HanTK iHWY CTaHL;ilo, HATUCHITE Ta YTpUMYyWiTe
PYYKy HanawTyBaHb, SIK ONMCaHO paHille.

6. Konu 6yae focarHyTo KiHeLb XBUNbOBOrO AianasoHy,
Balu pagionpuiiMay BigHOBWUTb HanalTyBaHHS 3
NPOTUMNEXHOTO KiHLSt XBUITbOBOTO [iana3oHy.

7. MoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb, WO6 BiaperynoBatu
piBEeHb ry4HOCTI.

YBara:

o [1ig yac peryntoBaHHA ry4HOCTi NepekoHanTecs,
wo Ha aucnnei HE 6numae FM/AM.

e Akuwo Ha aucnnei 6numae AM/FM, ctaHuii MoxHa
HanaluToByBaTV BpyYHy (Binblu AeTanbHO AUB.
po3ain «PyyHe HanawTyBaHHSA - AM/FM»).

e He cnig BcTaHOBMIOBaTU HAATO BUCOKMIA
piBeHb ryqHocTi. LLlo6 3anobirtu moxnuesomy
NOLLKOMAXKEHHIO CNyXY, He cnyxainTe pagio Ha
BMCOKi FY4HOCTi MPOTAroM TPMBAmMOro 4acy.

8. LLlo6 BMMKHYTW pagionpuiimay, HaTUCHITb KHOMKY
"»KueneHHa".

PyyHe HanawTyBaHHs — AM/FM

1. HaTucHiTb kHonky ">KueneHHs", WWo6 yBIMKHYTU
pagionpunman.

. HatucHitb kHonky "[Dxepeno”, wob BubpaTtn pexum

AM a6bo FM.

. HatucHiTb pyyky HanawTyBaHb, nicnsa Lboro Ha

aucnnei 3abnuvmae FM a6o AM.

YBara:

o FM/AM 6yne 6numati npubnusHo 10 cekyHa. Y
Lieii Yac MOXVBE TiNbKy pyYHe HanaluTyBaHHS.

e fAkuo Bam noTpiGHO BiperynioBaTu ryyHicTb,
konu 6numae FM/AM, cnig HaTUCHYTU pyyKy
HanawTyBaHb, Wo6 3ynuHUT BriumanHs, nicns
yoro Bu moxeTe BigperynioBaTty piBeHb ry4HOCTi,
NnoBepTaoyn PyyKy B TOW Y iHLLINI Bik.

. MoBepHITb pPyyKy HanalTyBaHb, Wo6 HanawTysaTu

CTaHLito.

. Konun 6yne pocsirHyTo KiHeub XBUMbOBOTO Aiana3oHy,

Baw papionpuiimay BigHOBUTL HanawTyBaHHA 3
NPOTUNEXHOTO KiHLA XBUIbOBOTO AianasoHy.

. MNoBepTaiiTe pyyky HanawTyBaHb, W06

BigperynoBaTit piBeHb ry4HOCTI.

MonepeaHe HanawTyBaHHA CTaHLiNA Y
pexumi AM/FM

[ns pagioyactor AM i FM € moxnumBicTb
3anporpamysaTti no 5 ctaHuin. BoHn HanawToByloTbCA
aHanoriyHo Ansi KOXKHOro AianasoHy XBUIlb.

1

. HaTucHitb kHomky ">KueneHHs", o6 yBiMKHYTH

pagionpunmas.

. HatucHiTte kHonky "Oxepeno”, wob subpatn

noTpibHWI giana3oH. HanawTtyinte noTpiGHy
pagiocTaHLito, sk Lie Byno onvncaHo BuLLE.

. HaTucHiTb Ta yTpumyinTe ogHy 3 KHOMOK nonepeaHix

HanawTyBaHb (BiA 1 40 5), Mokn Ha aucnnei He
3'aBUTbCS NOTPIGHWIA BapiaHT, Hanpuknag, “P4”,
nicnsi 3Hadka Yactotu. CtaHuito 6yae 36epexeHo
Ha o06paHuin HoMep NonepeaHbOro HanalUTyBaHHs
cTaHuin. MoBTOpITb L0 Npoueaypy Ana pewTn
nonepeaHix HanawTyBaHb CTaHLi 3a CBOIM
GaxxaHHSM.

4. Y pasi HeobxiaHOCTi paHille 36epexeHi cTaHuii

MOXHa BMAANMTK, a 3amiCTb HUX 3anporpamyBaTtu
iHLWIi cTaHLi, ANA LUbOro NOTPiIGHO BUKOHATWU OnMcaHi
BULLIE KPOKU.

Pexumun Bigo6paxeHb — FM

Bawu pagionpuiimay Mae neBHy KIbKIiCTb NapaMeTpiB
BinobpaxeHHst ans pexumy FM-pagio.

Kinbka pasiB HaTUCHITb kHOMKY "MeHto/IHdopmaLis”,
o6 nogusuTUcs iHbopmaito npo pagioctaHuiio RDS,
sKy Bu cnyxaete.

a. Hasea craHuii  3'aBnseTbcs Ha3sa cTaHUuii, Aky Bu

criyxaete.

6. Tun nporpamn  3'ABNAETLCA TWN CTaHLii, Ky Bu

cryxaeTe, Hanpvknag, non, knacvka,
HOBWHW i T. iH.
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B. Papgiotekct 3'ABNSIETHCA TEKCTOBI
pagfionoBiAoOMNEHHSs, Hanpuknaza,
HOBI €NeMEeHTH i T. iH.

r. Pik/OeHb 3'ABNSETLCA PiK | AEHDb TWXKHA Y

BiAMNOBIAHOCTI A0 AaTV HanawTyBaHb

Balwuoro pagionpuiimava.
3'ABnAeTbCA Aarta i AeHb
TUXHSA Y BiANOBIAHOCTI A0
[aTh HanawTyBaHb Bawioro
papionpuiimava.

A. Oata/feHb

e. Pexum 3'ABNSETbCA pexVM ekBanavisepy
ekBanavsepa FM-—cTaHuii, sky Bu cnyxaete.
€. Yactora 3'aBnseTbca Yactota FM—cTaHuii,

Ky Bu cnyxaete.

FM-ctepeo (aBTO)/MOHO

Axwo FM-pagioctaHuis mae cnabkuii curHan, MoXxnmei
Lesku WymMu. Ix MOXHa 3MEHLLMTY, NepeMUKHYBLUIM
BiATBOPEHHSA pafioCTaHLii i3 CTEpeo Ha MOHO.

1. HatucHitb kHonky «[xepenoy, sKwo noTpiHo
Bubpatun yactoty FM, Ta HanawTyvTte noTpibHy FM-
CTaHLilo, Ik ONM1CaHO BULLIE.

2. HaTucHiTb i yTpumyiite kHomky "MeHto/IHdbopmauis”,
LWO6 yBINTM y MEHIO HanaLITyBaHb.

3. KpyTiTb KHOMKY HanalwTyBaHb, MOKN He 3'ABMATLCA
HanawTysaHHs "FM ABTO (a6o MoHo)". Ao
BCTaHOBIEHI aBTOHANALLTYBaHHS, HATUCHITb PyyKy
HanaluTyBaHb i TOBEpHITh i, Wo6 nepeknounTncs B
PEXWUM MOHO i 3MEHLUMTK LWYMU. HaTUCHITb KHOMKY
HanawTyBaHb, W06 BUGpaTy onuito.

Buknuk nonepepHix HanawTyBaHb y
pexumi AM/FM

1. HatucHiTb kHonky ">KneneHHs", W06 yBIMKHYTH
pagionpuimay.

2. HatucHiTb kHonky "Mxepeno”, wob Bubpatu pexum
AM abo FM.

3. KopoTko HaTuCHiTb NOTPiBHY KHOMKY nonepeaHix
HanaliTyBaHb, Wo6 HanawTysaTh pagionpuimay
Ha ofHY 3 pafiocTaHuii, 36epexxeHnx y nam'aTi
nornepeaHix HanawTyBaHb.

IHWI HANALUTYBAHHA

HanawTtyBaHHA chopmaTy roaMHHUKY 1
natm

MosHa Bubpati hopmat rognHHUKY, Lo
BMKOPUCTOBYBATUMETLCS Y PEXUMIi O4iKyBaHHS Ta
B pexuMmi BiATBOpeHHS. [NoTiM o6paHuin chopmat
TaKoX BUKOPUCTOBYBATUMETHLCSA NPY HanaluTyBaHHi
OyannbHMKa.

1. HatucHite Ta ytpumyiiTte kHonky "MeHto/IHdopmauis”,

o6 yBITN B MEHIO HanalUTyBaHb.
2. KpyTiTb pyyKy HanawuTyBaHb, MOKV Ha Ancnnei He

3'aButbes “TOOMHHUK xxI™, i HATUCHITE pyyKy
HanawTyBaHb AN BXOAY A0 PO3Ainy HanalwTyBaHb.
dopmart roguHHKKy Gyae Gnumatu.

3. KpyTiTb pyuky HanawTyBaHb, o6 Bubpatn chopmat
12 abo 24 rogmHn. HaTWCHITE pyyKy HanawTyBaHb,
wo6 nigTBEpanTYM CBIl BMBIp.

YBara:

Ko BMbpatn popmat 12 roguH, Ana HanawTyBaHb
y pagionpuiimadi 6yae BukopucToByBaTmcsa hopmart
12 roguH.

4. HaTucHiTb Ta yTpumMyiTte kHomnky "MeHto/IHdpopmauis”,
W06 yBINTM B MEHIO HanaLTyBaHb.

5. KpyTiTb pyuKy HanawTyBaHb, NOKW Ha gucnnei He
3'aBUTbCA AaTa (Hanpuknag, YT, 3 KBiTHSI), i HATUCHITB
PYuKy HanmawTyBaHb, Wo6 yBiNTM A0 HanawTyBaHb.
dopmart gaTtu noyHe Gnumatu.

6. KpyTiTb pyyky HanawwTyBaHb, o6 B1ubpaty NoTpibHNn
cdopmart gatu. HaTucHiTh pyyKky HanawTyBaHb, Wob
niaTBEpPAMTU CBIN BUGIP.

HanawTyBaHHs 4acy 1 aatu

1. HatucHiTb i yTpumyiite kHonky "MeHto/IHdopmauis”.

2. KpyTiTb pyyKy HanawTyBaHb, LWob Ha aucnnei
3'apunocs “HANALLITYBAHHA YACY”. HatucHite
PYyYKy HanawTyBaHb, Wo6 niaTBEPAMTM CBIll BUBIP.

3. Ha gucnnei noyHe 6nvmMaty HanawTyBaHHS! FOAMH.
KpyTiTb pyyKy HanawTyBaHb, LWo6 BUOpaTN roanHu,
Ta HaTUCHITb PYYKy HanawTyBaHb, WO6 NiaTBEpAnTU
BMGIp. [OTiM NOBEPHITb PyYKy HanawTyBaHb, OO
BMOPATW XBUIUHW, | HATUCHITL PYYKy HanaLTyBaHb,
o6 nigTBEPAUTYM CBIli BUOIP.

4. KpyTiTb pyyKy HanawTyBaHb, Wob Ha gucnnel
3'apunocsa “HAJTALUTYBAHHA OATA”. HaTtucHiTb
PYYKy HanawTyBaHb, Wo6 niaTBEpAMTM CBIll BUBIP.

5. KpyTiTb pyuKy HanawTyBaHb, Wwob Bubpatu pik, i
HaTUCHITb PYYKy HanawTyBaHb AN NiATBEPIKEHHS
cBoro Bubopy. Micns Lboro NOBEpHiTb pyyKy
HanawTyBaHb, Wo6 BMbpaTn Micaub, Ta HAaTUCHITb
PYYKy HanawTyBaHb 4ns NigTBEPIKEHHS CBOro
B1bopyY. MoTiM NOBEPHITL PyyKy HanawTyBaHb, o6
BUOpaTK AaTy, 1 HAaTUCHITb PYYKYy HanawTyBaHb A4S
nigTBEpIKEHHS CBOro BUGOPY.

Cuctema pagiogaHux (RDS)

Akwo HanawTyBaTV Yac Ha roAMHHKKY 3a JOMNOMOTO0
dyHKUiT cuctemun pagiogaHux RDS, 4ac Ha roaMHHUKY
Baworo pagionpuimayda CUHXPOHI3yeTbCS 3a
ponomoroto pagiogaHux RDS i3 CT-curHanom.

1. MMig yac HanawTyBaHHS Ha CTaHLjlo, sika TPaHCIoE
nadi RDS, Ha aucnnei 3'aButbesa cumson RDS.
HatucHiTk i yTpumyinTe kHonky "MeHto/IHcpopmauis”.

2. MNoBepHIiTb pyyKy HanawTyBaHb, Wob Ha gucnnei
3'aunock “RDS CT”, a Takox 3HAYOK FOAVHHUKY.
HaTucHiTe pyuKy HanawTyBaHb, LWob yBilT A0
HanalTyBaHb.
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3. MoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb, Wo6 Ha Aucnnel
3'asunock “RDS CT”. HaTUCHITb pyyKy HanawTyBaHb,
Wwo6 niaTBepauTy cBi BMGip. Yac Ha pagionpuimadi
aBTOMAaTUYHO HaNalTOBYETLCS Y BiANOBIAHOCTI 4O
oTpumaHux gaHux RDS.

YBara:

e [licns KoXHOI cUHXpOHi3auii i3 curHanom RDS CT vac
Ha pagionpuiimadi 6yae [isti npotarom 5 AHiB.

e Lllo6 pneaktusyBatu cpyHkuito RDS CT, noBepHiTbcs
Ha3ag Ao NyHKTiB 1 Ta 2, @ NOTiIM NOBEPHITb PyyKy
HanawuTyBaHb, Wo6 Bubpatu onuito “BPYYHY”.
HaTucHiTb pyuky HanawTyBaHb, Wob niaTBEpanTU
cBiln BUGIp.

HanawTyBaHHa 6yaunbHUKa

Y Bawomy pagionpuiimadi € ABa 6yaunbHUKK:
pafiobyaunbHUK, HanalTyBaBLUK Skuid, Bu Gynete
npocuHaTucs nig 3syk pagdio AM/FM, Ta 3Bu4aiiHmii
OyaunbHYK. ByaunbHYK MOXHa HanawTysaTtv Ans
CnpautoBaHHA B PEXUMI OYiKyBaHHS Ta B peXuMi
poGoTu.

YBara:

MepekoHanTecs, WO Yac BCTAaHOBNEHWUI NPaBUIbHO,
nepLU HiXX HanawToByBaTW ByAUNBHUKM. FKLLO NPOTSIrom
10 cek He HaTUCKaTW Ha OAHY KHOMKY, pagionpuiimad
BMIAE 3 HanawTyBaHb OyaunbHKKa.

a. HanawTyBaHHA Yacy cnpauboByBaHHS

pagiobyaunbHUKY:

. PapiobyannbHUK MOXHa BCTAHOBUTU HE3anexHo Bif,

TOro, yBiMKHEHO Y1 BUMKHEHO pagio.

2. HaTuCHITb i yTpumyiiTe KHOMKY padiobyannbHuka, Ha
avcnnei 3abnumae 3Hadok pagiobyaunbHuka Ta yac,
a TaKoX NposnyHae rygok.

3. Mokn Gnnmae 3Ha4ok pagiobyannbHYKa, NOBEPHITE
PYYKy HanawTyBaHb, Wo6 BUOpaTV rogunHu, Ta
HaTWUCHITb PYYKy HanawTyBaHb AN NiATBEPIKEHHS
HanaluTyBaHHs rogvH. MoTiM NoBepHITb pyyKy
HanaluTyBaHb, W06 BUOpaTW XBUNWHK, Ta
HaTWUCHITb PYYKy HanawTyBaHb AN NiATBEPIKEHHS
HanalTyBaHHS XBUIIUH.

4. MoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb, Ha gucnnei
3'ABUTLCS PEXWUM CrpaLboByBaHHS ByAUNbHUKY.
ICHYIOTb Taki BapiaHTV cnpaLboBYyBaHHS OyauIbHMKA:
OOWH PAS3 — 6yannbHuK cnpauboBye OaQvH pas
LLOAHEHHO — 6yannbHUK cnpauboBye LLOAHS
POBOMI HI — ByannbHKK cnpaLboByeE Tinbk1 B
poboui AHi
BUXIAHI — 6yaunbHUK cnpauboBye Tinbkv y BUXIOHI
HaTtucHiTb pyuky HanawTyBaHb, Wob nigTBepanTH
HanalTyBaHHs.

5. Moku 6nnmae 3Havok ByaunbHYKa, NOBEPHITL PYUKy
HanawTyBaHb, LWo6 B1GpaTh NoTpibHy XBKIto 11
CTaHLjito, @ MOTIM HAaTUCHITb PYYKY HanawTyBaHb Ansi
niaTBEPAXXEHHS CBOrO BUGOPY.

-

6. MoBepHITb pyyKy HanawTyBaHb, Wob BUOpaTH piBeHb
TYYHOCTI Ta HATUCHITb PYYKy HanalTyBaHb Ans
niaTBepMAXXeHHs. HanawTyBaHHs pagiobyannbHuKy
3aBepLUEHO.

YBara:

e Akuwo Bu He BUBpanu pagiocTaHuito, aBToMaTn4yHO
BCTaHOBUTLCS CTaHUis, sika 6yna BubpaHa MUHyNoro
pasy.

e Akuio obpaHHa Ans GyamnbHuka ctaHuis AM/FM
HeJoCTynHa B MOMEHT cnpaLboByBaHHs ByaunbHuKa,
3aMmicTb Hel cnpautoe 3BUYanHuin GyannbHUK.

6. HanawTyBaHHs 3BU4aHoro 6yavnbHuka HWS
(3BUYANHWI PEXMUM):

Axkwo aktuBoBaHui GyaunbHk HWSA, 6yae

cnpauboByBaTU 3BUYaHWI A3BIHOK ByAnnbHUKA.

ByavnbHuk byae BuaaBaTvi KOPOTKUI TyAOK KOXHI 15

CeKyHA, MPOTSAroM ofHiel XBUMUHK, NOTIM Yepe3 oaHY

XBUIUHY TULLI LMK ryAKIB NOBTOPUTLCS.

1. [3BiHOK ByANNBHUKY MOXHa BCTAHOBUTU SK NpU
YBIMKHEHOMY, TaK i NP1 BUMKHEHOMY pagio.

2. HaTUCHITb i yTpuMyiiTe KHOMKY ByannbHuUKa, Ha
aucnnei 3abnuMae 3Ha4ok ByaunbHYKa i Yac, a Takox
nposyHae ryaok.

3. Moku 6nrmae 3Ha4yok ByAnNbHYKY, MOBEPHITb PYYKY
HanawTyBaHb, Wo6 BMGpaTu rognHn, 1 HAaTUCHITL
PyuKy HanawTyBaHb ANns NigTBepOXKeHHS. [oTim
MOBEPHIThb PyYKy HanalTyBaHb, o6 Bubpatu
XBWUNWHW, W HATUCHITb PyYKy HanawTyBaHb Ans
NiATBEPIXKEHHS.

4. TloBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb, Ha gucnnel
BUCBITUTBCSA PEXMM CNpaLbOBYBaHHSA OyAnnbHMKa.
ICHYIOTb Taki BapiaHTV cnpaubOoBYBaHHS OyaunbHMKA:
OJVH PA3 — 6yamnbHuUK cnpauboBYye OAWH pa3
WOAHEHHO — 6yannbHUK cnpavboBYE LLOAHS
POBOMI HI — 6yaunbHWK cnpauboBye Tinbku B
poGoui AHi
BUXIOHI - 6yannbHuK cnpauboBye TinbK1 Y BUXigHI
HaTucHiTh pyuKy HanawTysaHb, WWo6 nigTBepanTyH
HanawTyBaHHS.

YBara:

[y4HiCTb 3BUYaHOrO ByAUNBHYKY HEMOXHA

BiperynioBaTu.

3ynuHka A3BiHKa OyaunbHUKa

LL{o6 BMMKHYTM 3BYK OyaunbHMKA, HATUCHITL HA KHOMKY
KUBMEHHS.

[eakTuByBaTU HanawTyBaHHSA
OyaunbHuKa

LLlo6 neakTuByBaTh A3BiHKM OyaunbHKKa, WO Oynu
BCTaHOBIIEHI paHille, HAaTUCHITb | yTPUMYWTE KHOMKY
BiANoBiAHOro ByAnnbHMKa, MOKN 3Ha4oK ByaunbHUKa He
3HUKHE 3 Aucrnelo.
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BigcTpouka 6yaunbHuka

1. Konu 3aa3BoHUB ByANnbHUK, HATUCHIT Byab-sKy
KHOMKY, KpiM KHOMKY XXWUBMEHHS, B LibOMY BUNagKy
OyaunbHWK 3a43BOHUTL 3HOBY Yepesd 5 xBunuH. Ha
avennei 3'asutbesa "BIJCTPOYKA",

2. ns Toro, Wwo6 HanawTyBaT Yac BifCTPOUKM
OyaunbHMKA, HATUCHITL | yTpUMyWTe KHOMKy "MeHto/
IHcbopmauis”, Wwob yBiATM B MEHIO HanaLwTyBaHb.

3. MoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb TakK, Wob Ha gucnnei
3'apunock nosigomMnenHs “BIOCTPOYKA X7, notim
HaTUCHITb PyYKy HanawTyBaHb, Wo6 yBiATW JO
HanawTyBaHb. MoBepHiTe pyyky HanalTyBaHb Tak,
o6 B1bpaTn Yac BigcTpodku byaunsHuka 5, 10, 15
a60 20 xBUNMH. HaTUCHITb pyyKy HanawTyBaHb, W06
NiATBEPAUTW HanalTyBaHHS.

4. LLlo6 ckacyBaTu BiACTPOYKY OyAnnbHMKA, KON BiH
NPU3YNUHEHWUIA, HATUCHITb KHOMKY XUBMEHHS.

TariMep BMMKHEHHsI

Bawu papionpuiimay MoxHa 3anporpamyBati Ha
aBTOMaTU4YHE BUMKHEHHS Micns 3aKiHYEHHSI NeBHOTo
yacy. Yac aBTOMaTMYHOrO BiAKMIOYEHHS MOXe ByTn
BCTaHoOBIeHO Ha 60, 45, 30, 15, 120 i 90 xBUnuH.

1. HatucHiTb Ta yTpuMyiiTe pyyky HanawTyBaHb, LWob
YBINTW A0 HanawTyBaHb TaNMepy BiAKMOYEHHs. Ha
oucnnei 3'ssutbes “SLEEP XX”.

2. HaTUCHITb | yTpMYWiTe KHOMKY XMBIEHHS, Nicns 4oro
Ha gucnnei NoYHYThb NO Yepsi 3MiHBaTMCS onuil
Yacy Ans BigkntoveHHs. 3ynuHiTe, konu Ha aucnnei
3'ABUTbLCA NoTpibHa Bam onuis. Lia yctaHoBka
36epexeTbes, a PK-gucnnei nosBepHeTbea Ao
HOPMarnbHOro Pexnmy.

3. Balue pafio aBTOMaTM4HO BUMKHETLCS nicns
3aBepLUEHHsi BCTaHOBMeHoro Yacy. Ha gucnnei
3'ABUTLCS 3HAYOK TaliMepy, BKasytouun Ha Te, Lo
TanMep BUMKHEHHSI aKTUBOBaHO.

4. LWo6 ckacyBaTu yHKLit0 Tanmepa BUMKHEHHS [0
3aKiH4eHHs! BCTAHOBMEHOrO Yacy, MPOCTO HATUCHITb
KHOMKY XUBMEHHS | BUMKHITb pagionpuimay BpyyHy.

lNy4yHicTb

Bun moxeTe oTpumaTh koMneHcauio Ha GinbLu

HU3bKin a6o Ha BinbL BUCOKI YacToTi Ana Baworo

pagionpuiiMaya, perynioyyn yHKLi ry4HOCT.

1. HaTucHiTb i yTpumyiite kHomnky "MeHto/IHcbopmauis”,
o6 yBITV 4O MEHI0 HanalTyBaHb.

2. MNoBepHiTe pyyKy HanawTyBaHb, NOKM Ha gucrnel
He 3'aBuTbCs “MYYHO YBIMK” a6o “I'YYHO BVMK”.
HaTtucHiTe pyyuky HanawTyBaHb, Lwob yBinT1 Ao
HanawuTyBaHb.

3. MoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb Ta BU6epiTb YBIMK,
06 yBIMKHYTW (OYHKLItO F'YYHOCTI, 1 HATUCHITb PYYKYy
HanawTyBaHb ANs NiATBEPAXKEHHS HanaLwTyBaHb.

4. ins Toro, Wwob BUMKHYTb KHOMKY Fy4HOCTI, BUGepiTh

BWMK 11 HaTUCHITb pyyKy HanmawTyBaHb, WO6
nigTBEpAUTY HanaLITYyBaHHS.

®DyHKLiA ekBanansepa
IcHye 7 BapiaHTiB CBITNOAIOAHNX IHAUKATOPIB HABKOMNO
PYYKM HanawTyBaHb, O BKa3yTb Ha Pi3Hi BapiaHTu
pexvMiB ekBanansepa.
1. HatucHiTb kHonky "KuBneHHs", Wwob yBiMKHYTH
pagionpunmay.
2. HatucHiTb Ha KHOMKY ynpaBniHHA ekBanan3epom,
o6 yBINTN 4O MeHI0 HanalTyBaHb ekBanamnsepa.
3. MNoBepHIiTb pyyKy HanawTyBaHb, W06 BUGpaTn
noTpibHMI pexxmm. TMicnst LbOro HAaTUCHITb PYYKy
HanawTyBaHb, Wo6 NigTBEPAUTY CBI BUBIP.

Pexum exkBanansepa | CBitnogioaHui iHaukaTop
3BUYAVHUN Binwi

IXKA3 CuHin

POK YepBoHui

KNACUKA KopuyHeBuii

non Poxesuin

HOBWHU >KoeTun

Min ekBanansep 3eneHun

HanawTtyBatu npodinb "Min
ekBasnansep”

-

. HaTucHiTb KHOMKy ynpaBniHHsi ekBanaisepom, Lwob
YBIliTV 4O MEHIO HanalITyBaHb ekBanansepy.

2. MoBepHITb pyyKy HanawTyBaHb, Wob BubpaTn "Mil
ekBanawnsep". A NOTiIM HAaTUCHITb PyYKy HanawTyBaHb
Ons BXoAy A0 HanawTyBaHb “BACK”.

3. MoBepHITb pyyKy HanawTyBaHb, Wob BMbpaTn
notpibHuin Bam pieeHb 6aciB. HaTUCHITL pyuky
HanawuTyBaHb AN BXOAY A0 HanalTyBaHb
“CEPEOHI".

4. MNoBepHIiTb pyuKy HanawTyBaHb, o6 BuOpaTu
noTpibHuin Bam cepepHiii piBeHb. HaTUCHITb pyyky
HanawTyBaHb Ans BXxody A0 HanawTysaHb “BUCOKI”.

5. MoBepHITb pyyKy HanawTyBaHb, Wob BuGpaTn
notpibHuin Bam Brucokuin piBeHb. lMicns uboro
HaTUCHITb PYYKy HanawTyBaHb, Wo6 ninTBepanTH
cBili BUOIp.

YBara:

Mig yac BYKOpUCTaHHS ekBanaiaepa Ansi MOCUIIEHHS

HU3bKNX YaCTOT i NPOCIYXOBYBaHHSA Ha BUCOKWX PIBHSIX

rY4YHOCTi MOXYTb 3'ABNATUCS TPICK i CNOTBOPEHHS

3BYKy. B LbOMY BMNagKy BiAperynonte piBeHb ry4HoCTi
papionpuiimaya.
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MPOCITYXOBYBAHHA
MY3UKU 3A 4ONOMOI oo
NOTOKOBOIo

NEPEOABAHHA YEPE3
BNIOTY3

Cnip 3'egHaTy Baww GnoTy3-NpuCTpili i3 pagio, nepLu Hix

Bu 3moxeTe aBTOMaTM4HO NepexoanTn 40 BiATBOPEHHS/

CTpuMy BrtoTy3-My3uKY 3a JOMNOMOroio pagio. 3'eaHaHHs

BCTAHOBIOE «3B'A30K», 3aBASKM YOMY ABa NPUCTPOI

MOXYTb pO3ni3HaBaTV OANH OHOTO.

APUMITKA:

o Lllo6 noninwuTK AKiCTb 3BYKY, PEKOMEHAYEMO
BCTAHOBWUTU FYYHICTb Ha PiBHi NOHaA ABi TPETUHU Ha
Baluomy 6ntoTy3-npucTpoi, a noTim Bigperynosati
ryYHICTb Ha pagdio 3a CBOIM BaxxaHHSM.

e Papio 3gaTtHe 3anam'atati o 8 HanawTyBaHb
3'eJHaHVX NPUCTPOIB; AKLLO 0bcar nam'aTi gocsrae
Liei KinbkoCTi, HancTapiwuin 3anuc 6yae 3HWLLEeHO Ta
3aMillleHO HOBUM.

MEPLUE 3'€AHAHHA BALLOIo
BNIOTY3-NMPUCTPOIO

1. HatucHiTb kHonky ">KuneneHHs", 106 yBIMKHYTU
pagionpuiimay. HatucHiTe kHonky "[Ixepeno”, wob
BMBpaTn pexum bniotysy. Ha aucnnei 3'aButbes
nosigomnenHs “CMAPKOBAHHA BT”, npu usomy
nosigomnerHs “CIMAPKOBAHHA” 6yane Gnvumartu.

2. YBIMKHiTb 6nOTY3 Ha CBOEMY NPUCTPOI BiANOBIAHO A0
IHCTPYKLUIii KOPUCTyBaya NPUCTPOIO ANSA NiOKIOYEHHS
00 pagio. 3HaiaiTb CnmMcok GrioTy3-NpUCTPOIB i
BMbepiTb NpucTpil i3 Hassoto "MR0O06G". (Ha aeskux
MOBINbHUX NPUCTPOSIX Lo obnagHaHi nonepeaHiMu
BepcisiMu, Hixx GnoTy3-npucTpii BT2.1 moxe
3HagobuTucs BBeCTM koa "0000").

3. LLoiiHo cnapoByBaHHS BiAOynocs, NponyHae ryaok.
MosigomneHHs "6nioTy3" 3anuwnTbCa Ha gucnnei, a
nigceivyBaHHA Yepe3 10 cek NocTynoBo 3racHe. Bu
3MOXKeTe 3anyckaTi BifTBOPEHHSI My3VKK 3i CBOTO
mxepena. MNyyHicts By 3moxeTe BigperynioBatu
abo 3i cBoro npucTpoto, abo besnocepeHbO Ha
papionpuiimayesi.

4. BYKOPWCTOBYINTE €NeMEHTM KepyBaHHS Ha NPUCTPOI i3
niaTpumkoto 6nioTysy abo Ha pagio Ans BiATBOPEHHs/
naysw Ta noLuyKy Tpekis.

APUMITKA:

e FAKLLO Nia Yac nepLUoro NiaKNioYeHHs ABa bnioTys-
NpUCTPOI 0HOYaCHO 3HaNaYTb pagionpuiimad, BiH
noka)ke CBOIO AOCTYMHICTb Ha 060X NPUCTPOSIX.
OpfHak, SIKWLWO OAVH NPUCTPIN NepLuMM 3'edHaETbCA 3
UMM npuiiMadeM, iHWKiA BNtoTy3-NpucTpini He 3Hanae
Oro B CMMCKY.

e Akuwo Baw 6ntoTy3-npucTpiit TMUM4acoBo
BiZKNOYEHW Bi pagio, HeobXiaHO oro 3HOBY
NiAKARYUTA.

e AKLo B cnncky 6rioTy3-NpucTpoiB BigobpaxaeTbes
«MRO06G», ane Balu npucTpiii He Moxe
NiAKNIOYUTUCA [0 HBOTO, BUAANITb €NEeMEHT 3i CNUCKY
i 3HOBY MiAKMIOYITE NPUCTPIV A0 Pafio, BUKOHYHOUU
iHCTPYKLi, onucaHi BuLLYe.

o OnTumanbHWI diana3oH NOTOKOBOI nepenadi
6ntoTy3y ctaHoBUTL Bnnabko 10 meTpis (33 dyTiB)
00 npuiMaya (B Mexax BUAMMOCTI), arne MOXnunea
BiacTaHb i o 30 meTpis (100 dyTiB).

e Akuio 6nioTy3-3'eaHaHHA BTpayYeHo Yepes
nepeBuLLEHHS onTUManbHOI BiacTaHi abo yacy
pos'egHaHHsA, nepeLukos abo 3 iHLWOT NpUYnHK,

MOXKe 3Ha[0bMTUCSt MOBTOPHE MiAKMoYeHHs Baluoro
NpUCTPOLO A0 pagio.

o ®Di3nyHi nepeLukoaw, iHWi 6e30poToBi NpUcTpoi abo
eneKTPOMarHiTHi NPUCTPOI MOXYTb BNAMHYTU Ha
AKICTb 3'€AHaHHS.

e EdbekTnBHICTb OnioTy3-3'€AHAHHA MOXe BapitoBaTUCS
B 3aN1eXHOCTI Bif NiaKMioYeHnX b6nioTy3-npucTpois.
MepLu Hix nigkmodaTnesa Ao pagio, nepesipTe MYHKLIT
6ntoTy3y Bawworo npuctpoto. He Bci dhyHKLUiT MOXYTb
NigTPUMYBATUCS Ha AEsIKUX NiAKMIYEeHUX 6rioTys-
NpUCTPOSX.

BIATBOPEHHS AYAIO®AWNIB Y
PEXWMI BIIOTY3Y

Axkwo Bu ycniwHo nigkniounnu paaio go o6paHoro
6ntoTy3-npuctpoto, Bu moxete noyatu BiaTBOpOBaTH
My31Ky 3@ [JONOMOrOI ENeMeHTIB KepyBaHHS Ha
niaknto4YeHomy 6nioTy3-nNpucTpoi.

1. Micnsa noyaTky BiATBOPEHHS HanawTyBaTV Ny4HiCTb
[0 NOTPIGHOrO PiBHS MOXHA 32 LONOMOTOH0
perynsitopa ry4HocTi Ha paaio abo Ha akTUBHOMY
6ntoTY3-NpUCTPOI.

2. BrkopwucToBYITE KHOMKK yNpaBniHHA Ha Bawwomy
6ntoTy3-NpUCTpOi, Wob BMOMpaTH nicHi i 3anyckaTtn
BiATBOPeHHs/Nay3y.Takox MOXHa ynpaensaTu
BiATBOPEHHSAM 3a JOMOMOrO0 KHOMOK «BigTBOpeHHs/
Maysa», «HactynHuit Tpeky, «llonepeaHin Tpek» Ha
pagionpuiimavi.

3. HaTtucHiTb i yTpumMyiTe kHoMnky «HUCTYnHWUIA Tpek»
abo «MonepeHiit Tpek» Ans nepexogy 3a CNCKOM
BiATBOPEHHS B TOW Y iHLWIWIA Bik. BianycTiTb KHOMKY,
KON AOCsirHeTe NOTPIGHOro Tpeky.

MPUMITKA:

o [lesiki popgatkv abo NpMCTpOi MOXYTb He pearyBaTtu
Ha yCi Ui eneMeHTV ynpaBniHHS.

o [lesiki MOGinbHI TenedoHn MOXYTb TUMYACOBO
BiAkntouaTucs Big pagio, konu Bu pobute abo
oTpuMyeTe A3BiHKW. [lesiki NpUCTPOi MOXyYTb
TUMYaACOBO BUMKHYTU NOTOKOBE NepeaaBaHHs
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6ntoTy3-3BYKY, KONV BOHW OTPUMYIOTb TEKCTOBI
NOBIJOMIIEHHS!, €NEeKTPOHHI NMUCTK abo 3 iHLWnX
NPUYKH, HE NOB'A3aHMX 3i 3ByKOM. Taka nosefiHka €
yHKLIE NiAKMIOYEHOro NPUCTPOIO Ta He BKa3ye Ha
HecrnpaBHiCTb pagio.

BIATBOPEHHA 3 NOMNMEPEOHBLOIO
BNIOTY3-NMPUCTPOIO

Akwo Baw 6ntoTy3-npuctpit Bxe 6yno 3'egHaHo i3
papionpuiimayem, BiH 3anam'atae Baw 6nioTys-npucTpin
Ta HamaraTUMeTbCS BiAHOBUTU 3'€4HaHHSA i3 TUM
npucTpoeM, sikuii Byno nigknioyeHo BocTaHHe. AKLLO
OCTaHHI NPUCTPI HEQOCTYMNHWIA, pagio cTaHe BUAUMUM
i OCTYNHWUM ANS 3'€qHaHHSA.

BIAKIMIOYEHHA BALLOIO BIIOTY3-
NPUCTPOIO

HaTucHiTb i yTpumyiTe KHOMKy cnaproBaHHs bnioTy3a
npoTarom 2-3 cek, Noku He 3'ABUTLCA NOBIAOMIEHHS!
"CNAPIOBAHHA BT", abo BUMKHiTL 6ntoTy3 Ha Baliomy
6ntoTy3-NpucTpoi, LWob posipBaTti 3'€QHAHHS.

Bu moxeTe Takox HaTUCHYTW kHonky "[xepeno”,

o6 BMGpaTn GyAb-SKWI HLIWIA PEXUM, KPIM PeXuMy
6ntoTy3a, i posipBaTy 3'e€AHAHHS.

BupaneHHs 3 namM'ATi 36epexxeHOro
6nIoTY3-NpPUCTPOIO
[ns Toro wo6 3HULWMTK 3 Nam'aTi yci cnapoBaHi
NPUCTPOI, HAaTUCHITL 1 YTPUMYWATE KHOMKY BnioTy3-
3'egHaHHs GinbLU Hix 5 cekyH, Noku Ha aucnnei He
3'aBuUTbCS nosigomneHHs « BUOATIEHHA».

rHI3A0 AYKCIAJNIbHOIO
BXony

Ha nepegHin naHeni pagionpuimada nepeadaqeHumin

[0[aTKOBMWI BXigHWIA pos'em 3,5 Mm Ans nogavi

aygiocurHany B NPUCTPIN i3 30BHILLHBOTO

ayaionpucTpoto, Takoro sik MP3 abo CD-nneep.

1. MigkntoyiTe 30BHILLIHE ayaiogepeno (Hanpvknag,
MP3 a6o CD-nneep) go rHiaga AUX.

2. HatucHiTb kHonky ">KuneneHHs", 1Wo6 yBIMKHYTH
pagionpuimau.

3. [ekinbka pasiB HaTUckawnTe i BinyckanTe KHOMKY
pkepena, noku Ha gucnnei He 3'aButbest «AUX IN».

4. LLlo6 maTu kpaLly SKiCTb 3BYKY, pagvumo obupatn
HanalUTyBaHHS ry4YHOCTi Ha piBeHb Ginblue ABOX
TpeTuH Ha Bawomy ayaionpuctpoto, a noTim
perynioBaTu piBeHb ry4HOCTi Ha pafdio 3a Bawwum
BaxaHHSAM.

NPUMITKA:

AygiolHyp He BXOAWTb [0 CTaHAapTHOI KoMnnekTauii.

TEXHIYHE

OBCJTYITOBYBAHHA

/\ 3ACTEPE)XXEHHSI:

e Hikonu He BUKOpPUCTOBYWTE ra3oniH, 6eH3uH,
po3piaxyBay, cnUPT Ta NOAIGHI pe4oBUHM.
Ix BUKOpMCTaHHA MOXe NPM3BeCTU A0 3MiHN
Konbopy, Aedopmadii Ta NoABU TPILLMH.

e He muiiTe pagionpuiimay Boaoto.
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TEXHIYHI
XAPAKTEPH

CTUKKN

Bumoru 0o XuBneHHs

ApanTtep 3MiHHOrO
cTpymy

12B nocriiHoro cTpymy/2.5A,
LeHTpanbHUii BUBIA,
NO3NTUBHUN

AkymynaTtop

UM-3 (po3mip AA) x 2
pesepBHi
AxkymynsaTtop: 10.8B - 36B

[ianasoH vacToT

FM 87,50-108 MI'y
(0,05MTy/kpok)
AM (MW) 522-1,710 kI

(9kIu/kpok)

Bluetooth®
(JlTorotunu Ta cnosecHa

Bluetooth® € 3apeecTpoBaHUMM TOProBENLHUMM
mapkamu komnaHii Bluetooth SIG, Inc.)

ToproBeribHa Mapka

Bepcist Bluetooth

CeptudikosaHa 5,0

Mpodini Bluetooth

A2DP/SCMS-T/AVRCP

MoTyxHicTb nepepadi

Knac miyHocTi 2

Papiyc nepenavi

OnT.BigcTaHb: Makc.10m
(33 doyTn)

Moxnmeo: Makc. 30m
(100 dpyTiB)

(3anexwuTb Big ymMOB
BUKOPUCTAHHS)

MigTpumyBaHuii Kogek

SBC

CymicHuin npodinb
Bluetooth

A2DP/AVRCP

MakcvumanbHa
NOTYXHIiCTb
pagiodactotn

BT EDR: 3.887nBm

Po6oua yactoTa

2402MI"y~2480MIy

Oco6nMBOCTi KOHCTPY!

Kuii

OuHamik

2.5” 80M x 2wWT.
4” 60M x 1wrT.

BuxigHa noTyxHicTb

10.8B -12B makc.:
2Bt X 2 + 10BT

14.4B: 3BT X 2 + 15B1
18B: 5BT X 2 + 25BT1
36B: 5BT X 2 + 25BT

BxigHe rHizoo

[iam. 3,5Mm (AUX IN)

AHTeHa

FM: BbynoBaHa aHTeHa
AM: BucyBHa aHTeHa

Poawmipu (O x LW x B)

285 x 172 x 305Mm

Bara

5.5Kg (6e3 akymynsTopa)
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ROMANA DE] Cititi manualul de utilizare.
(Instruc;iuni originale) EEFMH Doar pentru tarile din cadrul UE.
tion  Din cauza prezentei componentelor
EXPLICATII ALE VEDERII periculoase in echipament, deseurile
’ - de echipamente electrice si
GENERALE (Flg' 1) electror?ice, acumulatorii SI bateriile pot
1. Maner/antena incorporata (FM) avea un efect negativ asupra mediului
2. Element de blocare al compartimentul bateriei $i sanatatii umane.
3. Capacul compartimentului bateriei (care Nu eliminati aparatele electrice si
acoperé cartusul acumulatorului) electronice sau bateriile impreuna cu
Difuzor gunoiul menajer!

n conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente
electrice si electronice, acumulatorii,
bateriile si deseurile de acumulatori

si baterii, precum si cu adaptarea sa
in legislatia nationala, deseurile de
echipamente electrice, de baterii si de
acumulatori trebuie depozitate separat
si eliminate la un centru de colectare
separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul
care reprezinta o pubela cu roti barata
cu o cruce, aplicat pe echipament.

4

5. Mufa de intrare curent continuu (DC)

6. Antena incorporata (AM)

7. Subwoofer

8. Buton de pornire/temporizarea inchiderii

9. Buton sursa

10. Buton de alarma radio

11. Buton de alarma cu sonerie

12. Buton presetat 3/Redare/Pauza

13. Buton presetat 5

14. Buton presetat 4/Urmatorul titlu

15. Buton de comanda EQ

16. Indicator LED pentru modul EQ

17. Intrare auxiliara (AUX IN)

18. Port USB de alimentare

19. Buton pentru controlul volumului/reglajului/
selectare

20. Buton pentru Meniu/Info

21. Buton presetat 2/Titlu anterior SlGURANTA IMPORTANTE

22. Buton presetat 1/Asociere Bluetooth A\ ATENTIE:

gi g‘fl$aj LbCD el XGT Cand utilizati scule electrice, trebuie luate intotdeauna
- Borna bateriei masuri de siguranta elementare pentru a reduce riscul

25. gorna bater!e! (L3>)((:|!- de incendiu, soc electric, vatdmare corporald, incluzand
6. Borna bateriei urmatoarele:

INSTRUCTIUNI DE

27. Compartiment pentru bateria de rezerva 1. Cititi acest manual de utilizare si manualul de

. . utilizare al incarcatorului cu atentie fnainte de

Afl$aj LCD folosire.
A. Alarma radio 2. Curatati numai cu o carpa uscata.
B. Alarma tip sonerie 3. Nuinstalati langa surse de caldura, cum ar fi
C. Simbol Stereo radiatoare, aeroterme, sobe sau alte aparate
D. Indicator baterie la nivel scazut (inclusiv amplificatoare) care produc caldura.
E. Ceas 4. Folositi doar dispozitive atasate/accesorii
F. Frecventa recomandate de producator.
G.RDS (Rédio data system) 5. Deconectati acest aparat in timpul furtunilor cu
H. Pictograma temporizatorului de inchidere fulgere sau cand nu este utilizat pentru perioade
I. Simbol PM pentru ceas lungi de timp.
6. Un radio pe acumulatoare, prevazut cu

S|M BOLU R| acumulatoare integrate sau cu cartus de acumulator
separat, poate fi incarcat doar cu incarcatorul

specificat pentru acumulatorul respectiv. Un
incarcator potrivit pentru un tip acumulator poate
provoca risc de incendii daca este folosit pentru un
alt tip de acumulator.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Folositi radioul pe acumulatoare numai cu cartusele
de acumulatoare indicate in mod specific. Utilizarea
oricaror alti acumulatoare poate crea un risc de
incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi: agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot face o conexiune
intre bornele lui. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate provoca scantei, arsuri sau
incendiu.

Evitati contactul corpului cu suprafete impamante
ca tevi, radiatoare, cuptoare si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare in cazul in care corpul
Dvs. devine parte a sistemului de impamantare.

in conditii abuzive, lichidul poate fi evacuat din
acumulator; evitati contactul. Daca se produce
contactul Th mod accidental, clatiti cu apa.

Daca lichidul intra in contact cu ochii, cereti, de
asemenea, sfatul medicului. Lichidul evacuat din
acumulator poate cauza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau un instrument
deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
care poate duce la incendiu, explozie sau risc de
ranire.

Nu expuneti un acumulator sau dispozitiv la foc sau
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C (266°F) poate provoca
explozie.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
ncarcati acumulatorul sau dispozitivul in afara
domeniului de temperatura specificat in instructiuni.
incércarea necorespunzatoare sau la temperaturi
in afara domeniului specificat poate conduce la
deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de
incendiu.

Conectorul la retea este utilizat ca dispozitiv de
deconectare si trebuie sa raméana usor operabil.

Nu utilizati produsul la un volum mare pentru o
perioada lunga de timp. Pentru a evita deteriorarea
auzului, utilizati produsul la un nivel de volum
moderat.

(Doar pentru produsele cu afisaj LCD) Ecranele
LCD includ lichide care pot provoca iritatii si otraviri.
Daca lichidul intra in ochi, gura sau piele, clatiti cu
apa si sunati medicul.

Nu expuneti produsul la ploaie sau umezeala. Apa
care intra in produs va creste riscul de electrocutare.
Acest produs nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de

experienta si cunostinte, cu exceptia cazului

n care au fost supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea produsului de catre o persoana
responsabild pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru va asigura ca nu se joaca
cu produsul. Nu depozitati produsul la indemana
copiilor.

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

REGULI DE SIGURANTA
SPECIFICE PENTRU

ACUMULATORUL CARTUS

Tnainte de a utiliza acumulatorul cartus, cititi toate
instructiunile si atentionarile de pe (1) incarcator,
(2) acumulator si (3) produsul ce foloseste
acumulatorul.

1.

Nu dezasamblati acumulatorul cartus.

n cazul in care timpul de operare a devenit excesiv

de scurt, opriti imedia folosirea. Aceasta poate

conduce la risc de supraincélzire, posibile arsuri si
chiar explozie.

Daca electrolitul intra in contact cu ochii, clatiti cu

apa curata si consultati imediat medicul. Aceasta

poate duce la pierderea vederii.

Nu scurtcircuitati acumulatorul cartus:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.

(2) Evitati depozitarea acumulatorului cartus intr-un
recipient cu alte obiecte metalice cum ar fi cuie,
monede etc.

(3) Nu expuneti acumulatorul cartus la apa sau
ploaie. Un scurtcircuit al lui poate provoca o
scurgere de curent, supraincalzire, posibile
arsuri si chiar defectarea.

Nu depozitati dispozitivul si acumulatorul cartus in

locuri in care temperatura poate atinge sau depasi

50°C (122°F).

Nu incinerati acumulatorul cartus chiar daca acesta

este grav deteriorat sau complet uzat. Acumulatorul

cartus poate exploda in foc.

Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti

acumulatorul cartus.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

. Pentru a evita riscul, manualul despre inlocuirea

bateriei trebuie citit inainte de utilizare. Curentul
maxim de descarcare al bateriei trebuie sa fie mai
mare sau egal cu 8A.

. Bateriile litiu-ion continute sunt supuse cerintelor

legislatiei privind marfurile periculoase. Pentru
transporturile comerciale, de ex. de catre terti,
agenti de expediere, trebuie respectate cerintele
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speciale privind ambalarea si etichetarea.

Pentru pregatirea articolului expediat, este
necesara consultarea unui expert pentru
materiale periculoase. Respectati, de asemenea,
reglementérile nationale mai detaliate.

Lipiti banda adeziva sau izolati contactele si
Tmpachetati bateria astfel incat sa nu se poata
misca in ambalaj.

12. Respectati reglementarile locale privind eliminarea
bateriilor.

13. Folositi bateriile numai cu produsele specificate de
Makita. Instalarea bateriilor la produse neconforme
poate duce la incendiu, caldura excesiva, explozie
sau scurgeri de electroliti.

14. Daca dispozitivul nu a fost folosit pentru o perioada
indelungata de timp, bateria trebuie indepartata din
dispozitiv.

15. Nu permiteti aschiilor, prafului sau solului sa
fie prezente pe bornele, in gaurile si canelurile
cartusului bateriei. Acestea pot conduce la
performante slabe sau la defectiunea dispozitivului
sau a cartusului bateriei.

16. Nu depozitati bateria la indemana copiilor.

/\ ATENTIE:

e Pericol de explozie daca bateria este inlocuita

incorect.

o finlocuiti numai cu acelasi tip sau echivalent.

o Utilizati numai baterii originale Makita. Utilizarea

bateriilor Makita neoriginale sau a bateriilor

care au fost modificate poate duce la spargerea
bateriilor, provocand incendii, vatamari corporale
si pagube. De asemenea, va anula garantia Makita
pentru dispozitivul si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru a mentine viata

acumulatorului la maxim
1. Incarcati acumulatorul cartus inainte de a fi descarcat

complet. Opriti intotdeauna functionarea dispozitivului
si incarcati acumulatorul cartus cand observati o
scadere a energiei uneltei.

2. Niciodata nu reincarcati un acumulator cartus
complet incarcat. Supraincarcarea scurteaza durata
de viata a acumulatorului.

3. Incércati acumulatorul cartus la temperatura camerei
la 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Lasati o acumulatorul
cartus prea cald se raceasca inainte de incarcarea
lui.

4. Cand nu utilizati cartusul bateriei, scoateti-I din
dispozitiv sau din incarcator.

5. Tncércati acumulatorul cartus daca nu i utilizati pentru
o perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).
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TIMPI DE FUNCTIONARE

* Bateriile potrivite pentru acest radio sunt prezentate in tabelul urmator.
* Urmaétorul tabel indica timpul de functionare pentru o singura incércare.

LA IESIREA DIFUZORULUI
Tensiune cartus de acumulator =100mW (unitatea: ora)
Capacitate (aproximativ)
acumulator
CXT XGT La radio sau
LXT (14.4V) | LXT (18V La Bluetooth
(10.8V - 12V max) (14.4V) (18Y) | (36v - 40V max) AUX a Bluetoo
BL1015
BL1016 6.0 50
15Ah BL1415N 4.5 3.5
BL1815N 5.0 4.0
BL1020B
BL1021B 8.0 7.0
2.0 Ah
0 BL1820B 6.5 6.5
BL4020 9.5 9.0
2.5Ah BL4025 12.0 12.0
BL1430B 8.0 8.0
3.0 Ah
BL1830B 9.5 9.0
BL1040B
BL1041B 16.0 13.5
4.0 Ah BL1440 13.0 12.0
BL1840B 13.0 13.0
BL4040 19.0 17.0
BL1450 15.0 15.0
5.0 Ah
BL1850B 17.0 16.0
BL1460B 17.0 16.0
6.0 Ah
BL1860B 20.0 20.0

Unele cartuse de baterii si incarcatoare enumerate mai sus pot sa nu fie disponibile in regiunea dvs. de resedinta.
/\ ATENTIE:

Folositi doar acumulatori prezentati mai sus. Folosirea altor acumulatori poate cauza vatamari si/sau
incendiu.

Nota:

e Tabelul privind timpul de functionare a bateriei este orientativ.

e Timpul de functionare actual poate diferi in functie de tipul bateriei, conditiile de incarcare sau mediul de folosire.
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INSTALAREA SI

ALIMENTAREA CU ENERGIE

/\ ATENTIE:

o Aveti grija sa nu va prindeti degetele cand
deschideti si inchideti capacul bateriei.

o intoarceti compartimentul bateriei in pozitia
initiald, dupa instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului. in caz contrar, cartusul
acumulatorului poate cadea accidental afara din
radio, cauzand vatamarea dvs. sau a persoanei
de langa dvs.

o intotdeauna inchideti si blocati compartimentul
bateriei inainte de a muta radioul.

o Opriti intotdeauna radioul inainte de a instala sau
scoate cartusul bateriei.

o Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti radioul.
Carcasa rupta va poate taia degetul sau va poate
rani corpul. Radioul deteriorat poate prezenta
comportament imprevizibil care poate duce la
incendiu, explozie sau risc de ranire.

o Tineti ferm dispozitivul si cartusul bateriei cand
instalati sau indepartati cartusul.

IMPORTANT:

e Puterea redusa, distorsiunile, "sunetele sacadate"
sau cand apar atat indicatorul de baterie la nivel
scazut, cat si afisajul "PANA DE CURENT" pe
ecran, sunt toate semne ca bateria principala trebuie
nlocuita.

e Atunci cand indicatorul de baterie la nivel scazut
apare si mesaj "GOL" continua sa clipeasca, este
timpul sa inlocuiti bateriile de rezerva.

e Cartusul acumulatorului nu poate fi incarcat prin
adaptorul de curent alternativ furnizat.

e Cartusul acumulatorului nu este inclus ca accesoriu
standard.

Instalarea sau demontarea cartusului
de acumulator cu introducere prin
glisare (Fig. 2-5)

e Pentru a instala cartusul de acumulator, aliniati limba
de pe cartusul de acumulator cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l intotdeauna
complet, pana cand se fixeaza la pozitie cu un declic.

e Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din radio, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

e Nu fortati introducerea cartusului de acumulator.
Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

e Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I din
radio n timp ce glisati butonul din partea frontala a
cartusului.

Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului (Fig. 6-8)
» 1. Lumini indicatoare 2. Buton de verificare
Apasati butonul de verificare de pe cartusul de
acumulator pentru indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului. Lampile indicatoare vor lumina timp de
cateva secunde.

o Cartus de baterie XGT/LXT

Indicator sau lumini

Capacitate
I |:| !‘ ramasa

Pornit Oprit Intermitent

I I I I 75% ~ 100%

1R 50% ~ 75%

Bl 25% ~ 50%

II:II:II:I 0% ~ 25%

!| |:| |:| |:| Incarca
acumulatorul

I I |:| |:| Acumulatorul
)

functioneaza

t
|:| |:| I I incorect

e Cartus de baterie CXT

Indicator sau lumini

Capacitate
I |:| !‘ ramasa

Pornit Oprit Intermitent

I I I I 75% ~ 100%

1R 50% ~ 75%

Bl 25% ~ 50%

B[] 0% ~ 25%
NOTA:

o In functie de conditiile de utilizare si temperatura
mediului ambiant, indicatorul poate diferi usor de
capacitatea reala.

e Prima lampa indicatoare (in extrema stanga) va clipi
cand functioneaza sistemul de protectie a bateriei.
(Doar pentru cartuse de baterie XGT si LXT)
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Instalarea bateriilor de rezerva (Fig. 9)

Pastrarea bateriilor de rezerva in interiorul
compartimentului impiedica pierderea datelor stocate in
memoria presetata.

1. Trageti element de blocare al compartimentului
bateriei pentru a elibera compartimentul bateriei.
Existé un compartiment pentru bateriile principale si
un compartiment pentru bateriile de rezerva.

2. Tndepértat,i capacul compartimentului bateriei
de rezerva si introduceti 2 baterii UM-3 noi
(dimensiuni AA). Asigurati-va ca bateriile sunt cu
polaritatea corecta, asa cum se arata in interiorul
compartimentului. Puneti inapoi capacul bateriei.

3. Dupa introducerea bateriilor de rezerva, introduceti
bateria principala pentru a alimenta radioul.

Utilizarea adaptorului de curent
alternativ furnizat

Indepartati protectia de cauciuc si introduceti adaptorul

fn mufa DC (curent continuu) de pe partea dreapta a

radioului. Conectati adaptorul la o priza standard. Ori

de cate ori se utilizeaza adaptorul, acumulatorul este

deconectat automat.

/\ ATENTIE:

o Inainte de a muta radioul, deconectati intotdeauna
complet adaptorul de curent alternativ. Daca
adaptorul de curent alternativ nu este indepartat,
poate provoca un soc electric.

o Nu trageti niciodata cablul adaptorului. in caz
contrar, radioul poate cadea accidental, cauzand
vatamarea dvs. sau a cuiva de langa dvs.

IMPORTANT:

o Adaptorul de retea este utilizat ca mijloc de conectare
a radioului la reteaua de alimentare. Priza de
alimentare utilizatd pentru radio trebuie sa ramana
accesibila in timpul utilizarii normale.

e Pentru a deconecta radioul, adaptorul de retea
trebuie sa fie complet scos din priza.

e Utilizati doar adaptorul de curent alternativ furnizat cu
produsul sau specificat de Makita.

e Nu tineti cablul de alimentare sau stecherul in gura.
Acest lucru poate provoca un soc electric.

o Nu atingeti mufa de alimentare cu méinile umede sau

grase.

Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de

electrocutare. Daca cablul este deteriorat, inlocuiti-I

la centrul de service autorizat pentru a evita pericolul.

Nu il folositi inainte de reparatii.

o Dupa utilizare, depozitati intotdeauna adaptorul de
curent alternativ departe de copii. Daca copiii se
joaca cu cablul, pot suferi vatamari.

Nota:

Atunci cand radioul dvs. are interferente in banda

AM cand folositi adaptorul acestuia, va rugam sa

mutati radioul la mai mult de 30cm de sursa de curent
alternativ.

Incircarea de la portul USB de
alimentare electrica

Portul USB se afla pe partea frontala a radioului. Puteti

incarca dispozitivul USB prin portul USB.

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

2. Conectati dispozitivul USB, cum ar fi un telefon mobil,
folosind un cablu USB disponibil pe piata.

3. Indiferent daca radioul este alimentat cu curent
alternativ sau de la acumulator, radioul poate incarca
dispozitivul USB cand radioul este pornit si se afla
in modul radio FM, modul BT sau modul AUX, in
functie de care apare la conectarea unei surse audio
externe.

Nota:

o Nu puteti incarca dispozitive USB in timpul modului
AM, deoarece receptia semnalului radio devine
extrem de slaba la incarcarea dispozitivului USB.

e Volumul maxim al difuzorului de iesire va scadea la
incarcarea prin USB.

e Mufa USB poate asigura un curent electric de max.
5V, 2.4A.

Important:

o Inainte de conectarea dispozitivului USB la portul
USB, reallizati intotdeauna o copie de siguranta a
datelor dumneavoastra de pe dispozitivul USB. Tn
caz contrar, datele se pot pierde fara posibilitate de
recuperare.

e Este posibil ca radioul sa nu alimenteze cu energie
electrica unele dispozitive USB.

e Cand nu utilizati dispozitivul sau dupa incarcare,
scoateti cablul USB si inchideti capacul.

e Nu conectati sursa de alimentare la portul USB. In
caz contrar, exista pericol de incendiu. Portul USB
este destinat strict incarcarii dispozitivelor de joasa
tensiune. Amplasati intotdeauna capacul pe portul
USB atunci cand nu incarcati dispozitivul de joasa
tensiune.

e Nu introduceti cuie, cabluri etc. in portul USB de
alimentare electrica. In caz contrar, un scurtcircuit
poate cauza fum si incendii.

e Nu conectati aceasta mufa USB in portul USB al PC-
ului dumneavoastra, deoarece este foarte posibil sa
produca defectarea aparaturii.

ASCULTAREA LA RADIO

Scanarea frecventelor AM/FM
Nota:
Antena FM este incorporatad ih maner. Cand utilizati
radioul, va rugam sa ridicati manerul deasupra radioului
pentru a obtine o receptie mai buna. Pentru banda
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AM, rotiti radioul pentru a obtine cel mai bun semnal,

deoarece antena AM este incorporata in radio.

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

2. Apaésati butonul Sursa pentru a selecta modul radio
AM sau FM.

. Apasati si tineti apasat butonul de reglare pentru a
efectua o auto-reglare. Radioul dvs. va scana banda
AM/FM de la frecventa curenta afisata si va opri
scanarea in mod automat atunci cand gaseste o
statie de putere suficienta.

4. Dupa cateva secunde, afisajul se va actualiza.

Afisajul va arata frecventa semnalului gasit.

Pentru a gasi o alta statie, apasati si tineti apasat

butonul de reglare ca mai inainte.

. Cand se ajunge la sfarsitul benzii de frecvente,
radioul va reincepe verificarea de la capatul opus al
benzii de frecvente.

. Rotiti butonul de reglare pentru a regla nivelul de
sunet asa cum doriti.

Nota:

o In timp ce reglati volumul, asigurati-va c& FM/AM
NU clipeste pe ecran.

e Daca pe ecran palpaie intermitent AM/FM, aceasta
va permite sa reglati manual posturile (consultati
sectiunea "Reglare manuala - AM/FM" pentru mai
multe detalii).

e Volumul sunetului nu trebuie sa fie prea puternic.
Pentru a preveni posibilele deteriorari ale auzului,
nu ascultati la un nivel ridicat al sunetului pentru
perioade lungi de timp.

8. Pentru a opri radioul, apasati butonul de pornire.

w

i

(2]

~

Reglarea manuala — AM/FM

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

2. Apasati butonul Sursa pentru a selecta modul radio
AM sau FM.

3. Apasati butonul de reglare si veti vedea ca FM sau
AM clipeste pe afisaj.

Nota:

o FM/AM va clipi aproximativ 10 secunde. in aceast
interval de timp, este permisa numai acordarea
manuala.

e Daca doriti modificarea volumului in timp ce FM/
AM clipeste, apasati butonul de reglare pentru a
opri clipirea FM/AM si puteti roti butonul de reglare
a pentru a modifica nivelul sunetului.

4. Rotiti butonul de reglare pentru a acorda o statie.

5. Cand se ajunge la sfarsitul benzii de frecventa,
radioul dvs. va relua reglarea de la capatul opus al
benzii de frecventa.

6. Rotiti butonul de reglare pentru a modifica nivelul de
sunet, dupa cum este necesar.

Presetarea posturilor in modul AM/FM

Exista cate 5 posturi presetate pentru radioul AM si FM.
Ele sunt utilizate in acelasi mod pentru fiecare banda de
frecventa.

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

2. Apasati butonul Sursa pentru a selecta banda de
frecventa dorita. Reglati postul de radio necesar, asa
cum a fost descris anterior.

3. Apasati si tineti apasat butonul Presetare dorit (de
la 1 pana la 5), pana cand pe ecran apare "P4",
de exemplu, dupa frecventa. Statia va fi memorata
utilizand numarul presetat. Repetati aceasta
procedura pentru restul presetéarilor dupa cum doriti.

4. Statiile presetate care au fost deja memorate pot fi
suprascrise urmand procedura de mai sus, daca este
necesar.

Moduri de afisare — FM
Radioul dvs. are o serie de optiuni de afisare pentru
modul radio FM.
Apasati repetat butonul Meniu/Info pentru a vizualiza
informatiile RDS ale postului pe care il ascultati.
a. Numele statiei Afiseaza numele postului ascultat.
b. Tipul
programului

Afiseaza tipul postului ascultat, cum
ar fi Pop, Clasic, Stiri etc.
c. Text radio Afiseaza mesaj de tip text radio, cum

ar fi articole noi etc.

d. An/Zi Afiseaza anul si ziua saptamanii in
functie de setarea datei radioului.
e. Data/Zi Afiseaza data si ziua saptdmanii in
functie de setarea datei radioului.
f. Mod EQ Afiseaza modul EQ pentru statia

ascultata.
g. Frecventa Afiseaza frecventa FM pentru statia

ascultata.

FM stereo (auto)/mono

Daca postul de radio FM ascultat are un semnal slab,
pot fi auzite unele suieraturi sau fasaituri. Este posibila
reducerea acestor suieraturi prin fortarea radioului sa
redea postul in mono, si nu in stereo.

1. Apasati butonul de Sursa, selectati banda FM si
reglati statia FM doritd, asa cum a fost mentionat
anterior.

2. Apasati si mentineti apdsat butonul Menu/Info pentru
a intra in meniul de setare.

3. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj apare
setarea "FM AUTO (sau MONO)". Daca setarea este
Auto, apasati butonul de reglare si apoi rotiti- pentru
a comuta Tn modul Mono spre a reduce suieraturile.
Apasati butonul de reglare pentru a selecta optiunea.
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Folosirea unei presetari in modul AM/
FM

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

2. Apasati butonul Sursa pentru a selecta modul radio
AM sau FM.

3. Apasati scurt butonul Presetare dorit pentru a
aduce radioul dvs. la unul din posturile memorate in
memoria presetata.

SETARI DIVERSE

Setarea formatului orei si datei

Afisajul ceasului utilizat in modul stand-by si in ecranele
modurilor de redare poate fi setat la un format diferit.
Formatul selectat este utilizat si atunci cand setati
alarmele.

1. Apasati si mentineti apasat butonul Meniu/Info pentru
a intra TIn meniul de setari.

2. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj apare
"CLOCK xxH" si apasati butonul de reglare pentru a
intra Tn setare. Veti vedea ca formatul orei incepe sa
clipeasca.

3. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta fie formatul
de 12 ore, fie cel de 24 de ore. Apasati butonul
de reglare pentru a confirma alegerea formatului
ceasului.

Nota:
Daca este ales formatul ceasului de 12 ore, radioul
va folosi ceasul de 12 ore pentru setare.

4. Apasati si mentineti apasat butonul Meniu/Info pentru
a intra Tn meniul de setari.

5. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj apare
o data (de exemplu, THU APR 3) si apasati butonul
de reglare pentru a intra in setare. Veti vedea ca
formatul datei incepe sa clipeasca.

6. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta formatul de
data dorit. Apasati-l pentru a confirma alegerea dvs.

Setarea orei si datei

1. Apésati si mentineti apasat butonul Meniu/Info.

2. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj apare
"CLOCK ADJ". Apasati-l pentru a intra in setare.

3. Setarea orei pe ecran va incepe sa clipeasca.
Rotiti butonul de reglare pentru a selecta ora dorita
si apasati-l pentru a confirma setarea. Apoi, rotiti
butonul de reglare pentru a selecta minutul dorit si
apasati-l pentru a confirma setarea.

4. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj apare
"DATE ADJ". Apéasati-l pentru a intra in setare.

5. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta anul
dorit si apasati-l pentru a confirma setarea. Apoi,
rotiti butonul de reglaj pentru a selecta luna dorita
si apasati-l pentru a confirma setarea. Apoi, rotiti

butonul de reglare pentru a selecta ziua dorita si
apasati-l pentru a confirma setarea.

Radio Data System (RDS)

Cand setati ceasul utilizand functia RDS, radioul dvs. va
sincroniza ceasul ori de céate ori se gaseste la o statie
radio ce ajusteaza ora prin RDS cu semnale CT.

1. La acordarea unui post care transmite date RDS,
simbolul RDS va fi afisat pe ecran. Tineti apasat
butonul Meniu/Info.

2. Rotiti butonul de reglare pana cand pe ecran apare
"RDS CT" si un simbol ceas. Apasati butonul de
reglare pentru a intra in setare.

3. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj apare
"RDS CT". Apasati-l pentru a confirma setarea.
Timpul de la ceasul radioului va fi setat automat in
functie de datele RDS primite.

Nota:

e Timpul de la ceasul radioului va fi valabil timp
de 5 zile de fiecare data cand ora radioului este
sincronizata cu RDS CT.

e Pentru a dezactiva functia RDS CT, reveniti la pasii 1
si 2 si apoi rotiti butonul de reglare pentru a selecta
optiunea "MANUAL". Apasati butonul de reglare
pentru a confirma setarea.

Setarea alarmei

Radioul dvs. are doua alarme, fiecare putand fi setata
pentru a va trezi cu radio AM/FM sau cu alarma sonerie.
Alarmele pot fi setate in timp ce aparatul este in modul
de asteptare sau in timpul functionarii.

Nota:

Asigurati-va ca ceasul este setat corect inainte de a
seta alarmele. Daca nu apasati nici un buton timp de 10
secunde, radioul va iesi din setarea alarmei.

a. Setarea orei pentru alarma radio:

1. Alarma radio poate fi setata fie cand radioul este
pornit, fie cand este oprit.

2. Apasati si tineti apasat butonul de alarma radio,
simbolul pentru alarma radio si ora de afisare vor clipi
fmpreuna cu un semnal sonor.

3. Tn timp ce simbolului alarmei radio clipeste, rotiti
butonul de reglare pentru a selecta ora si apasati-I
din nou pentru a confirma setarea orei. Apoi rotiti
butonul de reglare pentru a selecta minutele si
apasati-I pentru a confirma setarea minutelor.

4. Rotiti butonul de reglare si ecranul va afisa optiunile
de frecventa pentru alarma.

Optiunile alarmei sunt urmatoarele:

ONCE - alarma va suna O DATA

DAILY - alarma va suna ZILNIC

WEEKDAY - alarma va suna numai in ZILELE
LUCRATOARE

WEEKEND - alarma va suna numai la SFARSIT DE
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SAPTAMANA

Apasati butonul de reglare pentru a confirma setarea.

5. In timp ce simbolul alarmei radio clipeste, rotiti
butonul de reglare pentru a selecta banda si statia
dorite, apoi apasati-l pentru a confirma selectia.

6. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta volumul
dorit si apasati-l pentru a confirma nivelul sunetului.
Setarea alarmei radio este acum finalizata.

Nota:

e Daca nu este selectat un nou post pentru alarma
radio, va fi selectat ultimul post de alarma.

e Daca postul AM/FM selectat pentru alarma nu este
disponibil, atunci cand suna alarma, va fi folosita
alarma sonora.

b. Setarea alarmei cu sonerie HWS (Humane Wake
System) (Sistem de trezire blanda):

Cand selectati alarma sonora HWS, se va activa un

semnal sonor.

Semnalul sonor al alarmei va fi din ce in ce mai intens la
fiecare 15 secunde timp de un minut, urmat de un minut

de tacere nainte de repetarea ciclului.

1. Alarma cu sonerie poate fi setatd cand radioul este
fie pornit, fie oprit.

2. Apasati si tineti apasat butonul alarmei cu soneriei,
simbolul si ora de afisare vor clipi impreuna cu un
semnal sonor.

3. Tn timp ce simbolul alarmei cu soneri clipeste, rotiti
butonul de reglare pentru a selecta ora si apasati-I
din nou pentru a confirma setarea orei. Apoi rotiti
butonul de reglare pentru a selecta minutele si
apasati-l pentru a confirma setarea minutelor.

4. Rotiti butonul de reglare si pe ecran vor fi afisate
optiunile de frecventa pentru alarma.

Optiunile pentru alarma sunt urmatoarele:

ONCE - alarma va suna O DATA

DAILY — alarma va suna ZILNIC

WEEKDAY - alarma va suna numai in ZILELE
LUCRATOARE

WEEKEND - alarma va suna numai la SFARSIT DE
SAPTAMANA

Apasati butonul de reglare pentru a confirma setarea.

Nota:
Nu exista o ajustare a volumului pentru alarma sonora.
Oprirea sunetului alarmei
Pentru a opri o alarma ce suna, apasati butonul de
pornire.
Dezactivarea alarmei setate

Pentru a dezactiva alarma setata inainte ca alarma sa
sune, apasati si mentineti apasat butonul de alarma

corespunzator pana cand simbolul de alarma dispare pe

afisaj.

Snooze
(Intreruperea temporara a alarmei)

1. Cand alarma suna, apasati orice buton, altul decat
butonul de pornire, el va opri alarma timp de 5
minute. Pe ecran va aparea mesajul "SNOOZE".

2. Pentru a regla timpul de liniste pentru cronometrul
intrerupator temporar al alarmei, apasati si tineti
apasat butonul Meniu/Info pentru a intra in meniul cu
setari.

3. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj apare
"SNOOZE X", apoi apasati-l pentru a intra in setare.
Rotiti butonul de reglare pentru a regla timpul de
liniste la 5, 10, 15 si 20 de minute pentru cronometrul
intrerupator temporar al alarmei. Apasati butonul de
reglare pentru a confirma setarea.

4. Pentru a anula cronometrul intrerupator temporar al
alarmei in timp ce alarma este suspendata, apasati
butonul de pornire.

Temporizarea inchiderii

Radioul dvs. poate fi setat sa se inchida automat dupa
ce a trecut un timp prestabilit. Setarea temporizatorului
poate fi ajustata intre 60, 45, 30, 15, 120 si 90 de
minute.

1. Apasati si tineti apasat butonul de alimentare pentru
a intra in setarea Temporizarea inchiderii (Sleep
Timer). Pe ecran va aparea mesajul "SLEEP XX".

2. Tineti apasat butonul de pornire si optiunile
temporizatorului vor incepe sa se modifice pe ecran.
Opriti-va cand pe afisaj apare setarea de oprire
doritd. Setarea va fi salvata si ecranul LCD va reveni
la afisajul normal.

3. Radio-ul dvs. se va opri automat dupa ce a trecut
timpul prestabilit. Pe ecran va fi afisata pictograma
Sleep Timer (Temporizarea inchiderii), indicand un
temporizator de oprire activ.

4. Pentru a anula functia de temporizare a inchiderii
nainte de trecerea timpului prestabilit, apasati
butonul de pornire pentru a opri aparatul manual.

Sonorizare acustica

Puteti compensa in frecventd mai mica si mai ridicata

radioul dvs. prin ajustarea functiei de sonorizare.

1. Apasati si mentineti apasat butonul Meniu/Info pentru
a intra In meniul cu setari.

2. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj apare
"LOUD ON" sau "LOUD OFF". Apasati-l pentru a intra
n setare.

3. Rotiti butonul de reglare pentru a alege ON pentru a
activa functia de sonorizare, apoi apdsati-l pentru a
confirma setarea.

4. Pentru a dezactiva functia de sonorizare, selectati
OFF si apasati-l pentru a confirma setarea.
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Functia de egalizare

Exista 7 tipuri de indicatoare LED colorate in jurul

butonului de reglare pentru a indica diferite moduri EQ.

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

2. Apasati butonul EQ pentru a intra in meniul de setari
EQ.

3. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta modul dorit.
Apoi apasati-l pentru a confirma selectia.

Mod EQ Indicator LED
FLAT Alb

JAZZ Albastru
ROCK Rosu
CLASSIC Maro

POP Roz

NEWS Galben

MY EQ Verde

Setarea profilului My EQ

1. Apésati butonul de control EQ pentru a intra in meniul
de setari EQ.

2. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta "EQ MY".
Apoi apasati-l pentru a intra in setarea "BASS".

3. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta nivelul
basului dorit. Apasati-I pentru a intra in setarea
"MIDDLE".

4. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta nivelul
mediu dorit. Apasati-I pentru a intra in setarea
"TREBLE".

5. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta nivelul
sunetelor inalte necesar. Apasati-l pentru a confirma
setarea.

Nota:

Cand utilizati egalizatorul pentru a accentua basul si

pentru a asculta la niveluri ridicate de volum, aceasta

actiune poate provoca pocnituri si distorsiuni ale
sunetului. Tn acest caz, reglati in mod corespunzator
volumul radioului.

ASCULTAREA MUZICII
PRIN TRANSMISIE PRIN

BLUETOOTH

Trebuie sa asociati dispozitivul Bluetooth cu radioul

fnainte de a va putea conecta automat pentru a reda/

transmite prin Bluetooth muzica prin radio. Asocierea
creeaza o "legatura"”, astfel incat doua dispozitive se pot
recunoaste reciproc.

NOTA:

e Pentru a avea o calitate mai buna a sunetului, va
recomandam sa setati volumul la mai mult de doua
treimi de pe dispozitivul Bluetooth si apoi sa reglati
volumul la radio, dupa cum este necesar.

e Radioul poate memora pana la 8 seturi de dispozitive

asociate. Atunci cand memoria depaseste acest
numar, va scrie peste cea mai veche asociere.

Asocierea dispozitivului Bluetooth
pentru prima data

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.
Apasati butonul Sursa pentru a selecta modul
Bluetooth. Pe ecran va aparea "BT PAIR" si "PAIR"
va clipi pe ecran.

2. Activati Bluetooth pe dispozitiv in conformitate
cu manualul de utilizare al dispozitivului pentru a
va conecta la radio. Identificati lista dispozitivelor
Bluetooth si selectati dispozitivul numit "MR006G". (La
unele telefoane mobile care sunt echipate cu versiuni
anterioare dispozitivelor Bluetooth BT2.1, poate fi
necesar sa introduceti codul de acces "0000").

3. Odata conectat, se va auzi un sunet de confirmare.
"BLUETOOTH" va raméane pe afisaj, iar lumina de
fundal va scadea in intensitate dupa 10 secunde.
Puteti selecta si reda orice muzica de pe dispozitivul
sursa. Controlul volumului poate fi ajustat de la
dispozitivul sursa sau direct de la radio.

4. Utilizati comenzile de pe dispozitivul cu Bluetooth

activat sau de pe radio pentru a reda/opri si naviga
printre piese.

NOTA:

e Daca 2 dispozitive Bluetooth, asociate pentru prima

data, cauta radioul in acelasi timp, acesta va afisa

disponibilitatea pe ambele dispozitive. Cu toate
acestea, daca un dispozitiv se conecteaza mai intai
la aceasta unitate, atunci celdlalt dispozitiv Bluetooth
nu il va gasi pe lista.

Daca dispozitivul Bluetooth este deconectat temporar

de la radio, atunci trebuie sa reconectati manual

dispozitivul din nou la radio.

Daca "MR006G" apare in lista de dispozitive

Bluetooth, dar dispozitivul nu se poate conecta cu

acesta, stergeti articolul din lista si asociati din nou

dispozitivul cu radioul, urmand pasii descrisi anterior.

Raza optima de transmisie prin Bluetooth este de

aproximativ 10 metri (linie dreapta) pana la radio, dar

este posibila o distanta de pana la 30 de metri.

e Daca se pierde conexiunea Bluetooth datorita
depasirii timpului de separare, depasirii distantei
optime, obstacolelor sau in alt mod, reconectarea
dispozitivul la radio poate fi necesara.

e Obstacolele fizice, alte dispozitive fara fir sau
dispozitive electromagnetice pot afecta calitatea
conexiunii.

e Performanta conexiunii Bluetooth poate varia
n functie de dispozitivele Bluetooth conectate.
Consultati capabilitatile Bluetooth ale dispozitivului
dvs. Tnainte de a va conecta la radio. Este posibil ca
nu toate functiile sa fie acceptate pe unele dispozitive
Bluetooth asociate.
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Redarea fisierelor audio in mod
Bluetooth

Cand conectati cu succes radioul la dispozitivul
Bluetooth ales, puteti incepe sa redati muzica utilizand
comenzile de pe dispozitivul Bluetooth conectat.

1. Odata ce ati inceput redarea, reglati volumul la
nivelul dorit utilizand butonul Volum de la radio sau
de la dispozitivul Bluetooth activat.

2. Utilizati comenzile de pe dispozitivul dvs. sursa
Bluetooth pentru a reda/intrerupe si naviga printre
piese. Alternativ, controlati redarea utilizand butoanele
Redare/Pauza, Urmatorul titlu, Titlu anterior de pe
radioul dvs.

3. Apasati si tineti apasat butonul Urmatorul titlu sau
Titlu anterior pentru a va deplasa prin piesa curenta.
Eliberati butonul cand ajungeti in punctul dorit.

NOTA:

e Este posibil ca unele aplicatii sau dispozitive de
redare sa nu raspunda la toate aceste comenzi.

e Unele telefoane mobile se pot deconecta temporar
de la radio cand efectuati sau primiti apeluri. Unele
dispozitive pot intrerupe temporar streaming-ul audio
Bluetooth atunci cand primesc mesaje text, e-mailuri
sau din alte motive care nu au legatura cu streaming-
ul audio. Acest comportament este o functie a
dispozitivului conectat si nu indica o defectiune la
radio.

Redarea unui dispozitiv sursa
Bluetooth asociat anterior

Daca dispozitivul Bluetooth a fost deja asociat anterior
cu radioul, unitatea va memora dispozitivul Bluetooth
si va incearca sa se reconecteze la un dispozitiv din
memorie la care a fost conectat ultima datd. Daca
ultimul dispozitiv conectat nu este disponibil, radioul va
fi detectabil.

Deconectarea dispozitivului Bluetooth

Apasati si tineti apasat butonul de asociere Bluetooth
timp de 2-3 secunde pana cand pe ecran este afisat
mesajul "BT PAIR" sau dezactivati Bluetooth-ul de pe
dispozitivul Bluetooth pentru a dezactiva conexiunea.
De asemenea, puteti apasa butonul Sursa pentru a
selecta orice alt mod decat modul Bluetooth pentru a
dezactiva conexiunea.

Stergerea memoriei cu dispozitivele
asociate Bluetooth

Pentru a sterge din memorie toate dispozitivele
asociate, apasati si mentineti apasat butonul de
asociere Bluetooth mai mult de 5 secunde, pana cand
pe ecran apare mesajul "CLEARING".

INTRARI AUXILIARE

O mufa de intrare auxiliara de 3,5mm este prevazuta

n partea frontala a radioului pentru a permite ca un

semnal audio sa fie introdus in unitate de la un dispozitiv
audio extern, cum ar fi un MP3 player sau CD player.

1. Conectati o sursa audio externa (de exemplu, MP3
player sau CD player) la mufa AUX IN (Intrare
auxiliara).

2. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

3. Apasati si eliberati repetat butonul Sursa pana cand
este afisat "AUX IN" (Intrare auxiliara).

4. Pentru a avea o calitate mai buna a sunetului, va
recomandam sa setati volumul la mai mult de doua
treimi la nivelul dispozitivului dvs. audio si apoi sa
reglati volumul de la radio, dupa cum este necesar.

NOTA:

Cablul audio nu este inclus ca accesoriu standard.

INTRETINERE

/\ ATENTIE:

e Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante asemanatoare. in caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau
fisuri.

o Nu spalati radioul cu apa.
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Specificatii

Cerinte de alimentare

Adaptor de alimentare

12V c.c. 2.5A, pin central
pozitiv

Acumulator

UM-3 (marime AA) x 2 pentru
rezerva

Baterie cu glisare:

10.8V - 36V

Domeniu de frecventa

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/pas)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/pas)

Bluetooth®

(Denumirea Bluetooth® si sigla sunt mérci comerciale
nregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc.)

Versiune Bluetooth

Certificat 5.0

Profiluri Bluetooth

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Putere de transmisie

Putere Clasa2

Distanta de transmisie

Optim: Max.10 metri
(33 picioare)

Posibil: Max. 30 metri
(100 picioare)
(variaza Tn functie de
conditiile de utilizare)

Codec permis

SBC

Profil Bluetooth
compatibil

A2DP/AVRCP

Putere maxima de
radio frecventa

BT EDR: 3.887dBm

Frecventa de operare

2402MHz~2480MHz

Caracteristici circuit

Difuzor

2.5inch 8 ohm x 2
4 inch 6 ohm x 1

Putere de iesire

10.8V-12V max:

2W X 2 +10W

14.4V: 3W X 2 + 15W
18V: 5W X 2 + 25W
36V: 5W X 2 + 25W

Terminal de intrare

3,5mm diametru (AUX IN)

Sistem de antena

FM: Antena incorporata
AM: Antena bara

Dimensiune (L x | x h)

285 x 172 x 305mm

Greutate

5.5Kg (fara acumulator)
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DEUTSCH
(Originalanweisungen)

ERLAUTERUNG DER
GESAMTDARSTELLUNG

(Abb. 1)

Griff/Integrierte Antenne (UKW)
Verriegelung Batteriefach
Abdeckung Batteriefach (schitzt
Batteriehalterung)

Lautsprecher

DC-EINGANG

Integrierte Antenne (MW)
Subwoofer

Betrieb/Sleep-Timer

Quelle

. Weckruf mit Radio

. Weckruf mit Buzzer

. Speicherplatz 3/Wiedergabe/Pause
. Speicherplatz 5

. Speicherplatz 4/Nachster Titel

. Equalizer

. LED-Anzeige fur Equalizer-Modus

. AUX-EINGANG

. USB-Netzanschluss

. Lautstarke/Tuning-Regler/Auswahltaste
. Menu/Info

. Speicherplatz 2/Vorheriger Titel

. Speicherplatz 1/Bluetooth-Kopplung
. LCD-Bildschirm

. XGT Batterieklemme

. CXT Batterieklemme

. LXT Batterieklemme
. Fach fliir Reservebatterien

LCD-BILDSCHIRM

STIEMMUO®P

. Weckruf mit Radio
. Weckruf mit Buzzer

Stereo-Icon

. Niedrige Batteriekapazitat

Uhrzeit
Frequenz

.RDS (Radio Data System)
. Sleep-Timer

PM-Anzeige (Uhrzeit nachmittags)

SYMBOLE

Im

Folgenden sind die im Zusammenhang mit diesem

Gerat verwendeten Symbole dargestellt. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Gerats unbedingt mit diesen
Symbolen vertraut!

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

=

EEEMH Nur fur EU-Lander.

Liion  Aufgrund des Vorhandenseins
gefahrlicher Komponenten in der
Ausristung kénnen Elektro- und
Elektronik-Altgerate, Akkumulatoren
und Batterien sich negativ auf
die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.
Entsorgen Sie Elektro- und
Elektronikgerate oder Batterien nicht
mit dem Hausmdll!
In Ubereinstimmung mit der
Europaischen Richtlinie Gber
Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und
Batterien sowie ihrer Anpassung
an nationales Recht sollten
Elektro-Altgerate, Batterien und
Akkumulatoren gemag den
Umweltschutzbestimmungen getrennt
gelagert und zu einer getrennten
Sammelstelle fir Siedlungsabfalle
geliefert werden.
Dies wird durch das am Gerat
angebrachte Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern angezeigt.

WICHTIGE

SICHERHEITSHINWEISE

/\ WARNUNG:

Bei der Verwendung von Elektrogeraten missen stets

grundlegende Sicherheitsmafinahmen befolgt werden,

zu denen auch die im Folgenden genannten gehéren,
um die Gefahr von Verletzungen, Stromschlagen und

Branden zu verringern.

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats
die vorliegende Betriebsanleitung sowie die
Betriebsanleitung zum Ladegerat aufmerksam
durch.

2. Reinigen Sie dieses Gerat lediglich mit einem
trockenen Tuch.

3. Stellen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von
Warmequellen wie etwa Radiatoren, Heizregistern,
Ofen oder anderen warmeerzeugenden Apparaturen
(einschlieRlich Verstarker) auf.

4. Verwenden Sie ausschlief3lich vom Hersteller
vorgegebene Anbaugerate bzw. Zubehorteile.

5. Ziehen Sie bei einem Gewitter, oder wenn Sie
das Gerat fur langere Zeit nicht verwenden, den
Netzstecker dieses Geréts.
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6.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

Ein akkubetriebenes Radio mit eingebauten Akkus
oder einem herausnehmbaren Akkupack darf nur
mit dem angegebenen Ladegerat geladen werden.
Ein fur einen bestimmten Akkutyp vorgesehenes
Ladegerat kann Feuer verursachen, wenn es fiir
andere Akkus verwendet wird.

Ein akkubetriebenes Radio darf nur mit den dafiir
speziell vorgesehenen Akkupacks verwendet
werden. Bei Verwendung anderer Akku besteht
Brandgefahr.

Wenn sich der Akkupack nicht im Werkzeug
befindet, dann halten Sie ihn fern von metallenen
Objekten, wie etwa: Biroklammern, Minzen,
Schliissel, Nagel, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine Verbindung
zwischen den Akkuanschlissen herstellen kdnnen.
Ein Kurzschluss der Akkukontakte kann Funken
oder Verbrennungen verursachen und stellt eine
Brandgefahr dar.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Flachen
wie Rohren, Radiatoren, Herdplatten und Heiz-
und Kihlelementen. Wenn Ihr Kérper geerdet ist,
besteht bei einem elektrischen Schlag eine erhéhte
Gefahr.

Bei unsachgemaRem Gebrauch kann Flissigkeit
aus dem Akku austreten; vermeiden Sie in diesem
Fall jeglichen Kontakt mit der Flussigkeit. Wenn
Sie versehentlich mit Flissigkeit aus dem Akku in
Berlihrung geraten, waschen Sie die betroffene
Stelle griindlich mit Wasser ab. Wenn die Flissigkeit
in die Augen geraten ist, suchen Sie anschlielen
umgehend einen Arzt auf. Die aus dem Akku
austretende Flussigkeit kann Hautreizungen und
Verbrennungen verursachen.

Verwenden Sie Akkus oder Werkzeuge nicht, falls
diese beschadigt sind. Mit beschadigten oder
modifizierten Batterien kdnnen unvorhergesehene
Situationen auftreten, die wiederum Explosionen
oder Verletzungen verursachen kénnten.

Schitzen Sie Akkus und Instrumente vor Feuer bzw.
Ubermafigen Temperaturen. Temperaturen Uber
130°C (266°F) kdnnen Explosionen verursachen.
Befolgen Sie alle Anleitungen zum Aufladen; laden
Sie den Akku oder das Instrument nicht auferhalb
des vorgegebenen Temperaturbereichs auf. Falls
Sie den Akku unsachgemaf oder auerhalb der
richtigen Temperatur aufladen, besteht erhdhte
Brandgefahr.

Der NETZSTECKER ist die Trennvorrichtung und
muss immer zuganglich sein.

Verwenden Sie das Produkt nicht Uber langere
Zeitrdume mit hoher Lautstarke. Wahlen Sie eine
moderate Lautstarkeeinstellung, um Gehdrschaden
zu vermeiden.

16. (Nur fir Produkte mit LCD) LCD-Bildschirme
enthalten Flissigkeit, die Hautreizungen und
Vergiftung verursachen kann. Falls die Flussigkeit in
Augen, Mund oder auf die Haut gelangt, splilen Sie
die betroffenen Stellen mit Wasser ab und wenden
Sie sich an einen Arzt.

17. Schitzen Sie das Produkt vor Regen oder
Feuchtigkeit. Eindringendes Wasser kann die
Gefahr von Stromschlagen erhéhen.

18. Dieses Produkt ist nicht geeignet fiir Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, oder ohne Erfahrung und Wissen, es
sei denn sie werden von einer fir ihre Sicherheit
zustandigen Person beaufsichtigt oder angeleitet.
Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie nicht
mit dem Produkt spielen. Bewahren Sie das Produkt
auler Reichweite von Kindern auf.

DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
AUFBEWAHREN

BESONDERE
SICHERHEITSHINWEISE FUR

BATTERIEHALTERUNG

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Akkublocks
alle Anweisungen und Sicherheitshinweise fiir das
Akkuladegerat (1), den Akku (2) und das Produkt (3),
fir das der Akku verwendet wird, sorgféltig durch.

2. Der Akkublock darf nicht zerlegt werden.

3. Falls die Betriebsdauer erheblich kiirzer wird,
beenden Sie den Betrieb umgehend. Andernfalls
besteht die Gefahr einer Uberhitzung sowie das
Risiko méglicher Verbrennungen und sogar einer
Explosion.

4. Wenn Elektrolyt in Ihre Augen gerat, waschen
Sie diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie
sofort einen Arzt auf. Andernfalls kénnen Sie lhre
Sehfahigkeit verlieren.

5. Vermeiden Sie einen Kurzschluss des Akkublocks:
(1) Die Kontakte dirfen nicht mit leitendem Material

in Beriihrung kommen.

Der Akkublock darf nicht in einem Behalter

aufbewahrt werden, in dem sich andere

metallische Gegenstande wie beispielsweise

Nagel, Mlnzen usw. befinden.

Der Akkublock darf weder Feuchtigkeit noch

Regen ausgesetzt werden. Ein Kurzschluss

des Akkus kann zu hohem Kriechstrom,

Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und

sogar zu einer Zerstérung des Werkzeugs

fuhren.

(2

-

3

=
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1.

12.

13.

14.

15.

16

Werkzeug und Akkublock dirfen nicht an Orten
aufbewahrt werden, an denen Temperaturen von
50°C oder dartber erreicht werden kénnen.
Beschadigte oder verbrauchte Akkus dirfen nicht
verbrannt werden. Der Akkublock kann in den
Flammen explodieren.
Lassen Sie den Akku nicht fallen und vermeiden Sie
Schlage gegen den Akku.
Verwenden Sie niemals einen beschadigten Akku.
. Lesen Sie die Anleitung zum Austauschen des
Akkus sorgféaltig durch, um Gefahren zu vermeiden.
Und der max. Entladestrom des Akkus muss grofRer
oder gleich 8A sein.
Die enthaltenen Lithium-lon-Batterien unterliegen
den Vorschriften des Gefahrgutrechts. Wahrend des
Transports, z.B. durch Dritte oder Spediteure, sind
spezielle Anforderungen auf der Verpackung und
den Etiketten zu beachten.
Vor dem Versand des Produkts muss ein Experte
fir Gefahrstoffe konsultiert werden. Beachten Sie
auflerdem national geltende Vorschriften.
Kleben Sie freiliegende Kontakte ab und verpacken
Sie die Batterie so, dass sie nicht in der Verpackung
herumrutscht.
Beachten Sie alle értlich geltenden Vorschriften
bzgl. der Entsorgung von Batterien.
Verwenden Sie die Batterien nur mit den von Makita
vorgegebenen Produkten. Falls Sie die Batterien
in nicht kompatiblen Produkten installieren, kénnen
Feuer, Uberhitzung und Explosion verursacht
werden oder Batterieflissigkeit austreten.
Entnehmen Sie die Batterie, wenn Sie das Gerat
langere Zeit nicht verwenden werden.
Achten Sie darauf, dass weder Spane noch Staub
oder Ol die Anschlussklemmen, Offnungen oder
Rillen der Batterie verschmutzen. Anderenfalls
kénnten die Leistung des Gerats beeintrachtigt oder
Fehlfunktionen am Gerét oder der Batteriehalterung
verursacht werden.
. Die Batterie gehdrt nicht in Kinderhande.

/N\ ACHTUNG:

Bei unsachgemaRer Verwendung von Ersatzakkus
besteht Explosionsgefahr.

Als Ersatzteile diirfen nur Akkus des gleichen
Typs verwendet werden.

Verwenden Sie nur echte Makita Batterien.
Unechte Makita Batterien oder modifizierte
Batterien konnen zum Zerplatzen der Batterie
fiihren und dadurch Feuer, Verletzungen und
Schaden verursachen. In solch einem Fall
wird auBerdem die Makita Garantie fiir Makita
Instrumente und Ladegeréte nichtig.

Tipps fiir eine maximale Nutzungsdauer

d
1

er Batterie

. Laden Sie die Batterie auf, bevor diese vollstandig

entladen ist. Beenden Sie den Betrieb und laden
Sie die Batterie auf, wenn die Leistung des Gerats
nachlasst.

. Laden Sie eine vollstandig geladene Batterie nicht

weiter auf. Uberladung verkiirzt die Lebensdauer.

. Laden Sie die Batterie bei einer

Umgebungstemperatur von 10°C - 40°C (50°F -
104°F) auf. Lassen Sie ein heil’es Batteriegehduse
vor dem Aufladen abkiihlen.

. Entnehmen Sie die Batterie wahrend des

Nichtgebrauchs aus dem Geréat bzw. Ladegerat.

. Laden Sie die Batterie, falls Sie das Gerat langere

Zeit (Ianger als 6 Monate) nicht verwenden werden.
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BETRIEBSDAUER

* In der nachfolgenden Tabelle sind die flr das Gerat geeigneten Batterien aufgelistet.
* Die nachfolgende Tabelle ist eine Ubersicht mit der jeweiligen Betriebsdauer pro Batterieladung.

BEI
Nennspannung des Akkublocks LAUTSPRECHERAUSGABE =
100mW Einheit: Stunden (Ca.)
Akkuladung
Im Radiobetrieb
CXT XGT Wahrend
LXT (14.4V) | LXT (18V uber AUX
(10.8V - 12V max) (14.4V) (18Y) | 36V - 40v max) | 0der UberAU Bluetooth
- Buchse
BL1015
BL1016 6.0 50
1.5An BL1415N 4.5 3.5
BL1815N 5.0 4.0
BL1020B
BL1021B 8.0 70
20An BL1820B 6.5 6.5
BL4020 9.5 9.0
2.5Ah BL4025 12.0 12.0
BL1430B 8.0 8.0
3.0Ah
BL1830B 9.5 9.0
BL1040B
BL1041B 16.0 135
4.0 Ah BL1440 13.0 12.0
BL1840B 13.0 13.0
BL4040 19.0 17.0
BL1450 15.0 15.0
5.0 Ah
BL1850B 17.0 16.0
BL1460B 17.0 16.0
6.0 Ah
BL1860B 20.0 20.0

Je nach lhrem Standort sind ggf. einige der oben genannten Batterien und Ladegeréate nicht fiir Sie verfugbar.

/\ WARNUNG:

Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Batteriekarten. Die Verwendung anderer Batteriekarten kann

Verletzungen und/oder Feuer verursachen.

Hinweis:

o Die Nutzungsdauern in der obigen Tabelle sind nur Richtwerte.

e Die tatsachliche Nutzungsdauer kann je nach Batterie-Typ, Ladebedingungen bzw. Gebrauchsumgebung
variieren.
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INSTALLATION UND

STROMVERSORGUNG

/\ VORSICHT:

Achten Sie beim Offnen und SchlieBen der
Batteriefachabdeckung darauf, Ihre Finger nicht
einzuklemmen.

Bringen Sie die Verriegelung des Batteriefachs
nach der Installation oder Entnahme der
Batteriehalterung wieder zur Ausgangsposition
zuriick. Anderenfalls konnte die Batteriehalterung
versehentlich aus dem Radio herausfallen und
dadurch Verletzungen verursachen.

SchlieRen und sichern Sie die Verriegelung des
Batteriefachs, bevor Sie das Radio umstellen.
Schalten Sie das Radio immer aus, bevor Sie die
Batteriehalterung installieren oder entfernen.
Lassen Sie das Radio nicht herunterfallen und
schiitzen Sie es vor Aufprallen. Ein kaputtes
Gehéause konnte Verletzungen an Fingern und
Korper verursachen. Ein beschadigtes Radio kann
unvorhersehbar reagieren und als Folge Feuer,
Explosionen oder Verletzungen verursachen.
Halten Sie das Gerat und die Batterie beim
Einlegen bzw. Entnehmen der Batterie gut fest.

WICHTIG:

Anzeichen dafiir, dass die Hauptbatterie ersetzt
werden muss, sind eine nachlassende Leistung,
ein verzerrter oder ,klappernder* Sound, oder wenn
beide Anzeigen flr die niedrige Batteriekapazitat
aufleuchten und die Anzeige ,POWERFAIL"
erscheint.

Wenn die Anzeige fir die niedrige Batteriekapazitat
aufleuchtet und im Display die Anzeige ,EMPTY*
blinkt, miissen die Reservebatterien ersetzt werden.
Die Batteriehalterung kann nicht Giber den
mitgelieferten AC-Netzadapter aufgeladen werden.
Die Batteriehalterung ist kein Standardzubehdr des
Produkts.

Einschubakku einsetzen bzw. entfernen
(Abb. 2-5)

Zum Einsetzen des Akkublocks missen Sie die
Akkublockzunge zur inneren Geh&usenut ausrichten
und den Akkublock in Position schieben. Setzen Sie
den Akkublock unbedingt vollstandig ein, bis er mit
einem Klick einrastet.

Ist weiterhin der oben auf der Taste befindliche rote
Bereich sichtbar, dann ist der Akkublock nicht ganz
eingerastet. Setzen Sie den Akkublock vollstandig
ein, bis der rote Bereich nicht mehr sichtbar ist.
Andernfalls kann der Block versehentlich aus dem
Gerat fallen und Sie oder Personen in Ihrem Umfeld
verletzen.

e \Wenden Sie keine Gewalt beim Einsetzen des
Akkublocks an. Wenn der Akkublock nicht leicht
hineingleitet, dann haben Sie ihn nicht richtig
ausgerichtet.

e Um die Batterie zu entfernen, schieben Sie diese
aus dem Radio heraus, wahrend Sie die Taste an der
Vorderseite der Halterung verschieben.

Anzeigen der Restladung des Akkus
(Abb. 6-8)
» 1. Anzeigelampen 2. Test-Taste
Driicken Sie zum Anzeigen der Restladung des Akkus
die Akkupriiftaste. Die Anzeigenlampen leuchten dann
wenige Sekunden lang auf.

e Batteriemodelle XGT/LXT

Anzeigelampen
Verbleibende
Leuchtet 'l;ls ngt Kapazitat
I I I I 75% ~ 100%
I I I |:| 50% ~ 75%
I I I:I I:I 25% ~ 50%
I I:I I:I I:I 0% ~ 25%
!‘ |:| |:| |:| Batterie aufladen
I I |:| I:I Mijgli(l:he
T Fehlfunktion der
|:| |:| I I Batterie
e Batteriemodelle CXT
Anzeigelampen
Verbleibende
Leu!htet /l;ls B%‘kt Kapaziiat
I I I I 75% ~ 100%
I I I I:I 50% ~ 75%
I I I:I I:I 25% ~ 50%
I I:I I:I I:I 0% ~ 25%

HINWEIS:

e Je nach Gebrauchsbedingungen und
Umgebungstemperatur kénnen die Anzeigen leicht
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

e Die erste Anzeige (ganz links) blinkt bei aktiviertem
Batterieschutzsystem. (Nur flr die Batteriemodelle
XGT und LXT)
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Reservebatterien installieren (Abb. 9)

Die installierten Reservebatterien sorgen dafiir, dass
die auf den Speicherplatzen hinterlegten Informationen
nicht verlorengehen.

1. Ziehen Sie die Verriegelung des Batteriefachs
heraus, um das Batteriefach freizulegen. Das
Gerat verfligt Uber ein Hauptbatteriefach und ein
Reservebatteriefach.

2. Entfernen Sie die Abdeckung vom
Reservebatteriefach und legen Sie 2 neue AA-
Batterien (UM-3) ein. Beachten Sie dabei die
Polaritatsmarkierungen im Inneren des Batteriefachs.
SchlieRen Sie dann wieder die Abdeckung.

3. Installieren Sie nach dem Einlegen der
Reservebatterien die Hauptbatterie flr die
Versorgung des Radios.

Betrieb mit mitgeliefertem Netzadapter

Entfernen Sie die Gummiabdeckung und schlieRen
Sie den Adapterstecher an die DC-Buchse rechts am
Radio an. SchlieRen Sie den Netzadapter an eine
herkémmliche Steckdose an. Wahrend des Gebrauchs
des Netzadapters wird die Batterie automatisch
getrennt.
/\ VORSICHT:
e Trennen Sie den AC-Netzadapter immer
vollstiandig, bevor Sie das Radio umstellen.
Anderenfalls besteht Stromschlaggefahr.
Ziehen Sie niemals am Kabel des Netzadapters.
Anderenfalls konnte das Radio herunterfallen und
dadurch Verletzungen verursachen.
WICHTIG:
o Der Netzadapter ist die Trennvorrichtung des
Radios vom Netzstrom. Die verwendete Steckdose
muss wahrend des normalen Gebrauchs immer frei
zuganglich sein.
Ziehen Sie den Netzadapter vollstéandig aus der
Steckdose heraus, um das Radio vom Netzstrom zu
trennen.
e Verwenden Sie nur das im Lieferumfang enthaltene
bzw. ein von Makita empfohlenes AC-Netzteil.
e Halten Sie weder das Netzkabel noch den
Netzstecker an Ihren Mund. Es besteht
Stromschlaggefahr.
Beriihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen oder
fettigen Handen.
Beschadigte oder verhedderte Kabel erhdhen die
Stromschlaggefahr. Falls das Kabel beschadigt ist,
lassen sie es von einem autorisierten Kundendienst
ersetzen, um Gefahrensituationen zu vermeiden.
Benutzen Sie es erst wieder nach der Reparatur.
Bewahren Sie das AC-Netzteil nach dem Gebrauch
auBer Reichweite von Kindern auf. Kinder kénnen
sich verletzen, falls sie mit dem Kabel spielen.

Hinweis:

Falls das Netzteil im MW-Modus Stérungen des
Radiobetriebs verursacht, stellen Sie das Radio mehr
als 30cm vom Netzteil entfernt auf.

Ladevorgang iiber
USBStromversorgungsanschluss

Der USB-Port befindet sich an der Vorderseite des
Radios. Sie kdnnen ein USB-Gerat liber den USB-Port
aufladen.

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Schliel3en Sie lhr USB-Gerat, wie z.B. Handy, unter
Verwendung eines handelsiiblichen USB-Kabels an.

3. Das Radio ist sowohl im Netzbetrieb, als auch
im Batteriebetrieb in der Lage, das USB-Gerat
aufzuladen, sofern das Radio eingeschaltet ist
und sich im FM -Modus, BT-Modus oder bei
angeschlossener externer Audio-Quelle im AUX-
Modus befindet.

Hinweis:

e Es ist nicht mdglich, im MW-Modus externe USB-
Gerate aufzuladen, da der Radioempfang im USB-
Lademodus sehr schlecht ist.

e Beim aktiven USB-Ladevorgang steht nur eine
eingeschrankte Lautsprecherleistung zur Verfligung.

e Der USB-Port kann max. 5V/2.4A zur Verfigung
stellen.

Wichtig:

e Vor dem Anschluss lhres USB-Gerats an den USB-
Port mussen Sie immer ein Daten-Backup lhres
USB-Geréts ausfiihren! Ihre Daten kénnten sonst
moglicherweise durch unvorhersehbare Umsténde
verloren gehen.

e Das Radio kann mdglicherweise einige USB- Gerate

nicht mit Elektrizitat versorgen.

SchlieRen Sie die USB-Abdeckung und ziehen Sie

das USB-Kabel ab, wenn Sie den USB-Port nicht

benutzen.

SchlieRen Sie am USB-Port keine

Versorgungsspannung an! Es besteht ansonsten

Brandgefahr! Der USB-Port ist ausschlieflich zum

Laden von Niederspannungsgeraten geeignet.

SchlieRen Sie immer die Abdeckung des USB-Ports,

wenn Sie kein Niederspannungsgerat laden.

o Niemals Fremdkorper (Nagel, Draht etc.) in den USB-

Stromversorgungsanschluss einfiihren! Es kdnnte

ein Kurzschluss entstehen und einen Brand mit

Rauchentwicklung verursachen.

SchlieRen Sie niemals den USB-Port des Radios am

USB-Port eines PCs an, weil dadurch beide Gerate

beschadigt werden kdnnen!
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RADIO HOREN

Suche nach MW-/UKW-Radiosendern

Hinweis:

Die UKW-Antenne ist im Griff integriert. Ziehen Sie

den Griff wahrend des Radiobetriebs entsprechend

nach oben aus, um einen besseren Empfang zu

gewabhrleisten. Im MW-Modus drehen Sie das Radio fur

einen optimalen Empfang, da sich die MW-Antenne im

Inneren des Gerats befindet.

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Dricken Sie die Quelle-Taste zur Auswahl des MW-
oder UKW-Modus.

3. Halten Sie den Tuning-Regler gedriickt, um die
automatische Sendersuche durchzufiihren. Das
Radio sucht das MW-/UKW-Frequenzband von der
aktuell angezeigten Frequenz beginnend ab und
beendet die Suche automatisch, sobald es einen
Sender mit ausreichender Signalstarke gefunden hat.

4. Einige Sekunden spater wird das Display aktualisiert.
Das Display zeigt die Frequenz des gefundenen
Signals an.

5. Halten Sie den Tuning-Regler erneut gedriickt, um
weitere Sender zu suchen.

6. Am Ende des Frequenzbands setzt das Radio die
Sendersuche in entgegengesetzter Richtung des
Frequenzbands fort.

7. Drehen Sie den Tuning-Regler fiir die Einstellung der
Lautstarke.

Hinweis:

e Achten Sie bei der Einstellung der Lautstarke
darauf, dass die Anzeige AM/FM nicht im Display
blinkt.

e Falls die Anzeige AM/FM blinkt, kdnnen Sie
Sender nur manuell einstellen (siehe Abschnitt
,Manuelle Sendersuche — MW/UKW*).

e Stellen Sie die Lautstarke nicht zu laut ein. Meiden
Sie hohe Lautstérken Uber langere Zeitrdume,
da anderenfalls die Gefahr von Gehdrschaden
besteht.

8. Driicken Sie die Betriebstaste zum Ausschalten des
Radios.

Manuelle Sendersuche — MW/UKW

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.
2. Dricken Sie die Quelle-Taste zur Auswahl des MW-
oder UKW-Modus.
3. Driicken Sie dann auf den Tuning-Regler; im Display
blinkt die Anzeige AM bzw. FM.
Hinweis:
e AM bzw. FM blinkt ungefahr 10 Sekunden.
Innerhalb dieser Zeit ist nur die manuelle
Sendersuche mdglich.

e Falls Sie wahrend der blinkenden Anzeige von
AM bzw. FM die Lautstarke einstellen mochten,
driicken Sie auf den Tuning-Regler; die Anzeige
hort auf zu blinken. Drehen Sie dann den Tuning-
Regler zur Einstellung der Lautstarke.

4. Drehen Sie den Tuning-Regler zum Einschalten eines
Radiosenders.

5. Am Ende des Frequenzbands setzt das Radio die
Sendersuche in entgegengesetzter Richtung des
Frequenzbands fort.

6. Drehen Sie den Tuning-Regler, um die Lautstarke
entsprechend einzustellen.

Radiosender im MW-/UKW-Modus
speichern

Das Gerat verfligt Gber 5 Speicherplatze fiir MW- und
UKW-Sender. Die Speicherung von Radiosendern
erfolgt fiir beide Frequenzbander auf die gleiche Art und
Weise.

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Driicken Sie die Quelle-Taste zur Auswahl des
gewlinschten Frequenzbands und schalten Sie dann
wie weiter vorn beschrieben einen Radiosender ein.

3. Halten Sie die gewlinschte Speichertaste (1 bis 5)
gedriickt, bis im Display hinter der Frequenz zum
Beispiel die Anzeige ,P4" erscheint. Der Sender wird
auf diesem Speicherplatz gespeichert. Wiederholen
Sie diese Vorgehensweise, um weitere Sender zu
speichern.

4. Bereits gespeicherte Sender kdnnen anhand der
oben genannten Vorgehenseise tiberschrieben
werden.

Anzeigemodi - UKW

Ihr Radio verfiigt im UKW-Radiomodus Uber
unterschiedliche Anzeigeoptionen.

Driicken Sie wiederholt die Taste Men(/Info, um die
RDS-Daten des aktuell eingeschalteten Senders
anzuzeigen.

a. Sendername  Name des aktuell wiedergegebenen
Radiosenders.

Art des Radiosenders, z.B. Pop,
Klassische Musik, Nachrichten, usw.
Textmitteilung, z.B. Nachrichten
Jahr und Tag der aktuellen

Woche (basierend auf den
Datumseinstellungen des Radios)
Datum und Tag der aktuellen
Woche (basierend auf den
Datumseinstellungen des Radios)

b. Programmtyp

. Radiotext
. Jahr/Tag

aQ o

e. Datum/Tag

f. EQ-Modus EQ-Modus des aktuellen UKW-
Senders

g. Frequenz Frequenz des aktuellen UKW-
Senders
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UKW Stereo (automatisch)/Mono

Bei sehr schwachem Signal eines aktuell
wiedergegebenen UKW-Senders ist moglicherweise ein
Rauschen zu héren. Dieses Rauschen kann unterdriickt
werden, indem der Sender in Mono und nicht in Stereo
wiedergegeben wird.

1.

1

Driicken Sie Quelle-Taste zur Auswahl des UKW-
Bands und schalten Sie dann wie bereits weiter vorn
beschrieben einen UKW-Radiosender ein.

. Halten Sie die Taste MenU/Info gedriickt, um die

Menueinstellungen aufzurufen.

. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die

Anzeige ,FM AUTO" (bzw. ,FM MONO" erscheint.
Falls die automatische Einstellung aktiviert ist,
driicken Sie auf den Tuning-Regler und drehen Sie
ihn anschlieend, um Mono einzuschalten und so das
Rauschen zu unterdriicken. Driicken Sie erneut auf
den Tuning-Regler, um Ihre Auswahl zu bestéatigen.

Gespeicherte Radiosender im MW-/
UKW-Modus aufrufen

. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Driicken Sie die Quelle-Taste zur Auswahl des MW-

oder UKW-Modus.

3. Driicken Sie kurz eine Speichertaste, um den darauf

gespeicherten Radiosender einzuschalten.

WEITERE EINSTELLUNGEN

Uhrzeit- und Datumsformat einstellen

Fir die im Standby-Modus und im Wiedergabemodus
angezeigte Uhrzeit kdnnen unterschiedliche Formate
eingestellt werden. Das eingestellte Format wird dann
auch bei der Einstellung der Weckrufe verwendet.

1.

Halten Sie die Taste MenU/Info gedrickt, um die
MendUeinstellungen zu 6ffnen.

. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die

Anzeige ,CLOCK xxH" erscheint; driicken Sie auf den
Tuning-Regler zum Bestéatigen. Das Uhrzeitformat
beginnt zu blinken.

. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl des

12- oder 24-Stundenformats und driicken Sie zum
Bestatigen Ihrer Auswahl erneut auf den Tuning-
Regler.

Hinweis:

Falls Sie das 12-Stundenformat auswahlen, wird die
Uhrzeit im 12-Stundenformat angezeigt.

. Halten Sie die Taste MenU/Info gedriickt, um die

MendUeinstellungen zu 6ffnen.

. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display ein

Datum (z.B. THU APR 3) angezeigt wird; driicken
Sie auf den Tuning-Regler zum Bestatigen. Das
Datumsformat beginnt zu blinken.

6. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl des

gewiinschten Datumsformats und driicken Sie zum
Bestatigen lhrer Auswahl erneut auf den Tuning-
Regler.

Uhrzeit und Datum einstellen

. Halten Sie die Taste Menli/Info gedriickt.

2. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die
Anzeige ,CLOCK ADJ" erscheint und driicken Sie
zum Bestatigen auf den Tuning-Regler.

3. Die Stundenanzeige beginnt zu blinken. Drehen Sie
den Tuning-Regler zur Auswahl der gewiinschten
Stundeneinstellung und bestatigen Sie durch Driicken
des Tuning-Reglers. Drehen Sie dann den Tuning-
Regler zur Einstellung der Minuten und driicken Sie
den Regler erneut, um die Einstellung zu bestatigen.

4. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die
Anzeige ,DATE ADJ" erscheint und driicken Sie zum
Bestatigen auf den Tuning-Regler.

5. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl des

Jahres und bestéatigen Sie durch Driicken des

Reglers. Drehen Sie ihn erneut zur Auswahl des

Monats und driicken Sie ihn dann zum Bestatigen.

Drehen Sie den Regler dann zur Auswahl des Tages

und bestatigen Sie die Einstellung durch Driicken des

Reglers.

Radio Data System (RDS)

Wenn Sie die Uhrzeit mit der RDS-Funktion einstellen,

synchronisiert Ihr Radio die Uhrzeit immer dann, wenn

Sie einen Sender einstellen, der RDS mit CT-Signalen

verwendet.

1. Wenn Sie einen Sender mit RDS-Daten einschalten,
erscheint im Display das RDS-Icon. Halten Sie die
Taste Meni/Info gedriickt.

2. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis die Anzeige ,RDS
CT" und ein Uhrzeit-Symbol erscheinen. Driicken Sie
zum Bestatigen auf den Tuning-Regler.

3. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die
Anzeige ,RDS CT* erscheint und bestatigen Sie
durch Driicken des Reglers. Die Uhrzeit des Radios
wird dann automatisch anhand der empfangenen
RDS-Daten eingestellt.

Hinweis:

e Die Uhrzeit bleibt jedes Mal 5 Tage giltig, nachdem
sie via RDS CT synchronisiert wurde.

e Um die RDS CT-Funktion zu deaktivieren,
wiederholen Sie die Schritte 1 bis 2 und drehen Sie
dann den Tuning-Regler zur Auswahl der Option
+MANUAL"; driicken Sie zum Bestatigen auf den
Regler.

-

Weckruf einstellen

Ihr Radio unterstitzt zwei Weckrufe, die beide jeweils
mit MW-/UKW-Radio oder Buzzer als Weckrufmodus
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eingestellt werden kénnen. Die Weckrufe kdnnen im
Standby- oder im Wiedergabemodus eingestellt werden.
Hinweis:

Vergewissern Sie sich vor der Einstellung der Weckrufe,
dass die Uhrzeit richtig eingestellt ist. Falls Sie 10
Sekunden lang keine Taste drlicken, bricht das Radio
die Weckrufeinstellungen ab.

. Weckruf mit Radio:

. Der Radioweckruf kann sowohl bei ein- als auch bei
ausgeschaltetem Radio eingestellt werden.

2. Halten Sie die Radio-Weckruftaste gedriickt; im
Display erscheint das Radio-Weckruficon, die
Stundenanzeige blinkt, und es ertdnt ein Piepton.

. Wahrend das Radio-Weckruficon blinkt,
drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl der
Stundeneinstellung und driicken Sie zum Bestatigen
auf den Regler. Drehen Sie dann den Tuning-Regler
zum Einstellen der Minuten; bestatigen Sie durch
Driicken des Tuning-Reglers.

4. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die

Haufigkeitseinstellungen fir den Weckruf angezeigt

werden.

Folgende Weckrufoptionen sind verfligbar:

ONCE — der Weckruf ertént einmal

DAILY — der Weckruf ertdnt jeden Tag

WEEKDAY - der Weckruf ertdnt nur unter der Woche

WEEKEND - der Weckruf ertént nur am Wochenende

Driicken Sie auf den Tuning-Regler, um die jeweilige

Einstellung zu bestatigen.

Wahrend das Radio-Weckruficon blinkt, drehen Sie

den Tuning-Regler zur Auswahl der Frequenz und

des Senders. Driicken Sie zum Bestatigen auf den

Tuning-Regler.

. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl der
gewiinschten Lautstarke und bestéatigen Sie durch
Driicken des Reglers. Die Weckrufeinstellungen sind
nun abgeschlossen.

Hinweis:

e Falls Sie keinen neuen Sender einstellen, wird der

zuletzt eingestellte Radiosender verwendet.

o Falls der eingestellte MW-/UKW-Sender bei

Auslésung des Weckrufs nicht verfiigbar ist, aktiviert

das Geréat den Buzzer.
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b. HWS-Buzzer (Humane Wake System) einstellen:

Falls Sie den Buzzer als Weckruf auswahlen, ertdnt ein

Piepton.

Fir eine Minute ertdnt alle 15 Sekunden ein immer

kirzerer Piepton. Im Anschluss daran ertdnt eine

Minute lang kein Ton und dann wird der gleiche Zyklus

wiederholt.

1. Der Buzzer-Weckruf kann sowohl bei ein- als auch
bei ausgeschaltetem Radio eingestellt werden.

2. Halten Sie die Buzzer-Weckruftaste gedriickt; das

Icon und die Stundenanzeige blinken im Display und
es ertont ein Piepton.

3. Wahrend das Buzzer-Weckruficon blinkt, drehen Sie
den Tuning-Regler zur Auswahl der gewlinschten
Stundeneinstellung und driicken Sie den Regler zum
Bestatigen. Drehen Sie den Regler erneut, um die
Minuten einzustellen; bestatigen Sie durch Driicken
des Tuning-Reglers.

4. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die
Haufigkeitseinstellungen flir den Weckruf angezeigt
werden.

Folgende Weckrufoptionen sind verfligbar:

ONCE - der Weckruf ertdnt einmal

DAILY — der Weckruf ertont jeden Tag

WEEKDAY - der Weckruf ertdnt nur unter der Woche
WEEKEND - der Weckruf ertént nur am Wochenende
Driicken Sie auf den Tuning-Regler, um die jeweilige
Einstellung zu bestatigen.

Hinweis:

Die Lautstarke des Buzzer-Weckrufs kann nicht

eingestellt werden.

Weckruf beenden

Driicken Sie die Betriebstaste, um einen ausgel6sten
Weckruf zu beenden.

Weckrufeinstellung deaktivieren

Um die Weckrufeinstellungen vor Auslésung des
Weckrufs zu deaktivieren, halten Sie die entsprechende
Weckruftaste gedriickt, bis das dazugehérige
Weckruficon aus dem Display verschwindet.

Schlummerfunktion

1. Wenn der Weckruf ertdnt, driicken Sie eine beliebige
Taste (auBer der Betriebstaste), um den Weckruf flr
5 Minuten auszuschalten. Im Display erscheint die
Anzeige ,SNOOZE".

2. Sie kénnen die Dauer dieser Schlummerzeit
einstellen. Halten Sie dafir die Taste Meni/Info
gedriickt, um die Menueinstellungen aufzurufen.

3. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die
Anzeige ,SNOOZE X" erscheint und bestatigen Sie
durch Driicken des Tuning-Reglers. Drehen Sie den
Regler nun zur Einstellung der Schlummerdauer: 5,
10, 15 oder 20 Minuten. Dricken Sie auf den Tuning-
Regler, um die jeweilige Einstellung zu bestéatigen.

4. Driicken Sie wahrend der Schlummerzeit die
Betriebstaste, um die Schlummerfunktion zu
beenden.

Sleep-Timer

Sie kdnnen das Radio so programmieren, dass es sich
nach Ablauf einer voreingestellten Zeit automatisch
ausschaltet. Verfligbare Einstellungen: 60, 45, 30, 15,
120 und 90 Minuten.
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1. Halten Sie die Betriebstaste gedriickt, um die Sleep-
Timer-Einstellungen aufzurufen. Im Display erscheint
die Anzeige ,SLEEP XX".

2. Halten Sie die Betriebstaste gedriickt, um durch die
unterschiedlichen Timer-Einstellungen zu scrollen.
Lassen Sie die Taste los, wenn die gewiinschte
Minuteneinstellung angezeigt wird. Das Gerat
speichert die Einstellung und das LCD kehrt zur
normalen Anzeige zurick.

3. Nach Ablauf des eingestellten Sleep-Timers wird
sich das Radio automatisch ausschalten. Das Sleep-
Timer-lcon erscheint im Display und weist somit auf
den aktivierten Sleep-Timer hin.

4. Um den Sleep-Timer noch vor Ablauf der Zeit zu
deaktivieren, schalten Sie das Radio ganz einfach
manuell durch Driicken der Betriebstaste aus.

Lautheit

Sie kdnnen hohere oder tiefere Frequenzen des Radios
durch Einstellung der Lautheit-Funktion entsprechend
kompensieren.

1. Halten Sie die Taste Meni/Info gedriickt, um die
Menieinstellungen aufzurufen.

2. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die
Anzeige ,LOUD ON* bzw. ,LOUD OFF* erscheint.
Bestatigen Sie die Einstellung durch Driicken des
Tuning-Reglers.

3. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl von ON
(Lautheit-Funktion aktivieren) und driicken Sie zum
Bestatigen auf den Regler.

4. Um die Lautheit-Funktion auszuschalten, wahlen
Sie OFF und driicken Sie zum Bestéatigen auf den
Tuning-Regler.

Equalizer-Funktion

Um den Tuning-Regler herum befinden sich 7 LED-

Anzeigen, die jeweils auf unterschiedliche EQ-Modi

hinweisen.

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Dricken Sie auf die EQ-Taste, um das EQ-
Einstellungsmeni zu 6ffnen.

3. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl des
gewtlinschten Modus und driicken Sie zum Bestatigen
auf den Tuning-Regler.

EQ-Modus LED-Anzeige
FLAT Weil

JAZZ Blau

ROCK Rot

KLASSIK Braun

POP Pink
NACHRICHTEN Gelb
BENUTZERDEF | Griin

Eigenen EQ-Modus definieren

. Driicken Sie auf die EQ-Taste, um das EQ-
Einstellungsmeni zu &ffnen.

2. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl von ,MY
EQ". Driicken Sie auf den Tuning-Regler, um die
,BASS*“-Einstellungen aufzurufen.

3. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl der
gewiinschten Tiefeinstellung. Driicken Sie auf den
Tuning-Regler, um die ,MIDDLE*"-Einstellungen zu
offnen.

4. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl der
gewlinschten mittleren Toneinstellung. Driicken
Sie auf den Tuning-Regler, um die ,TREBLE"-
Einstellungen zu 6ffnen.

5. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl der
gewlinschten Hochtoneinstellung. Driicken Sie
auf den Tuning-Regler, um die Einstellungen zu
bestatigen.

Hinweis:

Falls Sie den Equalizer zur Hervorhebung des Basses

verwenden und dann bei hohen Lautstéarken Musik

héren, kann der Sound abgebrochen oder verzerrt
sein. Stellen Sie in solch einem Fall die Lautstarke
entsprechend angemessen ein.

MUSIKWIEDERGABE
VIA BLUETOOTH-

-

UBERTRAGUNG

Sie missen zunachst lhr Bluetooth-Geréat mit dem radio
koppeln, bevor Sie mit diesem radio Musik via Bluetooth
abspielen/ibertragen kdnnen. Durch die Kopplung
entsteht eine “Verbindung”, damit sich beide Gerate
gegenseitig erkennen.
Hinweis:
e Fir eine bessere Sound-Qualitdt empfehlen wir,
die Lautstarke an Ihrem Bluetooth-Gerat mit einer
Einstellung von zwei Dritteln und am radio je nach
Bedarf einzustellen.
e Der radio kann bis zu 8 gekoppelte Gerate speichern.
Bei Uberschreitung der Anzahl dieses Speichers wird
der alteste Speichereintrag liberschrieben.

Erstmalige Kopplung mit lhrem
Bluetooth-Gerat

. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.
Driicken Sie die Quelle-Taste zur Auswahl des
Bluetooth-Modus. Im Display erscheint ,BT PAIR*
und die Anzeige ,PAIR" blinkt.

2. Aktivieren Sie an lhrem externen Gerat geman

dessen Bedienungsanleitung die Bluetooth-Funktion,

um es mit dem radio zu koppeln. Offnen Sie die

Bluetooth-Gerateliste und wahlen Sie das Gerat

-
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,MRO006G". (Einige Handys mit alteren Versionen
als BT2.1 Bluetooth erfordern moglicherweise die
Eingabe eines Passworts. Geben Sie in solch einem
Fall ,0000" ein).

3. Nach der erfolgreichen Verbindung ertont ein
Bestatigungston. ,BLUETOOTH" erscheint weiterhin
im Display und nach 10 Sekunden erlischt die
Hintergrundbeleuchtung. Wahlen Sie an lhrem
externen Gerat Inhalte fur die Wiedergabe aus. Die
Lautstérke kdnnen Sie sowohl am externen Gerét
oder direkt am Radio einstellen.

4. Verwenden Sie die Tasten an lhrem Bluetooth-
fahigen Gerat oder am radio, um Titel abzuspielen/zu
unterbrechen bzw. zu suchen.

Hinweis:

e Bei der erstmaligen Kopplung von 2 Bluetooth-
Geraten suchen beide Geréate nach dem radio; an
beiden Geraten wird dessen Verfugbarkeit angezeigt.
Sobald jedoch ein Gerat mit dem radio verbunden ist,
erscheint es nicht mehr in der Gerételiste des zweiten
Bluetooth-Geréats.

e Falls Ihr Bluetooth-Gerat voriibergehend vom radio
getrennt ist, missen Sie es erneut manuell mit dem
radio verbinden.

e Falls ,MR006G" in der Gerateliste Ihres Bluetooth-
Gerats erscheint, jedoch nicht verbunden werden
kann, I6schen Sie es aus der Liste und fiihren Sie die
Kopplung erneut anhand der vorher beschriebenen
Vorgehensweise durch.

o Die optimale Bluetooth-Ubertragungsreichweite zum
Radio betragt ungefahr 10 Meter (33 FuB) (Sichtlinie),
wobei jedoch Reichweiten von bis zu 30 Metern (100
FuB) méglich sein kénnen.

e Falls die Bluetooth-Verbindung aufgrund einer zu
lange andauernden Trennung, einer Uberschreitung
der optimalen Reichweite oder aufgrund von
Hindernissen oder ahnlichem getrennt wurde,
missen das Gerat und das Radio moglicherweise
erneut verbunden werden.

e Gegenstande, schnurlose Gerate oder
elektromagnetische Gerate konnen die
Verbindungsqualitat beeinflussen.

e Bluetooth-Verbindungsfahigkeit kann je nach
verbundenem Bluetooth-Gerat variieren. Informieren
Sie sich Uber die Bluetooth-Fahigkeit lhres
externen Geréts, bevor Sie |hr Radio verbinden.
Einige gekoppelte Bluetooth-Gerate unterstiitzen
mdoglicherweise nicht alle Funktionen.

Wiedergabe von Audiodateien im
Bluetooth-Modus

Nachdem Sie lhren radio erfolgreich mit einem
Bluetooth-Gerat verbunden haben, kénnen Sie Musik

unter Verwendung der Tasten am verbundenen

Bluetooth-Gerat abspielen.

1. Nach dem Start der Wiedergabe kdnnen Sie die
Lautstarke mit den Lautstarketasten an lhrem radio
oder Ihrem aktivierten Bluetooth-Gerat einstellen.

2. Verwenden Sie die Tasten an Ihrem Bluetooth-Gerat,
um die Wiedergabe zu starten bzw. zu unterbrechen
oder um Titel zu Gberspringen. Alternativ dazu kénnen
Sie diese Funktionen mit den Tasten Wiedergabe/
Pause/Nachster Titel oder Vorheriger Titel am Radio
ausflhren.

3. Halten Sie die Taste Nachster Titel oder Vorheriger
Titel gedriickt, um den aktuellen Titel im Schnelllauf
zu durchsuchen. Lassen Sie die Taste los, wenn Sie
die gewlinschte Stelle gefunden haben.

Hinweis:

e Einige Player-Anwendungen oder Gerate sind
moglicherweise nicht mit allen diesen Tasten
kompatibel.

e Bei einigen Handys wird mdglicherweise
voriibergehend die Verbindung mit dem radio
getrennt, wahrend Sie Anrufe tatigen oder
entgegennehmen. An einigen Geréaten wird die
Bluetooth-Ubertragung stumm geschaltet, wenn
Textnachrichten und E-Mails eingehen oder andere
Grlinde auftreten, die nicht im Zusammenhang mit
der Audiouibertragung stehen. Dies liegt am externen
Gerat und ist keine Fehlfunktion lhres radio.

Wiedergabe eines bereits friiher
gekoppelten Bluetooth-Gerats

Falls Ihr Bluetooth-Gerats bereits zu einem friiheren
Zeitpunkt mit dem radio gekoppelt wurde, erkennt der
radio das Bluetooth-Gerat und wird immer versuchen,
die Verbindung mit dem zuletzt verbundenen Gerat
wieder herzustellen. Falls das zuletzt verbundene Gerat
nicht verfiigbar ist, ist der radio nicht erkennbar.

Bluetooth-Gerit trennen

Halten Sie die Bluetooth-Kopplungstaste 2-3 Sekunden
lang gedriickt, bis im Display die Anzeige ,BT PAIR®
erscheint, oder schalten Sie an Ihrem externen Gerat
die Bluetooth-Funktion aus, um die Verbindung zu
trennen.

Sie kénnen auch die Quelle-Taste driicken und einen
anderen Modus auswahlen, um die Verbindung
deaktivieren.

Gekoppelte Bluetooth-Geréte I6schen

Um alle gekoppelten Gerate aus dem Speicher zu
I6schen, halten Sie die Bluetooth-Kopplungstaste langer
als 5 Sekunden gedriickt, bis im Display die Anzeige
L,CLEARING" erscheint.
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AUX-EINGANGSBUCHSE Technische Daten

An der Vorderseite des Radios befindet sich ein 3,5mm

Aux-Eingang fuir den Anschluss und die Wiedergabe

eines externen Audiogerats, wie z.B. MP3- oder CD-

Player.

1. SchlieRen Sie ein externes Audiogerat (z.B. MP3-
oder CD-Player) an den AUX-Eingang an.

2. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

3. Driicken Sie wiederholt die Quelle-Taste, bis im
Display die Anzeige ,AUX IN“ erscheint.

4. Im Hinblick auf eine bessere Soundqualitat wird
empfohlen, am Audiogerat die Lautstarke mit
ungefahr zwei Dritteln und dann entsprechend am
Radio einzustellen.

HINWEIS:

Das Audiokabel ist kein Standardzubehér des Produkts.

WARTUNG

/\ ACHTUNG:

e Verwenden Sie zum Reinigen niemals Kraftstoffe,
Benzin, Verdiinner, Alkohol oder dhnliches. Dies
kann zu Verfarbungen, Verformungen oder Rissen
fiihren.

e Reinigen Sie das Radio nicht mit Wasser.

Technische Daten

Gleichspannung 12V 2.5A;

N
etzadapter mittlerer Stift Pluspol
2 x UM-3 (AA) als Reserve
Akku Einschub-Batterie:

10.8V - 36V

UKW 87.50-108 MHz
(0.05MHz Intervall)
MW 522-1,710 kHz
(9kHz Intervall)

Frequenzbereich

Bluetooth®
(Die Bluetooth®Wortmarke und die Bluetooth®Logos
sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth-Version 5.0 Zertifiziert

Bluetooth-Profile A2DP/SCMS-T/AVRCP

Ubertragungsleistung | Leistungsklasse 2

Optimum: Max.10 Meter

(33 FuR))
. Méglich: Max. 30 Met
Ubertragungsbereich (1(8% II(-';urS) ax eter
(abhangig von den
Gebrauchsbedingungen)
Unterstitzter
Bluetooth-Codec SBC
Kompatibles
Bluetooth-Profil AZDPIAVRCP
Maximale BT EDR: 3.887dBm
Radiofrequenzleistung
Betriebsfrequenz 2402MHz~2480MHz

Elektrische Daten

2.5 Zoll, 8 ohm x 2

Lautsprecher 4 Zoll, 6 ohm x 1
10.8V-12V max:
2W X 2 + 10W
Ausgangsleistung 14.4V: 3W X 2 + 15W

18V: 5W X 2 + 256W
36V: 5W X 2 + 25W

Durchmesser 3,5mm

Eingangsbuchse (AUX IN)

UKW: Integrierte Antenne

A
ntennensystem MW: Stabantenne
Abmessungen
285 x 172 x 305
(LxBxH) X e x homm
Gewicht 5.5Kg (ohne Akku)
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SLOVENSKO
(Originalna navodila)

Obrazlozitev sploSnega

pregleda (Slika 1)

Rocaj/vgrajena antena (FM)
Prostor za baterijo

Pokrov prostora za baterijo (pokriva
akumulatorsko kartuso)

Zvocnik

Vti¢nica DC IN

Vgrajena antena (AM)

Nizkotonec

Gumb za vklop/izklop

Gumb Source

. Gumb za radio alarm

. Gumb zvocnega signala

. Prednastavitev 3/gumb predvajaj/premor

. Gumb prednastavitev 5

. Prednastavitev 4/gumb za naslednjo skladbo
. Gumb za nadzor izenacevalnika

. LED indikator nacina izenacevalnika

. Vtiénica AUX IN

. Vrata za polnjenje USB

. Nastavitev glasnosti/uglasevanje/gumb za

izbor

. Gumb za meni/informacije

. Gumb prednastavitev 2/prej$nja skladba

. Gumb prednastavitev 1/seznanjanje
Bluetooth

.Zaslon LCD

. Baterijski terminal XGT

. Baterijski terminal CXT

. Baterijski terminal LXT

. Prostor za rezervne baterije

ZASLON LCD

—TIOTMUOW>

. Alarm za radio
. Alarm z zvo¢nim signalom
. Stereo simbol

Indikator prazne baterije
Ura
Frekvenca

.RDS (Radijski podatkovni sistem)
. Ikona €asovnika za mirovanje

POP za uro

Prikaz simbolov za uporabo te opreme. Bodite sigurni v
njihov pomen pred uporabo.

Preberite uporabniska navodila.

=

Ni-MH . . . .
Liion  Zaradi prisotnosti nevarnih komponent

v opremi imajo lahko uporabljena
elektriCna in elektronska oprema,
akumulatorji in baterije negativen vpliv
na okolje in zdravje ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali
baterij ne odlagajte med gospodinjske
odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi, o
akumulatorjih in baterijah ter odpadnih
akumulatorjih in baterijah ter njeno
uporabo v drzavnih zakonih morate
rabljeno elektri¢no in elektronsko
opremo, baterije in akumulatorje zbirati
lo€eno ter dostaviti na posebno zbiralno
mesto za komunalne odpadke, ki deluje
skladno s predpisi za zaScito okolja.

To nakazuje simbol pre¢rtanega
smetnjaka s kolesi, ki je natisnjen na
opremi.

Ecu Samo za drzave EU.

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

/\ OPOZORILO:

Med uporabo elektriénih orodij, upostevajte osnovna

varnostna navodila, da zmanj$ate nevarnost ognja,

elektri¢nega Soka in telesne poskodbe, vkljuéno z:

1. Pred uporabo preberite ta uporabniska navodila in
navodila za polnjenje podrobno.

2. Cistite samo s suho krpo.

3. Ne names&ajte naprave blizu toplotnih virov, kot so
radiatorji, grelna telesa, pecice, ali ostalih naprav
(vklju€no z ojagevalniki) ki povzro€ajo vrocino.

4. Uporabljajte samo dodatke/naprave, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

5. lzkljucite te naprave med nevihtami, ali ko jih ne
uporabljate dalj$e obdobje.

6. Baterijski radio z vgrajenimi, ali lo€enimi baterijami
se mora napolniti samo s predpisanim polnilnikom
za baterijo. Polnilnik, ki je primeren za en tip
baterije, lahko povzro&i pozar, ¢e ga uporabljate z
drugo baterijo.

7. Baterijski radio uporabljajte samo z posebej
doloéenimi baterijskimi paketi. Uporaba drugih
baterij lahko povzroci pozar.

8. Ko baterijski paket ni v uporabi, ga hranite stran od
ostalih Zeleznih predmetov kot so: sponke, kovanci,
klju€i, Zeblji in ostali man;jsi Zelezni objekti, ki
lahko naredijo povezavo od ene postaje do druge.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Kraj$anje razdalj med baterijami lahko povzrodi
iskre, opekline ali ogenj.

Izogibajte se telesnemu stiku z prizemljenimi
povrsinami kot so pipe, radiatorji, hladilniki in
podobno. Ce je vase telo prizemljeno lahko pride po
povecanega elektricnega Soka.

V kolikor se baterijo izpostavlja zlonamerni uporabi,
se lahko iz nje izlo¢i teko€ina; izogibajte se
kontaktu. Ce se konktakt zgodi ponesreci, splaknite
z vodo. Ce tekogina pride v stik z o&mi, poisgite
zdravnisko pomog. Tekocina, ki se izlo€i iz baterije
lahko povroéi iritacije ali opekline.

Ne uporabljajte baterij in baterijskih vlozkov, ki

so posSkodovani ali spremenjeni. PoSkodovane

ali spremenjene baterije so nepredvidljive, lahko
povzrodijo poZar, eksplozijo in druge nevarne
situacije.

Baterij in baterijskih vloZkov ne izpostavljajte poZaru
ali visokim temperaturam. Izpostavljenost pozaru

ali temperaturi nad 130°C (266°F) lahko povzroci
eksplozijo.

Sledite navodilom in ne polnite baterij v
temperaturnem prostoru, ki je nad opisanim v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri
temperaturah nad priporo¢enimi lahko poskoduje
baterijo in poveca tveganje pozara.

MAINS vti€nik se uporablja kot nepovazana naprava
in mora biti pripravljena na uporabo.

Izdelka ne uporabljajte dalj$e neprekinjeno obdobje.
Da bi se izognili poSkodbam sluha, uporabljajte
izdelek na zmerni glasnosti.

(Samo za izdelke z LCD prikazom) LCD zasloni
vklju€ujejo tekocino, ki lahko povzro¢i drazenje in
zastrupitev. Ce tekoéina pride v stik z v oémi, usti ali
kozo, jo sperite z vodo in pokli¢ite zdravnika.
Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaznim pogojem.
Voda, ki bo vstopila v izdelek, bo povecala tveganje
elektricnega udara.

Ta izdelek ni namenjen uporabi osebam (vklju¢no

z otroki) z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izkusenj
in znanja. Razen ¢e so pod nadzorom osebe,

ki je odgovorna za njihovo varnost. Zagotoviti je
potrebno, da se otroci s proizvodom ne igrajo.
Izdelek shranjujte izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA

POSEBNA VARNOSTNA
NAVODILA UPORABA

BATERIJSKE KARTUSE

1.

Pred uporabo baterijske kartuSe, preberite vsa
navodila in varnostne oznacbe na (1) baterijskem

5.

polnilcu, (2) bateriji in (3) proizvodu ki uporablja
baterijo.

. Ne razstavljajte baterijske kartuse.
. Ce je ¢as uporabe zelo kratek, prenehajte z uporabo

takoj. Lahko namre¢ pride do rizika pregretja, moznih
opeklin in celo eksplozij.

. Ce elektrolit pride v stik z oémi, jih umijte s &isto vodo

in takoj poiscite zdravnisko pomo¢. Lahko pride do
poskodbe vida.
Ne kraj$ajte baterijske kartuse:
(1) Ne dotikajte se terminalov s kondukcijskim
materialom.
Izogibajte se shranjevanju baterijske kartuse v
kontejnerju z ostalimi Zeleznimi predmeti, kot so
Zeblji, kovanci, ipd.
Ne izpostavljajte baterije vodi ali dezju.
Skraj$ana baterija lahko povzroci vedji tok,
pregrevanje, mozne opekline ali celo uni¢enje
baterije.
Ne shranjujte kartuSe orodja in baterije na lokacijah,
kjer temperature lahko dosegajo ali presegajo 50°C
(122°F).
Ne sezigajte baterijske kartu$e, tudi ¢e je mo¢no
poskodovana ali izrabljena. Baterijska kartu$a lahko
v ognju ekplodira.
Bodite previdni da baterija ne pade ali da ne pride
do udarca vanjo.
Ne uporabljajte poSkodovane baterije.
. Da bi se izognili tveganju, pred uporabo preberite
navodila za zamenjavo baterije. Najvecji tok
praznjenja akumulatorja mora biti vecji ali enak 8A.

@

-

(3

=

. Za litijeve ionske baterije velja zahtevana

zakonodaja o nevarnih izdelkih. Za komercialni
prevoz, npr. s strani tretjih oseb, Spediterjev, je
potrebno ohraniti posebne zahteve glede pakiranja
in oznacgevanja.

Za pripravo na posiljanje, je potrebno posvetovanje
s strokovnjakom za nevaren material. Prosimo,
upostevaijte tudi morebitne podrobne nacionalne
predpise.

Zalepite ali prekrijte odprte stike in baterijo
zapakirajte tako, da se v embalaZi ne more
premikati.

. Upostevaijte lokalne predpise v zvezi z reciklazo
baterij.

. Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je odobrila
druzba Makita. Namesc¢anje baterij na izdelke, ki
niso skladni, lahko povzro¢i pozar, prekomerno
segrevanje, eksplozijo ali pomanjkanje elektrolitov.

. Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, je treba
odstraniti baterijo.

. Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, luknje in utore
baterijskih kartu$ zataknili ¢ipi, prah ali zemlja.

To lahko privede do slabega delovanja ali okvare
naprave ali kartuse.
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16. Baterijo hranite izven dosega otrok.

/\ POZOR:

e Nevarnost eksplozije, €e je baterija nepravilno
zamenjana.

e Zamenjajte le z enako ali enakovredno vrsto.

e Uporabljajte samo originalne baterije Makita.
Uporaba ponarejenih baterij Makita ali baterij, ki
so bile spremenjene, lahko povzrocijo okvaro.
Lahko pride do pozarov, telesnih poskodb in
materialne $kode. Izgubili boste tudi garancijo za
proizvod in polnilec Makita.

Nasveti za vzdrzevanje maksimalnega

zivljenja baterije

1. Baterijsko kartuSo napolnite, preden pride do popolne
izpraznitve. Vedno prenehajte z uporabo in napolnite
baterijsko kartu$o, ko opazite manjSo mo¢ naprave.

2. Nikoli ne napajajte polno napolnjene baterije.
Dodatno napajanje lahko skrajSa Zivljenski rok
baterije.

3. Baterijsko kartuSko napajajte pri sobni temperature
pri 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Vroco baterijsko
kartu$o pred ponovnim napajanjem najprej ohladite.

4. Ce ne uporabljate baterijske kartuse, jo odstranite iz
naprave ali polnilca.

5. Baterijsko kartuso napolnite ¢e je ne uporabljate dlje
Casa (ve€ kot Sest mesecev).

100 SLOVENSKO



CAS DELOVANJA

* Primerne baterije za ta radio so navedene v naslednji tabeli.
* Spodnja tabela prikazuje ¢as za posamezno napajanje.

. . AT ZVOCNIK OUTPUT =
Napetost baterijskega vliozka -
. 100mW Enota: ura (priblizno)
Kapaciteta
Baterije
CXT XGT
LXT (14.4V) | LXT (18V Vradio aliAUX | V BI h
(10.8V - 12V max) (14.4V) (18Y) | (36v - 40v max) | ¥ "2dio @l AU uetoot
BL1015
BL1016 6.0 5.0
1.5Ah BL1415N 4.5 3.5
BL1815N 5.0 4.0
BL1020B
BL1021B 8.0 70
20Ah BL1820B 6.5 6.5
BL4020 9.5 9.0
2.5 Ah BL4025 12.0 12.0
BL1430B 8.0 8.0
3.0Ah
BL1830B 9.5 9.0
BL1040B
BL1041B 16.0 135
4.0 Ah BL1440 13.0 12.0
BL1840B 13.0 13.0
BL4040 19.0 17.0
BL1450 15.0 15.0
5.0 Ah
BL1850B 17.0 16.0
BL1460B 17.0 16.0
6.0 Ah
BL1860B 20.0 20.0

Nekatere od zgoraj nastetih baterijskih kartu$ in polnilcev morda niso na voljo, glede na drZavo, v kateri prebivate.
/\ OPOZORILO:
Uporabljajte zgolj zgoraj nastete baterije. Uporaba drugih baterijskih viozkov lahko povzroc¢i poskodbe in/ali

pozar.
Opomba:

e Tabela glede ¢asa delovanja baterije je za referenco.
e Dejanski ¢as delovanja se lahko razlikuje glede na vrsto baterije, stanje polnjenja ali okolico uporabe.
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NAMESTITEV IN NAPAJANJE

/\ POZOR:

e Pazite, da ne boste priscipnili prstov, ko odpirate
in zapirate pokrov baterije.

e Po namestitvi ali odstranitvi akumulatorske
baterije nastavite predal¢ek v prvotni polozaj. V
nasprotnem primeru lahko kartusa baterije pade
iz radia in tako poskoduje vas ali nekoga, ki se
nahaja v blizini.

e Preden premaknete radio, zaprite in zaklenite
predaléek za baterijo.

e Preden namestite ali odstranite baterijsko
kartuso, vedno izklopite radio.

e Pazite, da radio ne pade ali ga udarite. Zlomljena
lupina lahko ureze prst ali pa se zabode v telo.
Poskodovani radio lahko deluje nepredvidljivo,
ki lahko povzroéi pozar, eksplozijo ali nevarnost
poskodb.

o Ko namescate ali odstranjujete baterijsko
kartuso, napravo in kartusko trdno drzite.

POMEMBNO:

e Zmanj$ana mo¢, popacenje, »trzajo¢ zvok, ali ko se
na zaslonu prikazejo tako indikator prazne baterije
kot beseda »POWERFAIL«, so znaki, da je potrebno
zamenjati glavno baterijo.

e Ko se prikaze indikator prazne baterije in beseda
»EMPTY « $e naprej utripa, je ¢as za zamenjavo
rezervnih baterij.

o Baterijske kartuSe ni mogoce polniti prek prilozenega
napajalnika.

e Baterijska kartusa ni prilozena kot standardna
oprema.

Namescanje in odstranjevanje
baterijske kartuse (Slika 2-5)

e Za namesc¢anje baterijske kartuse, poravnajte
jezik baterijske kartuSe na baterijsko kartuso z za
to namenjenim orodjem ter jo namestite v proctor.
Vedno jo namestite do konca, dokler se ne zaskoci.

o Ce na zgornji strani gumba vidite rde¢ indikator, le ta
ni popolnoma zaklenjen. Namestite ga do konca, da
rdeci indikator ne bo viden. V nasprotnem primeru
lahko pade iz radia in po$Skoduje vas ali nekoga, ki se
nahaja blizu.

e Ne uporabljajte sile ko names¢ate baterijsko kartuso.
Ce kartuga ne zdrsne zlahka, pomeni da ni pravilno
namescena.

o Ce Zelite odstraniti baterijsko kartu$o, jo potisnite iz
radia, medtem ko pritisnete gumb na spredniji strani
kartuse.

Ocenjevanje preostale kapacitete
baterije (Slike 6-8)
> 1. Indikatorji lu¢k 2. Gumb za preverjanje
Preverite gumb za preverjanje na kartusi baterije za
indikacijo preostale kapacitete baterije. Lucka indikatorja
bo zasvetila za nekaj sekund.

o Kartusa za baterijo XGT/LXT

Indikator luck
B 0[P | e
Prizgano | Izkljugeno | Utripajoce
iiil
1100
] Jup
1000

poon

THE
ndnm

e Kartusa za baterijo CXT

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Napolnite baterijo

Baterija morda ne
deluje pravilno

Indikator lu¢k

Preostala
I |:| !‘ kapaciteta

Prizgano | Izklju€eno | Utripajoce

11kl
110
BR0[

000

e Odvisno od pogojev uporabe in temperature okolju,
lahko indikator prikazuje rahlo drugacen rezultat ko
dejanska kapaciteta.

e Ko deluje sistem za za$cito baterije, bo prva (skrajno
leva) lucka utripala. (Samo za kartu$e baterij XGT in
LXT)

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Namestitev rezervne baterije (Slika 9)

Ohranjanje rezervnih baterij znotraj prostora za
baterije, preprecuje izgubo shranjenih podatkov v pred
nastavljenih spominih.

1. lzvlecite predalCek za baterijo, da lahko namestite
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baterijo. V prostoru za baterijo sta glavni del in
dodatni prostor za rezervno baterijo.

2. Odstranite pokrov prostora za baterijo in vstavite 2
napolnjeni bateriji UM-3 (velikosti AA). Prepricajte se,
da so baterije pravilno polarirane, kot je prikazano v
notranjosti prostora. Namestite pokrov baterije.

3. Po vstavitvi rezervnih baterij, v radio vstavite Se
glavno baterijo.

Uporaba AC napajalnega adapterja

Odstranite gumijasto za$¢ito in vstavite vti¢ adapterja
v DC vti¢nico na desni strani radia. Adapter prikljucite
v standardno omrezno vti¢nico. Kadar uporabljate
adapter, se baterija samodejno izkljuci.

/\ POZOR:

e Preden premaknete radio, vedno izkljucite

napajalnik. Ce napajalnik ni odstranjen, lahko to

povzro€i elektri¢ni udar.

Nikoli ne vlecite, ali povlecite kabla adapterja.

V nasprotnem primeru lahko radio po nesreci

pade in povzroéi poSkodbe vam ali nekomu, ki se

nahaja blizu vas.

VAZNO:

e Omrezni adapter se uporablja kot sredstvo za
prikljucitev radia na elektricno omrezje. Omrezna
vti€nica, ki se uporablja za radio, mora biti dostopna
med obi¢ajno uporabo.

o Ce zelite odklopiti radio, morate napajalnik
popolnoma odstraniti iz omreZne vti€nice.

e Uporabljajte samo z napajalnikom, ki ste ga dobili z
izdelkom ali ga je dologilo podjetje Makita.

e Ne drzite napajalnega kabla in ga vtikajte v usta. To
lahko povzroéi elektri¢ni udar.

e Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi ali mastnimi rokami.
e Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara. Ce je kabel poskodovan, ga

zamenjajte s pomocjo nasega pooblaséenega
servisa, da se izognete nevarnosti. Ne uporabljajte
pred popravilom.

e Po uporabi vedno hranite omrezni napajalnik izven
dosega otrok. Ce se otroci igrajo z vrvico, lahko
utrpijo poskodbe.

Opomba:

Kadar ima vas$ radio s svojim vmesnikom, motnje v

pasu AM, ga premaknite na razdaljo vsaj 30cm od AC

napajalnika.

Polnjenje z napajalnimi vrati USB

Na sprednji strani radia so vrata USB. Napravo lahko

polnite skozi vrata USB.

1. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite radio.

2. Napravo ki ima mesto za priklju¢ek USB, kot je
mobilni telefon, povezite s kablom USB, ki ga lahko
kupite.

. Ne glede na to, ali je radio priklopljen na izmeni¢no

napajanje ali na baterije, lahko radio napolni
prikljuéeno napravo USB, ko je radio vklopljen in
v nacinu FM radia ali v nacinu BT ali AUX, ki se
prikaze, ko je priklju¢en zunaniji zvoéni vir.

Opomba:

Naprave USB ne morete polniti med nacinom AM, ker
je sprejem radijskih signalov pri polnjenju naprave
USB zelo slab.

Maksimalna izhodna glasnost zvo¢nikov se bo
zmanij$ala, ko se USB polni.

USB vti¢nica lahko zagotovi najve¢ 5V/2.4A
elektricnega toka.

POMEMBNO:

Pred povezavo USB naprave in polnilca, vedno
naredite varnostno kopijo podatkov na vasi USB
napravi. Drugace se lahko podatki izgubijo.
Napajanje ne duleje za nekatere USB naprave.

Ko se ne uporablja, oziroma po kon¢anem polnjenju,
odstranite USB kabel in zaprite pokrov.

Ne povezuijte napajalnih virov na USB port, ker
obstaja nevarnost pozara. USB port je namenjen
samo polnjenju naprav z nizko napetostjo. Vedno
pokrijte USB port, ko ne polnite naprave z nizko
napetostjo.

Ne vtikajte Zeblja, Zice in podobno v USB reZo. Sicer
lahko pride do stika, ki povzro¢i dim in ogenj.

Ne povezujte USB reze s PC USB rezo, ker obstaja
velika verjetno da pride do okvare povezanih enot.

POSLUSANJE RADIA

Iskanje postaj AM/FM

Opomba:

FM antena je vgrajena v rocaj. Ko uporabljate radio,
ro¢aj pravilno poravnajte nad radijskim sprejemnikom,
da boste dobili bolj$i sprejem. Za frekvenéni pas AM
zavrtite radio, da dobite najboljsi signal, ker je AM
antena vgrajena v radio.

1.
2.

Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.
Pritisnite gumb Source, da izberete nacin AM ali FM
radio.

. Pritisnite in drzite gumb za uravnavanje, da izvedete

samodejno uglasevanje. Vas radio bo skeniral
frekvencéni pas AM/FM iz trenutno prikazane
frekvence in samodejno ustavil opti¢no branje, ko
najde postajo z zadostno mogjo.

. Po nekaj sekundah se bo zaslon posodobil. Na

zaslonu se bo prikazala frekvenca najdenega signala.

. Ce zelite poiskati drugo postajo, pritisnite in drzite

gumb za uravnavanije kot prej.

. Ko je konec valovnega obmocja dosezen, bo vas

radio ponovno zacel z uglaSevanjem z nasprotnega
konca valovnega pasu.
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7. Zavrtite gumb za uravnavanje, da prilagodite raven

zvoka, kot je potrebno.
Opomba:

e Med prilagajanjem glasnosti se prepric¢ajte, da FM/

AM na zaslonu ne utripa.

e Ce na zaslonu utripa AM/FM, vam to omogo&a
ro¢no nastavljanje postaj (za ve¢ podrobnosti
glejte poglavje »Ro¢na nastavitev - AM/FM«).

e Glasnost ne sme biti previsoka. Da bi preprecili

a. Ime postaje PrikaZe ime postaje, ki jo posluSate.
b. Vrsta programa PrikaZe vrsto postaje, ki jo
poslusate, na primer pop, klasika,

novice, itd.

c. Radio tekst PrikaZe radijsko besedilno sporo€ilo,
kot so nove postavke itd.

d. Leto/dan PrikaZe leto in dan v tednu glede na

nastavitev datuma vasega radia.

morebitno poskodbo sluha, na dalj$a obdobja ne e. Datum/dan Prikaze datum in dan v tednu glede

posluSajte radia na visoki glasnosti.
. Za izklop radia pritisnite gumb za izklop.

oo

Roc¢na nastavitev — AM/FM

. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

-

na nastavitev datuma vasega radia.
f. Nacin EQ Prikaze nacin izenagevalnika FM
za postajo, ki jo posluSate.
g. Frekvenca Prikaze frekvenco FM za poslu§ano
postajo.

2. Pritisnite gumb Source, da izberete nac¢in AM ali FM

radio.

3. Pritisnite gumb za uravnavanje in na zaslonu se
prikaze FM ali AM.
Opomba:

FM stereo auto/mono

Ce ima FM radijska postaja, ki jo poslusate, Sibek
signal, se lahko slisi nekaj Sumenja. To Sumenje lahko
zmanjSate tako, da nastavite radio tako, da predvaja

o FM/AM utripa priblizno 10 sekund. V tem obdobju postajo v nacinu mono in ne nacinu stereo.

je dovoljena le ro¢na nastavitev.
o Ce Zelite prilagoditi glasnost, medtem ko utripa

1. Pritisnite gumb Source, kot je potrebno, da izberete
frekvencni pas FM in nastavite Zeleno FM postajo,

FM/AM, pritisnite gumb za nastavljanje glasnosti, kot je bilo prej navedeno.

da zaustavite bliskavico in s tem lahko gumb za 2. Pritisnite in drzite gumb meni/informacije, da vstopite
nastavljanje zvoka zavrtite in prilagodite glasnost v nastavitev menija.

zvoka.

4. Zavrtite gumb za uravnavanije, da izberete postajo.
5. Ko je konec valovnega obmocja dosezen, bo vas

radio ponovno zacel z uglasevanjem z nasprotnega

konca valovnega pasu.
6. Zavrtite gumb za uravnavanje, da prilagodite raven
zvoka, kot je potrebno.

Prednastavitev postaja v naCinu AM/FM

3. Obracajte gumb za uravnavanje, dokler se na zaslonu
ne prikaze nastavitev »FM AUTO (ali MONO)«. Ce
je nastavitev auto (samodejno), pritisnite gumb za
uravnavanje in ga nato zavrtite, da preklopite v nacin
mono, da tako zmanj$ate Sumenje. Pritisnite gumb za
uravnavanje, da izberete moznost.

Vklop prednastavitve v na¢inu AM/FM

1. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

Na voljo je 5 prednastavljenih postaj za AM in FM radio. 2. Pritisnite gumb Source, da izberete na¢in AM ali FM

Uporabljajo se lahko na enak nacin za vsako valovno

obmocje.

1. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

2. Pritisnite gumb Source, da izberete Zeleno valovno
obmocje. Pois¢ite Zeleno radijsko postajo, kot je
opisano zgoraj.

3. Pritisnite in drzite gumb za prednastavitev (1 do 5),
dokler se na zaslonu ne prikaze »P4«, (na primer)
po frekvenci. Postaja se shrani s prednastavljeno
Stevilko. Ta postopek ponovite za preostale
prednastavitve, kot si Zelite.

4. Prednastavljene postaje, ki so Ze shranjene, se lahko

prepiSejo po zgornjem postopku, ¢e je to potrebno.

Nacini prikaza — FM
Vas$ radio ima razne moznosti prikaza za nacin FM
radia.
Veckrat pritisnite gumb za meni/informacije, da si

ogledate RDS informacije postaje, ki jo poslusate.
104

radio.

3. Za hiter vklop radia na eno od postaj, shranjenih
v prednastavljenem pomnilniku, pritisnite gumb
prednastavitev.

DRUGE NASTAVITVE

Nastavitev formata ure in datuma

Prikaz ure, ki se uporablja v stanju pripravljenosti in

na zaslonih nacina predvajanja, se lahko nastavi na

drugacen format. Izbrana oblika se nato uporabi tudi pri

nastavljanju alarmov.

1. Pritisnite in drzite gumb meni/informacije, da vstopite
v nastavitev menija.

2. Zavrtite gumb za uravnavanje, dokler se na zaslonu
ne prikaze “URA xxH”. Nato pritisnite gumb za
uravnavanje. Videli boste, da ¢asovni format za¢ne
utripati.
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3. Zavrtite kontrolni gumb za naravnanje, da izberete
12 ali 24 urni format. Pritisnite kontrolni gumb za
naravnanje, da potrdite izbiro ¢asovnega formata.
Opomba:

Ce izberete 12-urno obliko ure, bo radio nato
uporabljal 12-urni zapis ure kot privzet.

4. Pritisnite in drzite gumb meni/informacije, da vstopite
v nastavitev menija.

5. Zavrtite gumb za uravnavanje, dokler se na zaslonu
ne prikaze datum (npr. CET APR 3). Nato pritisnite
gumb za uravnavanje. Videli boste, da datumski
format zaéne utripati.

6. Obrnite gumb za uravnavanje, da izberete Zeleni
format datuma. Nato ga pritisnite, da potrdite izbiro.

Nastavitev ure in datuma

. Pritisnite in drzite gumb meni/informacije.

2. Obracajte gumb za uravnavanje, dokler se na
zaslonu ne prikaze “URA ADJ”. Pritisnite gumb za
uravnotezenje, da vstopite v nastavitev.

3. Nastavitev ure na zaslonu bo zacela utripati. Obrnite

gumb za uravnavanje in tako izberite Zeleno uro.

-

Pritisnite gumb za uravnavanje, da potrdite nastavitev.

Nato zavrtite gumb za uravnavanje, da izberete
Zeleno minuto, in pritisnite gumb za uravnavanje, da
potrdite nastavitev.

4. Zavrtite gumb za uravnavanije, dokler se na zaslonu
ne prikaze “DATUM ADJ”. Nato pritisnite gumb za
uravnavanje, da tako vstopite v nastavitev.

5. Obrnite gumb za uravnavanje, da izberete Zeleno
leto, in ga pritisnite, da potrdite nastavitev. Nato
zavrtite gumb za uravnavanje, da izberete Zeleni
mesec, in ga pritisnite, da potrdite nastavitev. Nato

zavrtite gumb za uravnavanije, da izberete Zeleni dan,

in ga pritisnite, da potrdite nastavitev.

Radijski podatkovni sistem (RDS)

Ko nastavite uro z uporabo funkcije RDS, bo va$ radio
sinhroniziral uro, kadarkoli se bo vklopil v radijsko
postajo z RDS signalom.

1. Pri ugladevanju postaje, ki oddaja RDS podatke, se
na zaslonu prikaze simbol RDS. Pritisnite in drzite
gumb meni/informacije.

2. Obrnite gumb za uravnavanje, dokler se na zaslonu
ne prikaze »RDS CT« in simbol ure. Pritisnite ga, da
vstopite v nastavitve.

3. Obrnite gumb za uravnavanje, dokler se na zaslonu
ne prikaze “RDS CT". Pritisnite ga za potrditev
nastavitve. Ura se bo samodejno nastavila glede na
prejete podatke RDS.

Opomba:

o Cas radijske ure bo veljal 5 dni od vsakokrat, ko bo
radijski ¢as sinhroniziran z RDS CT.

o Ce Zelite onemogogiti funkcijo RDS CT, se vrnite na

korake 1 do 2 in nato zavrtite gumb za uravnavanje,
in izberite moznost »ROCNO. Pritisnite gumb za
potrditev nastavitve.

Nastavljanje budilke

Va$ radio omogoc¢a dva alarma, ki ju lahko nastavite.
Lahko vas prebudi AM/FM radio ali pa zvo¢ni alarm.
Alarmi se lahko nastavijo, ko je radio v stanju
pripravljenosti ali med predvajanjem.

Opomba:

Preden nastavite alarm, preverite, ali je ¢as pravilno
nastavljen. Ce v 10 sekundah ne pritisnete nobenega
gumba, bo radio zapustil nastavitev alarma.

a. Nastavitev ¢asa za radijski alarm:

1. Radijski alarm se lahko nastavi, ko je radio vkloplien
ali izklopljen.

2. Pritisnite in drzite gumb za radijski alarm, simbol
radijskega alarma in ura na zaslonu boste utripali.
Sledil bo zvoéni signal.

3. Ko simbol za radijski alarm utripa, zavrtite gumb
za uravnavanije, da izberete uro in ga pritisnite, da
potrdite nastavitev ure. Nato ponovno zavrtite gumb
za uravnavanje, da izberete minute in ga pritisnite, da
potrdite nastavitev minut.

4. Zavrtite gumb za uravnavanje in na zaslonu se bodo
prikazale moznosti pogostosti alarma.

MozZnosti alarma so naslednje:

ENKRAT — alarm se bo oglasil enkrat

DNEVNO - alarm se bo oglasil vsak dan
TEDENSKO - alarm se bo oglasil samo med tednom
MED VIKENDOM - alarm se bo oglasil le ob vikendih
Pritisnite gumb za uravnavanije, in tako potrditev
nastavitev.

5. Ko simbol radijskega alarma utripa, zavrtite gumb za
uravnavanje, da izberete Zeleno frekvenco in postajo
za bujenje, nato pritisnite gumb za uravnavanje, da
tako potrdite izbiro.

6. Z vrtenjem gumba za uravnavanije izberite Zeleno
glasnost in ga pritisnite, da potrdite Zeljeno glasnost.
Nastavitev radijskega alarma je sedaj kon¢ana.

Opomba:

o Ce nova postaja za radijski alarm ni izbrana, bo

avtomatsko izbrana zadnja alarmna postajo.

Ce izbrana postaja za alarm AM/FM ni na voljo, ko se

sprozi alarm, se namesto radijskega uporabi zvo¢ni

alarm.

b. Nastavitev HWS (sistem humanega bujenja)
zvocénega alarma:

Ko izberete HWS zvocéni alarm, se bo aktiviral zvocéni

signal.

Alarmni pisk se bo kratko sli$al vsakih 15 sekund sliSal

v ¢asu ene minute, nato pa se bo pred ponovitvijo cikla

utiSal za eno minuto.
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1. Zvocni alarm lahko nastavite, ko je radio vklopljen ali
izklopljen.

2. Pritisnite in drzite gumb za zvoéni alarm, simbol
zvocénega alarma in ura na zaslonu boste utripali.
Sledil bo zvoéni signal.

3. Ko simbol za zvoéni alarm utripa, zavrtite gumb
za uravnavanje, da izberete uro in ga pritisnite, da
potrdite nastavitev ure. Nato ponovno zavrtite gumb
za uravnavanje, da izberete minute in ga pritisnite, da
potrdite nastavitev minut.

4. Zavrtite gumb za uravnavanije in na zaslonu se bodo
prikazale moznosti pogostosti alarma
MozZnosti alarma so naslednje:

ENKRAT — alarm se bo oglasil enkrat

DNEVNO - alarm se bo oglasil vsak dan
TEDENSKO - alarm se bo oglasil samo med tednom
MED VIKENDOM — alarm se bo oglasil le ob vikendih
Pritisnite gumb za uravnavanje, in tako potrditev
nastavitev.

Opomba:

Za zvo¢ni alarm nastavitev glasnosti ni mogoca.

UtiSanje zvoka alarma

Ce zelite preklicati zvoéni alarm, pritisnite gumb za
vklop/izklop.

Onemogocite nastavitev alarma

Ce Zelite onemogogiti nastavitev alarma, pritisnite in
drzite ustrezno tipko za alarm preden se oglasi alarm,
dokler simbola alarma ne izgine z zaslona.

Dremez

1. Ko se oglasi alarm, pritisnite katerokoli tipko, razen
gumba za vklop/izklop, da uti$ate alarm za 5 minut.
Na zaslonu se prikaze beseda »DREMEZ«.

2. Za nastavitev ¢asa mirovanja ¢asovnika dremeza
pritisnite in drzite gumb meni/informacije, da vstopite
Vv nastavitev menija.

3. Zavrtite gumb za uravnavanje, dokler se na zaslonu
ne prikaze “DREMEZ X”, pritisnite ga da vstopite v
nastavitev. Gumb za uravnavanje ponovno zavrtite,
da nastavite ¢as mirovanja od 5, 10, 15 in 20 minut za
¢asovnik dremezZa. Pritisnite gumb za uravnavanje, in
tako potrditev nastavitev.

4. Ce zelite preklicati ¢asovnik dremeza, ko je alarm
prekinjen, pritisnite gumb za vklop/izklop.

Casovnik samodejnega izklopa

Vas radijski sprejemnik se lahko samodejno izklopi po

dologenem €asu. Nastavitev asovnika za izklop lahko

izberete med 60, 45, 30, 15, 120 in 90 minutami.

1. Pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop, da vstopite
v nastavitev ¢asovnika mirovanja. Na zaslonu se
prikaze »SPANJE XX«.

2. Drzite tipko za vklop/izklop in mozZnosti ¢asovnika
mirovanja se bodo prikazale na zaslonu. Ustavite se,
dokler se na zaslonu ne prikaze Zelena nastavitev
Casovnika samodejnega izklopa. Nastavitev se shrani
in LCD se bo vrnil na obi¢ajen prikaz.

3. Vas radio se bo samodejno izklopil po preteku
prednastavljenega ¢asovnika samodejnega izklopa.
lkona €asovnika izklopa se bo prikazala na zaslonu,
kar oznacuje aktivni ¢asovnik izklopa.

4. Ce zelite preklicati funkcijo asovnika za samodejni
izklop, pred izklopom prednastavljenega ¢asa,
preprosto pritisnite gumb za vklop/izklop, da napravo
izklopite ro€no.

Glasnost

Nizje in vi§je frekvence za vas$ radio lahko kompenzirate

z prilagajanjem funkcije glasnosti.

1. Pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop, da vstopite v
nastavitev menija.

2. Obracajte gumb za uravnavanje, dokler se na
zaslonu ne prikaze “GLASNOST VKLOPLJENA” ali
“GLASNOST IZKLOPLJENA”. Pritisnite gumb za
uravnavanje, da vstopite v nastavitev.

3. Zavrtite gumb za uravnavanje, in izberete VKLOPI,
da vklopite funkcijo glasnosti, nato pritisnite gumb za
uravnavanje, da to nastavitev potrdite.

4. Za izklop funkcije glasnosti izberite IZKLOPI in
pritisnite gumb za uravnavanje, da potrdite nastavitev.

Funkcija izenacevalnika

Obstaja 7 vrst barvnih LED indikatorjev okoli gumba za

uravnavanje, ki oznacujejo razliéne nacine EQ.

1. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

2. Pritisnite gumb za upravljanje EQ, da vstopite v meni
za nastavitev EQ.

3. Obrnite gumb za uravnavanje, da izberete Zeleni
nacin. Nato ga pritisnite, da potrdite izbiro.

EQ nacin LED indikator
RAVEN Bela

JAZZ Modra

ROCK Rdeca
KLASICNA Rjava

POP Roza

NOVICE Rumena

MOJ EQ Zelena

Nastavite svoj profil EQ

1. Pritisnite gumb za upravljanje EQ, da vstopite v meni
za nastavitev EQ.

2. Zavrtite gumb za uravnavanje in izberite "MOJ EQ".
Nato ga pritisnite, da vstopite v nastavitev “BASS”.

3. Zavrtite gumb za uravnavanje, da izberete Zeleno
raven nizkih tonov. Pritisnite gumb za uravnavanje,
da odprete nastavitev “NIZKA”.
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4. Obrnite gumb za uravnavanje, da izberete Zeleno
srednjo raven. Pritisnite gumb za uravnavanje, da
odprete nastavitev “SREDNJA”.

5. Zavrtite gumb za uravnavanje, da izberete Zeleno
raven visokih tonov. Pritisnite potrditveni gumb za
potrditev nastavitve.

Opomba:

Ce uporabljate izenagevalnik za poudarjanje nizkih

tonov in poslusanje pri visoki glasnosti, lahko to povzrogi

razpoke in popacenje zvoka. V tem primeru ustrezno
prilagodite glasnost radia.

POSLUSAJTE GLASBO VIA

BLUETOOTH STREAMING

Napravo Bluetooth morate seznaniti z radiom, preden
lahko samodejno vzpostavite povezavo za predvajanje
glasbe po Bluetoothu prek radia. Seznanjanje ustvari
"vez", tako da se lahko dve napravi medsebojno
prepoznata.

Opomba:

e Za boljSo kakovost zvoka priporo€amo, da na napravi
Bluetooth nastavite glasnost na ve¢ kot dve tretjini,
nato pa po potrebi prilagodite glasnost radia.

e Radio si lahko zapomni do 8 seznanjenih naprav.
Ko pomnilnik preseze to Stevilko, bo najstarejSa
seznanjena naprava pozabljena.

Prvo seznanjanje naprave z
Bluetoothom

1. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite radio. Pritisnite
gumb Source, da izberete nacin Bluetooth. Na
zaslonu se prikaze napis »BT SEZNANJANJE«, na
zaslonu pa utripa »SEZNANI«.

2. V napravi vkljucite Bluetooth, kot je opisano v
uporabniSkem priro¢niku naprave za povezavo z
radijem. Poisc¢ite seznam naprav Bluetooth in izberite
napravo z imenom »MR006G« (pri nekaterih mobilnih
napravah, ki so opremljene s starejSimi razli¢icami od
naprave Bluetooth BT2.1, boste morda morali vnesti
geslo “0000”).

3. Ko se povezete, boste slisali zvok potrditvenega
tona. Napis »BLUETOOTH« ostane na zaslonu in
osvetlitev se bo zatemnila v 10 sekundah. Preprosto
lahko izberete in predvajate glasbo iz izvorne
naprave. Regulacijo glasnosti lahko nastavite iz
izvorne naprave ali neposredno iz radia.

4. Uporabite kontrolno plo$¢o na napravi, ki podpira
Bluetooth, ali na radiju, da predvajate/zacasno
ustavite in skacete po skladbah.

Opomba:

o Ce dve Bluetooth napravi prvié i$¢eta radio, se bo
razpoloZljivost prikazala na obeh napravah. Ce pa
se ena naprava najprej poveze z enoto, je druga
Bluetooth naprava na seznamu ne bo nasla.

Ce je va$a Bluetooth naprava za¢asno odkljudena
od radia, morate napravo ponovno ro¢no prikljuciti na
radio.

o Ce se na seznamu naprav Bluetooth prikaze
»MR006G«, vendar se naprava ne more povezati z
njo, izbriSite element s seznama in napravo ponovno
seznanite z radijem, kot je bilo opisano pre;j.

e Optimalno obmocje delovanja Bluetootha je priblizno

10 metrov (33 Cevljev) (vidno polje) od radia, vendar

je mozna razdalja delovanja do 30 metrov (100

Cevljev).

Ce se izgubi povezava Bluetooth zaradi prekoragitve

omejitve loGevanja, prekoracitve optimalne razdalje,

ovir ali drugace, bo morda potrebna ponovna
prikljucitev naprave na radio.

Fizi€ne ovire, druge brezzi¢ne naprave ali

elektromagnetne naprave lahko vplivajo na kakovost

povezave.

Uginkovitost povezave Bluetooth se lahko razlikuje

glede na priklju¢ene naprave Bluetooth. Preden se

povezZete z radijem, si oglejte zmoznosti naprave

Bluetooth. Nekatere seznanjene naprave Bluetooth

morda ne podpirajo vseh funkcij.

Predvajanje zvocnih datotek v nacinu
Bluetooth

Ko ste uspesno povezali radio z izbrano napravo
Bluetooth, lahko zaénete predvajati glasbo s kontrolno
plo$¢o na povezani Bluetooth napravi.

1. Ko zac¢nete predvajati nastavite glasnost na Zeleno
raven z gumbom za glasnost na radiu, ali na
omogoceni napravi Bluetooth.

2. Uporabite kontrolno plo$¢o na napravi z Bluetoothom
za predvajanje/zac¢asno ustavitev in preskakovanje
skladb. Druga moznost za nadzor je predvajanje/
zacasna ustavitev, preskakovanje skladb s pomogjo
gumbov radia.

3. Pritisnite in drzite gumb naslednja skladba ali prej$nja
skladba, da se premikate po seznamu skladb.
Spustite tipko, ko dosezete Zeleno skladbo.

Opomba:

o Nekatere aplikacije ali naprave se morda ne bodo
odzvale na vse ukaze.

o Nekateri mobilni telefoni se lahko med klicanjem
ali sprejemanjem klicev za¢asno izkljucijo od radia.
Nekatere naprave lahko za¢asno utiSajo prenos
zvoka preko Bluetootha, ko prejmejo besedilna
sporocila, e-posto ali iz drugih razlogov, ki niso
povezani s pretakanjem zvoka. Tak$no vedenije je
funkcija priklju¢ene naprave in ne napaka radia.

Predvajanje predhodno seznanjene
naprave Bluetooth

Ce je vasa Bluetooth naprava Ze seznanjena z radijem,
si jo bo va$ racunalnik zapomnil in se bo poskusal
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samodejno povezati z njo. Ce zadnja povezana naprava
ni na voljo, potem bo radio povezava Bluetooth vidna
napravi.

Prekinjanje povezave z napravo
Bluetooth

Pritisnite in drzite gumb za seznanjanje Bluetooth
priblizno 2-3 sekunde, dokler se na zaslonu ne prikaze
»BT SEZNANJANJE« ali izkljugite Bluetooth na napravi,
da onemogocite povezavo.

Ce Zelite onemogogiti povezavo, lahko pritisnete

tudi gumb Source, da izberete kateri koli nacin, ki ni
Bluetooth.

Brisanje pomnilnika seznanjene
naprave Bluetooth
Ce zelite izbrisati pomnilnik vseh seznanjenih naprav,
pritisnite in drzite gumb za seznanjanje Bluetooth ve¢
kot 5 sekund, dokler se na zaslonu ne prikaze sporocilo
»BRISANJE«.

POMOZNA VHODNA

VTICNICA

Na spredniji strani radia je na voljo 3,5-milimetrska
pomozna vhodna vti¢nica, ki omogoca, da se avdio
signal prenese v enoto iz zunanje avdio naprave, kot sta
MP3 ali CD predvajalnik.

1. Prikljucite zunaniji zvo¢ni vir (na primer MP3 ali CD
predvajalnik) v vtiénico AUX IN.

2. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

3. Veckrat pritisnite in spustite gumb Source, dokler se
ne prikaze »AUX IN«.

4. Za boljSo kakovost zvoka priporo¢amo, da na vasi
zvoc¢ni napravi nastavite glasnost na vec kot dve
tretjini, nato pa po potrebi prilagodite glasnost radia.

Opomba:

Avdio kabel ni vklju¢en kot del standardne opreme.

VZDRZEVANJE

/\ POZOR:

e Nikoli ne uporabljajte bencina, benzene, alkohola
in podobno, ker lahko pride do razbarvanja, ali se
pojavijo razpoke na napravi.

e Radia ne umivajte z vodo.

SPECIFIKACIJE

Zahteve naprave

DC 12V 2.5A, center pin
pozitiven

UM-3 (velikost AA) x 2 za
varnostno kopiranje
Drsna baterija: 10.8V - 36V

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/korak)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/korak)

AC napajalnik

Baterija

Frekvencéno pokritost

Bluetooth®

(Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so registrirane
blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc.)
5.0 Certificirana

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Razli¢ica Bluetootha

Profili Bluetootha

Moc¢ prenosa Moc¢ 2. razreda

Optimalno:

Najve¢ 10 metrov (33 Cevljev)
MozZno:

Najve¢ 30 metrov

(100 cevljev)

(odvisno od pogojev uporabe)
Podprt kodek SBC

Doseg prenosa

Zdruzljiv profil

Bluetooth A2DP/AVRCP

Najvecja radijska

BT EDR: 3.887dBm
frekvenca

Frekvenca delovanja | 2402MHz~2480MHz

Funkcija vezja

2.5 palca 8 ohm x 2

Zvocnik
voen! 4 palca 6 ohm x 1
10.8V-12V max:
2W X 2 + 10W
Izhodna mo¢ 14.4V: 3W X 2 + 15W

18V: 5W X 2 + 256W
36V: 5W X 2 + 25W

3,5mm premera. (AUX IN)

FM: vgrajena antena
AM: bar antena

285 x 172 x 305mm
5.5Kg (brez baterije)

Vhodni terminal

Antenski sistem

Dimenzije (D x S x V)

Teza
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SHQIP
(Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé

pérgjithshme (Fig. 1)

1. Doreza/Antena e integruar (FM)

Bllokuesi i folesé sé baterisé

Kapaku i folesé sé baterisé (g€ mbulon kutiné

e baterisé)

Altoparlanti

Foleja DC IN

Antena e integruar (AM)

Nénvuferi

Butoni i energjisé/kohématésit té fietjes

Butoni i burimit

10. Butoni i alarmit me radio

11. Butoni i alarmit me zile

12. Butoni me paravendosje 3/Butoni i luajtjes/
pauzés

13. Butoni me paravendosje 5

14. Butoni me paravendosje 4/Butoni Kénga
tjetér

15. Butoni i kontrollit t& balancuesit

16. Treguesi LED i regjimit t& balancuesit

17. Foleja AUX IN

18. Porta USB e furnizimit me energji

19. Celési i volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes

20. Butoni i menysé/informacionit

21. Butoni me paravendosje 2/Butoni Kénga e
méparshme

22. Butoni me paravendosje 1/Butoni i giftimit t&
Bluetooth-it

23. Ekrani LCD

24. Terminali i baterisé XGT

25. Terminali i bateris€ CXT

26. Terminali i baterisé LXT

27.Foleja e baterive rezervé

EKRANI LCD

. Alarmi me radio

. Alarmi me zile

. Simboli stereo

. Treguesi i nivelit té ulét té baterisé
Ora

. Frekuenca

.RDS (Sistemi i t&¢ dhénave radio)

. lkona e kohématésit té fjetjes

PM pér orén

wn

©eNO G

TIGMMODOw>

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

1]

Eﬁgw Vetém pér shtetet e BE-sé.

Liion  Pér shkak té pranisé sé komponentéve
té rrezikshém né pajisje, mbetjet e
pajisjeve elektronike dhe elektrike,
akumulatorét dhe baterité, mund té
kené ndikim negativ né mjedis dhe né
shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike
dhe elektronike, akumulatoréve dhe
baterive, duhet t¢ mbahen vegmas dhe
té dorézohen né njé piké grumbullimi
té vecanté pér mbetjet komunale, duke
vepruar né pérputhje me rregulloret e
mbrojtjes sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t&€ vendosur mbi
pajisje.

UDHEZIME TE

Lexoni manualin e pérdorimit.

RENDESISHME TE SIGURISE

/\ PARALAJMERIM:

Gjaté pérdorimit té veglave elektrike, duhet té ndigen

gjithmoné masat parandaluese té sigurisé pér té

pakésuar rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike dhe

Iéndimit personal, duke pérfshiré si vijon:

1. Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi dhe
manualin e pérdorimit té karikuesit pérpara
pérdorimit.

2. Pastrojeni vetém me pélhuré té thaté.

3. Mos e instaloni prané burimeve té nxehtésisé si
radiatorét, regjistruesit e nxehtésis€, sobat apo
aparatura té tjera (duke pérfshiré amplifikatorét) qé
prodhojné nxehtési.

4. Pérdorni vetém aksesorét e specifikuar nga
prodhuesi.

5. Shképuteni kété aparaturé gjaté stuhive me rrufe
ose kur nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Radioja me bateri, me bateri integrale ose paketé
baterie té veganté, duhet té rikarikohet vetém me
karikuesin e specifikuar pér bateriné. Karikuesit e
pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té paragesin
rrezik zjarri kur pérdoren me njé bateri tjetér.
Pérdoreni radion me bateri vetém me paketa baterie
té projektuara posagérisht. Pérdorimi i baterive té
tiera mund té paraqgesé rrezik zjarri.

Kur paketa e bateris€ nuk pérdoret, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike, si kapéset e letrave,
monedhat, gelésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tiera metalike té vogla qé mund té béjné lidhje nga
njéri terminal tek tjetri. Krijimi i lidhjes sé shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
shkéndija, djegie ose zjarr.

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
tokézuara sig jané tubat, radiatorét, sobat dhe
frigoriferét. Ka rrezik mé t&€ madh goditjeje elektrike
nése trupi juaj tokézohet.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng nga bateria;
shmangni kontaktin. Nése aksidentalisht ndodh
kontakt, shpélani me ujé vendin e kontaktit.

Nése léngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria mund té
shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé

éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfagin
sjellje t& paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén né
zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme. Ekspozimi
ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130°C (266°F)
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos

e karikoni kutiné e baterisé ose veglén jashté
kufijve té temperaturés té specifikuar te udhézimet.
Karikimi i pasakté ose né temperatura jashté kufijve
té specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té rrisé
rrezikun e zjarrit.

Priza e RRYMES KRYESORE pérdoret si pajisja
shképutése dhe duhet té géndrojé e gatshme pér
pérdorim

Mos e pérdorni produktin me volum té larté pér njé
periudhé té gjaté kohe. Pér t& shmangur démtimin
e dégjimit, pérdoreni produktin me nivel volumi
mesatar.

(Vetém pér produktet me ekran LCD) Ekranet LCD
pérmbajné léngje g€ mund té shkaktojné irritim dhe
helmim. Nése Iéngu ju bie né sy, shpélajeni me ujé
dhe telefononi mjekun.

Mos e ekspozoni produktin ndaj shiut ose kushteve
me lagéshtiré. Uji gé hyn né produkt mund té rrisé
rrezikun e goditjeve elektrike.

18. Ky produkt nuk éshté prodhuar pér t'u pérdorur
nga persona (duke pérfshiré fémijét) me aftési té
kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose té ciléve
u mungon pérvoja dhe njohuria, nése nuk jané nén
mbikéqyrje ose udhézuar pér pérdorimin e kétij
produkti nga njé person pérgjegjés pér siguriné e
tyre. Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar
se nuk luajné me produktin. Ruajeni produktin larg
fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME

RREGULLA SPECIFIKE
SIGURIE PER PAKETEN E

BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni paketén e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) karikuesi i baterisé, (2) bateria
dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

2. Mos e higni paketén e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté me ujé
té pastér dhe kérkoni ndihmé mjekésore menjéhereé.
Kjo gjé mund té rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me paketén e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.
(2) Shmangni ruajtjen e paketés sé baterisé né

njé kuti me objekte té tjera metalike, si gozhdé,

monedha etj.

Mos e ekspozoni paketén e baterisé né ujé

ose shi. Qarku i shkurtér i baterisé mund té

shkaktojé garkullim t& madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t& mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe paketén e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé
50°C (122°F).

7. Mos e digjni paketén e bateris€, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Paketa e bateris€ mund té shpérthejé né zjarr.

8. Bénikujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

. Mos pérdorni bateri t& démtuar.

10. Pér sé shmangur rrezikun, duhet té lexohet pérpara
pérdorimit manuali i baterisé zévendésuese. Dhe
rryma maksimale e shkarkimit t& baterisé duhet té
jeté mé e madhe ose e barabarté me 8A.

11. Baterité e pérfshira té litiumit, iu nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.

(3

=
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Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta, agjenté
té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa specifike
mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale té
rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu rregulloret
me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

12. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té
baterisé.

13. 1Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte t€ papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

14. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té gjaté
kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

15. Mos lejoni gé& grumbullimin e ashklave, pluhurave
ose papastértive né terminalet, vrimat ose kanalet e
kutisé sé baterisé€. Kjo mund té shkaktojé rendiment
té ulét ose démtim té veglés ose té kutisé sé
baterisé.

16. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

/\ KUJDES:

o Rrezik shpérthimi nése bateria zévendésohet né

ményré té pasakté.

e Zévendésojeni vetém me njé lloj té njéjté ose té

ngjashém.

Pérdorni vetém bateri origjinale Makita. Pérdorimi

i baterive jo-origjinale Makita ose baterive qé

mund té jené modifikuar, mund té rezultojé né

marrjen flaké té baterisé€, Iéndime personale

apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe

garanciné e Makita-s pér veglén e Makita dhe

karikuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Karikojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen
dhe karikojeni bateriné kur véreni ulje té fuqgisé sé
pajisjes.

2. Asnjéheré mos e rikarikoni bateriné té karikuar
plotésisht. Karikimi i tepért shkurton jetégjatésiné e
baterisé.

3. Karikojeni bateriné né temperaturén e dhomés né
10°C - 40°C (50°F - 104°F). Léreni paketén e nxehté
té baterisé té ftohet pérpara se ta karikoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até nga
vegla ose karikuesi.

5. Karikojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé kohé
té gjaté (mbi gjashté muaj).

M1
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KOHA E PERDORIMIT

* Paketat e baterisé té pérshtatshme pér kété radio jané té listuara si né tabelén vijuese.
* Tabela e méposhtme tregon kohén e pérdorimit me njé karikim té vetém.

NE DALJEN NGA
Tensioni i paketés sé baterisé ALTOPARLANTI = 100mW
Kapaciteti i Njésia: Oré (aférsisht)
baterisé
CXT XGT Né Radio
LXT (14.4V) | LXT (18V Né Bluetooth
(10.8V - 12V maks.) (14.4V) (18Y) | 36V - 40V maks) | oseAux | N©Bluetoo
BL1015
BL1016 6.0 5.0
154N BL1415N 4.5 35
BL1815N 5.0 4.0
BL1020B
BL1021B 8.0 70
20An BL1820B 6.5 6.5
BL4020 9.5 9.0
2.5Ah BL4025 12.0 12.0
BL1430B 8.0 8.0
3.0Ah
BL1830B 9.5 9.0
BL1040B
BL1041B 16.0 135
4.0 Ah BL1440 13.0 12.0
BL1840B 13.0 13.0
BL4040 19.0 17.0
BL1450 15.0 15.0
5.0 Ah
BL1850B 17.0 16.0
BL1460B 17.0 16.0
6.0 Ah
BL1860B 20.0 20.0

Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

/\ PARALAJMERIM:

Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé
Iéndim dhe/ose zjarr.

Shénim:

e Tabela né lidhje me kohén e funksionimit t& bateris€é mé lart jepet pér referencé.

o Koha aktuale e funksionimit mund té ndryshojé me llojin e baterisé, gjendjen e karikimit ose mjedisin e pérdorimit.
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INSTALIMI DHE FURNIZIMI

ME ENERGJI

/\ KUJDES:

e Béni kujdes gé té mos zini gishtat kur té hapni
dhe mbylini kapakun e baterisé.

e Kthejeni bllokuesin e folesé sé baterisé né
pozicion fillestar, pasi té instaloni ose té higni
kutiné e baterisé. Né té kundért, kutia e baterisé
mund té bjeré aksidentalisht nga radioja, duke ju
Iénduar juve ose personin prané jush.

e Gjithmoné mbylleni dhe kygeni bllokuesin e
folesé sé baterisé pérpara se té lévizni radion.

e Fikeni gjithmoné radion pérpara se té instaloni
ose té higni kutiné e baterisé.

e Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
radion. Kutia e thyer mund t’ju presé gishtin ose
t’ju ngulet né trup. Radioja e démtuar mund té
shfaqé sjellje té paparashikueshme qé rezultojné
né zjarr, shpérthime apo rrezik plagosjeje.

e Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur
montoni ose higni kutiné e baterisé.

E RENDESISHME:

e Fugia e reduktuar, distorsioni, “tingulli belbézues”
ose kur né ekran shfagen treguesit e nivelit té ulét té
baterisé dhe “POWERFAIL”, jané té gjitha shenja se
paketa e baterisé kryesore duhet té€ ndérrohet.

e Kur shfaget treguesi i nivelit té ulét té baterisé dhe
vazhdon té pulsojé njé “EMPTY”, ka ardhur koha té
ndérrohen baterité rezervé.

e Kutia e baterisé nuk mund té karikohet pérmes
pérshtatésit t& rrymés AC qé keni marré.

e Kutia e baterisé nuk éshté pérfshiré si aksesor
standard.

Montimi ose hegja e paketés me
rréshqitje té baterisé (Fig. 2-5)

e Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni

gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe

rréshqiteni pér ta futur. Futeni gjithmoné deri né fund,
derisa té bllokohet né vend me njé zhurmé kércitése.
o Nése shikoni treguesin e kuqg né anén e sipérme té

butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Instalojeni

plotésisht derisa treguesi i kuq té mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga radioja
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

e Mos pérdorni forcé gjaté instalimit t& paketés sé
baterisé. Nése paketa nuk hyn lehté, nuk po e futni
si¢ duhet.

e Pérté hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até
nga radioja ndérsa rréshgqitni butonin né pjesén e
pérparme té kutisé sé baterisé.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té
baterive (Fig. 6-8)
» 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit
Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

e Kutia e baterisé XGT/LXT

Llambat treguese

Kapaciteti i
I I:I !I mbetur i baterisé

E ndezur E fikur Pulsuese

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

B0

000

0% ~ 25%

Karikojeni
bateriné

puol

Bateria
mund té keté
keqgfunksionuar

ThE
nonm

o Kutia e baterisé CXT

Llambat treguese

i [

E ndezur E fikur

Kapaciteti i
!‘ mbetur i baterisé
Pulsuese

75% ~ 100%

110

50% ~ 75%

25% ~ 50%

B0

0% ~ 25%

1000

e Né varési té kushteve té pérdorimit dhe té
temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

e Llamba e paré e treguesit (né fund majtas) do té
pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté né
puné. (Vetém pér kutité e baterisé XGT dhe LXT)

Instalimi i baterisé rezervé (Fig. 9)

Mbaijtja e baterive rezervé brenda folesé té tyre
parandalon humbjen e té dhénave té ruajtura né
memoriet e paravendosura.
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1. Térhigni bllokuesin e folesé sé baterisé pér té liruar
folené e baterisé. Ka fole pér paketén e baterisé
kryesore dhe fole pér bateriné rezervé.

2. Higni kapakun e folesé sé baterisé dhe futni 2 UM-3
té reja (madhésia AA). Sigurohuni gé baterité té jené
me polaritetin e duhur si¢ tregohet brenda folesé.
Véreni né vend kapakun e baterisé.

3. Pasi té futen baterité rezervé, fusni paketén e
baterisé kryesore pér t€ ndezur radion.

Pérdorimi i pérshtatésit té dhéné tée
rrymés AC

Higni mbrojtésen prej gome dhe futeni fishén e
pérshtatésit né folené DC né anén e djathté té radios.
Futeni pérshtatésin né njé dalje standarde prize.

Sa heré qé pérdoret pérshtatési, paketa e baterisé

shképutet automatikisht.

/\ KUJDES:

e Gjithmoné shképuteni plotésisht pérshtatésin
e rrymés pérpara se té lévizni radion. Nése
pérshtatési AC nuk éshté hequr, mund té
shkaktojé goditje elektrike.

o Asnjéheré mos térhigni dhe/ose zvarrisni
kordonin e pérshtatésit. Né té kundért, radioja
mund té bjeré aksidentalisht, duke ju Iénduar juve
ose personin prané jush.

E RENDESISHME:

e Pérshtatési i rrymés pérdoret si mjeti i lidhjes sé
radios me furnizimin me rrymé. Priza e rrymés e
pérdorur pér radion duhet té mbetet e aksesueshme
gjaté pérdorimit normal.

e Pér ta shképutur radion, pérshtatési i rrymés duhet té
higet krejtésisht nga priza e rrjetit.

e Pérdorini vetém pérshtatésin e rrymés AC gé keni
marré me produktin ose té specifikuar nga Makita.

e Mos e mbani kabllon e furnizimit me energji dhe
spinén me gojé. Duke vepruar késhtu mund té
shkaktoni goditje elektrike.

e Mos e prekni prizén e rrymés me duar té lagura ose
me yndyré.

e Kordonét e démtuar ose té ngatérruar shtojné
rrezikun e goditjes elektrike. Nése kordoni €shté i
démtuar, kérkoni qé ta zévendésojé até gendra joné
e autorizuar e shérbimit pér t&€ shmangur ndonjé
rrezik ndaj sigurisé. Mos e pérdorni até para riparimit.

e Pas pérdorimit, gjithmoné ruajeni pérshtatésin e
rrymés AC né njé vend ku nuk arrihet nga fémijét.
Nése fémijét luajné me kordonin, ata mund té
|éndohen.

Shénim:

Kur radioja né bandén AM krijon interferencé me

pérshtatésin, ju lutemi lévizeni radion mé shumé se

30cm larg nga pérshtatési i rrymés AC.

Karikimi me portén USB té furnizimit
me energji

Né pjesén e pérparme té radios ndodhet porta USB.

Paijisjen USB mund ta karikoni pérmes portés USB.

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Pajisjen USB, si p.sh. celularin, lidheni me kabllo
USB gé mund t'i gjeni né treg.

3. Pavarésisht nése radioja éshté e furnizuar me AC
ose me bateri, radioja mund ta karikojé pajisjen USB
kur radioja éshté e ndezur dhe né regjimin e radios
FM ose né regjimin BT, ose né regjimin AUX, gé
shfaqet kur lidhet njé burim i jashtém audio.

Shénim:

e Pajisjet USB nuk mund t'i karikoni gjaté regjimit AM
sepse marrja e sinjalit té radios béhet shumé e dobét
gjaté karikimit té pajisjes USB.

e Volumi maksimal i altoplarlantit do té ulet kur USB-ja
éshté né karikim.

e Foleja e USB-sé mund té ofrojé maksimumi 5V/2,4A
rrymé elektrike.

E RENDESISHME:

e Pérpara se té lidhni pajisjen USB me karikuesin,
gjithmoné rezervoni té€ dhénat tuaja né pajisjen USB.
Ndryshe, té dhénat ka mundési t& humbasin.

e Karikuesi mund té mos i furnizojé me rrymé disa
pajisje USB.

e Kur nuk e pérdorni apo pas karikimit, higeni kabllon e
USB-sé dhe mbylini kapakun.

e Mos e lidhni burimin e rrymés me portén e USB-
sé. Ndryshe, ka rrezik zjarri. Porta e USB-sé éshté
prodhuar pér t'u pérdorur vetém pér karikimin e
pajisjeve me tension té ulét. Gjithmoné vendoseni
kapakun né portén e USB-sé kur nuk karikoni pajisje
me tension té ulét.

e Mos fusni brenda portés sé furnizimit t& USB-sé me
energji gozhdé, tela, etj. Ndryshe, qarku i shkurtér
mund té shkaktojé tym dhe zjarr.

e Mos e lidhni kété fole USB-je me portén e USB-sé
né kompjuter, sepse ka shumé té ngjaré té shkaktojé
prishje té njésive.

PER TE DEGJUAR RADION

Skanoni duke sintonizuar AM/FM
Shénim:
Antena FM éshté e integruar te doreza. Kur pérdorni
radion, ju lutemi drejtojeni dorezén miré mbi radio pér
té marré sinjal mé té miré. Pér bandén AM, rrotullojeni
radion pér té marré sinjalin mé té miré sepse antena AM
éshté e integruar né radio.
1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.
2. Shtypni butonin e burimit pér té zgjedhur regjimin e

radios AM ose FM.
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3. Shtyni dhe mbani shtypur gelésin e kontrollit t&
sintonizimit pér té kryer njé sintonizim automatik.
Radioja do té skanojé lart bandén AM/FM nga
frekuenca e shfaqur aktualisht dhe do té ndalojé
skanimin automatikisht kur té gjejé njé stacion me
fuqi t€ mjaftueshme.

4. Pas pak sekondash, ekrani do té pérditésohet. Ekrani
do té shfagé frekuencén e tingullit té gjetur.

5. Pér té gjetur njé stacion tjetér, shtypni dhe mbani
shtypur ¢elésin e kontrollit té sintonizuesit si mé paré.

6. Kur arrihet fundi i brezit t€ valés, radioja do té rifillojé
sintonizimin nga fundi i kundért i bandés sé valés.

7. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
rregulluar nivelin e tingullit sipas déshirés.

Shénim:

e Gjaté pérshtatjes sé volumit, sigurohuni g¢ FM/AM
té MOS pulsojé né ekran.

e Nése AM/FM pulson né ekran, ju lejon té
sintonizoni stacionet manualisht (shikoni seksionin
“Sintonizimi manual — AM/FM” pér mé shumé
detaje).

e \olumi nuk duhet té jeté tepér i larté. Pér té
parandaluar démtimin e mundshém té dégjimit,
mos dégjo né nivele té larta volumi pér periudha té
gjata.

8. Pér ta fikur radion, shtypni butonin e energjisé.

Sintonizimi manual - AM/FM

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.
2. Shtypni butonin e burimit pér té zgjedhur regjimin e
radios AM ose FM.
3. Shtypni celésin e kontrollit té sintonizimit dhe do té
shikoni se né ekran pulson FM ose AM.
Shénim:
e FM/AM do té pulsojé pér rreth 10 sekonda. Brenda
késaj periudhe, lejohet vetém sintonizimi manual.
e Nése déshirohet pérshtatja e volumit ndérkohé
gé pulson FM/AM, shtypni celésin e kontrollit t&
sintonizimit pér té ndaluar pulsimin dhe mund té
rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
rregulluar nivelin e tingullit.
4. Rregulloni celésin e kontrollit t& sintonizimit pér t'u
sintonizuar né njé stacion.
5. Kur arrihet fundi i brezit t€ valés, radioja do té rifillojé
sintonizimin nga fundi i kundért i bandés sé valés.
6. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
rregulluar nivelin e tingullit sipas déshirés.

Paravendosja e stacioneve né regjimin
AM/FM

Ka 5 stacione té paravendosura secili pér radio AM
dhe FM. Ato pérdoren né té njéjtén ményré pér secilén
bandé vale.

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Shtypni butonin e burimit pér té zgjedhur bandén
e valés té déshiruar. Sintonizohuni né stacionin e
kérkuar té radios sic éshté pérshkruar mé paré.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e paravendosur
(1 deri 5) derisa ekrani té shfagé “P4”, pér shembull
pas frekuencés. Stacioni do té ruhet duke pérdorur
numrin e paravendosur. Pérsériteni kété proceduré
pér paravendosjet e mbetura sig déshironi.

4. Stacionet e paravendosura gé jané ruajtur tashmé
mund té mbishkruhen duke ndjekur procedurén e
mésipérme, nése nevojitet.

Regjimet e ekranit — FM
Radioja juaj ka njé gamé opsionesh afishimi pér regjimin
e radios FM.
Shtypni né ményré té pérséritur butonin e menysé/
informacionit pér té paré informacionin e RDS té
stacionit gé po dégjoni.
a. Emri i stacionit Shfaq emrin e stacionit gé po
dégjoni.
b. Lloji i programit Shfaq llojin e stacionit qé po dégjoni,
si POP, CLASSIC, NEWS etj.
Shfag mesazhet e tekstit té radios si
p.sh. artikujt e rinj etj.

c. Teksti i radios

d. Viti/Dita Shfaq vitin dhe ditén e javés sipas
cilésimit té datés sé radios.
e. Data/Dita Shfaq datén dhe ditén e javés
sipas cilésimit t€ datés sé radios.
f. Regjimii Shfaq regjimin e balancuesit t&¢ FM
balancuesit pér stacionin gé po dégjoni.

g. Frekuenca Shfaq regjimin frekuencén e FM

pér stacionin qé po dégjoni.

FM stereo (auto)/mono

Nése stacioni FM i radios gé po dégjoni ka njé sinjal té
dobét mund té dégjohet njé fishkéllimé. Kété fishkéllimé
mund ta reduktoni duke e detyruar radion qé ta luajé
stacionin né mono né vend té stereos.

1. Shtypni butonin e burimit sipas nevojés pér té
zgjedhur bandén FM dhe sintonizohuni né stacionin
FM si mé lart.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
informacionit pér té hyré né cilésimet e menysé.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit derisa té
shfaget né ekran cilésimi “FM AUTO (ose MONO)”.
Nése cilésimi éshté Auto, shtypni gelésin e kontrollit
té sintonizimit dhe mé pas rrotulloni celésin e kontrollit
té sintonizimit pér té kaluar né regjimin Mono pér té
reduktuar fishkéllimén. Shtypni gelésin e kontrollit t&
sintonizimit pér té zgjedhur opsionin.

Thirrja e paravendosjeje né regjimin
AM/FM

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.
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2. Shtypni butonin e burimit pér té zgjedhur regjimin e
radios AM ose FM.

3. Shtypni pér njé moment butonin e nevojshém té
paravendosur pér té sintonizuar radion né njé prej
stacioneve té ruajtura né memorien e paravendosur.

CILESIMET E NDRYSHME

Cilésimi i formatit té orés dhe datés

Ekrani i orés i pérdorur né regjimin e gatishmérisé

dhe né ekranet e regjimit té luajtjes mund té caktohen

né format té& ndryshém. Formati i zgjedhur pérdoret

gjithashtu kur caktohen alarmet.

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
informacionit pér té hyré né cilésimet e menysé.

2. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit derisa té
shfaget né ekran “CLOCK xxH” dhe shtypni gelésin
e kontrollit té sintonizimit pér té futur cilésimin. Do té
shikoni gé formati i orés fillon té pulsojé.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
zgjedhur formatin 12 ose 24 oré. Shtypni gelésin e
kontrollit t& sintonizimit pér t€ konfirmuar zgjedhjen
tuaj té formatit té orés.

Shénim:
Nése zgjidhet formati 12 oré, radioja mé pas do té
pérdoré orén me 12 oré pér cilésimin.

4. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
informacionit pér té hyré né cilésimet e menysé.

5. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit derisa
té shfaget né ekran njé daté (p.sh. THU APR 3) dhe
shtypni celésin e kontrollit té sintonizimit pér té futur
cilésimin. Do té shikoni qé formati i datés fillon té
pulsojé.

6. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
zgjedhur formatin e déshiruar té datés. Shtypni
celésin e kontrollit t& sintonizimit pér té konfirmuar
zgjedhjen tuaj.

Cilésimi i orés dhe datés

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
informacionit.

2. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit derisa té
shfaget né ekran “CLOCK ADJ". Shtypni celésin e
kontrollit t& sintonizimit pér té futur cilésimin.

3. Cilésimi i orés né ekran do té fillojé té pulsojé.
Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
zgjedhur orén e déshiruar dhe shtypni gelésin e
kontrollit té sintonizimit pér té& konfirmuar cilésimin.
ME pas rrotulloni celésin e kontrollit t& sintonizimit pér
té zgjedhur minutén e déshiruar dhe shtypni gelésin e
kontrollit té sintonizimit pér té& konfirmuar cilésimin.

4. Rrotulloni ¢elésin e kontrollit t& sintonizimit derisa
té shfaget né ekran “DATE ADJ”. Shtypni gelésin e
kontrollit té sintonizimit pér té futur cilésimin.

5. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
zgjedhur vitin e déshiruar dhe shtypni gelésin e
kontrollit t& sintonizimit pér té konfirmuar cilésimin.
Me pas rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit pér
té zgjedhur muaijin e déshiruar dhe shtypni celésin e
kontrollit t& sintonizimit pér té konfirmuar cilésimin.
Mé pas rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit pér
té zgjedhur ditén e déshiruar dhe shtypni gelésin e
kontrollit t& sintonizimit pér té konfirmuar cilésimin.

Sistemi i té dhénave radio (RDS)

Kur cilésoni orén duke pérdorur funksionin RDS, radioja

juaj do té sinkronizojé orén sa heré gé té sintonizohet te

njé stacion radioje duke pérdorur RDS me sinjalet CT.

1. Kur sintonizoheni né njé stacion gé transmeton té
dhéna RDS, do té shfaget né ekran simboli RDS.
Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
informacionit.

2. Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit derisa
té shfaget né ekran “RDS CT” dhe njé simbol ore.
Shtypni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té futur
cilésimin.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit derisa
té shfaget né ekran “RDS CT". Shtypni gelésin e
kontrollit t& sintonizimit pér t& konfirmuar cilésimin.
Ora e radios do té konfigurohet automatikisht sipas té
dhénave té marra t& RDS.

Shénim:

e Ora e radios do té jeté e vlefshme pér 5 dité sa heré
qé ora e radios sinkronizohet me RDS CT.

e Pér té caktivizuar funksionin RDS CT, kthehuni te
hapi 1 deri 2 dhe mé pas rrotullon gelésin e kontrollit
té sintonizimit pér té zgjedhur opsionin “MANUAL”.
Shtypni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
konfirmuar cilésimin.

Cilésimi i orés me alarm

Radioja juaj ka dy alarme gé mund té caktohen pér
t'ju zgjuar me radio AM/FM ose me alarmin me zile.
Alarmet mund té vendosen ndérkohé qé pajisja éshté
né regjimin e gatishmérisé ose ndérkohé qé luhet.
Shénim:

Sigurohuni qé ora té jeté vendosur sakté pérpara se té
vendosni alarmet. Nése nuk éshté shtypur asnjé buton
pér 10 sekonda, radioja do té dalé nga konfigurimi i
alarmit.

a. Vendosja e orés sé alarmit me radio:

1. Alarmi i radios mund té vendoset kur radioja éshté e
ndezur ose e fikur.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e alarmit me
radio, simboli i alarmit me radio dhe ora né ekran do
té pulsojné bashké me njé sinjal.

3. Gjaté pulsimit t& simbolit t€ alarmit me radio, rrotulloni
celésin e kontrollit t& sintonizimit pér t€ zgjedhur orén
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5.

6.

dhe shtypni celésin e kontrollit té sintonizimit pérséri
pér té konfirmuar cilésimin e orés. Mé pas rrotulloni
celésin e kontrollit té sintonizimit pér té zgjedhur
minutén dhe shtypni celésin e kontrollit t€ sintonizimit
pér té konfirmuar cilésimin e minutés.

. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit dhe ekrani

do té shfagé opsionet e frekuencés pér alarmin.
Opsionet e alarmeve jané si mé poshté:

ONCE - alarmi do té bjeré njé heré

DAILY — alarmi do té bjeré ¢do dité

WEEKDAY - alarmi do té bjeré vetém gjaté ditéve té
javés

WEEKEND - alarmi do té bjeré vetém gjaté
fundjavés

Shtypni gelésin e kontrollit té sintonizimit pér té
konfirmuar cilésimin.

Gjaté pulsimit t& simbolit té alarmit me radio, rrotulloni
celésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té zgjedhur
bandén dhe stacionin e déshiruar té zgjimit, mé

pas shtypni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
konfirmuar zgjedhjen.

Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
zgjedhur volumin e déshiruar dhe shtypni gelésin e
kontrollit t& sintonizimit pér t& konfirmuar volumin.
Vendosja e alarmit me radio tani ka pérfunduar.

Shénim:

T

Nése stacioni i ri i alarmit me radio nuk éshté
zgjedhur, do té zgjedhé stacionin e fundit té alarmit.
Nése stacioni i zgjedhur i alarmit t&¢ AM/FM nuk éshté
i disponueshém kur bie alarmi, do té pérdoret né
vend té tij alarmi me zile.

. Vendosja e alarmit me zile HWS (Humane Wake

System):

Do té aktivizohet njé sinjal kur zgjidhet alarmi me zile
HWS.

Sinjali i alarmit do té jeté mé i shkurtér ¢cdo 15 sekonda
pér njé minuté i ndjekur nga njé minuté getésie pérpara
se té pérséritet cikli.

1.

Alarmi me zile mund té vendoset kur radioja éshté e
ndezur ose e fikur.

. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e alarmit me zile,

simboli dhe ora né ekran do té pulsojné bashké me
njé sinjal.

. Gjaté pulsimit t€ simbolit t&€ alarmit me zile, rrotulloni

celésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té zgjedhur orén
dhe shtypni gelésin e kontrollit té sintonizimit pérséri
pér té konfirmuar cilésimin e orés. Mé pas rrotulloni
celésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té zgjedhur
minutén dhe shtypni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit
pér té konfirmuar cilésimin e minutés.

. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit dhe ekrani

do té shfagé opsionet e frekuencés pér alarmin.
Opsionet e alarmeve jané si mé poshté:
ONCE - alarmi do té bjeré njé heré

DAILY — alarmi do té bjeré ¢do dité
WEEKDAY - alarmi do té bjeré vetém gjaté ditéve té
javés
WEEKEND - alarmi do té bjeré vetém gjaté
fundjavés.
Shtypni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
konfirmuar cilésimin.

Shénim:

Pér alarmin me zile nuk ka rregullim volumi.

Ndalimi i tingullit té alarmit

Pér ta anuluar njé alarm gé bie, shtypni butonin e
energjisé.

Caktivizimi i cilésimit té alarmit
Pér té caktivizuar cilésimin e alarmit pérpara se té
bjeré alarmi, shtypni dhe mbani shtypur butonin

korrespondues té alarmit derisa simboli i alarmit té
zhduket nga ekrani.

Vénia né dremitje

1. Kur bie alarmi, shtypja e ¢do butoni pérveg butonit
té energjisé do té vendosé né heshtje alarmin pér 5
minuta. Né ekran do té shfaget “SNOOZE”.

2. Pér té rregulluar kohén e heshtjes pér kohématésin
e dremitjes, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
menysé/informacionit pér té hyré né cilésimin e
menyseé.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit derisa
té shfaget né ekran “SNOOZE X, mé pas shtypni
celésin e kontrollit té sintonizimit pér té futur cilésimin.
Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit pér té
rregulluar kohén e heshtjes nga 5, 10, 15 dhe 20
minuta pér kohématésin e dremitjes. Shtypni celésin
e kontrollit t& sintonizimit pér té konfirmuar cilésimin.

4. Pér té anuluar kohématésin e dremitjes ndérkohé gé
alarmi éshté pezulluar, shtypni butonin e energjisé.

Kohématési i fjetjes

Radioja juaj mund té vendoset gé té fiket automatikisht

pasi kalon koha e paravendosur. Kohématési i fietjes

mund té rregullohet mes 60, 45, 30, 15, 120 dhe 90

minutash.

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e energjisé pér té
hyré né cilésimet e kohématésit té fietjes. Né ekran
do té shfaget “SLEEP XX”.

2. Vazhdoni ta mbani shtypur butonin e energjisé dhe
opsionet e kohématésit té fietjes do té fillojné té
ndryshojné né ekran. Ndaloni derisa né ekran té
shfaget cilésimi i déshiruar i kohématésit té fietjes.
Cilésimi do té ruhet dhe ekrani LCD do té kthehet né
ekranin normal.

3. Radioja juaj do té fiket automatikisht pasi té keté
kaluar kohématési i pavendosur i fietjes. Ikona e
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kohématésit té fietjes do té shfaget né ekranin qé
tregon njé kohématés aktiv fietjeje.

4. Pér té anuluar funksionin e kohématésit té fietjes
pérpara se té keté kaluar koha e paravendosur,
thjesht shtypni butonin e energjisé pér té fikur njésiné
manualisht.

Volumi i zérit

Mund té kompensoni frekuencén mé té ulét dhe mé té

larté pér radion duke rregulluar funksionin e volumit té

zé€rit.

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
informacionit pér té hyré né cilésimet e menysé.

2. Rrotulloni ¢elésin e kontrollit t& sintonizimit derisa
té shfaqget né ekran “LOUD ON” ose “LOUD OFF”.
Shtypni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té futur
cilésimin.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit pér té
zgjedhur ON pér té aktivizuar funksionin e volumit té&
z€érit, mé pas shtypni gelésin e kontrollit t& sintonizimit
pér té konfirmuar cilésimin.

4. Pér té gaktivizuar funksionin, zgjidhni OFF dhe
shtypni celésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
konfirmuar cilésimin.

Funksioni i balancuesit

Ka 7 lloje treguesish LED me ngjyra rreth gelésit

té kontrollit té sintonizimit pér té treguar regjimet e

ndryshme té balancuesit.

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Shtypni butonin e kontrollit t& balancuesit pér té hyré
né menyné e cilésimeve té balancuesit.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit pér
té zgjedhur regjimin e déshiruar. Mé pas shtypni
celésin e kontrollit té sintonizimit pér té konfirmuar
pérzgjedhjen.

Regjimi i balancuesit Treguesi LED
FLAT I bardhé
JAZZ Blu

ROCK I kug
CLASSIC Kaf

POP Rozé

NEWS I verdhé

MY EQ | gjelbér

Konfigurimi i profilit MY EQ

1. Shtypni butonin e kontrollit t& balancuesit pér té hyré
né menyné e cilésimeve té balancuesit.

2. Rrotulloni celésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
zgjedhur “MY EQ”. Mé pas shtypni celésin e kontrollit
té sintonizimit pér té futur cilésimin “BASS”.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
zgjedhur nivelin e kérkuar té basit. Shtypni ¢elésin
e kontrollit té sintonizimit pér té futur cilésimin
“MIDDLE".

4. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér
té zgjedhur nivelin e kérkuar t& mesém. Shtypni
celésin e kontrollit t& sintonizimit pér té futur cilésimin
“TREBLE".

5. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
zgjedhur nivelin e kérkuar té dridhjes. Shtypni gelésin
e kontrollit t& sintonizimit pér t€ konfirmuar cilésimin.

Shénim:

Kur pérdorni balancuesin pér té theksuar basin dhe

pér té dégjuar me volume té larta, mund té shkaktojé

kércitje dhe distorsion té tingullit. Né kété rast, rregulloni

pérkatésisht volumin e radios.

DEGJIMI | MUZIKES
PERMES TRANSMETIMIT ME

BLUETOOTH

Dubhet ta giftoni pajisjen me Bluetooth me radio pérpara
se té mund té lidheni automatikisht pér té luajtur/
transmetuar muziké me Bluetooth pérmes radios. Ciftimi
krijon njé “lidhje” né ményré qé té dyja pajisjet t&€ mund
ta njohin njéra-tjetrén.
Shénim:
e Pér té pasur cilési mé té miré zéri, rekomandojmé
vendosjen e volumit né mé shumé se dy té tretat
e volumit né pajisjen tuaj Bluetooth dhe mé pas té
rregulloni volumin né radio si¢ kérkohet.
e Radioja mund té memorizojé deri né 8 sete pajisjesh
té ciftuara, kur memoria e tejkalon kété shumé, do té
mbishkruhet historiku i Giftimit mé té vjetér.

Ciftimi i pajisjes me Bluetooth pér heré
té paré

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.
Shtypni butonin e burimit pér té zgjedhur regjimin e
Bluetooth-it. Ekrani do té shfagé “BT PAIR” dhe né
ekran do té shfaget “PAIR”.

2. Aktivizoni Bluetooth-in né pajisjen tuaj sipas manualit
té pérdorimit té pajisjes pér té lidhur radion. Gjeni
listén e pajisjeve me Bluetooth dhe zgjidhni pajisjen e
emértuar “MR0O06G” (Me disa celularé té pajisur me
versione mé té vjetra sesa BT2.1 Bluetooth, mund t'ju
nevojitet té& fusni kodin “0000”).

3. Pasi té lidhet, do té bjeré njé tingull konfirmimi.
“BLUETOOTH” do té mbetet né ekran dhe drita e
sfondit do té zbehet gradualisht pér 10 sekonda.
Thjesht mund té zgjidhni dhe té luani muziké nga
paijisja juaj burimore. Kontrolli i volumit mund té
rregullohet nga pajisja burimore ose direkt nga
radioja.
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4.

Pérdorni kontrollet né pajisjen e aktivizuar pér
Bluetooth ose né radio pér té luajtur/vendosur né
pauzé dhe naviguar népér kéngé.

Shénim:

Nése 2 pajisje me Bluetooth, gé giftohen pér heré

té paré, kérkojné pér radion, ajo do ta shfagé
disponueshmériné e vet né té dyja pajisjet.
Megjithaté, nése njéra paijisje lidhet me kété njési né
fillim, atéheré pajisja tjetér me Bluetooth nuk do ta
gjejé até né listé.

Nése pajisja juaj me Bluetooth shképutet
pérkohésisht nga radioja, atéheré duhet ta rilidhni
manualisht pajisjen me radion.

Nése né listén e pajisjeve me Bluetooth shfaget
“MRO06G", por pajisja juaj nuk arrin té lidhet me tg,
fshijeni artikullin nga lista juaj dhe ciftojeni sérish
pajisjen me radion duke ndjekur hapat e pérshkruar
meé paré.

Gama optimale e transmetimit me Bluetooth éshté
aférsisht 10 metra (33 kémbg) (né vijé té drejté) nga
radioja por jané t&€ mundshme edhe distanca deri né
30 metra (100 kémbé).

Nése lidhja me Bluetooth humbet pér shkak té
tejkalimit t& kohés sé ndarjes, tejkalimit té distancés
optimale, pengesave ose ndryshe, mund té jeté e
nevojshme rilidhja e pajisjes suaj me radion.
Pengesat fizike, pajisjet e tiera me valé ose pajisjet
elektromagnetike mund té ndikojné né cilésiné e
lidhjes.

Performanca e lidhjes me Bluetooth mund té
ndryshojé né varési té pajisjeve té lidhura me
Bluetooth. Referojuni kapaciteteve té Bluetooth-it té
pajisjes suaj pérpara se ta lidhni me radion. Mund té
mos mbéshteten té gjitha funksionet né disa pajisje té
ciftuara me Bluetooth.

Shénim:

o Disa pajisje ose aplikacione lexuese mund t€ mos u
pérgjigjen té gjitha kétyre kontrolleve.

e Disa telefona celularé mund té shképuten
pérkohésisht nga radiojakur kryeni ose merrni
telefonata. Disa pajisje mund ta vendosin
pérkohésisht né heshtje audion me Bluetooth kur
marrin mesazhe, emaile ose pér arsye té tjera qé nuk
lidhen me transmetimin audio. Kjo ményré veprimi
éshté funksion i pajisjes sé lidhur dhe nuk tregon se
ka ndonjé defekt me radion.

Luajtja e njé pajisjeje burimore me

Bluetooth té lidhur mé paré
Nése pajisja juaj me Bluetooth éshté ciftuar mé paré
me radion, njésia do ta memorizojé pajisjen tuaj me
Bluetooth dhe pérpiqet té rilidhet me njé pajisje né
memorie té lidhur pér heré té fundit. Nése nuk éshté
e disponueshme pajisja e fundit e lidhur, radioja do té
béhet e zbulueshme.

Shképutja e pajisjes me Bluetooth

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e giftimit me
Bluetooth pér 2-3 sekonda derisa té shfaget né ekran
“BT PAIR” ose caktivizoni Bluetooth-in né pajisjen me
Bluetooth pér té gaktivizuar lidhjen.

Ju mund té shtypni gjithashtu butonin e burimit pér té
zgjedhur njé regjim tjetér ndryshe nga Bluetooth pér té
caktivizuar lidhjen.

Fshirja e memories sé pajisjes sé
ciftuar me Bluetooth
Pér té pastruar memorien nga té gjitha pajisjet e
giftuara, mbani shtypur butonin e giftimit t& Bluetooth-
it mé shumé se 5 sekonda derisa né ekran té shfaget
“CLEARING”.

Luajtja e skedaréve audio né regjimin e

Bluetooth-it FOLEJA E HYRJES

Kur e keni lidhur me sukses radion me pajisjen e
zgjedhur me Bluetooth, mund té filloni té luani muziké

DYTESORE

duke pérdorur kontrollet né pajisjen e lidhur me Né pjesén e pérparme té radios jepet njé fole dytésore
Bluetooth. hyrjeje 3,5mm pér té lejuar ushgimin e njé sinjali audio
1. Pasi té keté filluar luajtja, rregulloni volumin né né njési nga njé pajisje audio e jashtme, si p.sh. iPod,
cilésimin e kérkuar duke pérdorur ¢elésin e volumit lexues pér MP3 ose CD.
né radio ose né pajisjen e aktivizuar pér Bluetooth. 1. Lidhni njé burim audioje té jashtém (pér shembull,
2. Pérdorni kontrollet né pajisjen tuaj me burim me lexues MP3 ose CD) me folené AUX IN.
Bluetooth pér té luajtur/vendosur né pauzé dhe 2. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.
naviguar népér kéngé. Ose, kontrollojeni luajtjen 3. Shtypni né ményré té pérséritur dhe lIéshoni butonin
duke pérdorur butonat Luaj/Pauzé, Kénga tjetér, e burimit derisa té shfaget “AUX IN".
Kénga e méparshme né radio. 4. Pér té pasur cilési mé té miré zéri, rekomandojmé
3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Kénga tjetér ose vendosjen e volumit né mé shumé se dy té tretat e
Kénga e méparshme pér té lévizur pérpara ose prapa volumit né pajisjen tuaj audio dhe mé pas té rregulloni
né kéngén aktuale. Léshojeni butonin kur té arrini volumin né radio si¢ kérkohet.

pikén e déshiruar.
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Shénim:
Kordoni i audios nuk éshté pérfshiré si aksesor
standard.

MIREMBAJTJA

/\ KUJDES:

e Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

e Mos e lani radion me ujé.

SPECIFIKIMET

Kérkesat pér energji

Pérshtatési i rrymés

DC 12V 2,5A, kunji i gendrés

AC pozitiv
UM-3 (madhésia AA) x 2 pér
. rezervé
Bateria

Bateria me rréshgqitje:
10,8V - 36V

Mbulimi i frekuencés

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/hap)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9 kHz/hap)

Bluetooth®

(Logoja dhe fjala e markés Bluetooth® jané marka
tregtare té regjistruara té zotéruara nga Bluetooth

Rrezja e transmetimit

SIG, Inc.)

Versioni Bluetooth 5.0 Certified

Profilet Bluetooth A2DP/SCMS-T/AVRCP

Fugia e transmetimit Klasi i fugisé 2
Optimale:

Maks. 10 metra (33 kémbé)
E mundshme:

Maks. 30 metra (100 kémbé)
(varion sipas kushteve té
pérdorimit)

Kodeku i mbéshtetur

SBC

Profili i pérputhshém i
Bluetooth-it

A2DP/AVRCP

Fugia maksimale e
radiofrekuencés

BT EDR: 3.887dBm

Frekuenca e
pérdorimit

2402 MHz~2480 MHz

Funksioni i qarkut

Altoparlanti

2.5inc 8 omx 2
4ing6omx1

Fugia né dalje

10.8V-12V maks:

2W X 2 + 10W

14.4V: 3W X 2 + 15W
18V: 5W X 2 + 25W
36V: 5W X 2 + 25W

Terminali i hyrjes

Dia. 3,5mm (AUX IN)

Sistemi i antenés

FM: Antena e integruar
AM: antena shirit

Dimensionet
(GIxTxL)

285 x 172 x 305mm

Pesha

5.5Kg (pa bateri)
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Bbnrapcku
(YnbTBaHe 3a ynortpeba)

O0sicHeHUe Ha oboLWwKnA BMA,

(Fig. 1)

cd
Ni-MH
Li-ion

1. Opwbxka/BrpageHna AHtena (FM)
2. OtgeneHve 3a 6aTepusTta

3. Kanak Ha oTaeneHuneTo 3a b6aTtepus (nokpuea

batepusaTa)
4. BwucokorosopuTten
5. Bxog DC IN
6. BrpageHa AHTeHa (AM)
7. CyGydep
8

BkntouBaHe/byToH 3a Taimep 3a 3acnvBaHe

9. bByToH 3a n3To4Huk (Source)

10. ByToH 3a paguno anapma

11. ByTOH 3a anapma cbC 3ymep

12. ByToH 3a Hactpoiika 3/Bb3npounssexgaHe/
naysa

13. byToH 3a HacTpoiika 5

14. ByToH 3a Hactpoika 4/Cnepgaiiya neceH

15. ByToH EQ koHTpon

16. LED cBeTnuHa 3a ekBanamsep pexum

17.Bxon AUX IN

18. Bxop 3a 3axpaHBaHe ype3 USB

19. Konye 3a Cuna Ha 3Byka/CtaHuun/U3bupaHe

20. Menu/Info ByToH 3a MeHI0 1 aeTannm
21. byToH 3a Hactpolika 2/[peauiuHa necex

22. byTtoH 3a Hactpoiika 1/cBbp3BaHe ¢ Bluetooth

23.LCD EKPAH

24. TepmuHan 3a 6atepuun XGT
25. TepmuHan 3a 6atepun CXT
26. Tepmunan 3a 6atepun LXT
27. MsicTo 3a pesepBHa batepusi

LCD EKPAH

. Pagno anapma
. Bymep anapma
. CnmBon 3a ctepeo
. MhavkaTop 3a Hucka 6atepus
. YacoBHuk
. YectoTa
.RDS (Radio data system) cuctema
. VlkoHka 3a Tanimep 3a 3acnuBaHe
PM (cnepobsin) HacTpoika 3a YacoBHMKa

TIOGTMMOO W >

CumBonu

>

MokasaHn no-gony ca cuMBonuUTe, KOUTO Ca N3NON3BaHU 5

no obopyasaHeTo. bbaerte curypHu, vye pasbupare
3HaYeHneTo UM npeau ynotpeba.
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[MpoyeTeTe ynbTBaAHETO.

Camo 3a cTpanu ot EC.

Mopaan HanuuneTo Ha onacHu
KOMTMOHEHTU B 06opyaBaHeTo
oTnagbLUTE OT ENEKTPUYECKO U
erieKTPOHHO 0bopyaBaHe, akymynaTopu
1 6atepun Moxe a Mat oTpuLaTenHo
Bb3[ENCTBME BbPXY OKOMHaTa cpeaa u
YOBELLKOTO 3paBe.

He n3xBbpnsanTe enekTpuyeckn n
eNeKTPOHHM ypeam unm 6atepum ¢
6utoBuTe oTnagbLm!

CwrnacHo EBponerickata anpektusa
3a OTNagbLUUTE OT ENEKTPUYECKO

1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe n
akymynaTtopu 1 6atepun u otnagbum
OT akymynaTopu u 6atepum u HEMHOTO
aganTMpaHe KbM HaLMOHanHOTo
3aKOHOAATENCTBO, OTNaabLUUTE

OT EMNEeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopynBsaHe, 6atepun n akymynaropu
TpsibBa Aa ce cbbupaT oTAeNnHo u aa
ce [OCTaBAT 40 OTAerneH cbbupaTeneH
MYHKT 3a oTnagbum, yHKLMOHMpaLL,
CbIMacHoO HapeaouTe 3a onasBaHe Ha
oKornHara cpefa.

ToBa e ykasaHo 4Ypes CMBOJS1 Ha
3a4yepTaHa ¢ KpbCT koda Ha Konenua,
rnocTaBeH BbpXy 060pyABaHETO.

BAXHWU UHCTPYKLUWUU 3A

BE3OIMNACHOCT

/\ BHUMAHME:
BuHaru korato nsnonssare eneKkTpu4ecku ypeau,

TpsGBa fa crnassaTe OCHOBHW MEpKU 3a CUTYPHOCT, 3a
fa ce usberHe puck ot noxxap, TOKOB yAap W TENEecHu

nospegu, BKIKOYNUTENHO!:

1.

BHumMaTenHo npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a
ynotpeba 1 ynbTBaHeTo 3a ynoTpeba Ha 3apsigHOTO,
npeau Aa rv uanonseare.

MouncTBaliTe camo CbC Cyxa Kbpna.

He uHcTanupaiTe Ao HUKaKBM M3TOYHULIM

Ha TONMMHa, KaTo paguaTopm, OTBOPK Ha
BEHTMNALUMOHHA cucTeMa, NeYvku, u Apyri anapati,
(BKNIOYNTENTHO yCKNBaTENN) KOUTO OTAENST
TOoMMUHa.

M3nonsBavite camo akcecoapu v OOMbITHEHWS,
KOWTO ca onpeAeneHn ot NnponsBoanTens.
M3kntoyBaiiTe oT Mpexara ypeaa no BpeMe Ha
CBeTKaBUYHM Bypu Unn KoraTo HsiMa Ja ce M3non3sa
3a AbIro Bpeme.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Papawvo c BrpageHn 6atepus unu ¢ otaenHa 6atepust
TpsbBa fa ce 3apexja caMo CbC CbOTBETHOTO
3apsigHo 3a 6aTtepusita. 3apsigHOTO YCTPOWCTBO,
KOeTO e NoAxXoAsLLO 3a eauH Tun BaTtepus, Moxe
[a cb3gage puck oT noxap, KoraTo ce 13nonaea ¢
apyra 6atepusi.

M3nonagante paanoTo, 3axpaHBaHo ¢ 6atepuu,
camo CbC creyuanHo npegHasHa4YeHuTe 3a Hero
6artepun. NanonasaHeTo Ha apyru 6atepumn Moxe
[a cb3gage puck oT noxap.

KoraTo 6aTepusita He ce n3nonsea, CbxpaHsiBanTe
51 fjaney oT MeTarHu NpeaMeTy KaTo: Knamepu,
MOHETMU, KIoYOBe, NMUPOHU, BUHTOBE UMW ApYru
Maskv MeTanHu npeameT, KouTo Morat Aa
HanpaesiT KbCO CbeAnHeHNs. KbcoToTo cheuHeHne
Ha knemuTe Ha 6aTepusTa MOXe Aa NPUHUHU UCKPK,
U3rapsiHVst Unu noxap.

M3bsareante TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN
NOBBPXHOCTW, KaTo TpbOM, paguatopu unu
XnagaunHuUmM. Mima noBuLLeH puck oT TOKOB yaap,
aKo TSAMNoTO BU € 3a3eMeHO.

Mpw 3noynotpe6a, oT akymynaTtopHaTta 6atepus
MOXe [a n3Tteve TeYHOCT, N36ArBanTe KOHTaKT

C Hesl. AKO OCbLLECTBUTE KOHTaKT, U3nnakHeTe
06unHo ¢ Boaa. AKo TEHYHOCTTa NonagHe B o4nTe
BU, NOTbpceTe MeauLmHcKa NnomoLL. TeyHocT,
nsTekna oT akymynaropa, Moxe Ja Npeanssuka
pasgpasHeHWst U N3rapsHns.

He nanonssaiite akymynaTtop unu ypea, KouTo e
noBpefeHe unu e 6un usmMeHeH. Akymynatopu,
KOWUTO ca MOBpeAEeHN UM C U3MEHEHNs, MoraT fa
ce AbpxaT Heanpeackadyemo 1 Aa npeanasukat
noxxap, eKnoaus, Unu TenecHn noBpeau.

He nanarante akymynartopa unu ypega Ha BUCOKU
Temnepatypwu unm orbH. Mpun na3naraHe Ha orbH Unu
Temnepatypu Hag 130°C (266°F) nma onacHocT ot
eKnnosns.

CneppaiiTe ynbTBaHETO 3a 3apexaaHe 1 He
CMeHsITe akymyrnartopa npu TemnepaTypu U3BbH
NnocoyeHsi AnanasoH. HenpasumnHo 3apexaaHe,
Unu TemnepaTypy U3BbH NOCOYEHNS AnanasoH,
moraT fa noBpeasiT akymynaropa u Aa nosuiar
pucka oT noxap.

LLlencena ce n3nonsea 3a npekbcBaHe OT Mpexarta
1 TpsibBa Aa 6bae NecHo AOCTLMNEH NO BCSKO
BpeMe.

He n3nonseaite o6opyaBaHETO ¢ MakcMMarHa
cuna Ha 3Byka 3a Abnrv nepuoaw ot Bpeme. 3a

fa usberHete noepefa Ha cryxa, usnonssaiTe
obopyABaHeTo C ymepeHa cuna Ha 3Byka.

(Camo 3a npogyktv ¢ LCD aucnnen) LCD
Ancrnneunte cbabpXaT TEYHOCT, KOATO MOXe Aa
npeaunsBrKa pasapasHeHnst Unn oTpaBsiHus. AKO
TEYHOCTTa nonajgHe B o4nTe, ycTaTa, Unu Ha Koxarta

BU, U3NnakHeTe 51 ¢ BoJa U NOTbpceTe nekapcka
nomot,.

17. He n3narante ypeaa Ha AbX4 UM MOKPY YCIOBUS.
Ako nonagHe Bofa B ypea Lie yBenu4u pucka ot
TOKOB yaap.

18. To3n NpoAyKT He e NpegHasHayeH 3a ynortpeba ot
nmua (BKMoYUTENHO Aela) C HamaneHu huanyecku,
CETUBHW UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTM Unn Niunca Ha
OMWT 1 MO3HAHWSI, OCBEH aKo He ca Nof, HaA3op unu
MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO ynotpebarta Ha npoaykTa,
OT NKLe, OTroBapsLLo 3a 6e3onacHocTTa UM.
Oeuara TpabBa aa ca nog Haa3op, 3a Aa € CUrypHo,
Ye HAMa Aa cu urpasT ¢ ypegda. CbxpaHsiBainte
obopyaBaHeTo Aaneye oT Aeua.

3AMNA3ETE TOBA YITbTBAHE

TOYHU NMPABUJIA 3A
BE3OMNACHOCT 3A

AKYMYJTATOPHATA
BATEPUA

1. Tpeau ynotpeba Ha akymynaTopHaTta 6atepus,
npoyeTeTe BCUYKMU UHCTPYKLUMM 1 3HaUm no (1)
3apsigHoTO, (2) akymynatopa, and (3) ypeaa KowTto
13ronsea akymyrnartopHata 6atepwsi.

2. He pa3srnobsBaiite akymynaropa.

3. Ako xuBoTa Ha baTepusiTa e cTaHan 3HaunTenHo
no-kpaTbk, MpekpaTeTe BCsikaksa ynotpeba. Mva
puUCK OT NperpsiBaHe, Bb3MOXHW U3rapsiHusa 1 Aopu
1 eKcnnosms.

4. AKo eneKkTponuTHa TeYHOCT NMonagHe B O4nTE BY,
n3nnakHeTe rv 0bunHo ¢ Boaa 1 MOMEHTAsHO
noTbpceTe MeAvLMHCKa nomoLy. Mima onacHocT ot
3aryba Ha 3peHuneTo.

5. He npeam3Buksaiite KbCO CbeMHEHNE Ha
akymynaropa:

(1) He pokocsaiTe TepMUHanuTe ¢ NPOBOAHM
matepuany.

M3bsareaite ga cbxpaHsBaTte akymynaropa Ha

MSICTO C ApYr MeTasiHW 06eKTH, KaTo MUPOHHU,

MOHETMN 1 ApYTU.

He nanaraite akymynatopa Ha abx/a unu

KOHTaKT ¢ Bofa. KbCcoTo cbeanHme Moxe

[a npeaussKka TOKOB yaap, nperpsisaHe,

Bb3MOXHW U3rapsHus 1 nospeaa.

6. He cbxpaHsBalTe ypeaa u akymynartopa Ha mMecTa,
KbAETO TeMMepaTypaTa Moxe Aa AOCTUTHE Unu
Hagswuwm 50°C (122°F).

7. He unzrapsiite akymynaTtopa B OrbH, AOPU U Aa
€ CEepro3HO NOBPEAEH NN HAMBITHO U3TOLLEH.
AkymynatopHata 6atepusi Moxe Aa u3byxHe B OrbH.

@
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11.

12.

13.

14.

15.

16

Bbaete BHMMaTENHU Aa He U3nycHeTe Unu yaapute

aKkymynaropa.

He nsnonsgaiite noBpeaeH akymynarop.
. 3a pa n3berHeTe puck, NnpoyeTeTe ynbTBaHeTo 3a
aKkymynaropa npeau ynotpeba. MakcumanHuat
pa3psiieH Tok Ha akymynaTopa TpsibBa aa e no-
ronsam unv paeseH Ha 8A.
CbabpxalwuTte ce NMTUeBo-moHHN Gatepum ca
npegMeT Ha U3NCKBaHUsITa 3a 3aKOHOAATENCTBO
B obnacTTa Ha onacHuTe CTOkWU. 3a TbproBcku
npeBo3n, Hanp. OT TPETK Nuua, Kato CNeanTopw,
TpsibBa Ja ce cna3Bat cneuuaniy U3VCKBaHUA 3a
onakoBaHe W eTUKeTMpaHe.
3a nogroToBka Ha U3NpaTeHnst apTUKyn ce M3nckaa
KOHCYNTaLuus ¢ eKcnepT 3a onacHu Matepuani.
Monsi, cnassanTe U HauMoHanHUTe pasnopeadu,
KOWUTO € Bb3MOXHO Aa ca No-noapobHu.
3aneneTe Unu yBUNTE OTBOPEHWUTE KOHTAKTU 1
onakoBaiiTe akymyrnatopa fno TakbB HauuH, Ye Aa
He MOXe Aa ce ABWXW B OnakoBKaTa.
CnepBaiiTe MeCcTHUTe pasnopendn 0THOCHO
M3XBbPMSIHETO Ha GaTepum.
M3nonsgaiiTe 6aTepunTe camo C NpoaykTu,
cneumanHo npegHasHaveHu 3a Tx ot Makuta.
WHcTannpaHeTto Ha 6aTepunTe B HECHOTBETCTBALLM
3a TAX ypeau Moxe Aa AoBeae Ao noxap,
nperpsiBaHe, eKCno3nst Unn nsTmyaHe Ha
eneKTPonUTHa TEYHOCT.
AKO yCTPOWCTBOTO He Ce M3non3ga 3a AbMro Bpeme,
batepusta TpsibBa fa 6bae n3BageHa oOT Hero.
He nosBonsBavite Ha Kneyku, npax unu NpbLCT Aa
3anensaTt 3a TepMMHanuTe, CbLLo NpodynysBaHe
UM HapgpacksaHe Ha 6atepunte. ToBa MoXe Aa
NPUYMHU NOLO (hYHKLIMOHMPaHE UIu noBpeaa Ha
6aTepusiTa M yCTPONUCTBOTO.
. Masete GatepusATa Aaney ot gocera Ha Aeua.

/\ BHUMAHMUE:

OnacHoCT OT eKcno3usi, ako 6atepusTa e
CMeHeHa HenpaBUITHO.

3ameHsliTe 6aTepusiTa camo ChbC cbhliarta, Unu
eKBUBarneHTeH Tun GaTtepusi.

UsnonsBaiTe camo opuruHanHu 6atepun
MakuTta. U3non3saHeTo Ha HEOPUTUHANHUN
6arepuu MakuTa unm 6atepuum, KouTo ca Gunu
W3MEeHeHU, MoXe Aa JoBede A0 B3pMBSABaHe Ha
akymynaTopa, U Aa NPpMYNHU Noxap, TerecHU

¥ mMaTepuanHu noepeau. ToBa CbLUO Taka Lue
aHynupa rapaHuusTta ot MakuTa 3a ypeaa Makuta
W 3apAAHOTO YCTPOMNCTBO.

CbBeTU 3a noaabpKaHe Ha MaKCUMMariHO
AbNbr XXUBOT Ha 6aTepvaa

1.

CwmeHsiiTe GaTepusiTa npeam Aa € HambHO
pa3peneHa. BuHaru npekbcBaiTe pabota u cmeHsinTe

6aTepusTa, korato 3abenexuTe No-HUCKO NogaBaHe
Ha eHeprud.

. Hukora He 3apexaaiiTe Beye 3apegeHa

aKymyrnaTtopHa 6atepusi. Mpe3apexaaHeTo ckbesiBa
XMBOTa Ha GaTepusTa.

. 3apexpganTe batepusita B NOMELLEHNSA C

Temnepatypa mexay 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
OcTaBeTe 3arpsina akymynartopHa 6atepusi aa ce
oxnaaw npeay fa s 3apeauTe OTHOBO.

. W3BapeTe Gatepusita oT yCTPOMCTBOTO MIn OT

3apAfHOTO, Korato He 4 nonseare.

. BapeneTe akymynatopHaTa 6atepus, ako Hamaga si

n3nonasare 3a AbMbr Nepuog oT Bpeme (noseye ot
LecT meceua).
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PABOTHO BPEME

* TMoaxopswmTe 6atepumn 3a pagmoTo ca M3bpoeHun B crieasallarta Tabnuua.
* CnepHata Tabnuvua noka3sa BpemeTo 3a ynotpeba npu efHo 3apexaaHe.

Mpw cuna Ha 3Byka = 100mW
BonTax Ha batepusTa MepHa eguHuua: Yac
Kanaumntet Ha (MpubnuautenHo)
GaTepusita
CXT XGT Pexxum Pagno Pexum
LXT (14.4V) | LXT (18V
(10.8V — 12V makc) ( ) (18V) (36V - 40V makc) nnn AUX Bluetooth
BL1015
BL1016 6.0 50
1.5Ah BL1415N 4.5 35
BL1815N 5.0 4.0
BL1020B
BL1021B 8.0 7.0
2.0 Ah
0 BL1820B 6.5 6.5
BL4020 9.5 9.0
2.5Ah BL4025 12.0 12.0
BL1430B 8.0 8.0
3.0 Ah
BL1830B 9.5 9.0
BL1040B
BL1041B 16.0 135
4.0 Ah BL1440 13.0 12.0
BL1840B 13.0 13.0
BL4040 19.0 17.0
BL1450 15.0 15.0
5.0 Ah
BL1850B 17.0 16.0
BL1460B 17.0 16.0
6.0 Ah
BL1860B 20.0 20.0

Hskown ot 6aTep|/|v|Te W 3apsaoHUTEe NOCOYeHn No-rope MoraT ia He ca Hann4yHu BbB BalllA permoH Ha MeCcToXXnBeeHe.

/\ BHUMAHME:

ManonsBante camo 6aTtepum, nocoyeHmn no-rope. UanonssaHeTo Ha Apyr TN 6aTepun MoXe Aa NPULHUHU
TenecH nospeav uunm noxap.

3abenexka:

e Tabnuuara c BpEMETO e camo 3a CBeAeHMe.
e PeanHoTo Bpeme Ha ynotpefa Moxe fa Bapupa criopes Buza 6atepusi, 3apsaa, Unu ycrosusiTa Ha ynotpeba.
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NOCTABAHE HA BATEPUUN U

3AXPAHBAHE

/\ BHUMAHME:

e BHumaBaiTe Aa He 3awmneTe NPbLCTUTE CU NPU
oTBapsiHe U 3aTBapsiHe Ha Kanaka Ha 6aTtepusTa.

o BibpHeTe oTaeneHuero 3a 6atepum B
NBbPBOHAYaANHOTO My NoOJioXXeHue, cneg KaTto

nocraBuTe UNu u3BaguTe 6atepusita. B npotuseH

crny4an 6atepusita MoXe crny4yanHo Aa usnagHe
OT paAvoTo, NPUYMHAABANKU HapaHsiBaHe Ha Bac
VNN Ha HAAKOW OKOJlo Bac.

e BwuHaru 3aTBapsAnTe M 3aknioyBanTe 3a 6aTepuu,

npeau Aa MectuTe paauoTo.

BuHaru uskniouBaiite pagmoTo, npeau aa

nocTtaBuUTe UNu usBaxaare 6atepun.

e BHumaBauTe Aa He U3nycHeTe UNu ygapure
paauoto. CuyneHus Kopnyc Moxe Aa nopexe
NpPbLCTUTE UNU HapaHu TAnoto Bu. MoBpeaeHoTo

paguo Mmoxe aa paGOTVI no HenpeackasyeM Ha4uvH,

KoeTo Aa AoBefe A0 MoXap, eKCNIo3nsa NN PUCK
OT HapaHsiBaHe
e [IpbxTe cTabUNHO yCTPONCTBOTO U GaTepusaTa
KoraTo nocTaBsiTe Unu Bagute 6atepuuTe.
BAXHO:
e HamarneHa MOLLHOCT, 3KPVUBEH UNW HaceueH 3BYK,
Wnu KoraTo Ha aucnnes ce nossasu “POWERFAIL”
MHOMKaTOP 3a Hucka baTtepus, ca 3Hauw, ye
OCHOBHUAT KOMNIeKT 6atepumn Tpsbea Aa 6bae
CMEHeH.
KoraTo ce nosiBn nHamkaTop 3a naTtolleHa batepus un
Tekcta “EMPTY” mura Ha ekpaHa, 3HauM e Bpeme 3a
CMsiHa Ha pe3epBHUTe GaTepuu.
BatepusaTta He Moxe fa ce 3apexaa ypes
NPUMOXeHNs agantep 3a NPOMEHIIMB TOK.
e batepusita He e BKMtoYeHa KaTo cTaHAapTeH
NpUIOXeH akcecoap.

MocTaBsAiHe U u3BaXxaaHe Ha
nnb3rawara ce 6arepus (Fig. 2-5)

3a fa noctasuTe KaceTkaTa ¢ b6atepusi, Hanoxere
e3nyeTo Ha GaTepusiTa kbM BAMbOHaTUHATA Ha
npoaykTa, 1 cneaBaiiku s, NiTb3HETe Ha MSACTO.
[MbXHeTe HaMbMHO AOKAaTO He LpakHe.

AKo BuxAaTe YepBEH UHAMKATOP Ha ropHaTta cTpaHa
Ha ByToHa, 3Hauun GaTepusTa He e fobpe nocTaBeHa.
MbxHeTe Aokpas, AOKaTO YePBEHUAT MHAMKATOP
nayesHe. B npotueeH cnyvaii 6atepusita Moxe aa
n3nagHe oT paguoTo, MPUYMHSABANKW HapaHsiBaHe Ha
BaC VN HAKOW OKOIO Bac.

He nocraBsiite b6atepusita cbe cuna. Ako He ce
nnbara NecHo Ha MSACTO, 3Ha4M He 51 NocTaBsiTe
npasWuIHO.

e 3a fa u3BaauTe GatepusaTa, Nb3HeTe s HaBbH
[okarto nbarate u GyToHa OTNpes Ha kaceTkara Ha
GartepunaTa.

MNoka3Ba ocTtaBawus 3apsag Ha
6atepusnra (Fig. 6-8)
» 1. UnpukaTopHa namna 2. ByToH 3a npoBepka
HatucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTopa
3a [la ce nokaxe ocTaBallms 3apsig Ha 6atepusiTa.
WHavikaTopHaTta namnuyka Moxe Aa CBETU 3a HSAKOMKO
CeKyHau.

o XGT/LXT kaceTa 3a 6aTtepus

WHgvkaTtop nnu namnu

I |:| !‘ OcTaBall 3apsg

Ceetella | M3knoyeHa | Mwurawa

il 75% ~ 100%

BN 50% ~ 75%

Bl 25% ~ 50%

B[] 0% ~ 25%

oo crepume

B[] Barepusta
/

MOXe fa e

t
I:I I:I I I noepefeHa

e CXT kaceta 3a 6atepus

MH,EWIKBTOP nnun namnu

I |:| !‘ OcTaBall 3apsf

Ceetella | U3knoveHa | Murawa

il 75% ~ 100%
BN 50% ~ 75%
Bl 25% ~ 50%
Bl 0% ~ 25%

3abenexka:

e B 3aB/CMMOCT OT ycroBusTa Ha ynotpeba v okonHata
Temneparypa,nokasaHoTo MoXe Aa ce pasnuyasa ot
peanHus 3apag.

o [TbpBUAT (HAN-NSB) MHAMKATOP L MUra Korato
3awmraTa Ha 6atepusaTa e B genctaue. (Camo 3a
kaceTn 3a 6atepum XGT un LXT )
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lNMocTaBsiHe Ha pe3epBHaTa 6aTepus
(Fig. 9)

MocTaBsiHeTo Ha pe3epBHU BaTepumn B OTAENEHNETO

3a GaTepuu npefoTBpaTsBa 3arybara Ha CbXpaHeHUTe

[aHHW B nameTTa.

1. Usgbpnaiite otaeneHuneto 3a 6atepuu, 3a ga
OTBOPUTE MSICTOTO 3a GaTepun. ima MsicTo 3a
ocHoBHaTa baTtepusi n MSICTO 3a pesepBHa Gatepus.

2. Ceanerte Kanaka Ha OTAENeHUEeTo 3a pe3epBHa
6artepus n noctasete 2 ceexu UM-3 (paamep AA)
GaTepun. YBepeTe ce, 4e 6atepumTe ca NocTaBeHn
C NpaBwsIHa MOSISIPHOCT, KaKTO € NMoka3aHo B
camoTo oTAeneHve. MoctaBeTe o6paTHO kanaka Ha
OTAENeHNeTo.

3. Cnep kaTo CTe nocTaBunu pesepsHu Gatepuu,
nocTtaBeTe ¥ OCHOBHaTa 6aTepwsi 3a 3axpaHBaHe Ha
paavoro.

M3non3BaHe Ha NpUNoXeHUA aganTop
3a AC 3axpaHBaHe

OTcTpaHeTe ryMeHust MPOTEKTOP M MbXHETE Lencena

Ha afjanTopa BbB BXOAa 3a TOK OT AsicHaTa cTpaHa

Ha paguoto. BknioyeTe agantepa B cTaHaapTeH

eneKkTpUYEeckn KoHTakT. Korato uanonssare agantopa,

GaTepusTa ce U3KMOYBa aBTOMaTUYHO.

/\ BHUMAHME:

e BuHaru nsknioysamnTe 3axpaHBalmsa agantop
HanbLIIHO, NPeau Aa NpeMecTuTe paauoTo. Ako
afanTopbLT 3a NPOMEHSUB TOK He e U3BafeH, ToBa
MOXe Aa npeAn3BuKa TOKOB yaap.

e Hukora He AbpnanTe n/unu Bnayete kabena Ha
apanTopa. PaanoTo Moxe criyyarHo Aa nagHe u
Aa NPUYMHU HapaHsiIBaHe Ha Bac WU HAKOW OKONo
Bac.

BAXHO:

e ApanTopa 3a enekTpuyeckata Mpexa ce U3nonasa
3a cBbp3BaHe Ha PagnoTo KbM Mpexara. KoHTakTa,
KOWTO Ce u3nonaea 3a paavoTo, TpsibBa Aa ocTaHe
[OCTBINEH Npy HopmarHa ynotpeba.

e 3a fa M3KnounTe PagmnoTo, M3BadeTe 3axpaHBalLmsT
afanTop OT KOHTaKTa.

e VI3nonsgarTte npunoxeHusi ¢ ypeaa AC agantop
3a 3axpaHBaHe, UMn TakbB creumnanHo noco4eH ot
MakuTa.

e He gpbxTe kabena B ycTa v He ce onuTBaiTe Aa
ro BKOUKTE C ycTa. ToBa MOXe Aa NPUYMHU TOKOB
yaap.

e He nunaiTe KOHTaKTa C MOKPU UM Ma3Hu pbLe.

e [loBpeaeHu unu npenneTeHn kabenu Moxe aa
noBuLLAaT pycka OT TOKoB yAap. Ako kabena e
noBpeaeH, NpefanTe ro 3a cMsiHa B 0TOpU3vpaH
CepBu3eH LieHTbP, 3a Aa n3berHete onacHocT. He ro
nanonaeaiite 6e3 fa e nonpaseH.

Cnep ynotpeba, BUHarn cbxpaHsisaiite kabena
fAanede oT gocera Ha Aeua. Ako Aeua cu urpasit ¢
kabena Moxe aa ce HapaHsT.

Benexka:

KoraTo pagnoTo nma HAKaksu CMyLLEHUSt B YeCTOTHaTa
neHta Ha AM npuunHeHn OT aganTopa 3a 3xapaHBaHe,
npemecTeTe paanoTo Ha noeeye oT 30 CM pascTosiHWe
oT aganTtopa.

3apexpgaHe npe3 nopta 3a USB

Ha npepHata ctpaHa Ha paguoto nma USB nopr.
MoxeTe na sapexgate USB ycTpoiictea npe3 USB
nopra.

1.

HatucHete 6yTOHa 3a BKIKOYBaHe 3a Aa BKI4uTe
BaLWleTo pagmo.

. CebpxeTe USB ycTpoincTso, Hanpumep mobuneH

TenedoH, ¢ komepcuanHo 3akyneH USB kaben.

. Hesasncumo ganu pagmoto e 3axpaHeHo ¢

NPOMEHNMB TOK UN ¢ 6aTepus, paanoTo Moxe

na 3apexaa USB ycTpoicTsa, korato pagmoTo e
BKItOYeHOo 1 e B pexxum FM paguo nnu B pexum BT,
unu B pexxum AUX, koeTo e 0603Ha4eHo, koraTo e
CBbp3aH BbHLUEH U3TOYHUK Ha 3BYK.

Benexka:

He moxete aa 3apexaate USB yctpoiictBa no
Bpeme Ha pexxum AM paawuo, 3aLoTo pagmocurHana
cTaBa W3KITIYMTENH NoL npum 3apexaaHe Ha USB
YCTPOWCTBO.

MakcmmanHata cuna Ha 3Byka Ha
BMCOKOTOBOPUTENUTE LLie Hamarnee, korato
3apexpaate npe3 USB.

USB nopta moxe Aa ocurypu makcumym 5V/2.4A
eneKTpU4eckn ToK.

BAXHO:

Mpeou na cebpxete USB ycTpoicTea kbM
akymynaTtopHaTa 6aTtepusi, BUHaru apxusuparTe
nHdopmaumsTa ot USB ycTpoicTBOTO BU. Bb3MoXxXHa
e 3ary6a Ha JaHHU.

MpoaykTa Moxe fa He 3apexnaa Hskon USB
ycTpoucTBa.

KoraTto He e B ynotpeba, unu cneg sapexgaHe,
maxHeTe USB kabena u 3aTBopeTe kanaveTo.

He cBbp3BaiiTe enekTpuyecku kaben kbm USB
Bxoga. Mima onacHocT ot noxap. USB Bxoaa ce
13ronssa caMo 3a 3apexaaHe Ha HUCKOBOMTaXHU
ycTpoicTBa. BuHarn noctaBsinTe kanayeto Ha Ha
USB Bxopaa, korato He 3apexaare HUCKOBOMNTaXHO
YCTPOWCTBO.

He nbxaviTe NupoHu, ckobu 1 npoyve NnpegmeTv B
USB noprta 3a 3axpaHBaHe. Moxe Aa npegvssukate
KbCO CbeMHEHWE, NyLLIEK U UCKPU.

He cBbp3Baiite To3v USB BXx0OA KbM Balusi HAcToneH
KOMMOTHP.CUMHO € Bb3MOXHO TOBa Aja Npean3mBka
nospega v B ABeTE YCTPONCTBA.
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CNYLWAHE HA PAON

CkaHupaHe Ha AM/FM ctaHuuu

Benexka:

FM aHTeHaTa e BrpageHa B gpbxkara. Korato

n3nonaeare pagnoTo, n3npaeerte Aobpe ApbxKaTa Hag

paguoTo, 3a Aa nonyyasarte no-4o6bp curHan. 3a AM

YecToTH, 3aBbpTETE PAAMOTO AOKATO Nofy4nTe 4OGBLP

curHan, 3awoTo AM aHTeHaTa e BrpafeHa B kopryca.

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKIOUUTE
pagworTo.

2. HatucHete 6yToHa M3TouHuK (Source), 3a aa
n3bepete pexum AM nnu FM paguo.

3. HatucHeTe 1 3agpbxTe KONYETO 3a HACTPONKa,
3a 4a U3BbPLUNTE aBTOMATUYHO CKaHUpaHe U
HacTpolika. BaweTto pagwo we ckaHnpa AM/FM
CTaHLMM OT TeKYLLO NokasaHaTa YecToTa u e crpe
aBTOMaTUYHO, KOraTo HaMepw CTaHLUMS C 4oCTaTbyHa
cuna.

4. Cnep, HSIKONKO CEKyHAW OMCMNEsT LWwe ce
akTyanuavpa. AucnnesT we nokaxe Yyectorata Ha
OTKPUTUSA curHan.

5. 3a ga HamepuTe apyra CTaHUus, HaTUCHETE 1
3a[pbXKTe KONYETO 3a HACTPOWiKa, KakTo NpeauLLHUsS
nbT.

6. KoraTo ce gocTurHe kpasi Ha BbITHOBUSI
o6xBaT, pagmoTo e Bb30GHOBW CkaHUpaHe oT
NPOTMBOMNONOXHNSA Kpal Ha BbIIHOBMS OOGXBaT.

7. 3aBbpTETE KOMYETO 3a HACTPOViKa, 3a Aa perynupare
HMBOTO Ha 3ByKa M0 XenaHue.

Benexka:

e [lokaTto perynupare cunarta Ha 3Byka, bbaete
curypHu, vye tekcta FM/AM He mura Ha ekpaHa.

e Axko AM/FM mura Ha ekpaHa, ToBa 03Ha4yaBa ye
MOXeTe ia HacTpouTe CTaHLUMMUTe PbYHO (3a
noseye NoapobHOCTY BUXTE pa3aena “PbyHa
HacTpolika - FM/AM”).

e Cunarta Ha 3ByKa He TpsibBa Aa e TBbpAe ronava.
3a fa n3berHete Bb3MOXHM yBpEXOAHUS Ha

cnyxa, He criyLuanTe npu ronsiMa cuna Ha 3Byka 3a

ObIArM nepuogu.
8. HaTtucHete GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa U3KniouuTe
pagworTo.

PBHYHA HACTPOMWKA — AM/FM

1. HatucHete GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Ja BKIoUnUTe
pagwoTo.

2. HatucHete 6yToHa M3TouHumk (Source), 3a ga
n3bepete pexum AM nnu FM paguo.

3. HatucHeTe KonyeTo 3a HacTpomnka u Lie BuauTe, Ye
Ha aucnnes mura Tekcta FM/AM.
Benexka:
o FM/AM we mura npubnuautenHo 10 cekyHaun. B

4.

5.

pamkuTe Ha TO3W Nepuos MoXeTe Ja npaBuTe
CcaMo pbYHO HaCTpOMBaHe.

e AKO XenaeTe Aa perynupare cunara Ha 3Byka,
nokato mura FM/AM, HaTucHeTe Kon4yeTto 3a
HacTpolika, 3a fja CpeTe MUraHeTo Ha TekcTa
1 TOraBa MoXeTe [a o 3aBbpTuTe, 3a Aa
perynuparte HUBOTO Ha 3ByKa.

3aBbpTeTe KONYeTOo 3a HacTpPoiKa, 3a Aa HacTpouTe

cTaHums.

KoraTo ce JocTurHe kpas Ha BbITHOBUS 0OXBaT,

paanoTo e Bb30OHOBM HacTponkaTa ot

NPOTMBOMONOXHUS Kpal Ha BbITHOBUSI OOXBaT.

. 3aBbpTETE KOMYETO 3a HACTpPOIKa, 3a Aa perynupare

HMBOTO Ha 3BYKa Mo XenaHue.

3anameTsaiBaHe Ha ctaHuun B AM/FM
pexum

MoxxeTe 3a 3anameTtuTe no 5 ctaHuum 3a AM n FM
paavo. HauvHa e egHakbB M 3a ABaTa BMAA BbIHU.

1.

HatucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKIo4MTe
paauoTo.

. HatucHete 6ytoHa M3TouHumk (Source), 3a aa

n3bepeTe xenaHus TMn BbnHW. CkaHupaiTe fo
XenaHaTa CTaHuusl, kakto e 0bsicHeHo no-rope.

. HatucHete n 3agpwbxte 6ytoHa Hactporika (1 go 5)

[okaTo Ha gucnnes He ce nokaxe “P4” Hanpumep,
cnep nokasaHata yecTtota. CtaHumsiTa we 6bae
3anameTeHa ¢ ToBa uncrno. MNoBTopeTe 3a HAaCTpomka
Ha OCTaHanuTe CTaHLMU MO XemnaHue.

. Mpu Hyxaa, MoXeTe Aa 3anaMeTuTe HOBU CTaHLUMK

BMECTO Beye 3anameTeHuTe, cneiBanku onvcaHute
no-rope CTbnKn.

Pexum Ha gucnnes B FM

BalueTo paguo nma Habop oT onuuu 3a gucnnes B
pexum FM paguo.

HatucHete HekonkokpaTHo ByToHa MeHio/UHdbo (Menu/
Info), 3a aa BuamTe RDS nHdopmauusaTa 3a ctaHumsaTa,
KOSITO cryLiare.

a.

o

g.

. Paguo Tekct
. l'oguHal/peH

. Oarta/peH

Nwme Ha [Noka3Ba MMETO Ha CTAHUUATA, KOSTO
cTaHuuATa cnyware.
. Tun nporpama [loka3Ba Tuna cTaHuusi, KOSITO

cnywarte — nor, pok, knacuyecka,
HOBUHW U T.H.

MokasBa pagmno TekCT cbobLleHus.
[NokasBa roguHaTta u geHs oT
ceamuuaTta, cnopeq BaluuTte
HaCTPOWKN Ha pagnoTo.

MNokasea gataTta v AeHst oT
ceamuuaTta, cropeq BaluuTte
HaCTPOWKN Ha pagnoTo.

Mokassa EQ pexuma Ha FM
cTaHuusaTa, KOSITO cryLwiare.
Moka3ssa yecToTata Ha FM
cTaHuusaTa, KOSITo crywiare.

EQ pexum

YecToTa
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FM ctepeo (aBTOMaTU4HO)/MOHO

Ako curHana Ha FM cTaHuumsTa, koaTo cnywarte, e cnab,

MOXe [a ce YyBa WyM. Bb3MoXHO e fa ce Hamanu
TO3M LUyM, KaTo HakapaTe paAMoTo Ja Bb3npovaseae
CTaHUMATa B MOHO, @ He B CTepeo.

1. HatucHete 6yToHa N3TouHuk (Source), 3a Aa
n3bepete FM BbMHM 1 oTuaeTe Ha xenaHata FM
CTaHLMS, KaKTO € onmcaHo no-rope.

2. HatucHete u 3agpbxte 6yToHa MeHnto/MHdo (Menu/
Info), 3a na Bnesete B MeHIOTO.

3. 3aBbpTeTE KONYETO 3a HAaCTpoWika AOKaTO He
Buamte Tekcta “FM AUTO (or MONO)” Ha ekpaHa.
Ako HacTpoiikaTa e 6una aBTomaTu4Ha, HaTUCHeTe
KOM4eTo ¥ ro 3aBbpTeTe, 3a Aa NPEBKIOYNTE HA
MoHo 1 na HamanuTe wyma. HatucHerte konyeTo, 3a
fAa noTebpauTe nsbopa.

M3non3BaHe Ha 3anaMeTeHMU CTaHLUUM B
pexum AM/FM

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fa BKIo4YMTe
paauoTo.

2. HatucHerte 6yToHa N3TouHuk (Source), 3a Aa
n3bepete pexum AM nnu FM paguvo.

3. HaTtucHete 3a kpaTKo HyXHWs BYTOH 3a HacTpomKa,
3a Ja oTuaeTe Ha CTaHLUMATA, KOsiTO CTe 3anameTunm
3a T031 GYTOH.

AOMbJIHUTENHU

HACTPOWKMU

HacTpowika Ha chopmaTa Ha AaTa u 4ac

YacoBHuKa, NokasBaH B PEXUM Ha roTOBHOCT U Korato

ce Bb3npounsBexaa My3uka, Moxe Aa 6bJe HacTpoeH Ha
pa3nuyHn popmatun. N3bpaHusT popmart ce usnonsea m

npu HacTpolka Ha anapmMmure.

1. HatucHete u 3agpbxTe 6ytoHa MeHo/UHdbo (Menu/
Info), 3a aa BneseTe B MEHIOTO.

2. 3aBbpTeTe KOM4YeTo 3a HacTpoiika fokato “CLOCK
xxH” ce nokaxe Ha ekpaHa U HaTUCHEeTe KON4eTo,
3a [a Bnesete B HacTpomnkata.dopmara 3a Yaca Lie
3anoyHe ga mwra.

3. 3aBbpTeTe KonyeTo 3a HacTpoika, 3a Aa usbepete
12 nnun 24 yacos hopmart. HaTucHeTe konyeTo 3a
HacTpoiika, 3a Ja NoTBbpAuTe u3bpaHns opmar.
Benexka:

Axko n3bepete 12 yacos opmart, pagmoTo Le
n3nonaea 12 4yacos copmar.

4. HatucHete n 3agpbxte bytoHa Mento/MHdo (Menu/
Info), 3a na Bnesete B MeHIOTO.

5. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTpoiika AokaTto gaTtarta
(Hanp.THU APR 3) ce nosiBu Ha HaTUCHETE KONYeTo,
3a fla Bnesete B HacTponkara. Popmara 3a gata e
3anoyHe Aa mura.

6.

-

3aBbpTeTe KONYETOo 3a HacTpoVika, 3a Aa nsbepete
»XenaHus chopmart. HatucHeTe KonyeTo 3a HacTpowika,
3a Aa noTebpauTe n3bpaHus opmar.

HacTtpoiika Ha yac u gata Ha YacoBHUKa

. HatucHete n 3appbxte 6yToHa MeHto/MHdo (Menu/

Info), 3a na Bne3ete B MEHIOTO.

. 3aBbpTeETE KONYeTo 3a HacTporika gokarto “CLOCK

ADJ” ce nosiBu Ha ekpaHa. HaTtucHeTe konyeTo, 3a ga
BrneseTe B HacTpokara.

. MokasaHus yac Ha ekpaHa e 3ano4He Aa mura.

3aBbpTeTe KONYeTo, 3a Aa u3bepere HyxHUA Yac, 1
ro HaTWCHeTe, 3a Ja noTBbpauTe nsbopa. Cnep ToBa
3aBbpTETE KOMYETO, 3a Aa U3bepete MUHYTUTE U ro
HaTucHeTe, 3a Aa noTebpauTe n3bopa.

. 3aBbpTeTE KONYeTo 3a HacTpoiika gokato “DATE

ADJ” ce nosiBu Ha ekpaHa. HatucHeTe konyeTo, 3a aa
Briesete B HacTpoiikaTta.

. 3aBbpTeTe KOMYeTO, 3a Aa n3beperte HyxHaTa

rofuHa, 1 ro HaTucHeTe, 3a Aa notTebpauTe n3bopa.
3aBbpTeTe KONYeTo, 3a Aa n3bepeTe HYXXHUS Mecell,
1 ro HaTUCHETe, 3a Aa NoTBbpauTe usbopa. Cnen
TOBa 3aBbpTETE KOMYETo, 3a Aa usbeperte AeH 1 ro
HaTucHeTe, 3a Aa noTebpauTe n3bopa.

RDS cucrtema

KoraTo HacTpouTte 4yacoBHuka Ype3 RDS dyHkumsiTa,
pPafmoTo Lie CUHXPOHKU3MPa BPEMETO BCEKU MbT,
KOraTo € HaCTPOEHO Ha CTaHLMS, KOATO MMa curHan 3a
cBepsiBaHe Ha yacosHuka (RDS CT).

1.

KoraTo oTugeTe Ha ctaHuus, npeaasalla RDS gaHHw,
Ha ekpaHa Lwe ce nossu RDS cumeonbT. HatucHeTe
1 3agpbxTe ByToHa 3a MeH/MHdopmaLuus.

. 3aBbpTETE KONYETO 3a HAcTpoyika, 4oKaTo Ha

ekpaHa ce nosisn “RDS CT” 1 cuMBON 3a YaCOBHWK.
HaTucHeTe konyeTo, 3a Aa BreseTe B HacTpolkaTa.

. 3aBbpTETE KONYETO 3a HACTpoViKa, 4oKaTo Ha

aucnnes ce noseun “RDS CT”. HatucHeTe kon4yeto,
3a Aa NoTBbpAWTe HacTpoiikaTa. YacoBHUKBLT Ha
paamoTo Le Ce HAaCTPOW aBTOMAaTUYHO Criopes,
nonyyexnute RDS aaHHW.

Benexka:

Cnep Bcsiko cuHxpoHuaupaHe ¢ RDS CT, HacTpoeHust
vac e 6bae BanuaeH 3a 5 axu.

3a na geaktusupare gyHkumsata RDS CT, noeTopeTe
cTbnkn 1 1 2, 1 3aBbPTETE KOMYETO, 3a Aa n3beperte
PBYHO ,MANUAL" HacTpoViBaHe.

HacTtpowka Ha 4ac 3a anapma

BalueTo paguo nma Be anapmMu, Bcsika OT KOUTO MOXe
na 6bae HacTpoeHa fa By cbbyau ¢ AM/FM paguo
Unu cbe 3ymep. Anapmute morat Aa 6baaTt HacTpoeHy,
[0KaTo YCTPOWCTBOTO € B PEXMM Ha rOTOBHOCT UK No
BpemMe Ha Bb3rnpou3sexaaHe.
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Benexka:

YBepeTe ce, Ye BPEMETO € NPaBUITHO HAaCTPOEHO, Npean
Oa 3apagete anapmute. Ako B npoabiikeHue Ha 10
CeKyHAM He ce HaTuCKaT HUKakBu ByTOHM, paamoTo
aBTOMaTUYHO LUe 13rnese OT HacTpolikaTa Ha anapmMara.

a. 3apaBaHe Ha 4yac 3a paauo anapma:

1. Papno anapmata moxe Aa 6bae HacTpoeHa
He3aBMCUMO Janu pagmnoTo e BKITIOYEHO Uin
N3KIOYEHO.

2. HatucHeTe u 3agpbxTe ByToHa Ha paguo anapma,
CMMBOSBLT Ha pagvo anapma u usbpaHus vac we
3anoYyHaT fa Murat, NpuapyxXeHn ot buneaHe.

3. [okaTo cumBoOna Ha paguno anapmMa Mura, 3aBbpTeTe
KOM4eTo 3a HacTpolika, 3a Aa usbepeTe yaca, v ro
HaTUCHeTe, 3a Aa noTBbpauTe usbopa. Cnen ToBa
3aBbpTeETE KOMYETO 3a HAacTpoiika, 3a Aa n3bepeTe
MWUHYTUTE W FO HAaTUCHeTe, 3a ja NoTBbpAnTE n3bopa.

4. 3aBbpTeETE KOMYETO 3a HACTPONKa Ha eKkpaHa Lie ce
nokaxar onuuuTe 3a YecToTa Ha anapmMara.
OnuuunTe 3a anapmara ca cregHuTe:

ONCE - anapmarta we 3Byuv BEOHBX.

DAILY — anapmarta we 3sy4n BCEKW OEH.
WEEKDAY - anapmarta e 3syuv B PABOTHW OHN
WEEKEND - anapmara we 3By4n B CbBOTA U
HEOENA

HaTtucHeTte konyeTo 3a HacTpoiika, 3a Aa NOTBbpAUTE
n3bopa.

5. [lokaTo cuMBONa Ha paavo anapma mvra, 3aBbpTeTte
KOM4eTo 3a HacTpolika, 3a Aa nsbepeTe xenaHata
CTaHUMs 3a cbOyxxaaHe, U ro HaTUCHETe, 3a Aa
noTebpauTe n3bopa.

6. 3aBbpTETE KONYETO 3a HAacCTpoVika 3a fa u3beperte
XenaHaTta cuna Ha 3Byka, U ro HaTUCHeTe, 3a Aa
noTBbpAuTe n3bopa Ha cuna Ha 3Byka. HacTpoikara
Ha paguo anapmMa e 3aBbplueHa.

Benexka:

e Ako He usbepeTe HOBa paauo CTaHLWs, NpeanLLHO
n3nonasaHara cTaHums e 6baa n3bpaHa
aBTOMaTUYHO.

e Ako nsbpaHata AM/FM ctaHuus 3a pagvo anapma
He e HanuyHa, Npu BKIloYBaHe Ha anapmara, Le
Npo3By4yn 3ymep.

o

. HacTtpoiika 3a 3ymep anapma HWS (Humane Wake
System):

Korato aktuBupate anapma ¢ HWS 3ymep, e ce vye

6uneaHe.

3Byka Ha 3ymepa Ll 3BYy4M, CKbCABANKN Ce Ha BCEKN

15 cekyHAM B NpoAbIHKEHWE Ha efHa MUHYTa, U Lie

nocnensa efHa MUMHyTa TULIMHA, MPeaun Aa ce NoBTopu

uuKkbna.

1. 3ymep anapmata HWS moxe ga ce HacTpowu, Korato

pPajMoTO € BKITIYEHO WM N3KIIOYEHO.
2. HatucHete u 3apgpbxTe 6yToHa Ha 3ymep anapma,
CMMBOSBT Ha 3yMep anapma 1 n3bpaHus yac Lie

3anoyHaT ga murat, NpuapyxeHu ot buneawxe.

3. [okaTo cumBOna Ha 3ymep anapma mura, 3aBbpTreTe
KOMYEeTO 3a HacTpoiika, 3a Aa n3bepeTe Yaca, 1 ro
HaTUCHeTe, 3a Aa NoTBbpauTe n3bopa. Cnea Toea
3aBbpTETe KOMYETo 3a HacTpolika, 3a Aa nsbepeTe
MWUHYTUTE 1 FO HAaTUCHETe, 3a Aa NoTBbpAUTE n3bopa.

4. 3aBbpTeTE KOMYETO 3a HACTPOWKa Ha ekpaHa Le ce
nokaxar onuumTe 3a YecToTa Ha anapmara.

OnuuunTte 3a anapmarta ca crnegHuTe:

ONCE - anapmarta wwe 38yun BEOHBX.

DAILY — anapmarta we 3syun BCEK/ JEH.
WEEKDAY - anapmarta we 3syun B8 PABOTHW JHU
WEEKEND — anapmarta wie 38y4n B CbBOTA U
HEOENA

HaTtucHeTe kon4yeTo 3a HacTpoiika, 3a Aa NOTBbPAUTE
n3bopa.

Benexka:

HsiMa Bb3MOXHOCT 3a 3afjaBaHe Ha cuna Ha 3Byka npu

3ymep anapma.

CnvpaHe Ha 3ByKa Ha anapmMara

3a pa cnpeTe 3Byvalla anapma, HatucHete 6yToHa 3a
3axpaHBaHe.

[eakTnBupaHe Ha 3agageHa anapma

3a fa geakTvBupate 3afjafeHa anapma, npeau Ts aa
NpO3BYYM, HATUCHETE W 3a4PBXKTE CbOTBETHUSA BYTOH
3a anapmara, JokaTo CMBOSIa 3a anapma uadyesHe ot
ekpaHa.

MoBTapsiHe Ha anapMara

. [okaTo anapmara 3By4u, HATUCKAHETO Ha KOWTO 1 Aa
e apyr 6yToH, pa3nuyeH oT GyToHa 3a 3axpaHBaHe,
LLie NpeycTaHOBM anapmara 3a 5 MuHyTu. TekcTa
“SNOOZE” we ce nosiBu Ha ekpaHa.

2. 3a fa npoMeHWTe BpeMETO 3a naysa npeau
NOBTOPEHWE Ha anapmara, HaTUCHeTe U 3aapbXTe
6yToHa MeHto/MHdo (Menu/Info), 3a aa Bnesete B
MEHIOTO.

3. 3aBbpTETe KONYETO 3a HAcTPOViKa, AOKaTO TeKCTa
“SNOOZE X’ ce nosiBu Ha ekpaHa, 1 HaTUCHeTe
KOMYeTo 3a Ja Briesete B HacTpoiikaTa. 3aBbpTeTe
KOMYyeTo 3a Ja NPOMEHNTE BpeMeTo 3a naysa
mexay 5, 10, 15 unun 20 MuHyTV Npeamn noBTapsiHe.
HaTtucHete konyeTo 3a HacTpoiika, 3a Aa NOTBbPAUTE
n3bopa.

4. 3a pa gekaTtvBMpare NoBTapsiHETO, KoraTo anapmara

e B nay3a, HaTucHeTe GyTOHa 3a 3axpaHBaHe.

-

Tanmep 3a 3acnuBaHe (SLEEP)

BalueTo paguno moxe aa 6bae HacTpoeHo Aa

Ce M3KIYBa aBTOMaTUYHO Crief U3TuvaHe Ha
npeaBapvTenHo 3ajaneHo Bpeme. HacTpoikara Ha
TanlMepa 3a 3acnuBaHe MOXe [a ce perynumpa Mmexay
60, 45, 30, 15, 120 1 90 MuHyTH.
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1. HaTucHete 1 3agpbxTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a
[a BrneseTe B HacTpoWkaTa 3a TaliMep 3a 3acrnuBaHe.
Ha ekpaHa e ce nokaxe “SLEEP XX”.

2. 3appbxTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe, 1 onuuuTe Ha
Tarimepa 3a 3acruBaHe LUe 3anoyHaT Ja ce CMeHsT
Ha ekpaHa. CnpeTe, KOraTo XenaHuTe HacTPONKN
ce nokaxar. HactpoiikuTe Lie 6baaT 3anameTeHu, n
eKkpaHa Lie ce BbpHe KbM 0bu4aiHusi cn Bua,.

3. PaguoTo BU Liie ce U3KMYM aBTOMaTUYHO crneq
13TUYaHe Ha NpeaBapuUTeNHoO 3aJafdeHns TanMep
3a 3acnuBaHe. Ha ekpaHa e ce NnosiBu MKOHKa,
rokasBallia aKTUBEH TaiiMep 3a 3acnmBaHe.

4. 3a fa oTMeHuTe PyHKUMSITa TaliMep 3a 3acnmBaHe
npeav n3TMyaHe Ha NpeaBapuTEnHO 3a4afeHoTo
BpemMe, NpocTo HaTucHeTe ByToHa ByToHa 3a
3axpaHBaHe, 3a Ja U3KI4UTe ypeaa pbyHo.

YcunBaHe

Moxe aa komMneHcmpare 3a HUCKM UMM BOCOKW YeCTOoTH
Ha BaleTo pajuo, KaTo HacTpouTe onuusiTa 3a
ycunsaHe.

1. HatucHete u 3agpbxTe 6ytoHa MeHo/UHdbo (Menu/
Info), 3a na Bnesete B MeHIOTO.

2. 3aBbpTeTe KOMNYeTo 3a HacTpoiika, AoKaTo TekcTa
“LOUD ON” unu “LOUD OFF” ce nokaxe Ha ekpaHa.
HatucHete konuyeTo 3a Aa BneseTe B HacTpomkara.

3. BaBbpTeTe KONYeTO 3a HACcTpolika, 3a Aa nsbeperte
ON (BKI), 3a Aa BkntounTe yHKLMATa 3a ycuneaHe
Ha 3ByKa, Clef} ToBa HaTUCHeTe KoMn4eTo 3a
HacTpolika, 3a fa noTebpAnTe usbopa.

4. 3a ga nsknounte yHKUMSTa 3@ ycunBaHe Ha 3ByKa,
n3bepete OFF (M3KIT) n HaTucHeTe konyeTo 3a
HacTpoliika, 3a fa noTebpAnTe usbopa.

ExkBanamnsep

Mma 7 Buaa uBeTHM CBETMUHHWU MHAMKATOPU OKOIO

KOMYeTo 3a HaCTpoKKa, KOUTO NoKa3BaT Pas3nuyHu

pexvmu Ha ekBanaisepa.

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Ja BKMOUYNTE
pagwoTo.

2. HatucHete 6yToHa 3a ekBanavsepa, 3a Ja Bresete B
MEHIOTO 3a HacTpoka.

3. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTpovika, 3a Aa usbepete
XenaHus ekBanansep pexumM. Cneq ToBa HaTUCHeTe
KOMYeTO 3a HAaCTpoka, 3a Aa NoTBbpAuTe nsbopa.

EQ pexum LED uHaukaTop
FLAT (paBHO) Bsino

JAZZ (nxas3) CuHbO

ROCK (pok) YepseHo
CLASSIC (knacuka) Kadsiso

POP (non) Po3oso

NEWS (HoBuHM) XKento

MY EQ ( moi ekBanansep) | 3eneHo

HacTtponka Ha Mown ExkBanansep

1. HatucHete 6yToHa 3a ekBanaiisep, 3a Aa Bnesete B
MEHIOTO 3a HacTpouKa.

2. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTpoika u nsbepete "MY
EQ" (Mo Ekanaisep). Cnep ToBa HaTUCHeTe
KOM4YeTo, 3a Aa Bre3eTe B HacCTpoukuTe 3a 6ac
“BASS”.

3. 3aBbpTETE KONYETO 3a HACTpoiika 3a n3bepete
XenaHoTo HMBO Ha 6ac. HaTucHeTe konyeTo, 3a Aa
Briesete B HacTPoOWikMTe 3a cpeaHu 3syum “MIDDLE”.

4. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a HacTpolika 3a n3bepere
XenaHoTO HUBO Ha cpefHu 3ByLM. HaTucHeTe
KOMYeTo, 3a Aa Bie3eTe B HACTPOMKUTE 3a BUCOKU
3Byumn “TREBLE”".

5. 3aBbpTeTe KONYyeTo 3a HacTpoiika 3a n3bepete
)KENaHOTO HMBO Ha CpeaHM 3ByUM. HaTucHeTe
KonyeTo, 3a Ja NoTBbpAuTe nsbopa.

Benexka:

KoraTo nsnonssarte ekBanawsepa, 3a ga 3a aa

noaveptaete 6aca v cnyLaTe npv BUcoka cuna Ha

3ByKa, TOBa MOXe Aa AoBefe [0 NykaHe v U3KpuBsiBaHe

Ha 3ByKa. B TakmBa cnyyan perynvpaiite cunata Ha

3ByKa Ha paavoTo A0 NOAXOASLLO HUBO.

CNYWAHE HA MY3UKA C
BLUETOOTH NPEOABAHE

Tpsab6ea aa caoute Bluetooth yctpolicTBoTO cnt ©
pagvoTo, Npean Aa MoXeTe aBTOMAaTUYHO Aa ce
cBbp3BaTe 1 ga nyckare/ctpuiimeare Bluetooth my3uka
npe3 pagvoTo. CABosiBaHeTO Cb3aasa "Bpb3ka”, Taka ve
[Be yCTpoOWCTBa MoraT Aa ce pasrno3HaBaT B3auMHO.
Benexka:

e 3a ga nonyunTe no-gobpo kayecTBO Ha 3ByKa, €
npenopbYMTENHO MbPBO Ja HACTpouTe cunata Ha
3ByKa Ha BalueTo Bluetooth ycTpoiicTBo Ha noBeve
OT ABe TPETU,u crea ToBa Ja perynupare cunarta Ha
3ByKa OT paAMoTOo [0 XenaHara.

e Pagunoto Moxe Aa 3anameTy [0 8 CABOEHM
YCTPOWCTBA, a KoraTo YUCMOTO UM € HafBULLIEHO,
Han-cTapwuTe Wwe 6baat UsTpuUTK OT NamertTa.

CaBosiBaHe ¢ Bluetooth 3a nbpBu NbT

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKIOYUTE
papwnoTo. HatucHete 6yToHa Source (M3TouHUK), 3a
na nsbepete Bluetooth pexxum. Ha ekpaHa e ce
noseu Tekcta “BT PAIR” n gymata “PAIR” we mura.

2. AktuBupante Bluetooth Ha BaleTo ycTponcTeo
cnopep HeroBoTo pbLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, 3a
[a ce cBbpxeTe ¢ pagmoTto. Hamepete cnmcbka ¢
Bluetooth yctpoiictBa 1 nsbepete ycTponcTBOTO,
HapeyeHo ,, MROO6G*(Hskon MOBUNHM TenedoHu,
KOWUTO ca 06opyABaHU C No-paHHN BEPCUM OT
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Bluetooth yctpoiictBo BT2.1, moxe aa nauckat
BbBeXaaHe Ha kop ,0000%).

3. Cnep kaTto ce CBbPXETE, LLe Ce Yye 3BYKOB CUrHan
3a notebpxaeHue. “BLUETOOTH” we octaHe
Ha ekpaHa u noaceeTkaTa e Hamanee cneg 10
cekyHau. Beue moxeTe npocto aa usbupare u
nyckate My3uka OT BalLETO YCTPONCTBO-U3TOYHNK.
Cunarta Ha 3Byka MOXe [a ce perynupa oT U3TOYHUMKa
WV UPEKTHO OT pagmoTo.

4. N3nonssanTe KOHTpPONMTE Ha BaweTo Bluetooth
YCTPOWCTBO UNW Ha paavoTo, 3a fAa nyckarte/cnuparte
Ha Ha naysa 1 CMeHaTe NecHU.

Benexka:

e Ako e Bluetooth ycTpoiictBa ce onutsar aa ce
CBbpXKaT e4HOBPEMEHHO 3a MbpPBY MbT C PaAMoTO,
TO LLie ce NoKaxe B CNUCbKa U Ha ABeTe. AKO eHOTO
YCTPOWCTBO Ce CBbPXE YCMNELLUHO, PaAVOTO HaMa Beye
[a ce BX4a B CNMCbKa HAa HAMepPeHW YCTPONCTBa Ha
BTOPOTO.

e Axko BaleTo Bluetooth ycTpoiicTBo € BpeMeHHO

pa3kayeHo OT paamoTo, LLe Ce HanoXu aa ro

CBbPXKETE PbYHO OTHOBO.

Ako ‘MR0O06G’ ce nokaxe B cnucbka, HO He MoXeTe

[1a ce CBbpXeTe, U3TPUIATE FO OT CNUCHKA, U

NoBTOpPETE CTBIMKNTE MOCOYEHN MO-TOpPeE.

e Han-nogxopsiums obxeat 3a Bluetooth cTpuiimBaHe
e okorno 10 metpa (33 dyTa) (N0 nNMHKA Ha norneaa,
6e3 nperpagm) oT pagnoTo, HO pascTosiHust Ao 30
meTpa (100 dpyTa) CbLUO Ca Bb3MOXHW.

e Ako Bluetooth Bpb3kara ce pasnagHe, nopaau
npekaneHo AbNro Bpeme Nokow, Uin npekaneHo
roniMo pa3cTosiHue, Nperpaaun, Unu Apyro, Moxe Aa
ce Hanoxw fja ce CBbp)XeTe OTHOBO C PaanoTo.

e [Iperpaau, Apyrvi 6e3XvV4HN UNi enekTPoOMarHUTHA
YCTPOWCTBa MOXe [a MOBMUASIT Ha Ka4eCTBOTO Ha
Bpb3KaTa.

e KayectBoTO Ha Bluetooth Bpb3kaTa moxe aa Bapvpa
B 3aBMCMMOCT OT cBbp3aHuTe Bluetooth ycTpoiictea.
Mons, nposepeTe Bb3MOXHOCTMTE 3a Bluetooth
Ha BaLLEeTO YCTPOWCTBO, Npeau Aa ce CBbpXeTe C
pagunoTo. He BCYkM yHKLMM ca noaabpKaHu oT
BCUYKM caBoeHn Bluetooth yctpoiicTsa.

Bb3npoussexaaHe Ha ayauo cannose
B Bluetooth pexum

KoraTto ycneLuHo cBbpxeTe pagmoTo ¢ nsbpaHoTo

Bluetooth ycTpoiicTBO, MOXETE Aa 3anoyHeTe Aa

Bb3npou3BexaaTte Myaukata cu, U3nonasaku

KOHTpOnWTe Ha BalLeTo CBbp3aHo Bluetooth ycTpoiicTso.

1. Cnep kaTo nycHeTe My3uka, perynupaiTe cunarta Ha
3ByKa [10 )XeNaHOTO HMBO, KaTo M3Mnon3BaTte Kon4yeTo
3a curna Ha 3Byka Ha paguoTto unu Ha Bluetooth
yCTPOWCTBOTO BU.

2. VisnonaeanTte KoHTponute Ha Baweto Bluetooth

YCTPOWCTBO 3a NyckaHe/naysa u CMeHsiHe Ha
necHu. CbLLo MOXeTe Aa usnonasare 6yToHUTe
3a BvanpoussexaaHe/laysa, Cnegsalla neceH u
MpeavwHa neceH Ha paguoTo.

3. HatucHete u 3agpbxTe byToHnte CneaBalua
neceH unu MNpeauiiHa necex, 3a Aa ce NpUABMKUTE
npes Tekyliata neceH. MNycHete 6yToHa, koraTo ce
[OCTUrHE XenaHoTo MSCTO.

Benexka:

e Hsikou npunoxeHusi 3a nyckaHe Ha My3uka, Unm
YCTPOWCTBa MOXe @ He pearnpar Ha Te3u KOHTPOnu.

e Hsakon MobunHu TeneoHn Morat BpEMeHHO aa
npekbcHaT Bpb3kaTa C pagMoTo, KoraTo npaeute
unun npuemate obaxaaHus. Hakoun yctpoictea morat
BpeMeHHO Aa 3arnywart Bluetooth ayauno ctpuiimumira,
KoraTo nornyyaBaT TEKCTOBM CbOBLLEHWS, UMENNN UK
no ApYyrn NPUYMHN, HECBBP3aHWU C ayano CTPUAMUHT.
ToBa noBefeHNe € (PYHKUMS HA CBbP3aHOTO
YCTPOWCTBO M HE 03HaYaBa nospefa B paguoTo.

MyckaHe oT npeaBapUTENHO CBbP3aHO
Bluetooth ycTpoiicTBO n3touHuk

Axo BaweTo Bluetooth ycTpoiicteo Beye e 6uno
CBbP3BaHO C PanoTo, PAAMOTO LU O 3arMoMHU U Le ce
onuTa Aja ce CBbpXe OTHOBO C TOBa YCTPOWCTBO, KOETO
€ nocneAHo CBbP3BaHO B NameTTa. AKO NOCNeaHOTO
CBbp3aHO YCTPOWCTBO He € Hann4yHo, PaamoTo LUe MoXe
na 6bae OTKPUTO B CMINCHK HANWYHW YCTPOWCTBA.

MpekbcBaHe Ha Bpb3kaTta ¢ Bluetooth
YCTPOMCTBO

HatucHete u 3appbxTe 6yToHa 3a Bluetooth caBosiBaHe
3a 2-3 cekyHau, OKaTo Ha ekpaHa ce nosisu “BT

PAIR” unu nskntoyete Bluetooth Ha Baweto Bluetooth
YCTPOWCTBOTO, 3a Aa AeakTuBupaTe Bpb3kaTa.

MoxeTe cbLLo Aa HaTucHeTe ByToHa Source (M3TOYHMK),
3a na usbepete Apyr pexuM, pasnuyeH ot Bluetooth, 3a
[a npeKkbCcHeTe Bpb3KaTa.

U3TtpuBaHe Ha Bluetooth ycTponctBa
oT nameTTa

3a fa u3uncTTe OT NameTTa BCUYKU COBOEHU
YCTPOWCTBA, HaTUCHETE 1 3aapbXxTe ByToHa 3a
caBosiBaHe Ha Bluetooth noseye ot 5 cekyHau, gokaTto
Ha gucnnes ce nosisn “CLEARING” (usuucreaHe).

BXOO 3A A

B npegHata yacT Ha pagmoTo ce Hamupa 3,5-MM BXOf,

KOeTO aBa Bb3MOXHOCT 3a noJaBaHe Ha 3BYKOB CUrHan

3a Bb3NPOU3BEXKAAHE OT BbHLLIHO ayAno YyCTPOUCTBO,

Hanpumep MP3 unu CD nnewbp.

1. CBbpKeTe BbHLUHWS ayano U3TOYHWK (Hanp. MP3 nnu
CD nnenbp) kbm Bxoaa AUX IN.
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2. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a ja BKIounTe
paauoTo.

3. HatucHete kpaTko Hsikonko mbT 6yToHa 3a Source
(M3TOYHMK), JOKaTO Ha ekpaHa ce nokaxe “AUX IN”.

4. 3a no-pobpo kayecTBO Ha 3ByKa, € NPEnopPBbUYNTENHO
MbPBO Aa HAacTpoWTe cunarta Ha 3Byka Ha
YCTPOWCTBOTO BU Ha NOBeYe OT ABe TPeTu, U cnep
TOBa MpW Hyxaa Aa perynvpare cunata Ha 3Byka ot
pagwoTo.

Benexka:

CTaHdapTHUTe akcecoapy He BkIoYBaT ayauo kaber.

NOAAPBXKA

/N\ BHUMAHME:

e Hukora He nsnonssaiTe ra3onuH, 6eH3uH,
paspeauTen, ankoxon unu Apyru noaoGHu.
Bb3moxHO e Aa ce nonyuu o6e3uBeTABaHe,
Aecdopmaumsa UNu NyKHaTUHK.

e He muitTe paguoto c Boaa.

TEXHUYECKU

XAPAKTEPUCTUKU

U3nckBaHuA KbM 3axpaHBaHeTO

ApanTop 3a
NPOMEHINB TOK

DC 12V 2.5A, nonoxutenex
LeHTpaneH wudt

Batepus

UM-3 (AA pasmep) x 2 3a
pesepsa

Mnb3rawa Gatepus:
10.8V - 36V

YecToTHO nokputune

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/cTbnKa)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/cTBNKA)

Bluetooth®

(CnosHata mapka Bluetooth® u noroto ca
perucTpypaHy TbproBCkU Mapku, NpuTexaBaH oT

Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth Bepcus

5.0 Ceptudpnumpan

Bluetooth lMpodwunu

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Cuna Ha npefasaHe

Power Class2

O6xBaT Ha nNpedaBaHe

OnTtumaneH:

Makc.10 meTpa (33 dyTa)
Bb3moxHO:

Makc.30 metpa (100 cpyTa)
(cnopep cutyaumsTa)

MopabpxaH kopek

SBC

BbBmecTum Bluetooth

A2DP/AVRCP
npodun
MakcumanHa
pagnovecToTHa BT EDR: 3.887dBm
MOLLHOCT

PaboTHa yecTtoTa

2402MHz~2480MHz

XapaKTepMCTMKM Ha Bepururte

BucokorosopuTen

2.5 nH4ya 8 ohm x 2
4nHya 6 ohm x 1

N3xogsiwa mowHocT

10.8V-12Vmakc:

2W X 2 + 10W

14.4V: 3W X 2 + 15W
18V: 5W X 2 + 25W
36V: 5W X 2 + 25W

BxogeH TepmuHan

3.5mm gnametbp (AUX IN)

FM: BrpageHa aHTeHa

ArTeny AM: aHTeHa npbyka
Pa3wvepu

(Lﬁ::::;ﬁ); 285 x 172 x 305mm
BucounHa)

Terno 5.5Kg (6e3 baTtepusi)
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HRVATSKI
(Izvorne upute)

Objasnjenje opceg izleda

(slika 1)

wn

17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

Rucka/ugradena antena (FM)

Spremnik odjeljka za bateriju

Poklopac odjeljka za bateriju (pokriva ulozak
baterije)

Zvucnik

DC IN utinica

Ugradena antena (AM)

Subwoofer

Gumb Power/Sleep timer

Source tipka

. Radio alarm Gumb

. Buzzer alarm Gumb

. Preset 3/Play/Pause Gumb

. Preset 5 Gumb

. Preset 4/Next track Gumb

. EQ kontrolna tipka

. LED indikator nacina rada EQ

.AUX IN uti¢nica

. USB priklju¢ak za napajanje

. Kontrola glasno¢e/Pode$avanja/Odabir tipke
. Gumb Menu/Info

. Preset 2/Gumb za prethodni zapis

. Preset 1/Gumb za Bluetooth uparivanje
.LCD zaslon

. XGT Terminal za bateriju

. CXT Terminal za bateriju

. LXT Terminal za bateriju

. Odjeljak za rezervne baterije

LCD ZASLON

TIGMMODOw>

. Radio alarm

. Zvuéni signal alarma

. Stereo simbol

. Indikator prazne baterije

Sat

. Frekvencija
.RDS (Radio data system)
. Ikona tajmera za spavanje

PM za sat

Pokazuju simbole koji se koriste za opremu.Budite
sigurni da ste razumjeli njihovo znacenije prije uporabe.

D;ﬂ Procitajte upute za uporabu.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Samo za drzave EU.

Zbog prisutnosti opasnih komponenti

u opremi, otpadna elektri¢na i
elektroni¢ka oprema, akumulatori i
baterije i mogu imati negativan ucinak
na okolis i ljudsko zdravlje.

Nemojte odlagati elektricne i
elektronicke uredaje ili baterije s ostalim
kuéanskim otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi, o akumulatorima i baterijama te
o otpadnim akumulatorima i baterijama,
i njenoj prilagodbi nacionalnim
zakonima, otpadna elektri¢na oprema,
baterije i akumulatori trebali bi se
pohranjivati zasebno i isporucivati u
odvojena sabirna mjesta za komunalni
otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotacima koja je
postavljena na opremi.

VAZNE SIGURNOSNEUPUTE

/\ UPOZORENJE:

Kada koristite elektri¢ne alate, uvijek treba slijediti
osnovne mjere opreza kako bi se smanjio rizik od
pozara, strujnog udara i tjelesnih ozljeda, ukljuéujuci
sliedece:

1.

Procitajte ove upute i upute za uporabu punjaca
pazljivo prije uporabe.

Cistitesamosuhomkrpom.

Nemojtepostavljati u bliziniizvora topline
poputradijatora, grijalica, peéi i ostalihuredaja
(uklju€ujuéi i pojacala) kojastvarajutoplinu.
Koristitesamo one dodatke/priborkoje je
naveoproizvodac.
Iskopcajteovajuredajtijekomgrmljavineiliakoga ne
upotrebljavateduljevrijeme.

Baterijski radio s integriranim baterijama ili
zasebnom baterijom mora se puniti samo s
navedenim punjaéem za bateriju. Punja¢ koji moze
biti prikladan za jednu vrstu baterije moze stvoriti
rizik od pozara kada se koristi s drugom baterijom.
Koristite radio na baterije samo s posebno
odredenim baterijama. Uporaba drugih baterija
moze uzrokovati pozar.

Kadabaterijanije u uporabi, drzite je podaljeodmeta
Inihobjekatakaostosu: spajalice, kovanice, kljucevi,
¢avli, vijci, ilidrugihmalihmetalnihpredmetekojimogu
napravitispojizmedujednogkontakta do drugog. Krat
kispojizmedukontakatabaterijemoZeizazvatiiskrenje,
opeklineilipozar.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Izbjegavajtedodirtijela s uzemljenimpovrsinama
kaosStosucijevi, radijatori, Sporeti i hladnjaci. Pos
tojipovecanaopasnostodelektricnogudaraako je
vasetijelouzemljeno.

Pod destruktivnimuvjetima, teku¢inamozebitiizbace
naizbaterija; izbjegavajtekontakt. Akoslu¢ajnodode
do kontakta, isperitevodom. Akotekucinadode u
kontaksaoc¢ima, potrazitelije¢nickupomo¢. Tekucinai
zbacenaizbaterijamozeizazvatiiritacijuiliopekline.
Nemoijte koristiti baterije ili alat koji je ostecen ili
modificiran. Ostecene ili modificirane baterije mogu
pokazivati nepredvidivo pona$anje koje moze
prouzrociti pozar, eksploziju ili opasnost od ozljeda.
Nemojte izlagati bateriju ili alat pretjeranoj
temperaturi. 1zlozenost vatri ili temperaturi iznad
130°C (266°F) moze izazvatii eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
bateriju ili alat izvan raspona temperature navedene
u uputama. Pogresno punjenje ilii temperature izvan
navedenog raspona mogu ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

Glavni utika¢ se koristi kao uredaj za iskljucivanje, i
treba biti spreman za rad.

Nemoijte koristiti proizvod jako pojacan tijekom
produzenog razdoblja. Kako biste izbjegli ostenje
sluha, koristite uredaj na umjerenoj glasnoci.
(Samo za proizvode s LCD displejom) LCD displej
sadrzi tekuéinu koja moze izazvati iritaciju i trovanje.
Ako tekuéina dode u kontakt sa o¢ima, ustima ili
kozom, isperite je vodom i nazovite lije¢nika.

Ne izlazite proizvod kisi ili vlaznim uvjetima. Voda
koja ulazi u proizvod povecava rizik od elektricnog
udara.

Ovaj proizvod nije namijenjen osobama (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako im je osoba koja je odgovorna
za njihovu sigurnost dala nadzor ili uputu o upotrebi
proizvoda. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom. Spremite proizvod
izvan dohvata djece.

SACUVAJTE OVE UPUTE

POSEBNA SIGURNOSNA
PRAVILA ZA ULOZAK

BATERIJE

Prijeuporabeuloskabaterije, pro¢itajtesveupute i
mjereoprezana (1) punjacubaterije, (2) bateriji, i (3)
proizvodimakojikoristebaterije.
Nemojterastavljatiulozakbaterije.

Ako se vrijemeradapretjeranoskratilo,
trebaodmahprestati s radom. To mozedovesti do

11.

12.

13.

14,

15.

16

rizikaodpregrijavanja, mogucihopeklina, pa ¢ak i

eksplozije.

Akoelektrolitdospije u ogi, isperiteih¢istomvodom

i odmahpotrazitelijeéniCkupomo¢. To

mozerezultiratigubitkomvida.

NemojteskracivatiuloZakbaterije:

(1) Nemojtedodirivatikontakte s
bilokakvimvodljivimmaterijalom.

(2) Ne pohranjujteulozakbaterije u spremnik s drug
immetalnimpredmetimapoput€avala, kovanica,
itd.

(3) Ne izlaziteulozakbaterijevodiilikiSi. Kratkis
pojbaterijemozeuzrokovativelikiprotokstru
je, pregrijavanje, moguc¢eopekline, pa ¢ak i
razgradnju.

Nemojte pohranjivati alat i ulozak baterijena

mjestima gdje temperatura moze dosegnuti ili

premasiti 50°C (122°F).

Nemojtespaljivatiulozakbaterije, ¢ak i ako

je ozbiljnoostecenili je potpunoistrosen.

Ulozakbaterijemozeeksplodirati u vatri.

Pazite da ne ispustite ili udarite bateriju.

NemojtekoristitioSte¢enubateriju.

. Kako biste izbjegli rizik, prije upotrebe procitajte

priruénik o zamjeni baterije.Maksimalna struja
praznjenja baterije bi trebala biti veé¢a ili jednaka 8A.
Sadrzane litij-ionske baterije podlijeZzu uvjetima o
opasnim robama. Za komercijalne transporte, npr.
moraju se postovati posebni zahtjevi za pakiranje i
oznacdavanje.

Za pripremu predmeta koji se isporucuje, potrebno
je konzultirati struénjaka za opasni materijal.
Molimo takoder obratite pozor na moguce detaljnije
nacionalne propise.

Zalijepite ili maskirajte otvorene kontakate i
zapakirajte bateriju na takav nacin da se ne moze
kretati u pakiranju.

Slijedite lokalne propise koji se odnose na odlaganje
baterije.

Koristite baterije samo s proizvodima koje odredi
Makita. Umetanje baterija u proizvode koji nisu
sukladni moze rezultirati pozarom, prekomjernom
toplinom, eksplozijom ili propustanjem elektrolita.
Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, baterija se
mora ukloniti iz alata.

Ne dopustite da se strugotina, prasina ili zemlja
zaglave na terminalima, rupama i utorima
baterijskog spremnika. To moze rezultirati lo§im
performansama ili oste¢enjem alata ili baterijskog
spremnika.

. Drzite bateriju podalje od djece.
/\ OPREZ:

Opasnost od eksplozije ako se baterija
neispravno zamijeni.
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e Zamijenite samo sa istim ili jednakim tipom.

o Koristite samo originalne baterije Makita.
Koristenje neoriginalnih baterija Makita
ili izmijenjenih baterija moze dovesti do
pregrijavanja baterije koja moze prouzrogiti
pozare, osobne ozljede i oStec¢enja. Takoder ¢e
ponistiti Makita jamstvo za Makita alat i punja¢.

Savjeti za odrzavanje maksimalnog

trajanja baterije
. Punite baterijski uloZak prije nego se potpuno

isprazni. Zaustavite rad alata i napunite baterijski
ulozak kada primijetite umanjeni rad alata.

2. Nikad nemojte ponovno puniti potpuno napunjeni
baterijski uloZzak. PrekomjernopunjenjemoZzeskratitivij
ektrajanjabaterije.

3. PunitebaterijskiuloZzaknasobnojtemperaturiod 10°C -
40°C (50°F - 104°F). Pustite da se baterijskiuloZakohl
adiprijepunjenja.

4. Kada ne koristite spremnik za bateriju, uklonite ga sa
alata ili punjaca.

5. PunitebaterijskiuloZak, akoga ne koristiteduljevrijeme
(viSeodSestmjeseci).
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RADNO VRIJEME

* Odgovarajuce baterije za ovaj radio navedene su u sljedecoj tablici.
* Sljedecatablicapokazujevrijemeradanajednompunjenju.

KOD I1ZLAZA ZVUCNIKA
Napon akumulatora = 100mW Jedinica: Sat
Kapacitetbaterije (priblizno)
CXT XGT U nacinu U nacinu
LXT (14.4V) | LXT (18V
(10.8V - 12V max) ( ) (18v) (36V - 40V max) | Radio ili AUX Bluetooth
BL1015
BL1016 6.0 50
1.5An BL1415N 4.5 3.5
BL1815N 5.0 4.0
BL1020B
BL1021B 8.0 0
2.0An BL1820B 6.5 6.5
BL4020 9.5 9.0
2.5Ah BL4025 12.0 12.0
BL1430B 8.0 8.0
3.0 Ah
BL1830B 9.5 9.0
BL1040B
BL1041B 16.0 13.5
4.0 Ah BL1440 13.0 12.0
BL1840B 13.0 13.0
BL4040 19.0 17.0
BL1450 15.0 15.0
5.0 Ah
BL1850B 17.0 16.0
BL1460B 17.0 16.0
6.0 Ah
BL1860B 20.0 20.0

Neki od navedenih spremnika baterija i punjaca mozda nece biti dostupni, ovisno o regiji.

/\ UPOZORENJE:

Koristite samo gore navedene baterije. Koristenje svih drugih baterija moze uzrokovati ozljede i/ili pozar.
Opaska:

e Tablica koja se odnosi na vrijeme rada baterije je samo za referencu.

e Stvarno vrijeme rada moze se razlikovati od vrste baterije, stanja napunjenosti ili okoline uporabe.
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INSTALACIJA | NAPAJANJE

/\ OPREZ:

Pazite da ne prignjecite prste kada otvarate i
zatvarate poklopac baterije.

Vratite spremnik odjeljka za bateriju u izvorni
polozaj, nakon postavljanja ili uklanjanja
spremnika za bateriju. U protivhom, spremnik za
bateriju moze slucajno ispasti iz radija, uzrokujuci
ozljede vama ili nekome oko vas.

Prije premjestanja radija uvijek zatvorite i
zakljucajte pretinac za bateriju.

Prije instaliranja ili uklanjanja spremnika za
bateriju uvijek iskljucite radio.

Pazite da ne ispustite ili udarite radio. Polomljeni
omota¢ moze obrezati vas prst ili vas ubosti.
Osteceni radio moze pokazivati nepredvidljivo
funkcioniranje koje moze dovesti do pozara,
eksplozije ili ozljeda.

Cvrsto drzite alat i spremnik baterije kad
instalirate ili odstranjujete spremnik za baterije.

VAZNO:

Smanjena snaga, izobli¢enje, "mucanje” ili kada

se na zaslonu pojavljuju indikator prazne baterije i
"POWER FAIL" su znakovi da je potrebno zamijeniti
glavnu bateriju.

Kad se pojavi indikator prazne baterije i "EMPTY"
treperi, vrijeme je za zamjenu rezervnih baterija.
UlozZak baterije se ne moze puniti putem isporu¢enog
AC adaptera.

Ulozak baterije nije uklju¢en u standardni pribor.

Instaliranjeiliuklanjanjeklize¢egbaterijs
koguloska (sl. 2-5)

Da bisteinstaliralibaterijskiulozak,
poravnajtejezicaknabaterijskomulosku s
utoromnakucistu i uklizajteganamjesto. Umetnite ga
sve dok ne sjedne na mjesto i Cujete klik.

Ako na gornjoj strani gumba vidite crveni indikator, to
znadi da nije potpuno zatvoren. Umetnite ga do kraja
dok crveni indicator ne bude vidljiv. Ako ne, moze
slu€ajno pasti s radija i uzrokovati ozljede vama ili
nekome oko vas.

Ne koristite silu pri umetanju baterijskog uloska.

Ako ulozak ne ukliza lako, to znaci da nije ispravno
umetnut.

Da biste uklonili spremnik za bateriju, izvucite ga

iz radija dok pomicete gumb na prednjoj strani
spremnika.

Pokazivanjepreostalogkapacitetabateri
je (sl. 6-8)

» 1. Indikatorsksalampica

2. Gumbprovijere

Pritisnitegumbprovjerenabaterijskomulo$ku da bi vidjelip

reostalikapacitetbaterije. Indikatorsvjetlacesvijetlitinekoli
kosekundi.

o Baterijski spremnike XGT/LXT

Indikatorsksalampica

I |:| !‘ Preostalikapacitet

Osvijetlien | Iskljuceno | Treperenje

75% ~ 100%

110

50% ~ 75%

25% ~ 50%

B0

0% ~ 25%

000

Napunitebateriju

puin

Thii
o

Baterijamozeimatikvar

o Baterijski spremnike CXT

Indikatorsksalampica

I |:| !‘ Preostalikapacitet

Osvijetlien | Isklju¢eno | Treperenje

75% ~ 100%

IR

50% ~ 75%

25% ~ 50%

] Ji

0% ~ 25%

000

OPASKA:

e Ovisno o uvjetima uporabe i temperaturi okoline,
oznaka se moze malo razlikovati od stvarnog
kapaciteta.

e Prvo (krajnje lijevo) indikatorsko svjetlo ¢e trepnuti
kad sustav za zastitu baterija radi. (Samo za
baterijske spremnike XGT i LXT)

Instaliranje rezervne baterije (sl. 9)

Cuvanije rezervnih baterija unutar odjeljka sprie¢ava
gubitak pohranjenih podataka u unaprijed postavljenim
memorijama.

1. lzvucite bravicu odjeljka za bateriju kako biste
oslobodili odjeljak za bateriju. Postoje glavni odjeljak
za bateriju i odjeljak za rezervnu bateriju.

2. Uklonite poklopac odjeljka za rezervnu bateriju i
umetnite 2 nova UM-3 (veli¢ine AA). Provijerite jesu
li baterije ispravnog polariteta kao $to je prikazano
unutar odjeljka. Vratite poklopac baterije.
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3. Nakon umetanja rezervnih baterija umetnite glavnu
bateriju za napajanje radija.

Koristenjeisporu¢enog AC adapter

Uklonite gumeni §titnik i umetnite utika¢ adaptera u

DC uti¢nicu na desnoj strani radija. Ukljucite adapter u

standardnu mreznu uti¢nicu. Kad god se koristi adapter,

baterija se automatski iskljucuje.

/\ OPREZ:

e Uvijek odspojite AC adapter u potpunosti prije
premjestanja radija. Ako AC adapter nije uklonjen,
to moze uzrokovati strujni udar.

e Nikada ne vucite i/ili povlacite kabel adaptera. U
protivhom, radio moze sluc¢ajno pasti i uzrokovati
ozljede vama ili osobama oko vas.

VAZNO:

e Mrezni adapter se koristi kao sredstvo za povezivanje
radija s mreznim napajanjem. MreZna utiCnica koja
se koristi za radio mora ostati dostupna tijekom
normalne uporabe.

e Da biste iskljucili radio, mrezni adapter treba u
potpunosti ukloniti iz uti¢nice.

e Koristite isporu¢eni mrezni adapter isporucen s
proizvodom ili koji je odobren od Makita proizvodaca.

e Nemojte drzati kabel napajanja i priklju¢ak u ustaima.
To moze uzrokovati strujni udar.

o Nemojte dirati utikac mokrim ili masnim rukama.

o Osteceni ili isprepleteni kabeli poveéavaiju rizik od
elektriénog udara. Ako je kabel oSte¢en, zamijenite
ga u naSem ovlastenom servisu kako biste izbjegli
sigunosne opasnosti. Nemojte ga koristiti prije
popravke.

e Nakon uporabe uvijek drZite mreZni adapter izvan
dometa djece. Ako se djeca igraju s kabelom, mogu
se povrijediti.

Opaska:

Ako vas$ radio ima bilo kakve smetnje u AM pojasu

uzrokovane od strane svog adaptera, udaljite ga od AC

adaptera vise od 30cm.

Punjenje pomoc¢u USB prikljucka za
napajanje

Na prednjoj strani radija nalazi se USB priklju¢ak. USB

uredaj mozete napuniti putem USB prikljucka.

1. Pritisnite gumb za napajanje za ukljucivanje radija.

2. Prikljucite USB uredaj, poput mobilnog telefona, s
USB kabelom dostupnim na trzistu.

3. Bez obzira radi li se o izmjeni¢nom ili baterijskom
napajanju, radio moze puniti USB uredaj kad je radio
uklju€en i nalazi se u nacinu rada FM radio ili BT, ili
AUX nacinu, koji se pojavljuje kad je spojen vanjski
izvor zvuka,

Opaska:

e Ne mozete puniti USB uredaje tijekom AM rezima

jer prijem radio signala postaje krajnje 108 prilikom
punjenja USB uredaja.
e Maksimalna glasnoca izlazne snage zvuénika smanjit
¢e se tijekom USB punjenja.
e USB uti¢nica moze dati maksimalnu struju od
5V/2.4A.
VAZNO:
e Prije spajanja USB uredaja na punjac, uvijek
napravite rezervnu kopiju podataka sa USB uredaja.
Inace Vasi podaci mogu biti izgubljeni pod raznim
okolnostima.
Punja¢ ne moZe napajati neke USB uredaje.
e Kad ne koristite ili nakon punjenja, odspojite USB
kabel i zatvorite poklopac.
Ne spajajte izvor napajanja na USB priklju¢ak. U
protivnom postoji opasnost od pozara. USB priklju¢ak
namijenjen je samo za punjenje uredaja nizeg
napona. Uvijek stavite poklopac na USB port, kada
ne punite uredaje nizeg napona.
e Nemojte umetati ¢avao, Zicu, itd u USB prikljuak za
napajanje. Inace kratki spoj moze izazvati dim i vatru.
Nemojte spajati USB priklju¢ak s USB portom
racunala, jer je vrlo moguée da to moze izazvati kvar
jedinica.

SLUSANJE RADIJA

AM/FM Ugadanje, pretrazivanje

Opaska:

FM antena je ugradena u rucku. Prilikom rada s radiom,

ispravno uspravite rucicu iznad radija kako biste dobili

bolji prijem. Za AM pojas, zakrenite radio kako biste
dobili najbolji signal jer je AM antena ugradena u radio.

1. Pritisnite gumb za napajanje za ukljuivanje radija.

2. Pritisnite gumb Source za odabir AM ili FM radija.

3. Pritisnite i drzite upravljacku tipku za automatsko
pretrazivanje. Vas radio ¢e pretrazivati AM/FM
pojas s trenutacno prikazane frekvencije i prestat ¢e
automatski pretrazZivati kad pronade postaju dovoljne
jacine.

4. Nakon nekoliko sekundi zaslon ¢e se azurirati. Na
zaslonu ¢e se prikazati frekvencija pronadenog
signala.

5. Da biste pronasli drugu stanicu, pritisnite i drZite tipku
za pretrazivanje kao i prije.

6. Kada dostigne kraj valnog podrucja, vas ¢e radio
zapoceti pretraZivanje s suprotnog kraja valnog
podrucja.

7. Okrecite regulator za ugadanje kako biste prilagodili
razinu zvuka.

Opaska:

e Tijekom podeSavanja glasnoce, provjerite da FM/
AM NE treperi na zaslonu.

e Ako na zaslonu treperi AM/FM, mogucée je ru¢no
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ugadanje postaja (za viSe detalja pogledajte
odjeljak "Ruéno ugadanje - AM/FM").

e Glasnoc¢a ne smije biti prevelika. Da biste sprijecili
moguce osteéenje sluha, nemojte dugo slusati na
previ$e glasnom nivou.

8. Za iskljucivanje radija pritisnite gumb za napajanje.

Ruéno ugadanje — AM/FM

1. Pritisnite gumb za napajanje za ukljucivanje radija.

2. Pritisnite gumb Source za odabir AM ili FM radija.

3. Pritisnite tipku za ugadanje | vidjecete da na zaslonu
treperi FM ili AM.

Opaska:

o FM/AM ce treperiti priblizno 10 sekundi. Unutar tog
razdoblja dopusteno je samo ru¢no ugadanje.

o Ako Zelite podesiti jacinu zvuka dok treperi FM/
AM, pritisnite tipku za ugadanje da biste zaustavili
bljeskalicu i mozete okrenuti regulator za ugadanje
za podeSavanije razine zvuka.

4. Okrenite regulator za podeSavanje za ugadanje
stanice.

5. Kada dode do kraja valnog podruc¢ja, vas ¢e radio
ponovo pokrenuti ugadanje s suprotnog kraja valnog
podrucja.

6. Okrecite regulator za ugadanje kako biste prilagodili
razinu zvuka.

Pohranjivanje postaja u AM/FM nacinu

Svaka postaja ima 5 postaja za pohranu za AM i FM

radio. Koriste se na isti nacin za svako valno podrucje.

1. Pritisnite gumb za napajanje za ukljuivanje radija.

2. Pritisnite gumb Source za odabir Zeljenog valnog
podrucja. Ugodite Zeljenu radiopostaju kao $to je
prethodno opisano.

3. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku Preset (1 do 5) dok
se na zaslonu ne prikaze "P4", primjerice nakon
frekvencije. Postaja ¢e biti pohranjena pomocu
programskog broja. Ponovite ovaj postupak za
preostale zadane postavke.

4. Pohranjene postaje koje su ve¢ pohranjene mogu se
prebrisati prema gore navedenom postupku ako je
potrebno.

Nacini prikaza — FM

Vas$ radio ima niz moguénosti prikaza za FM radio mod.

Nekoliko puta pritisnite gumb Menu/Info za pregled RDS

informacija postaje koju slusate.

a. Naziv postaje Prikazuje naziv postaje koja se
slusa.

b. Vrsta programa  Prikazuje vrstu postaje koju
slusate, kao $to su Pop, Classic,
News, itd.

c. Radio tekst Prikazuje radijsku tekstualnu
poruku, kao $to su nove stavke itd.

d. Godina/Dan Prikazuje godinu i dan u tjednu u
skladu s postavkom datuma za
vas$ radio.

e. Datum/Dan Prikazuje datum i dan u tjednu u
skladu s postavkom datuma za
vas radio.

f. EQ nadin rada Prikazuje EQ nadin rada FM-a za
postaju koju slusate.

g. Frekvencija Prikazuje frekvenciju FM-a za
postaju koju slusate.

FM stereo (auto)/mono

Ako FM radio postaja koju slusate ima slab signal,
moze se ¢uti Sum. Mogucée je smanijiti ovo Sistanje
prisiljavajuci radio da reproducira stanicu u mono, a ne
stereo nacinu rada.

1. Pritisnite gumb Source po potrebi za odabir FM
frekvencijskog pojasa i ugadanje Zeljene FM postaje
kao $to je prethodno navedeno.

2. Pritisnite i drzite gumb Menu/Info za ulazak u
postavku izbornika.

3. Okrecite tuner dok se na zaslonu ne prikaze "FM
AUTO (ili MONO)". Ako je postavka Auto, pritisnite
tuner i okrecite kako biste se prebacili na Mono nacin
i smanjili Sum. Pritisnite tipku za ugadanje za odabir
opcije.

Pozivanje preseta u AM/FM nacinu rada

1. Pritisnite gumb Power da ukljucite radio.

2. Pritisnite gumb Source za odabir AM ili FM radija.

3. Trenutacno pritisnite Zeljenu tipku Preset za ugadanje
radija na jednu od postaja pohranjenih u memoriji.

RAZNA PODESAVANJA

Podesavanje formata vremena i datuma

Prikaz sata koji se koristi u stanju ¢ekanja (stand by) i
na zaslonima za reprodukciju moze se postaviti na drugi
format. Odabrani format se tada koristi i za postavljanje
alarma.

1. Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Info za ulazak u
postavku izbornika.

2. Okrecite Tuner dok se na zaslonu ne pojavi "CLOCK
xxH" i pritisnite Tuner kako biste usli u postavku.
Vidjet ¢ete format vremena koji pocinje bljeskati.

3. Okrenite Tuner kako biste odabrali 12 ili 24-Casovni
format. Pritisnite Tuner kako biste potvrdili izbor
formata €asovnika.

Opaska:
Ako je odabran format od 12 ¢asova, radio ¢e koristiti
12-€asovni asovnik za podesavanje.

4. Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Info za ulazak u
postavku izbornika.
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. Okrecite Tuner dok se na zaslonu ne pojavi datum

(npr. THU APR 3) i pritisnite tuner kako biste usli
u postavku. Vidjet éete format datuma koji po€inje
bljeskati.

. Okrenite Tuner i odaberite Zeljeni format datuma.

Pritisnite Tuner kako biste potvrdili svoj izbor.

Poodesavanje vremena i datuma

. Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Info.
. Okrecite Tuner dok se na zaslonu ne pojavi "CLOCK

ADJ". Pritisnite gumb under za podeSavanje.

. PodeSavanje ¢asovnika na zaslonu ¢e poceti treptati.

Okrenite Tuner za odabir Zeljenog ¢asa i pritisnite
Tuner kako biste potvrdili postavku. Zatim okrenite
Tuner za odabir Zeljenog minuta i pritisnite Tuner za
potvrdu postavke.

. Okrec¢ite gumb Tuner dok se na zaslonu ne pojavi

"DATE ADJ". Pritisnite Tuner za podeSavanije.

. Okrenite Tuner za odabir Zeljene godine i pritisnite

kako biste potvrdili postavku. Zatim okrenite Tuner
za odabir Zeljenog mjeseca i pritisnite za potvrdu
postavke. Zatim okrenite za odabir Zeljenog dana i
pritisnite za potvrdu postavke.

Radio data system (RDS)

Kad namjestite vrijeme pomoc¢u RDS funkcije, vas$ radio
¢e sinkronizirati vrijeme ¢asovnika kad god odaberete
radio postaju koja koristi RDS sa CT signalima.

1.

Prilikom odabiranja postaje koja prenosi RDS
podatke, na zaslonu ¢e se prikazati RDS simbol.
Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Info.

. Okre¢ite tuner dok se na zaslonu ne pojavi "RDS CT"

i simbol ¢asovnika. Pritisnite za pode$avanje.

. Okrecite tuner dok se na zaslonu ne pojavi "RDS

CT". Pritisnite za potvrdu postavke. Vrijeme na radiju
¢e se automatski podesiti prema RDS primljenim
podacima.

Opaska:
e Vrijeme ¢asovnika radija ¢e vrijediti 5 dana svaki put

kad se radio vrijeme sinkronizira s RDS CT-om.

e Da biste onemogucéili funkciju RDS CT, vratite se na

korake 1 do 2, a zatim okrenite tuner za odabir opcije
"MANUAL". Pritisnite tuner za potvrdu postavke.

Podesavanje budilice/alarma

Vas radio ima dva alarma, od kojih svaki moze biti
podesen da vas probudi putem AM/FM radia ili
alarma. Alarmi se mogu podesiti dok je uredaj u stanju
pripravnosti ili tijekom reprodukcije.

Opaska:

Prije podeSavanja alarma provjerite je li vrijeme to¢no
podeseno. Ako se 10 sekundi ne pritisne niti jedan
gumb, radio ¢e iza¢i iz podeSavanja alarma.

a. Podesavanje vremena radio alarma:
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. Radio alarm se moZe postaviti bilo kad je alarm

ukljucen ili iskljucen.

2. Pritisnite i drzite gumb radio alarma, simbol radio
alarma i Casovnika prikaza Ce treptati zajedno sa
zvuénim signalom.

3. Tijekom treperenja simbola radio alarma, okrenite
tuner i odaberite Casovnik i ponovno pritisnite tuner
za potvrdu postavke ¢asovnika. Zatim okrenite gumb
za kako biste odabrali minute i pritisnite tuner za
potvrdu podeSavanja minuta.

4. Okrenite tuner i na zaslonu ¢e se prikazati opcije
frekvencije alarma.

Opcije alarma su kao $to slijedi:

ONCE - alarm ¢e se oglasiti jednom

DAILY — alarm ¢e se oglasavati svakog dana
WEEKDAY- alarm ¢e se oglaSavati samo tijekom
radnih dana

WEEKEND - alarm ¢ée se oglasavati samo vikendima
Pritisnite tuner za potvrdu podeSavanja.

5. Tijekom treperenje simbola alarma, Okrecite tuner
kako biste odabrali radio postaju, a zatim pritisnite
kako biste potvrdili podeSavanje.

6. Okrecite Tuner kako biste odabrali Zeljenu
jacinu zvuka i zatim pritisnite kako biste potvrdili
podeSavanje. PodeSavanje radio alarma je sada
dovrseno.

Opaska:

e Ako nova alarm radio postaja nije odabrana, oglasit
Ce se posljednja odabrana postaja.

e U slucaju da AM/FM alarm radio psotaja nije

dostupna, oglasit ¢e se zvuéni alarm.

b. Podesavanje HWS(HumaneWakeSystem) zujalice
alarma:

Zvuéni signal ¢e se aktivirati prilikom odabira HWS

alarma.

Zvuéni signal alarma se oglasava krace svakih 15

sekundi tijekom jedne minute, nakon ¢ega slijedi jedna

minuta tiSine prije ponavljanja ciklusa.

1. Zujalica alarma moze se podesiti bilo kad je radio
ukljucen ili iskljucen.

2. Pritisnite i drzite gumb alarma zujalice, simbol i
Casovnickog prikaza ¢e treptati zajedno sa zvuénim
signalom.

3. Tijekom podesavanja simbol alarma treperi, okrenite
Tuner za odabir ¢asovnika i ponovno pritisnite kako
biste potvrdili postavku ¢asovnika. Zatim okrenite
Tuner kako biste odabrali minute i pritisnite Tuner za
potvrdu podesavanja minuta.

4. Okrenite gumbTuner i na zaslonu ée se prikazati
opcije frekvencije za.

Opcije alarma su kao $to slijedi:

ONCE - alarm ¢e se oglasiti jednom

DAILY — alarm ¢e se oglasavati svakog dana
WEEKDAY - alarm ¢e se oglasavati samo tijekom
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radnih dana

WEEKEND - alarm ¢e se oglasavati samo vikendima

-

. Pritisnite i drzite gumb Menu/Info za ulazak u

postavke izbornika.

Pritisnite tuner za potvrdu podeSavanja. 2. Zakrenite Tuner dok se na zaslonu ne pojavi "LOUD
Opaska: ON" ili "LOUD OFF". Pritisnite Tuner za podeSavanje.
Nije moguc¢e podesavati jacinu zvuka za alarm. 3. Zakrenite Tuner kako biste odabrali ON kako biste

L. ukljucili funkciju glasnoée, a zatim pritisnite Tuner za
Zaustavljanje zvuka alarma potvrdu postavke.
Za poniStavanje zvuénog alarma pritisnite gumb Power. 4. Za isklju¢ivanje funkcije glasnoc¢e, odaberite OFF i

Onemogucavanje podeSavanja alarma
Da biste onemogucili pode$avanje alarma prije nego
se oglasi alarm, pritisnite i drzite odgovarajuéu gumb
alarma dok simbol alarma ne nestane na zaslonu.

pritisnite Tuner za potvrdu postavke.

Ekvilajzer funkcija

Postoji 7 vrsta LED indikatora u boji oko Tunera koji
oznacavaju razli¢ite EQ nacine rada.

L. 1. Pritisnite Power gumb, kako biste ukljucili radio.
Zu;allca 2. Pritisnite EQ kontrolnu tipku za ulaz u EQ postavke.
1. Kada se alarm oglasi, pritisnite bilo koju gumb osim 3. Okrenite tipku za podeSavanje za odabir Zeljenog

gumba za napajanje, utiSat ¢ete alarm na 5 minuta.
Na zaslonu ¢e se pojaviti "SNOOZE".

2. Da biste podesili vrijeme tiSine za tajmer odgode, EQ mode LED kontrolna lampica
pritisnite i drzite gumb Izbornik/Info za ulazak u -

’ . FLAT Bijelo
postavku izbornika.

3. Okrecite gumbTuner dok se na zaslonu ne pojavi JAZZ Plavo
"SNOOZE X", a zatim pritisnite za pode$avanje. ROCK Crveno
Okrenite gumb za Tuner za pode$avanje tiSine od 5, CLASSIC Braon
10, 15 20 minuta za tajmer odgode. Pritisnite tuner -
za potvrdu podeS$avanja. PoP Pink

4. Za ponistavanje vremenskog okida¢a dok je alarm NEWS Zuto
iskljucen, pritisnite gumb Power. MY EQ Zeleno

Vrijeme mirovanja

Vas$ radio se moze podesiti tako da se automatski

nacina. Zatim pritisnite tipku za ugadanje kako biste
potvrdili odabir.

Podesavanje EQ profila

isKliugi nakon isteka odred Postavk 1. Pritisnite EQ kontrolnu gumb za ulaz u EQ postavke.
f’ juctnar okr?l sieka odredenog V”Zme,?a_" 023203 45 2 OkreniteTuner i odaberite "MY EQ". Zatim priisnite
mera za Is, JUCIV?nJe moze se podesit zmedu BT, £, Tuner kako biste usli u postavku "BASS".
30, 15, 120 i 90 minuta. . e .
1. Pritisnite i drsit bp kako biste ugli 3. Okrenite Tuner za odabir Zeljene razine basova.
- riisniie [ drzfie gumb Fower kako biste usiiu -~ Pritisnite Tuner kako biste usli u postavku "MIDDLE".
postavku mjeraca vremena mirovanja. Na zaslonu ¢e . . - ) .
ikazati "SLEEP XX" 4. Okrenite Tuner i odaberite Zeljenu srednju razinu.
) ;‘iftl tazs : b (Nanarane) | oocie Sieen Time Pritisnite Tuner kako biste uli u postavku "TREBLE".
’ %I le urow (_ P J, J,)I pv”_ ) P I, ' 5. Okrenite gumb za pode$avanje za odabir Zeljene
(mjera¢ vremena mirovanja) ¢e poceti ukljucivati ) o -
X L razine visokih tonova. Pritisnite tuner za potvrdu
zaslon. Zaustavite se kada se na zaslonu pojavi postavke
Zeljena postavka mjerac¢a vremena mirovanja. OPASKA:

Postavka ¢e biti spremljena i LCD c¢e se vratiti na
normalan prikaz.

3. Vas$ radio ¢e se automatski iskljuciti nakon isteka
prethodno postavljenog mjeraca vremena mirovanja.
Ikonica ,Sleep Timer" ¢e se prikazati na zaslonu koja
oznacava aktivni Sleep Timer.

4. Da biste ponistili funkciju ,Sleep Timer” prije isteka
podesenog vremena, jednostavno pritisnite gumb
Power kako biste ru¢no iskljucili uredaj.

Kada koristite ekvalizator za naglasavanje basova i
sluSanje pri visokoj glasnoci, to moze uzrokovati pucanje
i izobli¢enje zvuka. U tom slu¢aju, podesite glasnoc¢u
radija na odgovarajuci nacin.

SLUSANJE GLAZBE PUTEM

BLUETOOTH VEZE

Bluetooth uredaj morate upariti s radiom prije

automatskog povezivanja za reprodukciju/reprodukciju
Bluetooth glazbe putem radija. Uparivanje stvara "vezu"
tako da se dva uredaja mogu medusobno prepoznati.
Opaska:
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e Da biste postigli bolju kvalitetu zvuka, preporu¢ujemo
da na Bluetooth uredaju podesite glasno¢u na vise
od dvije trec¢ine razine, a zatim prilagodite glasno¢u
na radiju.

o Radio moze zapamtiti do 8 skupova uparenih
uredaja, kada memorija premasi taj iznos, najstarija
povijest uparivanja bit ce isbrisana.

Uparivanje Bluetooth uredaja prvi put

1. Pritisnite gumb Power za ukljugivanje radija. Pritisnite
gumb Source za odabir Bluetooth nacina. Na
pokazivacu ¢e se pojaviti oznaka "BT PAIR" i "PAIR".

2. Aktivirajte Bluetooth na svom uredaju u skladu s
korisni¢kim priru¢nikom uredaja za povezivanje s
radiom. Pronadite popis Bluetooth uredaja i odaberite
uredaj s nazivom " MR0O06G " (kod nekih mobitela koji
su opremljeni ranijim verzijama od BT2.1 Bluetooth
uredaja, mozda ¢ete morati unijeti Sifru "0000").

3. Nakon povezivanja pojavit ¢e se zvuk potvrde.
"BLUETOOTH" ¢e ostati na zaslonu i pozadinsko
osvjetlienje ¢e se smanijiti za 10 sekundi. Mozete
jednostavno odabrati i reproducirati glazbu s izvornog
uredaja. Kontrola glasno¢e moze se podesiti s
uredaja izvora ili izravno na radiju.

4. Koristite kontrole na uredaju s omoguéenom
Bluetooth vezom ili na radiju da biste reproducirali/
pauzirali pjesme i kretali se po njima.

Opaska:

e Ako 2 Bluetooth uredaja, prvi put uparujete, oba
e traziti radio, prikazat ¢e se dostupnost na oba
uredaja. Medutim, nakon $to se jedan uredaj prvo
poveze s ovom jedinicom, drugi Bluetooth uredaj
nece je pronaci na popisu.

e Ako je va$ Bluetooth uredaj privremeno isklju¢en s
radija, tad morate ponovno spojiti uredaj s radiom.

e Ako se na popisu Bluetooth uredaja prikaze
“MRO06G”, ali se uredaj ne moze povezati s njim,
izbriSite stavku s popisa i ponovno uparite uredaj s
radiom, slijedeci prethodno opisane korake.

e Optimalni raspon Bluetooth prijenosa je priblizno 10
metara (33 stope), ali je udaljenost do 30 metara (100
stopa) moguca.

e Ako se Bluetooth veza prekine zbog prekoracenja
vremena razdvajanja, prekorac¢enja optimalne
udaljenosti, prepreka ili na drugi nacin, mozda ¢e biti
potrebno ponovno povezivanje uredaja s radiom.

o Fizicke prepreke, drugi bezi¢ni uredaiji ili
elektromagnetski uredaji mogu utjecati na kvalitetu
veze.

e Performanse Bluetooth veze mogu se razlikovati
ovisno o povezanim Bluetooth uredajima. Prije
povezivanja s radiom pogledajte Bluetooth
mogucnosti vaseg uredaja. Na nekim uparenim
Bluetooth uredajima sve zna€ajke mozda nisu
podrzane.

Reprodukcija audio datoteka u
Bluetooth nacinu rada

Kada uspje$no povezete radio s odabranim Bluetooth
uredajem, mozete poceti reproducirati glazbu pomocu
kontrola na spojenom Bluetooth uredaju.

1. Nakon pocetka reprodukcije podesite glasno¢u na
Zeljenu postavku pomoc¢u gumba za glasnoc¢u na
radiju ili na omoguéenom Bluetooth uredaju.

2. Koristite kontrole na Bluetooth uredaju za
reprodukciju/pauziranje i kretanje po pjesmama.
Alternativno, upravljajte reprodukcijom pomocu
gumba Play/Pause, Next track, Previous na vasem
radiju.

3. Pritisnite i drzite gumb Next track or Previous track da
biste se kretali kroz trenutnu pjesmu. Otpustite gumb
kad se dostigne Zeljena tocka.

Opaska:

e Neke aplikacije ili uredaji za reprodukciju mozda nece
odgovoriti na sve ove kontrole.

e Neki mobilni telefoni mogu privremeno prekinuti vezu
s radiom kada upucujete ili primate pozive. Neki
uredaji mogu privremeno prigusiti Bluetooth audio
prijenos kada primaju tekstualne poruke, e-postu ili iz
drugih razloga koji nisu povezani s prijenosom zvuka.
Takvo ponas$anije je funkcija spojenog uredaja i ne
ukazuje na gresku na radiju.

Reprodukcija sa prethodno uparenog
Bluetooth uredaja

Ako je vas$ Bluetooth uredaj ve¢ uparen s radiom,
uredaj ¢e zapamtiti vas Bluetooth uredaj i pokusat ¢e
se ponovno povezati s uredajem u memoriji koji je
zadniji put spojen. Ako posljednji povezani uredaj nije
dostupan, radio ¢e biti vidljiv.

Isklju€ivanje Bluetooth uredaja

Pritisnite i drzite gumb za Bluetooth uparivanje u trajanju
od 2-3 sekunde dok se na zaslonu ne prikaze "BT PAIR"
ili iskljucite Bluetooth na Bluetooth uredaju kako biste
onemogucili vezu.

Takoder mozete pritisnuti gumb Izvor (Source) kako
biste odabrali bilo koji nacin osim Bluetooth nacina da
biste onemogucili vezu.

Brisanje uparenog Bluetoothuredaja iz
memorije

Da biste izbrisali iz memorije sve uparene uredaje,
pritisnite i drzite Bluetooth gumb za uparivanje u trajanju
od najmanje 5 sekundi odnosno sve doke se na zaslonu
ne prikaze poruka“CLEARING”.
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POMOCNA ULAZNA

UTICNICA

3,5mm ulazna uti€nica nalazi se na prednjoj strani radija
kako bi se omoguéio ulaz audio signala u uredaj iz
vanjskog audio uredaja kao $to je MP3 ili CD player.

1.

Spojite vanjski izvor zvuka (npr. MP3 ili CD player) na
AUX IN prikljuénicu.

. Pritisnite gumb napajanje (Power) za uklju¢ivanje

radija.

. Nekoliko puta pritisnite i otpustite gumb“Source” dok

se ne prikaze "AUX IN".

. Da biste postigli bolju kvalitetu zvuka, preporu¢ujemo

da postavite glasno¢u na viSe od dvije trec¢ine razine
zvuénog uredaja, a zatim prilagodite glasno¢u na
radiju prema potrebi.

Opaska:
Audio kabel nije uklju¢en kao standardni pribor.

ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

Nikada nemojte koristiti benzin, benzen,
razrijedivac, alkohol ili slicno. To moze rezultirati
promjenama boje, deformacijama ili pukotinama.
Ne perite radio vodom.

SPECIFIKACIJE

Potrebna snaga

DC 12V 2.5A, centralni pin

AC adapter "

pozitivan

UM-3 (AA veli¢ina) x 2 za
Baterija podrsku

Punjivabaterija: 10.8V - 36V

Obuhvaceni opseg
frekvencije

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/step)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/step)

Bluetooth®

(The Bluetooth®robna marka i logo je su registrrirani
kao robne marke u vlasnistvu Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth verzija

5.0 Certificirani

Bluetooth profili

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Snaga emitiranja

Snaga Class2

Radni opseg

Optimalni:

Max.10 metara (33 stope)
Mogucéi:

Max.30 metara (100 stopa)
(u zavisnosti od uslova u
kojima se koristi)

Podrzani “codec”

SBC

Kompatibilnost
Bluetooth priklju¢ka

A2DP/AVRCP

Maksimalna snaga
radio-frekvencije

BT EDR: 3.887dBm

Opseg radne
frekvencije

2402MHz~2480MHz

Karakteristike

Zvuénik

2.5in¢a 8 ohm x 2
4 in¢a 6 ohm x 1

Izlazna snaga

10.8V-12V max:

2W X 2 + 10W

14.4V: 3W X 2 + 15W
18V: 5W X 2 + 25W
36V: 5W X 2 + 25W

Input terminal

3.5mm dia. (AUX IN)

Antenski sistem

FM: Ugrasena antena
AM: bar antena

Dimenzije (D x S x V)

285 x 172 x 305mm

Masa

5.5Kg (bez baterije)
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MAKEOOHCKU
(OpuruHanHm ynartcrsa)

O6jacHyBaHme Ha onwT

npukas (cn.1)

1. Pauyka/BrpageHna aHteHa(FM)

2. bpaBa 3a 3akrny4dyBatbe Ha Aenot co batepuja

3. Kanak Ha genot 3a 6atepwja (ja nokpvea
bartepujaTa)

4. 3ByYHMK

5. DC IN npuknyyok

6. BrpageHa aHTeHa(AM)

7

8

Cabsydep
. Konue 3a HanojyBatbe/Tajmep 3a cnnere

9. Konye N3Bop

10. Konye 3a paguo anapm

11. Konye 3a anapm Co SBOHEeHE

12. MpepoapeneHo 3/Konye Penpoayuwnpaj/
Mayanpaj

13. MpeponpeneHo konve 5

14. MNpeponpeaeHo 4/Konye 3a cnegHa Hymepa

15. Konye 3a koHTpona Ha EQ

16. LED nHgukaTop 3a EQ pexum

17. MNMomoLueH BneseH npukny4ok (AUX IN)

18. USB noprta 3a enekTpu4HO HarnojyBare

19. Konye JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha 6upakse/
N3bepun

20. Konye MeHu/NHdbo

21.MpepogpeneHo 2/Konye 3a npeTxogHa
Hymepa

22.MpepoapeneHo 1/Konue 3a cnapysate co
Bluetooth

23.Jlug aucnnej

24. XGT TepmuHan 3a 6atepuja

25. CXT TepmuHan 3a bartepuja

26. LXT tepmuHan 3a 6atepuja

27. Oen 3a pe3epBHU GaTepum

A. Pagno anapm

B. Anapm co sBoHere

B. Cumbon 3a ctepeo

I. HpukaTtop 3a HUCKO HUBO Ha GaTepuja
. YacoBHuk

I dpekseHuuja

E. RDS (Cuctem 3a paguo nogaToum)
XK.MkoHa 3a Tajmep 3a crivewe

3. PM 3a yacoBHukK

CrieHoTO Ke M npukaxe cMMBOMNUTE LUTO Ce KopucTar
3a onpemara. Ocurypete ce geka cTe ro pasbpane
HWBHOTO 3Hayeke Npep ynorpebara.

1]

EEEMH Camo 3a 3emjuTe Ha EY.

Lion  MopaZm NpUCYCTBO Ha OMacHu
KOMTMOHEHTU BO onpemara, oTnagHara
enekTpryHa 1 enekTpoHcka onpema,
akymynartopute n batepunte Moxe
[a BnujaaTt HeraTMBHO BP3 XMUBOTHaTA
cpeauvHa 1 YOBEKOBOTO 3/paBje.

He dpnajte rv enekTpuyHute

1 eNeKTPOHCKUTE anapaTu unm
GaTepumnTe BO JOMALLHMOT oTnaz!

Bo cornacHocT co EBponckara
OVPEKTMBA 3a hprarbe enekTpuyHa u
ereKTpoHCcKa onpema, akymynatopu,
6aTepun 1 oTNagHW akymynaTopu u
baTtepuu, kako 1 HMBHaTa agantauuja
BO [p)KaBHMOT 3aKOH, oTnagHaTa
eneKkTpuyHa onpema, 6atepumTe u
akymynaTtopuTe Tpeba fa ce yyBaar
ogaenHo 1 aa ce goctaeat Ha nocebHo
MECTO 3a CObMpaHe OMNLTUHCKM

oTnag, BO COrMacHOCT CO NponucuTe 3a
3alUTUTa Ha XMBOTHATa cpeauHa.

OBa e 03Ha4YeHo Co cMMBOMOT Ha
npeykpTaHa Kkoprna 3a oTnagoLum cTaBeH
Ha onpemara.

BAXHU YNATCTBA 3A
BE3BEOHOCT

/\ NMPEQYMNPELNYBAHSE:

Kora kopucTtuTe enekTpuyHu ypeau, cekorawl Tpeba aa

ce criefaaT OCHOBHWTe npeaynpedyBakba 3a 6e3beaHocT

3a ja Ce HaMarnu pusuKoT of NnoXxap, CTPYeH yaap 1

nuYyHa nospeaa, BKIy4yBajku ro CrnegHoTo:

1. TMpouuTajte ro oBa ynartctso 3a ynotpeba u
ynaTcTBOTO 3a ynoTpe6a Ha NoyiHavyoT BHUMATENHO
npen ynorpebara.

2. Yucrere camo co cyBa Kpna.

3. He uHcTanupajte ro Bo 6nm3vHa Ha kakeBu 6uno
M3BOPU Ha TONMMHA Kako LUTO ce paaujatopu, ypeau
3a LieHTparnHo rpeeme, Neykun, unun apyru anapatu
(BKNy4yBajKkn 3acunyBaym) LWTO co3gaBaar TONMuHa.

4. Kopuctete camo goaaTtoumn/npubopnocoyeHu og
NPON3BOAUTENOT.

5. V3BapeTe ro o NpukIyyok anapartot npu ypm co

[MpoyunTajTe ro ynatcTeoTO 3a
pab6oTa.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

MOMHbU UMW KOra He Ce KOPUCTU 0NN BPEeMEHCKN
nepuoam.

Paauo wto pabotu Ha BGatepum co BKITy4YeHU
6aTepuu nnn naaBoeHo Batepucko nakyBame

Mopa [a ce MOJIHN CaMO CO NMOCOYEHMOT MOMHaY 3a
6aTepujaTa. MonHay WTo MoXe Aa Guae cooaBeTeH
3a efleH Tvn BaTepuja Moxe Aa NpeausBrka puamnk
of1 NoXap Kora ce KopucTu co apyra 6atepuja.
KopucteTe paguo wto paboTtu Ha 6atepumn camo co
KOHKpeTHO oapeneHnTe Gatepun. Kopuctere Ha
nounHakem 6atepun Moxe fAa Npean3BrKa puU3nKk oa
noxap.

Kora 6aTtepujaTta He ce kopucTH, YyBajTe ja
HacTpaHa oA ApYrv MeTanHu NpeaMeTy Kako LWTo
ce: CrnojyBarnku 3a xapTuja, Napuyku, KIyyesu, LLajku,
LwpadpoBK, UNK APYrK Manu MeTanHu NpeameTy WTo
MOXe Aa Npeans3BunKaaT NoBp3yBake Ha eaHWNOT Non
Ha GaTepwujata co apyrvnoT.llpeansBrKyBaHeTO Ha
KpaToK cnoj Ha ABaTa nona Ha 6aTtepujata Moxe aa
npeav3BrKaaT UCKPeHe, M3ropeHnLM Unn noxap.
M3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3emjeHun
MOBPLUMHK KaKo LeBKU, paaunjaTopu, enekTpudHmn
LunopeTn n cdpwxnaepu. MNocToun ronemeH puamnk
o[l CTPyeH yaap ako BaLleTo Tero € 3a3eMjeHo.

Moa HacunHW ycnosu, Moxe Aa aojae Ao
1CTekyBak€e Ha Te4HoCT o baTepujata;
n3berHyBajTe KOHTaKT. AKO HecakaHo Jojae A0
KOHTaKT, ucnnakHeTe co Boga. AKo Te4YHOCTa Aojae
BO KOHTaKT CO 04UTe, AOMOSHUTENHO nobapajte
MeauLUMHCKa NoMoLl. Te4HoCTa LWTO UCTekna of
6aTepujaTa Moxe Aa nNpeav3BuKa uputauuja unm
N3ropeHuLy.

He kopucTteTe 6aTtepuja unu anar LWTO Ce OLITETEHN
nnv mogndmkyBaHu. OWwTeTeHn nnu MoamduKkyBaHm
6aTepun MOXe Aa Npean3BukaaT HenpeaBuanBo
ofHecyBaH€ LUTO MOXe Aa AoBeAe A0 noxap,
eKcrnosuja unu pusiuk of noepeaa.

He n3noxysajTe ja 6aTepwvjata unu anatot Ha

oraH Unu Ha UCKNy4YUTeNnHO BUCOKa TemnepaTypa.
M3anoxyBareTo Ha oraH unv Temneparypv Hag
130°C (266°F) moxe fa npeamssuka ekcnrosmja.
CnepeTe 1 cute ynaTtcTsa 3a MomnHeke 1 He
nonHete ja 6atepujata unu anaTtot HaaBoOp Of,
TemnepaTypHUOT Orncer HaBeAeH BO ynaTcTeara.
HecoopaBeTHOTO nonHewe unm Ha Temnepatypu
HafBOp OA HAaBEAEHWOT Orcer MoXe Aa ja oLTeTn
6aTepujaTa 1 Aa ro 3ronemu pu3nKoT of rnoxap.
MpUKNYYHUKOT 3a HanojyBake ce KOPUCTU Kako
ypen 3a ucknydysawe 1 Tpeba aa 6uage nocrojaHo
YHKLMOHANEH.

He kopwvcTeTe ro oBoj Npoun3Bof, CO CUMeH 3BYK
nogonr BpemeHcku nepuog. 3a Aa usberHere
OLUTETyBak€e Ha CryXOT, KOpUCTETe ro NPON3BOAOT
CO YMEpEeHO HMBO Ha 3BYK.

16. (Camo 3a npowussogu co LCD gucnnej) LCD

AvcnnenTe CoapXaT TEYHOCT LUTO MOXe Aa
npeav3suka npuTauuja n Tpyere. AKO Te4HocTa
HaBnese BO O4MTe, ycTaTa Unu koxara, ucnnakHere
CO BOAA V jaBeTe ce Ha nekap.

17. He n3noxyBsajTe ro Npou3BoAoT Ha AOXA Uin

BraXkHW ycrnosu. Bogata wTo Brerysa Bo
NPOW3BOJOT Ke ro 3rofieMun pU3MKOT of CTPYeH yaap.

18. OBoj Npon3Boa He e HameHeT 3a ynoTtpeba og

cTpaHa Ha nuua (Bky4vyBajku Aeua) co HamaneHu
U3NYKM, CEH30PHM UIM MEHTasHU CMOCOBHOCTY,
WU CO HEOOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe, OCBEH
aKo UCTUTE He Ce NoA HaA30p UIMU He UM ce AadeHn
ynaTtcTBa Bo Bpcka co ynotpebara Ha npousBogoT
0f N1LEe OAroBOPHO 3a HuBHaTa 6e36eqHOCT.
Heuata Tpeba Aa 6Gugat nog Haasop 3a Aa ce
ocurypu aeka He urpaat co npounsBofoT. YyBsajTe ro
Npou3BOZOT noaarneky of Agodar Ha ageua.

3AYYBAJTE ' OBUE YINATCTBA

7.

KOHKPETHWU NMPABUIA
3A BE3BEOQHOCT HA

BATEPUJATA

Mpen na ja kopuctute Batepumjata, npounTajte

I cUTe ynaTcTBa 1 O3HaKW 3a BHUMATESTHOCT Ha

(1) nonHavoT 3a 6atepuja, (2) 6atepujata u (3)
NpoW3BOJOT LUTO ja kopuctu 6atepujaTa.

He packnonysajTe ja 6atepujata.

Ako BpemeTo Ha paboTetbe CTaHe 3HaUUTENHO
nokpaTko, BeAHall npectaHeTe co paboTtere. Toa
MOXe Aa foBeae [0 PU3NK Of Nperpesare, MOXHN
M3ropeHnLu nNa aypm 1 ekcnnosuja.

AKO BM HaBne3e eneKkTPosIMT BO 04MTE, UCMNaKHeTe
v Co YncTa BoAa v BegHal nobapajte MeanLUMHcKa
nomou. Toa Moxe Aa Aosefe Ao 3aryba Ha BalwmoT
BuUA.

He npenwn3BsukyBajTe kpaTok croj Ha baTtepujaTa:
(1) He ponupajte rm nonosuTe co kakoB 6uno
maTtepujan LTO € NPOBOAHWK.

M36erHyBajTe YyBare Ha HGaTepujaTta Bo caj co
OpYrM MeTanHu NpeameTu Kako Lajku, napuyku
nen.

He unanoxysajTe ja 6atepuwjata Ha Boga

vnu goxa.Kpatkmot cnoj Ha 6atepujata

MOXe Aa npean3Buka rorieM npoTok Ha
CTpyja,nperpesarbe, MOXHW N3ropeHnLn na
[ypV 1 pacnarame.

He cknagupajte ro anatot n 6atepuvjata Ha mecTa
Kafe LUTO TeMnepatypaTta Moxe Aa AOCTUrHe Unn
HagmuHe 50°C (122°F).

He nanerte ja 6atepujata fypy 1 ako € cepmosHo

@

-

&

=
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1.

12.

13.

14.

15.

16

oLuTeTeHa MM e NoTNonHo uctpolleHa. batepujata

MOXe [a eKCnoaupa BO OraH.

BHumaBajTe 6aTepujata fa He BU NagHe wnu aa He

ja yopure.

He ynotpebyBajte owTeteHa batepuja.
. 3a pa ce n3berHe puamkoT, Tpeba Aa ce npounTa
ynaTCTBOTO 3a 3amMeHa Ha baTtepujaTta npen
ynotpebaTa. /cto Taka MakcMmanHaTa cTpyja Ha
npasHere Ha batepujata Tpeba ga buge noronema
oA vnu egHakea Ha 8A.
JIutnym joHcknTe 6aTepum WTO ce KopucTaT ce
NoAnoXHU Ha BGapararta Ha nerucnaTtveara 3a
onacHu CTokW. 3a TProBCKM TPaAHCMOPTM Kako Ha np.
oA Apyrv nuua, WneanTepu, Mopa Aa ce cnepar
nocebHu Gapara 3a NOMMHAT POK Ha NaKyBakETO U
03HauyBake.
3a nogroToBKa Ha NPOU3BOAOT 3a UCMopaka,
noTpebHO e KOHCYNTHpake Ha EKCNepT 3a ONacHN
matepujanu. Be monume ucto Taka cnegere ru
BEpojaTHO noAeTanHuTe HaunoHanHM NponucK.
BaneneTe 1 co Tpaka uUnm n3onupajte rm
OTBOPEHWTE MONOBM M cnakyBajTe ja 6atepujata
Ha TaKoB Ha4WH 3a Ja He MOXe [a ce ABUXU HU3
nakyBaH-€eTO.
CnepneTe rv BalwmTe foKanHW NPonncK Bo Bpcka co
dpnaneTo Ha 6aTepujaTta Bo oTnag.
KopucteTe rn 6atepumte caMmo co Nnpov3BoauTe
nocoyenun og Makita. iHctanupareto Ha Gatepunte
Ha Hecoo[BETHM NPOM3BOAM MOXe Aa Npean3Brka
noxap, NpeKymMepHa TonnuHa, ekcnnosuja unm
UCTEKYBaHE Ha EMNEKTPONUTY.
Ako anaToT He ce ynotpebyBa fonro Bpeme,
GaTtepujata Mopa fa ce OTCTpaHu of anaTor.
He po3BonyBajTe octaTouu, npas unm 3emMja aa
3arnaBaT BO TepMUHanNuTe, OTBOPUTE U KaHanute
Ha GaTepwujata. Toa Moxe Aa AoBeae Ao cnabo
paboTere Unu pacunyBame Ha anaToT Unu Ha
6atepujaTa.
. YysajTe ja BaTepujata noganeky oa aeua.

/\ BHUMAHME:

OnacHocT oA, ekcnro3uja ako 6arepujarta e
HenpaBWUITHO 3aMeHeTa.

MeHyBajTe caMo CO UCT UNK eKBUBamNeHTeH TUM.
KopucTtete camo opuruHanHu 6arepuu Makita.
KopucTterweTo Ha HeopuruHanHu 6atepum Makita,
unu 6aTepum WTO Ce U3MEHETU MOXe Aa AoBeae
A0 eKkcnrno3nja Ha 6aTepujaTa npean3BUKYBajkn
noxap, NM4YHa noepepa u wreta. Toa UCTo Taka
Ke ja noHuwWTH rapaHumjaTa Ha Makita 3a anator u
nonHayvot Makita.

CoBeTu 3a oapKyBake Ha MakcuMarneH
BeK Ha Tpaew-e Ha 6aTepujarta

1.

CwmeHeTe ja baTtepujaTta npen noTnonHo Aa ce

ncnpasHu. Cekoralu 3anupajte co pabota co anaTtot
1 cMeHeTe ja 6aTepujaTa kora ke 3abenexute
rnomana MOKHOCT Ha anaTor.

. Hvikoraw He nonHeTe LenocHo HanonHeta GaTepMja.

MpekyMepHOTO MorHeke ro ckpaTyBa paboTHUOT Bek
Ha BaTepujaTa.

. MonHerte ja BaTepujaTta Ha cobHa TemnepaTtypa Ha

10°C - 40°C (50°F - 104°F). [lo3BoneTe xelukaTa
6aTtepwuja oa ce onagu npepg Aa ja nonHure.

. Kora He ja ynotpebyBate 6atepvjata, n3sagerte ja oa

anartoTt unu nofHa4voT.

. HanonHerte ja 6atepujata ako He ja kopuctute gonr

nepvop (noBeke of WeCT MeceLy).
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BPEME HA PABOTEHE

* CoopgeTHaTa batepuja 3a oBa pafuvo e HaBefeHa Bo crieqHaBa Tabena.
* CnepHaBa Tabena ro nokaxysa BpemMeTo Ha paboTere CO €AHO NOSTHEHE.

W3NE3 3A AT 3BYYHUK
HanoH Ha 6aTepuja =100mW EpguHuua: Yac
KanauunTtet Ha (MpUBAMKHO)
Gatepuja
CXT XGT Bo Paguo
LXT (14.4V) | LXT (18V Bo Bl h
(10.8V - 12V makc.) (14.4V) (18V)| 36V - 40V makc)|  wnn AUX © Bluetoot
BL1015
BL1016 6.0 5.0
1:5An BL1415N 4.5 35
BL1815N 5.0 4.0
BL1020B
BL1021B 8.0 70
2.0 Ah
0 BL1820B 6.5 6.5
BL4020 9.5 9.0
2.5Ah BL4025 12.0 12.0
BL1430B 8.0 8.0
3.0 Ah
BL1830B 9.5 9.0
BL1040B
BL1041B 16.0 13.5
4.0 Ah BL1440 13.0 12.0
BL1840B 13.0 13.0
BL4040 19.0 17.0
BL1450 15.0 15.0
5.0 Ah
BL1850B 17.0 16.0
BL1460B 17.0 16.0
6.0 Ah
BL1860B 20.0 20.0

Hekou on 6aTepuute 1 NonHaunTe HaBedeHM NOrope MoXe fa He ce A0CTanHW BO 3aBUCHOCT Of BaLLMOT PErvoH Ha

Xnpeemwe.

/\ NPELQYIPENYBAHSE:
KopucrteTe ru camo GaTepvwlTe HaBegeHU norope. Kopucrerbe Ha KakBu 6uno Aapyrmn 6aTepvw| MOXe aa

npegusBuKa noBpena nivnn noxap.

Benewka:

e Tabenara LITO ce OAHecyBa Ha BpeMeTo Ha paboTetse Ha GaTepujata e afeHa Kako npumep.
e BUCTMHCKOTO BpeMe Ha paboTere MOXE [a Ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of TUMOT Ha GaTepujaTta, ycroBuTe npu
NOSHEH-E UMW CpeamnHaTa BO Koja ce KOPUCTU.
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NOCTABYBAHKE
N ENEKTPUYHO

HAMOJYBAHKE

/\ BHUMAHME:

o BHumaBajTe ga He cu ru notdpaTtuTe npcTuTe Kora
ro otBopaTe U 3aTBOpaTe KanakoT Ha 6aTepujaTa.

e BparteTe ro 3akny4yBameTo Ha aenot 3a 6atepuja
BO NpBOoGMTHaTa nonox6a, No nocraByBawe UNu
BageHe Ha 6aTepujaTta. AKO He HanpaBuTe Taka,
GaTepujaTa Moxe crny4ajHo Aa nagHe of paguoTo
1 Aa BM NpeaM3BUKa NoBpeAa Bam, UK Ha HEKoj
oKony Bac.

e Cekorawl 3aTBOpajTe ro v 3akny4yBajre ro genor
3a 6aTtepuja npea Aa ro npemecTtyBaTe paguoTo.

e Cekoralu Uckny4yBajTe ro pagvoTo npea Aa ja
nocraByBaTe unu Bagute 6atepujaTa.

o BHumaBajTe ga He ro ucnywTute unu ygpure
paaunoto. CKpLueHO napye MoXe Aa ro uceue
BalLMOT NPCT UNK Aa BK ro npo6ope TenoTo.
OLITeTEHOTO PaAuo MOXe ia ce ofHecyBa
HenpeABUANMBO, LUTO MOXe Aa AoBeAe A0 noxap,
eKcnrnosuja unu pu3uk of noBpeaa.

e LiBpcTo ApxeTe ru anatoT u 6aTtepujaTa Kora ja
MOHTMpaTe UNu BaauTe GaTepujara.

BAXHO:

e HamaneHaTa MOKHOCT, AUcCTOp3ujaTa, ,MCNpeKMHaToT

3BYK" UNK Kora 1 nHAauvkaTop 3a cnaba 6atepuja

n ,HEYCMELUHO HAMOJYBAHE" ke ce nojasat

Ha eKpaHoT NpeTcTaByBaaT 3HaLM Aeka rmaBHaTa

6aTepuja Tpeba fa ce 3aMeHu.

Kora ce nojaByBa nHaukatop 3a cnaba 6atepuja n

L,MPA3HO" npogomnxysa Aa Tpenka Leno Bpeme,

BpeMe e [a ce 3aMeHaT pe3epBHUTe Gatepuu.

Batepujata He Moxe [a ce NosHM co ucrnopavaHmoT

afanTep 3a HanojyBatse.

BatepwjaTa He e BKkiny4YeHa kako cTaHAapaeH

[0AaToK.

lNMocTtaByBaw€e UnNu Bagewe Ha
6aTepujaTta Ha nusrame (cn. 2-5)

3a pa ja noctasute 6atepuwjaTa, nopamMmHeTe ro
jasnyeTo Ha 6aTepujaTa co xNeboT BO KyKULITETO U
nu3HeTe ja Ha cBoeTo MecTo. Cekorall noctaByBajTe
ja po kpaj ce foaeka He ce 3aKiy4n Ha CBOETO MecTo
CO Marno KIMKHyBake.

AKo 1o rmeaate LpBEHWOT UHAMKATOP Ha FOPHUOT Aen
Ha KOM4eTo, Taa He e LienocHo 3aknyyeHa. MNoctasete
ja Ao Kpaj Taka fa LpBEHUOT MHAMKATOP He MoXe

Oa ce Buaun. AKO He HanpaBsuTe Taka, Taa Cry4ajHo
MOXe [a ucnajHe of pagvoTo U Aa BM Npeanssuka
noBpeaa Bam UM Ha HEKOj OKOIy Bac.

e He kopucTete cuna kora ja BMeTHyBaTe G6aTepujaTa.

Ako BaTepujaTta He ce nu3ra NecHo, 3Ha4un aeka He e
npaBuWIHO NocTaBeHa.

e 3a fna ja ussagute 6atepujata, nusrajTe ja og
pajmnoTo Joaeka ro nuarate Kon4eTo Ha NpeaHnoT
nen op 6atepujata.

lMokaxyBaHe Ha NpeocTaHaT
KanauuTteT Ha 6aTepumja (cn. 6-8)

» 1. Tam6uykn Ha nHaukaTop 2. Konye 3a npoBepka
MpuTtucHeTe ro KoN4yeTo 3a NpoBepka Ha 6aTepujaTa

3a [la ce NpuKaxe NpeocTaHaTUoT kanaunuTeT

Ha GaTepujata. llamMBGuyk1Te Ha MHAWMKATOPOT ce
BKJTy4yBaaT Ha HEKOJIKY CEKYHAMN.

o XGT/LXT 6atepuja

JlamBuykn Ha HaMKaTop

MpeocTanat
b I n

KanaumteT
OcseTtneHo | UcknyyeHo | Tpenka

75% ~ 100%

50% ~ 75%

10

25% ~ 50%

BR0[

000

0% ~ 25%

HanonwHere ja
bartepujata

pood

BatepwjaTta moxe
€ HeucnpasHa

Tk
noum

e CXT 6arepumja

Tlambuykn Ha nHankaTop
MpeocTanat

I I:I !‘ Kanauutet
OcseTtneHo | UcknyyeHo | Tpenka

000

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

3ABENELLKA:

e Bo 3aB1CHOCT of ycnosuTe Ha ynotpeba u
ambvieHTanHarta Temneparypa, npykaxyBakeTo
MOXe Masky Aa ce pasfnukyBa of, peanHuoT
KanauuTer.

e [IpBata nambuuka (Hajoaneky NeBo) Ha UHOUKATOPOT
ke Tpenka kora paboTn CMCTEMOT 3a 3allTuTa Ha
6atepujata. (Camo 3a XGT n LXT 6atepun)
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MocTtaByBaw€ pe3epBHa 6aTepuja
(cn.9)

MocTaByBareTO Ha pe3epBHUTE GaTepumn BHATpe BO
fenot 3a 6atepuja cnpedyBa 3a4yyBaHUTE nogaToLm BO
npenoapeaeHnTe Memopumn aa ce 3ary6ar.

1. MNoBneyete ro 3aknyyyBareTO Ha AenoT 3a 6atepun
3a fa ro oTBopuTe Aenort 3a batepuja. VMima pen 3a
rmaBHa GaTepuja v fen 3a pesepBHa baTtepuja.

2. N3Baperte ro kanakoT oA AenoT 3a pe3epBHa
6atepuja n ctaBete 2 nonHn 6atepun UM-3 (AA
ronemuvHa). Yeeperte ce feka 6atepumte ce co ToYeH
nonapuTeT Kako LITO € NpuKaxaHo BHaTpe BO AenoT
3a batepuja. BpateTe ro kanakot 3a 6atepuja.

3. OTkako ke ce noctaBaT pe3epBHUTE Batepuu,
cTaBeTe ja rmaBHaTa 6aTepuja 3a HanojyBame Ha
papwoTo.

Ynortpeb6a Ha ucnopa4yaHuoT agantep
3a HanojyBaH-€ CO Hau3MeHU4YHa cTpyja

M3BageTe ro ryMeH1oT LITUTHKK U NocTaeeTe ro
MPWKIYYOKOT Ha afanTepoT BO NPUKITy4YOKOT 3a
e[HOHaco4Ha CTpyja Ha lecHaTa cTpaHa Ha pagmoTo.
Bknyyete ro agantepot Bo cTaHAapAHa NPUKIyYHULA
3a enekTpUYHO HanojyBake. Cekoralu kora ce KopucTu
afanTepoT, 6aTepujaTa aBTOMaTCKu Ce UCKMyYyBa.

/\ BHUMAHME:

e Cekoralu UCKNy4YyBajTe ro aganTeporT 3a
HanojyBate CO Hau3MeHW4YHa CTpyja LilenocHo
npeAa Aa ro npemecTtyBate pagvmoto. AKo
afanTeporT 3a HanojyBate CO Hau3MeHN4YHa
CTpyja He ce OTCTpaHU, TOj MOXe Aa npeav3BUKa
CTpyeH yaap.

e Hwukoralu He BneyveTte ro u/unu He TerHeTe ro
kabenoT Ha apanTepoT. AKO He nocTanute
Taka, pagmoTo crny4ajHo MoXe Aa nagHe
npeau3BUKYBajku BM NoBpeaa BaMm UM Ha HEKOj
okony Bac.

BAXHO:

e ApanTepoT 3a eneKkTPUYHO HanojyBake ce KOpUCTU
Kako cpeACcTBO 3a NOBP3yBak-e Ha PagnoTo co
eneKTPUYHOTO HanojyBame. MpuKkny4oKkoT 3a
HanojyBar€e LITO Ce KOPWUCTU 3a paamoTo Mopa
[a ocTaHe [ocTaneH BO TEKOT Ha BoobuyaeHaTta
ynotpeba.

e 3a faa ce UCKMy4M pagmoTo, aganTepor 3a
eneKkTpUYHO HanojyBane Tpeba LenocHo aa
Ce UCKMy4yW of, NPUKIYyYHULATa 3a eneKTpUIHO
HanojyBatrbe.

e KopucTteTe ro camo aganTtepoT 3a HanojyBake co

Han3MeHW4Ha CTpyja LWTO € JOCTaBeH CO NPOU3BOAOT

nnu nocoyeH oa Makita.

e He gpxeTe ro kabenoT 3a eneKTPMYHO HamnojyBake
1 NPUKIYYOKOT cO ycTaTa. [lokorky HanpasuTte Taka
MOXe fa Jojae Ao CTpyeH yaap.

He ponupajte ro npukny4okoT 3a HanojyBame co
BMaXHW UM MacHu pae.

OwTeTeHn Unu ncnpenneTeHn kabnu ro aronemysaat
PW3MKOT of1 CTPyeH yaap. Ako kabernoT e owTeTeH,
MCTVOT a Ce 3aMEeHV Of CTPaHa Ha HalvoT
OBMacTeH CEepBUCEH LieHTap 3a Aa ce usberHe
pu3vk no 6e3beaHocta. He ynotpebysajTe ro npea
nonpaskara.

Mo ynotpebaTta, cekoralu YyBajTe ro agantepoT

3a HanojyBare CO Han3MeHWYHa CTpyja noganeky
op fodat Ha aeua. lMNpu urpareTo Ha Aeuara co
kabenoT, MoXe i@ HacTaHaT NoBpeau.

Benewka:

Kora BalueTo paguo nma Hekaksu npeyku Bo AM
bpeKBEHLMCKMOT Oncer of CBOjOT aganTtep, npeMecrete
ro paguoto noseke of 30cm noganeky of HeroBmoT
ajanTep 3a HanojyBake CO Hau3MeHWYHa cTpyja.

MonHene npeky YCB-nopTa 3a
€NeKTPUYHO HanojyBame

Ha npepHaTta cTpaHa Ha paguoTo ce Haora YCB-nopra.
Moxe ga nonHute YCB-ypen npeky YCB-nopra.

1.

MputucHeTe ro konyeto 3a Bknyyysawe 3a Aa ro
BKny4uTe paguoTo.

. MoBp3ete ro YCB-ypenor, kako Wwto e MobuneH

TenedoH, co YCB-kaben gocraneH Ha na3apor.

. Bes ornen fanu pagnoTo e Ha Hau3MeHUYHO

eneKkTPUYHO HanojyBarbe unu 6atepuja, paamoTo
Moxe Aa ro nonHu YCb-ypenoT kora e BKIy4eHo 1 BO
FM paauo pexum, unu BT pexum nnun AUX pexum,
LUTO Ce CrnydyBa Kora e NoBp3aH HaJBopeLleH
aymounsBeop.

Benewka:

He moxe ga nonHute YCB-ypean Bo TekoT Ha AM
pexvm bugejkn NpremMoT Ha pagmocurHan ctaHyea
ncknyunTenHo cnab kora ce nonHu YCB-ypen.
MakcvmanHaTa jadvHa Ha 3BYK Ha U3Me3HWOT 3BYYHUK
Ke ce Hamanw kora ce nonHu Bawwot YCB.
YCB-npukny4okoT Moxe Aa o6e3bean enekTpuyHa
cTpyja co makcumym 5V/2 4A.

BAXHO:

Mpen noBp3yBaweTo Ha YCB-ypenoT co nonHayor,
cekorall HanpaBeTe pe3epBHa Konuvja Ha BaluuTe
nogatouu o YCB-ypenort. Bo cnpoTuBHO Moxe Aa
fojae po 3aryba Ha BalmMTe nogaToLu.

MonHayoT MoXe fa He AocTaByBa eHepryja 4o Hekon
YCB-ypeaum.

Kora He ce kopucT¥ 1nn No NonHeH-eTo, OTCTpaHeTe
ro YCB-kabenoT 1 3aTBOpeTe ro Kanakor.

He noBp3yBajTe n3Bop Ha eHepruja Ha YCBb-noprara.
Bo cnpoTtuBHO noctomn puank op noxap. YCBb-
nopraTta e HamMmeHeTa camo 3a NonHexwe Ha ypeaun

€O MOHW30KHaMNoH. Cekorall 3aTBOpajTe ro kanakot
Bp3 YCB-noprara kora He ro nonHuTe ypeaoT co
MOHN30KHAMOH.
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e He BMeTHyBa|Te Luajka, XuLa Unm cAM4yHo BO noprata
3a HanojyBane npeky YCB. Bo cnpoTMBHO KpaTok
Cnoj Moxe Aa npean3Buka Yaj 1 noxap.

e He noBp3yBajTe ro oBoj npukny4ok 3a YCB co Bawara
YCB-nopTta Ha komnjyTepoT, buaejkm nocton ronema
BEpOjaTHOCT Toa fa Npeaun3BKKka oTeTyBame Ha
ypeauTe.

NYWAHRE PAOU

MNMpe6apyBawe AM/FM chpekBeHUUMU

Beneluka:

FM aHTeHaTa e BrpageHa Bo paykara. Kora pakysare

CO paamoTo, NCMpaBeTe ja paykaTta NpaBUMHO Haf,

papwmoTo 3a fa gobuete nogobap npuem. 3a AM

hbpeKBEHLMCKMOT ONcer, BpTeTe ro paanoTo Aa gobvete

Hajaobap curHan 6uaejku AM aHTeHaTa e BrpageHa BO

papwnoTo.

1. MpuTncHeTe ro konyeto Hanojyeare 3a ga ro

BKIy4nTE PagmoTo.

2. MpwuTncHeTe ro konyeto M3Bop aa nsbepere AM unm
FM paauno pexum.

. MpuTncHeTe ro n 3apgpxete ro konyeto KoHTpona
Ha Bupare 3a 4a U3BpLUNTE aBTOMATCKO
6upare. Bawwerto pagwuo ke ro ckeHupa AM/FM
PEKBEHLIMCKMOT Orncer of TEKOBHO NpuKaxxaHaTta
dpekBeHuMja 1 aBTOMATCKK ke npecTaHe co
CKeHupare Kora ke Hajae cTaHuua co AOBOMHa
jaunHa.

4. o HeKornKy CeKyHAN eKpaHoT Ke ce axypupa.

EkpaHorT ke ja npukaxyBsa pekseHUujaTa Ha

HajAeHWoT curHan.

3a fa HajaeTe Apyra cTaHuua, NPUTUCHETE o U

3aApxeTe ro KOHTPOINHOTO Konye 3a bupare Kako

NpeTXoaHo.

. Kora ke ce gocturHe kpajot Ha dpeKBeHLMCKMOT
oricer, BalIeTO paJno NOBTOPHO Ke noyHe ga 6upa of
CNPOTVBHWOT Kpaj Ha (PPEKBEHLIMCKNOT OMCer.

. Bpterte ro konyeto 3a koHTpona Ha Bupatse 3a Aa ro
npunarogmTe HUBOTO Ha 3BYK KaKO LUTO € NoTpebHo.
Benewka:

e [logeka ja npunarogysare jaymHaTa Ha 3BYyK,
yBepeTe ce geka FM/AM HE Tpenka Ha ekpaHoT.
Ako AM/FM Tpenka Ha ekpaHoT, B OBO3MOXYBa
payHo fa rv 6upate ctaHuuuTe (BUAETE ro Aenot
,PayHo buparwe — AM/FM* 3a noBeke getanu).
JaunHata Ha 3Byk He Tpeba Aa 6uae nperonema.
3a fa cnpeyuTe MOXHO OLITETYBakE Ha CryXoT,
He cnyLuajTe CO rornema jauvHa Ha 3ByK [onrn
nepuoam.

. 3a [a ro uckny4uTe paamoTo NPUTUCHETE o KOMYeTo
HanojyBatbe.

w

o

(2]

~

oo

Pa4yHo 6upawe — AM/FM

1. MpuTtncHeTe ro konyeto HanojyBawe 3a Aa ro
BKIyuYnTE pagmoTo.

2. MpwuTuncHeTe ro konyeto N3Bop Aa nsbepetre AM nnu
FM paguno pexum.

3. MpuTHCHETE ro KONYETO 3a KOHTPONa Ha buparse u ke
BuauTte kako FM nnu AM Tpenka Ha ekpaHoT.
Benewka:

o FM/AM ke Tpenka npubnkHo 10 cekyHau. Bo oBoj
nepvop A03BOMNEHO € Camo payHo Bupatse.

e AKO cakaTe Aa ja npunaroguTe jadMHaTa Ha 3ByK
poneka tTpenka FM/AM, nputucHeTe ro Konyeto
3a KOHTpona Ha bupare Aa 3anpe TpenkakeTo
1 MOXe [a ro BpTUTe KOMYeTo 3a KOHTpona Ha
6uparbe aa ro npunarogysaTe HUBOTO Ha 3BYK.

4. BpTerte ro kon4yeTo 3a KOHTpona Ha Guparbe aa
n3bepeTe cTaHuua.

5. Kora ke ce gocturHe kpajoTt Ha (OpEeKBEHTHUOT ONCer,
BaLLeTo paamo NMOBTOPHO Ke MoYHe Aa bupa of
CMPOTUBHWOT Kpaj Ha (hpeKBEHLIMCKUOT OMCer.

6. BpTeTe ro konyeTo 3a koHTporna Ha bupatrbe aa ro
npunaroguTe HUBOTO Ha 3BYK Kako LUTO € NoTpebHo.

MpenonpenexHu cranuum Bo AM/FM
pPeXum

Mma 5 npegoapeneHun ctaHuum, cekoja 3a AM n FM
pagvo. Tue ce KOpUCTaT Ha UCTMOT HauVH 3a CeKoj
peKBEHLIMCKIN Oncer.

1. MpuTtncHerte ro konyeto HanojyBawe Aa ro BKNy4uTe
paawuoTo.

2. MpuTncHeTe ro konyeTo M3Bop aa ro usbepere
nocakyBaHVOT ppekBeHUMCcKy oncer. bupajte oo
nocakyBaHaTa pamo CTaHuLa Kako LUTO € MPeTXo4HO
onuLIaHo.

3. MNpuTnCHeTe ro 1 3agpxeTe ro NoTpebHOTOo konye
Mpenonpeam (1 oo 5) ce goaeka ekpaHoT He
npukaxe ,P4“ Ha npumep, no dpekBeHumjaTa.
CraHuuata ke 6uge 3avyBaHa CoO KOPUCTEHETO
Ha npegoapeneHnoT 6poj. MoBTopeTe ja oBaa
npoueaypa 3a npeoctaHaTuTe npefoapenyBama
KaKo LWTo cakare.

4. MNpepoapeneHnTe CTaHULM LITO BEKe ce 3a4yBaHu
Moxe Aa buaat npebpuuann co cnenereTo Ha
nocrankarta norope [oKOonKy cakaTte.

Pexxumun Ha npukaxyBawe — FM

BaleTo paavo nma nenesa Ha onuun Ha Npukaxysarbe
3a FM pagwvo pexum.

MputncHeTe ro Hekornky natu kon4eto Menn/VIHdo 3a
na rv Buante RDS nHdopmaumute 3a ctaHuuara Wwro ja
cnyware.
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a. Vime Ha ctaHmua o npukaxxyBa UMETO Ha

cTaHuLaTa Koja ce cnylua.

6. Tun nporpama [0 npukaxxyBa TMNOT Ha cTaHuLa

LUTO Ce crnyLla Kako nor, Krnacuka,

BECTU U CIn.

B. Paguo Tekct MpukaxyBa nopaka co pagmo
TEKCT KaKo LUTO Ce HOBW CTaBKu U

cn.

r. FogwHa/[OeH Ja npukaxyBa roguHaTa u 4eHOT
o[ Hefenata cnopep nocraekarta

3a AaTyM Ha BalleTo paawo.
o NpuKaxysa AaTyMoT U AeHOT
oA Hefenara cropep nocraekata
3a AaTyM Ha BalleTo paawo.

4. Oatym/OeH

f. EQ pexum o npukaxysa EQ pexumot Ha

FM 3a cTaHuuara WTo ce cnyLia.
e. ®pekseHUWja Ja npukaxysa FM
pekBeHUmjaTa Ha cTaHuuaTa

wTO Ce cnywa.

FM cTtepeo (aBTOMaTCKu)/MOHO

Ako FM paguo ctaHmuara WTo ce cnywa uma crnab

curHan, Moxe Aa ce cryla cnabo kpyerse. MoxHo e aa
Ce Hamarnv oBa kpyerbe Taka LITO Ke Ce HaTepa pagmoTo

fa ja penpogyuvpa cTaHvuata BO MOHO HaMeCcTo BO

cTepeo.

1. MpuTtncHeTe ro konyeto N3Bop kako LWTo € noTpebHo
na ro usbepete FM cpekBeHUMUCKMOT oncer n
opnbeperte ja nocakyBaHata FM cTtaHuua Kako LwTo e
HaBe[EeHO NPeTXofAHo.

2. MpwuTncHeTe ro 1 3appxete ro konyeto Menu/VHdo
[a BrieseTe BO nocraBkaTa Ha MEHWUTO.

3. BpTeTe ro konyeTo 3a KOHTpora Ha bupatse ce
popaeka nocraskata ,FM AUTO (unn MONO)*

Ce NpuKaxysa Ha ekpaHoT. AKO nocTaBkaTa e
ABTOMATCKM, NPUTWUCHETE rO KOMYETO 3a KOHTpona Ha
6upatse, Na NoToa BpTeTe ro KON4eTo 3a KOHTpona
Ha Bupare fa npedpnu Ha pexum MoHo 3a fga

ce Hamanu KpyereTo. [pUTUCHETE ro KONYeTo 3a
KOHTpona Ha bupame 3a aa ja usbepete onuujara.

3anameTtyBake npegoapeaeHa Bo AM/
FM pexum

1. MpwuTtncHeTe ro konyeTo HanojyBawe Aa ro BknyynTe
paauoro.

2. MpuTncHeTe ro konyeTo M3Bop aa n3depete AM unu
FM paguo pexum.

3. MomeHTanHo NpuTUcHeTe ro NOTPeGHOTO Konye
MpenoapeneHo 3a aa ro nogecuTe paguoTto Ha
efiHa oA CTaHuLMTE 3a4yBaHW BO NpefoapeaeHaTa
Memopwja.

PA3JTMYHU NMOCTABKH

lMocTtaByBawe Ha hopMaToT Bpeme 1
aatym

EkpaHOT Ha YaCOBHUKOT LUTO C& KOPUCTU BO PEXMM Ha

MVpyBak-€e 1 Ha eKpaHWTe BO PEXVM Ha urpare Moxe

na 6uae nocraseH Bo pa3nuyeH copmart. M3bpaHuot

chopmart notoa UCTO Taka ce KOPUCTU Npu NOCTaByBaHe
anapmu.

1. MputucHete ro n 3agpxete ro konyeto MeHwn/UHdpo
[a Briesete BO NnoctaBkaTa Ha MEHWTO.

2. BpTeTe ro konyeTo 3a KOHTpona Ha bupatwe ce
fpofeka He ce nojasu ,CLOCK xxH, Ha ekpaHOT u
NPUTUCHETE O KOMYEeTO 3a KOHTpora Ha Gupare Aa
Bresete Bo noctaekara. Ke BuauTe kako hopmator
3a BpeMe 3anoyHyBa fa Tperka.

3. BpTeTe ro kon4eTo 3a KOHTpona Ha bupawe
na n3bepete unu 12 unu 24 yacoseH copmar.
MpuTucHeTe ro kon4eTo 3a KOHTpona Ha bupare fga
ro NoTBpAnTE M3BOPOT Ha hopmaT Ha YaCOBHNK.
Benewka:
ako e n3bpaH opmaT Ha YacoBHUMK of 12 yaca,
paamoTo Torall ke kopuctu 12 YacoBeH YacoBHMK 3a
nocTaekarta.

4. MputucHete ro n 3agpxete ro konyeto MeHwn/WHdpo
[a BrieseTe BO NnoctaBkaTta Ha MEHWTO.

5. BpTeTe ro kon4eTo 3a KOHTpona Ha bupamne ce
foaeka He ce nokaxe aatym (np. YET AMP 3) Ha
€KpaHoT M NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a KOHTpora Ha
Buparbe aa Besete Bo nocTaskata. Ke BuanTe kako
dopmaToT Ha JaTym noyHyBa Aa Tpenka.

6. BpTeTe ro konyeTo 3a KOHTpona Ha Gupawe Aa
ro nsbepete nocakyBaHVOT hopmaT Ha JaTym.
MputrcHeTe ro kon4yeTo 3a KOHTpona Ha Buparbe Aa
ro NoTBpAMTE BaLIMOT M3Gop.

nOCTaByBaH:e Ha BpemMe U AaTyM Ha
YaCOBHUKOT

1. MpuTtucHerte ro n 3agpxete ro konyeto Menn/UHdo.

2. BpTeTe ro KOM4eTo 3a KOHTposa Ha Gupatrse goaeka
He ce nojasn ,CLOCK ADJ" Ha ekpaHoT. [MNputncHete
ro KOn4yeTo 3a KOHTpona Ha Gvparse Aa BreseTe BO
nocTaekara.

3. MocTaBkaTta 3a Yac Ha ekpaHOT ke 3anoyHe Aa
Tpenka. BpTeTe ro konyeto 3a koHTpona Ha Gupatrse
fa ro nsbepete nocakyBaHWOT Yac, MUHYTU U
NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a KOHTpona Ha Bupake Aa ja
noTBpAuTe noctaekaTa. [loToa BpTeTe ro Kon4eTo 3a
KOHTpona Ha bupatrse fa rm n3beperte nocakyBaHuTe
MWHYTK, Na NPUTVCHETE ro KOMYeTO 3a KOHTPOona Ha
Gupatbe 3a fa ja noTBpaMTe NnocTaBkara.

4. BpTeTe ro Kon4yeTo 3a KOHTpona Ha Gupame ce
aopeka He ce nojasu ,DATE ADJ“ Ha ekpaHoT.
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MpuTtncHeTe ro KonyeTo 3a KOHTpona Ha Guparke Aa
BrieseTe BO nocTaekara.

5. BpTeTe ro KON4eTo 3a KOHTpona Ha bupame aa ja
n3bepeTe cakaHaTta roguHa v NPUTUCHETE ro KONYeTo

3a KOHTpona Ha buparse aa ja noTBpAuTe NnocTaekarta.
MoToa BpTeTeE ro KOMYeTo 3a KOHTpora Ha Gupare Aa

ro n3bepere nocakyBaHMOT MeceL, Na NPUTUCHETE o
KOMYeTO 3a KOHTpona Ha bupare 3a Aa ja noTBpauTe
nocraekarta. [1oToa BpTeTE ro KONYETO 32 KOHTpona
Ha Bupare fa ro n3bepete nocakyBaHWOT AeH, nNa
NPUTVCHETE ro KOMYETO 3a KOHTPOsa Ha bupakse 3a
[a ja noTBpAMTe nocTaBkaTa.

CucTtem 3a pagmo nogartoum (RDS)

Kora ke ro nocrtaBuTe BpeMeTo Ha YaCOBHMKOT CO
Kopuctere Ha pyHkumjata RDS, BawweTo paguo ke ro

CMHXPOHU3MPa BPEMETO Ha YACOBHWKOT CeKorall Kora ke

6uae noctaBeHoO Ha paaMo cTaHuua WTo Kopuctn RDS

co CT curHanm.

1. Kora 6upate ctaHuua wto npeHecysa RDS
nopatouu, cumbonot RDS ke ce npukaxe Ha
ekpaHoT. [puUTUCHETE ro 1 3aapXeTe ro KonyeTo
MeHnn/UHdo.

2. BpTterte ro konyeTto 3a KOHTpona Ha Gupatse ce
nopneka He ce nojasn ,RDS CT* n cumbonoT Ha
YaCOBHWK Ha ekpaHoT. MpUTNCHeTe ro Kon4yeTo 3a
KOHTpona Ha bupare fa BneseTe BO NocTaBkata.

3. BpreTe ro KonyeTo 3a KOHTPOna Ha Buparke ce fofeka

He ce nojaeu ,RDS CT" Ha ekpaHoT. [putucHete ro
KOM4eTo 3a KOHTpona Ha Bupatrsbe fa ja noTepauTe
nocraekaTta. BpemeTo Ha YaCOBHWKOT Ha paanoTo
Ke ce noctaBu aBTOMaTckv cnopes npumenute RDS
noaaTouy.

Benelka:

e BpemeTo Ha YaCOBHUKOT Ha pagmoTo ke buae
BaXkeyko 5 feHa cekorall kora BpeMeTo Ha paanoTo
ke ce cuHxpoHusupa co RDS CT.

e 3a fa ja oHeBo3MoxuTe dyHKkumjata RDS CT,
BpareTe ce Ha Yyekop 1 Ao 2, na notoa BPTETE ro
KOM4eTo 3a KOHTpona Ha buparse aa ja nsbepete
onuujata ,PA4YHO". MpuTtncHeTe ro konyeto 3a
KOHTpona Ha Gupatbe Aa ja NnoTBpAMTE nocTaekara.

MocTaByBatbe GyaAUNHUK

Bawueto pagvo nma gBa anapmu of Kom CeKoj Moxe
na buge noctaseH fa Be 6yan co AM/FM paguo vnu
CO anapmM co sBoHekse. Anapmute Moxe Aa bugar
nocTaBeHu JOAEKa YPELOT € BO PeXVM Ha MUpyBake
Unu Jofeka penpogyumpa.

Benewka:

yBepeTe ce [eka BpeMeTo e TOYHO NMOCTaBeHO npen
[a rv noctaBuTe anapmute. AKO He ce NPpUTUCHe
HueaHo konye 3a 10 cekyHan, pagmnoTo ke nanese of
nocTaByBaHeTO OyANITHUK.

a. MocTaByBawe Ha BpeMe Ha GyAUNHUKOT Ha
paaunoro:

1. AnapmoT Ha paguoTo MOXe Aa ce NocTaBu 1 kora
paanoTo e BKIMYYEHO U Kora € UCKIyYeHO.

2. MpWTHCHETE ro 1 3aapXeTe ro KONYeTo 3a ByANIHUK
Ha paguo, cumbornoT 3a pagmo ByaurnHKK 1 YacoT Ha
npukaxyBare Ke TpenkaaT NponpaTeHn Co SBOHEHE.

3. fopeka Tpenka cumbonoT 3a paano GyAnnHuK,
BPTETE r0 KOMYETO 3a KOHTpona Ha bupare fa
ro n3beperte YacoT U NOBTOPHO NPUTUCHETE O
KOMYeTo 3a KOHTpora Ha ByaunHuK Aa ja noTepauTe
rnocraekara 3a 4YacoT. [loToa BpTeTe ro Konyeto 3a
KOHTpona Ha bupare fa rm usbepete MUHyTUTE U
NPUTUCHETE ro KONYETOo 3a KOHTpona Ha Gupakse Aa
ja noTBpaMTE NOCTaBKaTa 3a MUHYTU.

4. BpTeTe ro kon4yeTo 3a KOHTpona Ha Guparse un
eKpaHoT ke v npyKaxe onuuuTe 3a dpekBeHumja 3a
anapMor.

OnuunTe 3a anapmor ce:

EOHALL — anapmorT ke ce ornacu egHaiu
CEKOJOHEBHO — anapmoT Ke ce ornacysa
CeKOjaHEBHO

PABOTHW OEHOBW — anapmorT ke ce ornacysa
camMo BO paboTHM AeHOBU

BWKEH[ — anapmoT ke ce ornacyBa camo BO BUKEH[,
MpuTucHeTe ro konyeTo 3a KOHTpona Ha 6upake aa
ja noTBpaMTe nocraskara.

5. [loneka Tpenka cMmbBonoT 3a paguo anapm, Bptete
o KONYeTo 3a KOHTpona Ha Gupare Aa ro n3bepete
nocakyBaHWOT ppeKkBeHTeH orcer 3a byaere 1
cTaHuuara, na NpUTUCHETE o KOMYETO 3a KOHTpona
Ha Bupare ga ro notepanTe U3GOPOT.

6. BpTeTe ro KonyeTto 3a KOHTpoOra Ha buparse Aa ja
n3bepeTe nocakyBaHaTa jaunHa Ha 3BYK U MPUTUCHETE
o KONYeTo 3a KOHTpona Ha Guparke Aa ja noTBpanTe
jaunHarta Ha 3Byk. [MocTaBkaTa Ha paavo anapmoT
cera e LienocHa.

Benewka:

e Ako He e n3bpaHa HoBa CTaHULa 3a paano anapm, ke

ce n3bepe nocregHaTta ctaHuLa 3a anapm.

Ako n3bparHata AM/FM cTaHuua 3a anapm He e

JocTanHa Kora ke ce orfiacv anapmoT, HaMecTo Hea

Ke ce KOpUCTY anapmMoT CO SBOHEHE.

6. MocTtaByBawe anapm co sBoHewe co XCb (xymaH
cucteM Ha byaere):

Ke ce akTiBMpa TOH Ha SBOHeH:€ Kora ke 13bepeTte

anapm co sBoHeke co XCb.

SBOHEHETO Ha anapmoT Ke ce ornacysa NnokpaTko cekou

15 cekyHAM 3a egHa MUHYyTa CreAeHo Co eaHa MUHyTa

TULLIWHA Npef NOBTOPYBak-€e Ha LMKMyCoT.

1. AnapmoT cO SBOHEHE MOXe [ia Ce NoCcTaBu U kora
pPajnoTo e BKIy4EHO 1 Kora € UCKIyYeHO.

2. MpuTnCHeTeE ro 1 3aapXeTe ro KoN4yeTo 3a anapmor
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CO SBOHEHe, CUMBOINOT M YacoT Ha NpUKaxyBame ke
TpenkaaT 3aefjHO CO SBOHEH-E.

3. Ooneka Tpernka cuMBonoT 3a anapMoT CO SBOHEHE,
BpTETE ro KOMYEeTO 3a KOHTpona Ha bupake aa
ro n3bepere 4acoT U NPUTUCHETE O NOBTOPHO
KOMYETO 3a KOHTpOSa Ha bupare Aa ro NoTBpAnuTe
nocraByBaheTO Yac. [oToa BpTeTE ro KONYeTo 3a
KOHTpona Ha bupamne ga r nsbepete MUHyTUTE 1
NPUTUCHETE IO KOMYETO 3a KOHTpOIa Ha Gupatrse Aa
ro NoTBpAMTE NOCTaByBaHETO MUHYTU.

4. BpTeTe ro Kon4yeTo 3a KOHTpona Ha Gupare un
eKpaHoT Ke rv npukaxe onuunTe 3a ppekBeHuyja 3a
anapmor.

OnuunTe 3a anapmor ce:

EOHALL — anapmoT ke ce ornacu egHalu
CEKOJOHEBHO — anapmorT ke ce ornacysa
CeKojaHEeBHO

PABOTHW JEHOBW — anapmorT ke ce ornacysa
camo Bo paboTHM AEHOBM

BWKEH[ — anapmoT ke ce ornacysa camo BO BUKEHA,.

MpuTtncHeTe ro Kon4eTo 3a KOHTpona Ha Gupatke Aa
ja notBpauTe nocTtaskara.
Beneluka:
Hema npunarofyBatbe Ha jauMHaTa Ha 3ByK 3a anapmot
CO SBOHEH-E.

3anwparbe Ha 3BYKOT Ha anapmoTt

3a fa oTkaxeTe anapm LUTO ce ornacysa, NpUTUCHeTe
ro kon4yeto HanojyBame.

OHeBO3MOXyBak:€e Ha nocTaBKaTta 3a
anapm

[la ja oHeBO3MOXMTE NOCTaBKaTa 3a anapm npeq aa
Ce orfiacu anapMmort, NPUTUCHETE o U 3agpxeTe ro
COOABETHOTO KOMYe 3a anapm ce Aoaeka cumbonoT 3a
arapm He nc4yesHe o eKpaHoT.

Oanoxwu

. Kora ke ce ormacu anapmoT, NpuTUCKakeTO Ha Koe

-

6uno ApYro Konye pas3nuyHo of konyeto HanojyBake

ke ro ucknyyn anapmot 5 muHyTu. , SNOOZE “ ke ce
npuKaxe Ha eKPaHoT.

2. 3a pa ro npunaroanTe BPeMeTo Ha TULLIMHA 3a
TajMepoT 3a 0ANIoXKyBaHe, NPUTUCHETE O U
3agpxeTe ro kon4yeto Menn/MiHdo na Bneserte Bo
nocraekaTta Ha MEHWTO.

3. BpTeTe ro konyeTo 3a kKOHTpora Ha bupareTo
popaeka He ce nojaeu , SNOOZE X" Ha ekpaHoT, na
NPUTUCHETE ro KOMYeTO 3a KOHTpOra Ha Gupakse
[a BrneseTe BO NocTaBkaTta. Bptete ro konueto 3a
KOHTpona Ha bupare fJa ro npunaroaute BpeMeTo
Ha TuwuHa of 5, 10, 15 1 20 muHyTK 3a Tajmep 3a
oanoxysame. [pUTUCHETe ro KOMYeTo 3a KOHTpona
Ha Bupare Ja ja noTBpaMTe NocTaBkaTa.

4. 3a ga ro oTkaxeTe TajMEPOT 3a OANOXYBaHe AoAeKa

anapMmoT e cycrneHavpaH, NPUTUCHETE ro KoN4eTo
HanojyBatse.

Tajmep 3a cnuewe

BalueTo paguo Moxe Aa ce HamMecTu Aa ce UCkny4vysa
aBTOMATCKM OTKaKo ke U3MWHE NOCTaBEHOTO BpeME.
MocTaBkaTta Ha TajMepoT 3a cnuerwe Moxe Aa ce
npunarogu nomery 60, 45, 30, 15, 120 1 90 MuUHyTW.

1.

MputucHeTe ro n 3agpxere ro konyeto Hanojysame
[a BreseTe BO NocTaBkaTta Ha TajMepoT 3a crinewe.
Ha ekpaHorT ke ce nojasu ,SLEEP XX”.

. Mpoponxete ga ro apxuTe konyeto HanojyBawe

1 onumute Ha TajMepoT 3a cnuerse ke 3anoyHar

[a ce MeHyBaarT Ha ekpaHoT. He 3anupajte gogeka
nocakyBaHaTa nocraBka Ha TajMepoT 3a cnuere He
ce nojaewu Ha ekpaHoT. [MocTaBkaTa ke buae 3adyyBaHa
v IUA ke ce BpaT! Ha BooGUYaeH npukas.

. Baweto paguo aBToMaTCKn Ke ce WCKITy4U OTKaKO

ke NoMuHe nNpegoapeneHoTo Bpeme Ha TajmepoT

3a cnuetse. Vikonata Tajmep 3a cnvewe Ke ce
npuKaxkyBa Ha eKpaHOT MokaxyBajku akTuseH Tajmep
3a cnvete.

. 3a ga ja oTkaxete dyHKumjaTa Ha Tajmep 3a

cnverse Npea Aa NoMyHe NpefoApeaeHoTo Bpeme,
€AHOCTaBHO NPUTHUCHETE O KOMYETO HaMojyBame 3a
payHo fa ro UCKIy4uTe ypeaor.

MacHocT

Moxe ga nobuerte HafoMNoHyBake Ha HUCKUTE
1 BUCOKWTE (ppeKBEeHLMM Ha BaLLeTo paano co
npunarogyBake Ha (byHKLUMjaTa 3a rMmacHOCT.

1.

MputucHete ro n 3agpxerte ro konyeto MeHn/WHdbo
[a Briesete BO nocraBkaTta 3a MEHW.

. BpreTe ro konueTo 3a KOHTpona Ha BupareTo ce

popeka He ce nojasu ,LOUD ON® unmn “LOUD OFF*
Ha ekpaHoT. MNpuUTUCHeTE ro KONYeTo 3a KOHTpona Ha
6uparbe Aa BneceTe BO NocTaBKaTa.

. Bptete ro konyeto 3a koHTpona Ha bupareTo ga

n3bepete ON (BKITYYEHO) 3a aa ja Bknyuute
dhyHKUMjaTa Ha rmacHoCT, na BKy4eTe ro Kon4eTo 3a
KOHTporna Ha 6upatbe fa ja NoTBpAMTE NocTaBkaTa.

. 3a Aa ja ucknyunTe yHKUMjaTa Ha rMacHoCT,

n3bepere OFF (MCKMYYEHO) n nputncHete ro
KOMYeTO 3a KOHTpona Ha Gupatse Aa ja NoTBpAUTe
nocraskara.

®dyHKUMja Ha eKkBMNaj3ep

Wma 7 Bupa Ha JIE[ nHavkaTopu Bo 60ja OKOMKy
KOMYETO 3@ KOHTPONa Ha Bupatse Aa 03Ha4aT pasnnyHm
PEeXUMU Ha ekBunajsep.

1

. MpuTtucHeTe ro konyeTo HanojyBake fAa ro BkIyunte

paauoTo.

2. MpwuTrcHeTe ro KonyeTo 3a koHTpona Ha EQ pa

Brie3eTe BO MEHUTO 3a noctaByBake EQ.
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3. BpTeTe ro Kon4eTo 3a KOHTporna Ha Guparse aa
ro n3bepeTe BaLLMOT NocakysaH pexum. MoTtoa
NPUTUCHETE 10 KOMYETO 3a KOHTpora Ha Buparke aa
ro noTBpAUTE U3GOPOT.

EQ pexum | JIEQ uHaukaTop
PAMEH Ben

LIE3 CuH

POK LipBeH
KNACUIKA KaceaB

non Posos

BECTU XKont

MOJ EQ 3eneH

MNMocTaByBawe Ha npodcdun Moj EQ

1. MpwuTncHeTe ro kon4eTo 3a KoHTporna Ha EQ pa
BreseTe BO MEHMTO 3a noctasyBane EQ.

2. BpTerte ro konyeTo 3a KOHTpona Ha bupare ga
n3bepete , MY EQ". MoToa nputucHere ro konyeto
3a KOHTpona Ha 6upate fa BneseTe BO NoctaBkaTta
,BASS".

3. BpTeTe ro konyeTo 3a kKoHTpona Ha bupake fa
ro nsbepeTte BawleTo NoTpebHO HMBO Ha bBac.
MpuTtrcHeTe ro KonyeTo 3a KOHTpona Ha buparke Aa
BneseTe Bo nocraskata ,MIDDLE”".

4. Bprete ro kon4yeTo 3a KOHTpona Ha bupare aa ro
n3bepeTe BalETO NOTPEGHO HMBO HAa CPEAHU TOHOBM.
MpuTnCHETe ro Kon4eTo 3a KOHTpona Ha bupame ga
Brnesete Bo noctaBkaTta ,TREBLE".

5. BpTeTe ro Kon4yeTo 3a KOHTpona Ha bupare aa ro
n3bepeTe BaLIETO NOTPEOHO HMBO Ha BUCOKWN TOHOBW.
MpuTrcHeTe ro KonyeTo 3a KOHTpona Ha Gupatke Aa
ja notBpauTe nocTtaskara.

Beneluka:

Kora ro kopucTuTe ekBunaj3epoT Aa ro Harnacute 6acot

1 crnyLuaTe co rorfiemMa jaynHa Ha 3ByK, Toa MoXe Aa

npeaussKKa NOTMNyKHyBake U HapyLlyBake Ha 3BYKOT.

Bo oBoj cnyyaj cooaBeTHO npunaroaeTe ja jaunHata Ha

3BYKOT Ha paamoTo.

CNYWAHKE MY3UKA CO
NMPEHECYBAHKE MNPEKY

BLUETOOTH

Tpeba aa ro cnapuTte BawwmoT Bluetooth ypen co
paanoTo Npes aBTOMATCKW Aa MOXe Aa NoBp3eTe Co
penpoaykuuja/npeHecyBate Mysuka npeky Bluetooth
Ha paguoto. CnapyBar€eTo cosgaBa ,Bpcka“ na Asarta
ypena mMoxe [ja ce npenosHaar efeH co Apyr.
Benewka:

e 3a faa umare nogobap KBanuTeT Ha 3BYK,
npenopayyeame Ja ja MOCTaBUTE jaymMHaTa Ha 3BYyK
Ha HMBO MOBUCOKO Of ABE TPETUHN Ha BaLLMOT
Bluetooth, a notoa npunaropeTe ja jaumHata Ha 3BYK
Ha pagmnoTo Kako LUTO e NoTpebHo.

e Pagnoto moxe Ja memopupa Ao 8 napa cnapeHu
ypeaw, a kora MmemopwujaTa ke ro HagmvHe oBa
KONMMYeCTBO, HajcTapaTta ucTopuja 3a cnapyBame Ke
ce npebpue.

CnapyBamse Ha BawuoT Bluetooth
ypep 3a npB nat

1. MpuTtncHeTe ro konyeTo HanojyBawe Aa ro BkyynTe
papawmoTo. MNputncHeTe ro konyeto U3Bop Aa nsbepete
Bluetooth pexum. EkpaHot ke npukaxe ,BT PAIR* n
,PAIR" ke Tpenka Ha ekpaHoT.

2. AktuBupajte Bluetooth Ha BawwwmoT ypen cnopen
ynaTCTBOTO 3@ KOPUCHWK Ha ypeaoT 3a Ja nospsete
co paguoTo. Jloumpajte ro cnucokoT Ha Bluetooth
ypeov n nsbepete ro ypeaoT MMeHyBaH Kako
,MR006G" (kaj HekoM MOBUMNHKU Ha KOU ce HaoraaT
noctapu Bep3uu oTkonky ypeg co BT2.1 Bluetooth,
Moxe fAa e notpebHo fa BHeceTe nosuHka ,0000).

3. LWTom ke ce noBp3e, ke ce ornacv TOH 3a NoTepaa.
,BLUETOOTH" ke ocTaHe Ha eKkpaHOT 1 3aHUHCKOTO
ocBeTnyBame Ke ce 3ateMHo 10 cekyHan. Moxe
eHOCTaBHO fa nsbepeTe 1 penpoayumparte Kaksa
61no My3uka of BaLIMOT U3BOPeH ypend. KoHTponaTa
Ha jauynHa Ha 3ByK MOXe [ia ce npunarogm of BalmoT
W3BOPEH ypen, UM ANPEKTHO Of paamoTo.

4. KopucTeTe v KOHTPONUTE Ha BalMOT ypes,

co akTuBmpaH Bluetooth nnu Ha paguoTo aa
penpogyuupaTe/nayavpare u aa ce ABWKWTE H13
HymepuTe.

Benewka:

e Axo 2 Bluetooth ypeaa wTo ce cnapysaart 3a nps nar,
1 ABata npebapysaar 3a pagvoTo, Toa Ke ja npukaxe
cBoOjaTa AocTanHoCT Ha Agara ypeaa. Cenak, ako
efleH ypeq npBo ce NOBp3e CO OBaa eAvHNLA,

Toraw ApyruoT Bluetooth ypen Hema pa ja Hajoe Ha
CMUCOKOT.

e Ako BawwoT Bluetooth ypen npuepemeHo ce uckny4m
o[ pagvoTo, Torall ke Mopa pa4Ho MOBTOPHO Aa ro
noBp3eTe BalUMOT ypea Ha paguoTo.

e Ako ,MR006G" ce nokaxyBa Ha BaLLUNOT CMINCOK CO
Bluetooth ypeau, Ho BalwmoT ypes He Moxe Aa ce
noBp3e Co Hero, U3bpuLLeTe ja cTaBkaTa of CrMCOKOT
1 NOBTOPHO cnapeTe ro ypeaoT co paavoTo crneaejku
T YeKopuTe OMULIaHN NPETXOAHO.

o OnNTMMarHWOT ONCer 3a NPpeHecyBaHe Npeky
Bluetooth e npn6nuxHo 10 metpu (33 cTanku)
(onTuuka BMANMBOCT) A0 pagnoTo, HO U pacTojaHne
0o 30 meTtpm (100 cTankn) e MoOXHO.

e Axo Bluetooth noBp3ayBaneTo ce nsrybu nopaam
Npeaonro BpeMe Ha pa3faBOeHOCT, HaAMUHYBaH-€
Ha ONTUMaNHOTO pacTojaHWe, MPeYKU UK Apyro,
NOBTOPHO NOBP3yBak-€ Ha BaLLMOT ypea Co paamoTo
MOXe Aa 6uae HeonxoaHo.
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o DOU3NYKN NpeYKn, Apyrn Be3KUYHN ypeamn unm
eneKTPOMarHeTHN ypeam Moxe Aa Bnvjaart Ha
KBanuTeTOT Ha NOBP3yBaH-E.

Pesyntatute oa nosp3syBameTo Ha Bluetooth moxe
[a ce pasnuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, MOBP3aHUTe
Bluetooth ypeau. MornenHete ru cnocobHocTuTe 3a
Bluetooth Ha BalwmoT ypea npea Aa ro nosp3ysare
Ha pagmnoto. Cute KapakTepucTUKM MoXe Aa He ce
nogapxaHu Ha Hekou cnapeHu Bluetooth ypeaw.

UcknyyyBame Ha Bluetooth ypen

MpuTrcHeTe ro 1 3apXeTe ro KON4YeTo 3a cnapysarbe
npeky Bluetooth 2-3 cekyHam gopeka He ce npukaxe ,BT
PAIR" Ha ekpaHoT unu ucknyyete Bluetooth Ha BawwmoT
Bluetooth ypen aa ro oHeBo3mMoOXwuTe NOBP3yBaH-ETO.
VcTo Taka Moxe fa ro nputucHeTe konyeto M3Bop aa
n3bepeTe Koj 6uno pexum wTo He e Bluetooth pexum 3a
[la ro OHEBO3MOXMTE MOBP3yBaH-ETO.

Bpuwene Ha memopuja Ha Bluetooth
cnapeHu ypeau
3a pa ja nsbpuilere memopujata Ha cute cnapeHu
ypeau, NPUTUCHETE To U 3a[pXKeTe ro KON4eTo 3a
cnapyBatse npeky Bluetooth nogonro oa 5 cekyHam
poaeka Ha ekpaHoTt He ce npukaxe ,CLEARING®.

NMOMOLLEH BJIE3EH

Penpopyuupare ayamonaToTeku BO
Bluetooth pexum

Kora ycneluHo cTe ro nosp3ane paguoTto co n3bpaHnoT
Bluetooth ypea moxe aga noyHete Aa ja penpogyumpare
BallaTa My3uka KOPUCTEJKM MM KOHTPOMNMTE Ha BaLLMOT
nosp3aaH Bluetooth ypepn.

1. LTom ke 3anoyHe penpogykuujata npunarogerte
ja jaunHaTta Ha 3ByK Ha noTpebHaTta nocraska
KOPUCTEjKM ro konyeTo JaunmHa Ha 3ByK Ha pagnoTo
1Ny Ha oBo3moxeHwuoT Bluetooth ypen.

2. KopwucTeTe v KOHTponuTe Ha n3BopHKOT Bluetooth
ypen da penpogyuvpare/naysvpare u aa ce ABWKUTe
HW3 HyMepwuTe. ANTepHaTNBHO, KOHTPONMpajTe
ja penpopykuujata co KOpUCTEHE Ha KoM4uHbaTa
Penpoayuvpaj/MNaysunpaj, CnegHa Hymepa,
MpeTxoaHa HymMmepa Ha BalleTo paauo.

NPUKINYYOK

[MomoLueH BneseH npukny4ok og 3,5mm ce Haora Ha

npeaHVoT Aen o7 BalleTo paamo 3a Aa OBO3MOXM

BHeECyBah-€ Ha ayavocurHan Bo eamHuLaTa og

HafBopelleH ayauoypen kako wrto e MP3 unu CD

penpoaykTop.

1. MNoBp3eTe HaaBOpeLLEH ayanon3eBop (Ha Npumep,
MP3 unun CD penpogykTop) Ha BNE3HUOT NPUKITYYOK

3. MNpuTncHeTe ro u 3agpxeTe ro konyeto CnegHa
Hymepa unu MpeTxoaHa HyMepa 3a Ja ce ABUXUTE

AUX IN.

2. MpwuTncHeTe ro konyeto HanojyBake Aa ro BKyunte
HK3 TekoBHaTa Hymepa. MyluTeTe ro KonyeTo Kora panoTo
nocakyBaHaTa To4ka e AocTurHaTa.
Y A 3. Hekonky natv nputucHeTe ro 1 nywreTe ro Kon4eto

Benewuka: M3Bop poneka He ce npukaxe ,AUX IN“.
e Hekou annukaumy Ha penpoayKTop UIn Ypeau Moxe 4. 3a na vmare NonoGap KBANMTET Ha 3BYK

Aa He pearnpaar Ha CUTe OBIE KOHTPONM. npenopadyBame [a ja NoCTaBUTE jaunHaTa Ha 3ByK
e Hekou MOBUIHM TenedoHn MoXe NPUBPEMEHO Ha HMBO NOBMCOKO OF [4BE TPETUHM Ha BALINOT

Ala ce uckry4ar oA paAnoTo kora nosunkysarte ayavoypen, a NoToa NpUnaroAeTe ja jaumHaTa Ha 3ByK

MK Kora ogroeapare Ha nosuuun. Hekou ypeam Ha PAAMIOTO KaKo LUTO & MoTPeGHO.

MOXE NPMBPEMEHO Aa Mo UCKIyYaT 3BYKOT Ha Benelwuka:

npeHecysameTO ayano npeky Bluetooth kora
nobuBaat TekCTyanHu nopaku, e-nopaku unv nopaau
APYTVi NPUYMHM, HEMOBP3aHWU CO NPEHeCyBaH-eTo
ayavo. TakBOTO ofiHecyBake € pyHKuuja Ha
NoBP3aHWOT ype/ U He yKaxyBa Ha rpeLuka Kaj
paguoro.

Penpoaykuuja Ha npeTxoaHO cnapeH

u3BopeH Bluetooth ypen
Axko BawwwmoTt Bluetooth ypen npetxogHo 6un cnapeH co
paaunoTo, egnHuLaTa ke ro 3aanameTy Bawwmot Bluetooth
ypez v ako ce obuae aa ce Nospae co yper Bo
MeMopwja co KOj € nocrneaHo NoBp3aH. AKO NOCNEAHNOT
noBp3aH ypez He e AocTaneH, pagunoTo ke 6uae
BMANUBO.

ayauokabenoT He e BKITyYeH Kako cTaHaapaeH npubop.

OOPXYBAHKE

/\ BHUMAHME:

Hukoraw He kopucTeTe GeH3uH, pa3peayBay,
ankoxon unu cnuyHu cpeacTtea. Moxe aa
npeausBukaaT o6e36ojyBatbe, AecdhopMupame
WINKN NYKHaTUHMW.

He mujTe ro paguoto co Boaa.
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CNELUNDPUKALIUN

Bapama 3a HanojyBawe

ApanTep 3a
HanojyBame co
HanM3MeHn4Ha cTpyja

Co No3nTUBEH LieHTpaneH
NPYKNYyYOoK 3a efHOHacoYHa
cTpyja 12V 2.5A

UM-3 (AA ronemuHa) x 2 3a
pesepsa

Inc.)

Barepuja Bartepvja Ha nusrare:
10.8V - 36V
FM 87.50-108 MHz
OndpateHa (0.05MHz/yekop)
pekBeHUVja AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/4ekop)
Bluetooth®

(norotunot Bluetooth® u noroarta ce pervcTpupaxm
3alUTMTHU 3HaUM BO CONCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG,

Bepawja Ha Bluetooth

5.0 cepTndmumpana

Mpodounu Ha Bluetooth

A2DP/SCMS-T/AVRCP

EmunTyBaHa MokHoCT

EnepreTcka knaca2

Oncer Ha emuUTyBake

OntumarnHo:

Makc.10 meTpw (33 cranku)
MoxHo:

Makc. 30 metpm (100 cTanku)
(3aBucwu o ycnoswuTe 3a

ynotpeba)
MoaapkaH kopek SBC
KomnaTtnbuneH
Bluetooth npodhun A2DPIAVRCP
MakcumanHa
pagnodpekBeHumcka | BT EDR: 3.887dBm
MOKHOCT

Pa6oTHa dpekBeHUuja

2402MHz~2480MHz

KapakrepucTukm Ha cTpyjHO KOno

3BYYHMK

2.5 nH4n 8 oma x 2
4 nH4M 6 oma x 1

M3nesHa MmokHocT

10.8V-12V makc:

2W X 2 + 10W

14.4V: 3W X 2 + 15W
18V: 5W X 2 + 25W
36V: 5W X 2 + 25W

BneseH TepMuHan

3.5mm dia. (AUX IN)

CuncTtem Ha aHTeHa

FM: BrpageHa aHTeHa
AM: pelueTkacTa aHTeHa

Oumensnm (O x LW x B)

285 x 172 x 305mm

TexuHa

5.5Kg (6e3 batepuja)
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SRPSKI
(Originalna uputstva)

Objasnjenje opsteg pregleda

(SI.1)

Rucka/Ugradena antena (FM)
Pregradak za skladistenje baterije
Poklopac pregradka za bateriju (pokriva
kertridz za bateriju)

Zvuénik

Priklju¢ak za struju

Ugradena antena (AM)

Niskotonac

Taster Napajanje/Tajmer za spavanje
Taster |zvor

10. Taster Radio alarm

11. Taster Alarm zvuénog signala

12. Taster Predlozak 3/Reprodukcija/Pauza

13. Taster Predlozak 5

14. Taster Predlozak 4/Slede¢a numera

15. Taster Kontrola ekvilajzera

16. LED indikator za rezim ekvilajzera (EQ)

17. Priklju¢ak za pomo¢ni ulaz

18. USB priklju¢ak za napajanje

19. Dugme Jacina zvuka/Kontrola pode$avanja/

Izaberi

20. Taster za Meni/Info

21. Taster Predlozak 2/Prethodna numera
22. Taster Predlozak 1/Bluetooth uparivanje
23.LCD ekran

24. XGT Terminal za bateriju

25. CXT Terminal za bateriju

26. LXT Terminal za bateriju

27. Pregradak za rezervne baterije

LCD EKRAN

A. Radio alarm

B. Alarm sa zvuénim signalom

C. Stereo simbol

D. Indikator za nisku bateriju

E. Sat

F. Frekvencija

G. RDS (Radijski sistem podataka)
H. Ikona tajmera za spavanje

PM za sat

U nastavku pogledajte simbole koji se koriste za
opremu. Postarajte se da razumete njihovo znacenje
pre upotrebe.

=

cd
Ni-MH
Li-ion

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Samo za zemlje EU.

Zbog prisustva Stetnih komponenata
u opremi, otpad od elektricne i
elektronske opreme, akumulatora i
baterija, moZe da ima negativan uticaj
na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Ne odlazite elektriCne i elektronske
uredaje ili baterije sa ku¢nim otpadom!
U skladu sa evropskom direktivom o
otpadu od elektri¢ne i elektronske
opreme i 0 akumulatorima i
baterijama i otpadu od akumulatora i
baterija, kao i njenom prilagodavanju
nacionalnom zakonu, otpad od
elektricne i elektronske opreme,
baterija i akumulatora mora da se
prikupi odvojeno i dostavi odvojenom
sabiraliStu za komunalni otpad koji
radi u skladu sa propisima o zastiti
Zivotne sredine.

To oznacava simbol precrtane kante za
smece na opremi.

VAZNA BEZBEDNOSNA

UPUTSTVA

/\ UPOZORENJE:

Kada koristite elektri¢ne alatke, uvek pratite osnovne

mere predostroZznosti da biste smanijili rizik od pozara,
strujnog udara i drugih povreda, uklju€ujuéi i sledece:

1.

Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstvo za
upotrebu i uputstvo za upotrebu punjaca.

Cistite samo suvom krpom.

Nemojte postavljati blizu bilo kojeg izvora toplotne
energije kao $to su radijatori, grejalice, Sporeti ili
drugih uredaja (ukljuéujuéi pojacala) koji proizvode
toplotu.

Koristite samo dodatke/pribor definisane od strane
proizvodaca.

Iskopcajte uredaj iz uticnice tokom grmljavina ili ako
se ne koristi duzi vremenski period.

Radio na baterije, sa integrisanim baterijama ili
zasebnim baterijama, mora da se puni iskljuivo sa
punjacem namenjenim za tu bateriju. Punjac¢ koji
moze biti pogodan za jednu vrstu baterije moze
stvoriti opasnost od pozara kada se koristi sa
drugom baterijom.

Koristite radio na baterije iskljucivo sa posebno
namenjenim baterijama. Upotreba bilo kojih drugih
baterija moze stvoriti opasnost od pozara.

Kada baterija nije u upotrebi, drzite je dalje od
drugih metalnih predmeta kao $to su: spajalice,
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

novgiéi, kljuCevi, ekseri, Srafovi ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu da naprave vezu izmedu
terminala. Kratak spoj izmedu terminala baterije
moze da izazove varnice, opekotine ili pozZar.
Izbegavajte kontakt sa prizemljenim povrsinama kao
Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji rizik
od strujnog udara ako je i vase telo prizemljeno.
Pod nasilnim uslovima, baterija moze da izbaci
te¢nost; izbegavajte kontakt. Ako ipak dode do
kontakta, isperite odmah vodom. Ako te¢nost dode
u dodir sa o¢ima, odmah potrazite pomoc¢ lekara.
Tecnost iz baterije moze da prouzrokuije iritacije ili
opekotine.

Nemoijte koristiti baterijski paket ili alatku koja je
ostecena ili modifikovana. OStecene ili modifikovane
baterije mogu ispoljiti nepredvidljivo ponasanje

koje moze dovesti do pozara, eksplozija ili rizika od
povreda.

Nemojte izlagati baterijski paket ili alatku vatri ili
prekomernim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturi od preko 130°C (266°F) moze izazvati
eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite baterijski
paket ili alatku izvan opsega temperatura navedenih
u uputstvima. Nepravilno punjenje ili punjenje na
temperaturama izvan opsega moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

Glavni utikac se koristi za prekid napajanja, i kao
takav treba da ostane na dohvat ruke po potrebi.
Nemojte upotrebljavati proizvod na visokom nivou
jacine zvuka ili na duzi vremenski period. Da biste
izbegli ostecenje sluha, upotrebite proizvod na
umerenom nivou jacine zvuka.

(Samo za proizvode sa LCD ekranom) LCD ekrani
sadrze te¢nost koja moze izazvati iritaciju i trovanje,
Ako te€nost ude u odi, usta ili koZu, isperite vodom i
pozovite doktora.

Ne izlazite proizvod kisi ili vlaznim uslovima. Ako
voda ude u proizvod moze povecati rizik od strujnog
udara.

Ovaj proizvod nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljuéujuéi i decu) sa umanjenim fizickim,
Eulnim ili mentalnim moguénostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su dobili nadzor

ili uputstva od osobe koja se brine za njihovu
bezbednost i koja se odnose na upotrebu proizvoda.
Deca treba da se nadgledaju kako bi se osiguralo
da se ne igraju sa proizvodom. Drzite proizvod van
domasaja dece.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

1.

12.

13.

POSEBNA BEZBEDNOSNA
PRAVILA KERTRIDZ ZA

BATERIJU

Pre upotrebe kertridza za bateriju, pro€itajte sva
uputstva i oznake predostroznosti na (1) punjacu za
bateriju, (2) bateriji, i (3) uredaju koji koristi bateriju.
Nemojte da rastavljate kertridz za bateriju.
Ako vreme trajanja rada postane isuviSe kratko,
odmah prekinite sa radom. To mozZe dovesti do
rizika od pregrevanja, mogucih opekotina pa ¢ak i
eksplozije.
Ako vam elektrolit dospe u o€i, isperite ih Cistom
vodom i odmah potraZite pomoc¢ lekara. Moze da
prouzrokuje gubitak vida.
Nemojte prouzrokovati krataj spoj sa kertridZzom za
bateriju:
(1) Ne dodirujte priklju¢ke sa bilo kojim provodnim
materijalom.
Izbegavajte odlaganje kertridza za bateriju u
posudu sa drugim metalnim predmetima kao
§to su ekseri, nov¢ici, itd.
Ne izlazZite kertridZ za bateriju vodi ili ki$i. Krataj
spoj baterije moze da prouzrokuje veliki protok
struje, pregrevanje, opekotine pa ¢ak i kvar.
Ne odlazite alatku i kertridZ za bateriju na mestima
gde temperatura moze dostici ili premasiti 50°C
(122°F).
Nemojte da spalite kertridz za bateriju ¢ak iako
je ozbiljno ostecen ili istroSen. Kertridz moze da
eksplodira u vatri.
Pazite da ne ispustite ili udarite bateriju.
Nemojte da koristite oStecenu bateriju.
. Da biste izbegli rizik, pre upotrebe, progitajte
priruénik o zamenjivoj bateriji. Maksimalna struja
praznjenja baterije treba da bude veca ili jednaka
8A.
Sadrzane litijum-jonske baterije podleZu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Za komercijalni
transport, npr. od strane trecih strana, Speditera,
moraju se postovati posebni zahtevi za pakovanje i
etiketiranje.
Za pripremu predmeta koji se isporuéuje potrebno
je konsultovanje stru¢njaka za opasan materijal.
Takode, eventualno detaljnije, proverite i nacionalne
propise.
Zalepite ili maskirajte otvore i spakujte bateriju tako
da se ne moze pomerati u ambalazi.
Pratite lokalne propise u vezi sa odlaganjem
baterije.
Koristite baterije samo sa proizvodima navedenim
od strane Makita. Instaliranje baterije na proizvode
koji nisu u skladu sa zahtevima moze dovesti do

@
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pozara, prekomerne toplote, eksplozija ili curenja
elektrolita.

14. Ako ne koristite alatku na duzi vremenski period,

morate ukloniti bateriju iz alatke.

15. Ne dozvolite da se &ipovi, prasina ili zemlja zaglave

u terminale, otvore ili Zlebove baterijskog kertridza.
To moze da dovede do losih performansi, kvara
alatke ili kertridza za bateriju.

16. Drzite bateriju dalje od domasSaja dece.

/\ OPREZ:

e Postoji opasnost od eksplozije ako baterija nije

pravilno zamenjena.

Zamenite samo sa istim ili ekvivalentnim tipom.

o Koristite isklju¢ivo originalne Makita baterije.
KoriS¢enje neoriginalnih Makita baterija ili
baterija koje su izmenjene, moze dovesti do
pucanja baterije izazivajuci pozar, licne povrede ili
ostecenja. To ¢e takode ponistiti Makita garanciju
za Makita alatku i punjac.

Saveti za odrzavanje maksimalnog veka

trajanja baterije
1. Napunite kertridZ za bateriju pre nego $to se potpuno

isprazni. Zaustavite rad alatke i napunite bateriju
kada primetite da je kapacitet rada pri kraju.

2. Nikada nemojte puniti ve¢ napunjenu bateriju.
Prekomerno punjenje skracuje radni vek baterije.

3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°C do
40°C (50°F - 104°F). Dopustite da se vru¢ kertridz
ohladi pre novog punjenja.

4. Kada ne koristite kertridZ za bateriju, uklonite ga iz
alatke ili punjaca.

5. Napunite kertridz za bateriju ako ga niste koristili dugi
vremenski period (viSe od Sest meseci).
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VREME RADA

* QOdgovarajuce baterije za ovaj radio su navedene na sledecoj tabeli.
* Sledeca tabela ukazuje na duzinu rada nakon jednog punjenja baterije.

JACINA ZVUCNIKA =
Napon kertridZza za bateriju 100mW Jedinica: Cas
Kapacitet baterije (priblizno)
CXT XGT Na Radiju ili Na
LXT (14.4V) | LXT (18V
(10.8V - 12V maks) ( ) (18v) (36V - 40V maks) | POM. ULAZU | Bluetooth-u
BL1015
BL1016 6.0 50
15Ah BL1415N 4.5 3.5
BL1815N 5.0 4.0
BL1020B
BL1021B 8.0 70
2.0 Ah
0 BL1820B 6.5 6.5
BL4020 9.5 9.0
2.5 Ah BL4025 12.0 12.0
BL1430B 8.0 8.0
3.0 Ah
BL1830B 9.5 9.0
BL1040B
BL1041B 16.0 13.5
4.0 Ah BL1440 13.0 12.0
BL1840B 13.0 13.0
BL4040 19.0 17.0
BL1450 15.0 15.0
5.0 Ah
BL1850B 17.0 16.0
BL1460B 17.0 16.0
6.0 Ah
BL1860B 20.0 20.0

Neki od gorenavedenih kertridZza za bateriju i punjata mozda nece biti dostupni u zavisnosti od regiona prebivalista.

/\ UPOZORENJE:

Upotrebljavajte iskljué¢ivo gorepomenute baterije. Upotreba drugih baterija moze prouzrokovati povrede i/ili

pozar.
Napomena:

e Tabela iznad, koja se odnosi na vreme radnog trajanja baterije, sluzi kao referenca.
e Pravo vreme rada moze se razlikovati od vrste baterije, uslova punjenja ili okruzenja u kojem se koristi.
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INSTALACIJA | NAPAJANJE

/\ OPREZ:

Pazite da ne prikljestite prste prilikom otvaranja i
zatvaranja poklopca za baterije.

Nakon instaliranja ili uklanjanja kertridza za
bateriju, vratite pregradak za skladiStenje baterije
na prvobitni polozaj. Ukoliko to ne uradite,
kertridz za bateriju moze slucajno da ispadne iz
radija, uzrokujuci povredu vama ili nekome pored
vas.

Uvek zatvorite i zaklju€ajte pregradak za bateriju
pre pomeranja radija.

Uvek iskljucite radio pre instaliranja ili uklanjanja
kertridza za bateriju.

Budite oprezni da ne ispustite ili udarite radio.
Slomljena Skoljka vam moze poseci prst ili ubosti
telo. Osteceni radio moze da ispolji nepredvidljivo
ponasanje koje moze dovesti do pozara,
eksplozije ili opasnosti od povreda.

Cvrsto drzite alatku i kertridz za bateriju prilikom
postavljanja ili uklanjanja kertridza za bateriju.

VAZNO:

Smanjena snaga, distorzija, zvuk ,mucanja“ ili kad
se indikator za nisku bateriju i ,POWERFAIL” pojave
na ekranu, su sve znakovi da je potrebno zameniti
glavnu bateriju.

Kada se pojavi indikator za nisku bateriju i ,EMPTY*
nastavlja treperi, vreme je da se zamene rezervne
baterije.

KertridZ za bateriju se ne moze puniti preko
isporu¢enog adaptera za naizmenicnu struju.
KertridZ za bateriju nije uklju¢en kao standardan
pribor.

Instaliranje ili uklanjanje
kertridza za slajd bateriju

(sl. 2-5)

Da biste postavili kertridz za bateriju, poravnajte jezik
na kertridZzu sa Zlebom na kucistu i gurnite ga unutra.
Postarajte se da je ubacgen skroz do kraja, kada se
Cuje klik znaci da je leglo na mesto.

Ako vidite crveni indikator na gornjoj strani tastera,
znaci da nije u potpunosti zaklju¢an. Instalirajte ga do
kraja tako da se crveni indikator viSe ne vidi. Ukoliko
to ne uradite, moZe slu¢ajno da ispadne iz radija,
uzrokujuci povredu vama ili nekome pored vas.
Nemojte ubacivati kertridZ na silu. Ako kertridz ne
sklizne unutra sa lako¢om znaci da nije ispravno
ubacen.

Da biste uklonili baterijski kertridZ, prevucite ga

od radija dok prevlacite taster sa prednje strane
kertridza.
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Prikazivanje preostalog

kapaciteta baterije (sl. 6-8)

» 1. Indikatori lampica 2. Dugme za potvrdu
Pritisnite dugme za potvrdu na kertridZzu za bateriju da
bi vam pokazalo preostali kapacitet baterije. Indikatori
lampice zasvetle na par sekundi.

o XGT/LXT kertridz za bateriju

Indikatori lampica
Preostali
Osvgjeno Isklj|u:6|:eno Trept!a|juc'e apactet
I I I I 75% ~ 100%
I I I I:I 50% ~ 75%
I I I:I I:I 25% ~ 50%
I I:I I:I I:I 0% ~ 25%
pooo | ‘e
I I |:| |:| Mozda je doslo
i

do kvara sa

|:| |j I I baterijom

o CXT kertridz za bateriju

Indikatori lampica

Preostali
I |:| !‘ kapacitet

Osvetlieno | Isklju¢eno | Treptajuce

(AR R 75% ~ 100%
Bl 50% ~ 75%
Bl 25% ~ 50%
B[] 0% ~ 25%

NAPOMENA:

e U zavisnosti od uslova kori§¢enja i temperature u
okolini, indikator se moze neznatno razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

e Prva (krajnje leva) indikatorska lampica ¢e treperiti
kada radi sistem zastite baterije. (Samo za XGT i LXT
baterijske kertridze)

Instalacija rezervne baterije (sl. 9)
Cuvanje baterija unutar pregradka spre¢ava gubitak
sacuvanih podataka u unapred odredenim memorijama.
1. lzvucite pregradak za skladiStenje baterije da

bi pregradak za bateriju bio osloboden. Postoji
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pregradak za glavnu bateriju i pregradak za rezervnu
bateriju.

1. Pristisnite Taster za napajanje da biste ukljucili radio.
2. Povezite USB uredaj, kao $to je mobilni telefon, sa

2. Uklonite poklopac pregratka za rezervnu bateriju i USB kablom dostupnim na trzistu.
umetnite 2 nove UM-3 baterije (AA veli¢ine). Uverite 3. Bez obzira da li se radio napaja strujom ili na baterije,
se da su baterije postavljene na ispravan polaritet kao radio moze da puni USB uredaj kada je uklju¢en i u
Sto je prikazano unutar pregratka. Vratite poklopac FM rezimu, Bluetooth rezimu ili rezZimu pomoénog
pregratka. ulaza, koji se pojavljuje kada je povezan eksterni

3. Nakon $to su rezervne baterije umetnute, ubacite izvor audio signala.

glavnu bateriju za napajanje radija.

Napomena:
o Ne mozete puniti USB uredaje tokom AM rezima

Koriséenje isporu¢enog AC adaptera
za napajanje
Uklonite gumeni $titnik i prikljucite utika¢ adaptera u
utiénicu jednosmerne struje na desnoj strani radija.
Prikljucite adapter u standardnu uti¢nicu za struju. Kad
god se koristi adapter, baterija se automatski iskljucuje.

jer prijem radio signala postaje izuzetno lo§ tokom
punjenja USB uredaja.

o Maksimalna jacina zvuka izlazne snage zvucénika
¢e se smanijiti tokom USB punjenja.

e USB priklju¢ak mozZe da obezbedi maksimalnu
struju od 5V/2.4A.

/\ OPREZ:

Uvek iskljucite adapter za naizmeniénu struju pre
nego Sto premestite radio. Ukoliko adapter za
naizmeniénu struju nije uklonjen, moze do¢i do
strujnog udara.

Nikada ne vucite i/ili povlacite kabl adaptera.
Ako to uradite, radio moze slu¢ajno da padne,
uzrokujuci povredu vama ili nekome pored vas.

VAZNO:

Adapter za elektricnu mrezu se koristi kao sredstvo
za povezivanje radija sa glavnim izvorom elektricne
energije. Uti¢nica koja se koristi za radio mora da
ostane dostupna tokom normalne upotrebe.

VAZNO:

e Pre povezivanja USB uredaja na punjac, uvek
napravite rezervnu kopiju vasih podataka sa USB
uredaja. U suprotnom, postoji mogué¢nost da podaci
budu izgubljeni.

e Moguce je da punja¢ ne moze da napuni odredene
USB uredaje.

e Kada nije u upotrebi ili nakon punjenja, uklonite USB
kabl i zatvorite poklopac.

o Nemojte povezivati izvor napajanja na otvor za USB.
U suprotnom, postoji opasnost od pozara. Otvor
za USB je namenjen samo za punjenje uredaja sa
niskim naponom. Uvek vratite poklopac na otvor za

e Da biste iskljucili radio, adapter se mora u potpunosti USB kada se ne puni uredaj sa niskim naponom.
ukloniti iz glavne uti¢nice. o Ne stavljajte ekser, Zicu, itd. na USB otvor za
e Koristite AC adapter za napajanje dostavljen sa napajanje. U suprotnom, kratak spoj moze
proizvodom ili navedenim od strane kompanije prouzrokovati dim ili pozar.
Makita. o Nemojte povezivati ovaj USB priklju¢ak sa otvorom
o Nemojte drzati kabl za napajanje i utika¢ blizu usta. za USB na vasem racunaru, jer je veoma moguce da
To moze dovesti do strujnog udara. bi to prouzrokovalo kvar na uredajima.
o Nemojte dodirivati utika¢ vliaznim ili masnim rukama.
o Ostecéeni ili zamr8eni kablovi povecavaiju rizik od SLUSANJE RADIJA
strujnog udara. Ako je kabl oStecen, zamenite ga u
nasem ovla$éenom servisnom centru da biste izbegli Podesavanje skeniranjem AM/FM
bezbednosnu opasnost. Nemojte ga koristiti pre
Napomena:
popravke. ; . - L
P - FM antena je ugradena u rucku. Prilikom koridcenja
o Nakon upotrebe, Cuvajte AC adapter za napajanje . L . . . e
. - radija, pravilno ispravite ru¢ku iznad radija da biste imali
van domasaja dece. Ako se deca igraju sa kablom, T o ) . .
. bolji prijem. Za AM opseg, rotirajte radio da biste dobili
mogu pretrpeti povrede. M o -
N K najbolji signal jer je AM antenna ugradena u radio.
apomena:

Kada radio u AM opsegu ima bilo kakve smetnje od
strane adaptera, udaljite radio od AC adaptera za
napajanje na preko 30cm.

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

2. Pritisnite taster Izvor da biste izabrali AM ili FM radio
rezim.

3. Pritisnite i drzite dugme Kontrola pode$avanja da
bi se izvrsilo automatsko podeSavanje. Radio ¢e

Punjenje putem USB prikljucka za
napajanje
USB priklju¢ak je na prednjoj strani radija. MoZete puniti
USB uredaj putem USB prikljucka.

skenirati AM/FM opseg trenutno prikazane frekvencije
i automatski ¢e prestati skeniranje kada pronade
stanicu sa dovoljno jakim signalom.
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. Nakon par sekundi ekran ¢e se azurirati. Na ekranu

¢e se prikazati frekvencija pronadenog signala.

. Da biste pronasli drugu stanicu, pritisnite i drzite

dugme Kontrola podeSavanja kao i ranije.

. Kada se dostigne kraj talasnog opsega, radio ¢e

ponovo pokrenuti podeSavanje sa suprotnog kraja
talasnog opsega.

. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste

podesili nivo zvuka po Zelji.

Napomena:

e Prilikom podeSavanja jacine zvuka, postarajte se
da na ekranu ne treperi AM/FM.

o Ako AM/FM treperi na ekranu, omoguc¢ava vam da
ruéno podesite stanice (za viSe detalja pogledajte
odeljak ,Ru¢no podesavanje — AM/FM").

e Jacina zvuka ne sme da bude prevelika. Da biste
sprecili moguée ostecenje sluha, nemojte slusati
na visokom nivou zvuka tokom duzeg vremenskog
perioda.

. Da biste iskljucili radio pritisnite taster Napajanje.

Ruéno podesavanje — AM/FM

. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljuéili radio.

. Pritisnite taster Izvor da biste izabrali AM ili FM radio
rezim.
. Pritisnite dugme Kontrola podesavanja i na ekranu

Cete videti kako FM ili AM treperi.

Napomena:

o AM/FM ce treperiti oko 10 sekundi. U tom periodu
dozvoljeno je samo ru¢no podeSavanje.

e Ako Zelite da podesite jac¢inu zvuka dok AM/FM
treperi, pritisnite dugme Kontrola podeSavanja da
biste zaustavili treperenje, zatim rotirajte dugme
Kontrola pode$avanja da biste podesili nivo zvuka.

. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste

podesili stanicu.

. Kada stigne do kraja talasnog opsega, radio ¢e

ponovo pokrenuti podeSavanje sa suprotnog kraja
talasnog opsega.

. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja da biste

podesili nivo zvuka po Zelji.

Podesavanje unapred odredenih
stanica u AM/FM rezimu

Postoje 5 unapred odredenih stanica za AM i FM radio,
pojedinacno. Koriste se na isti nacin za svaki talasni
opseg.

1.
2.

Pritisnite taster Napajanje da biste ukljugili radio.
Pritisnite taster Izvor da biste izabrali Zeljeni talasni
opseg. Podesite Zeljenu stanicu kao $to je prethodno
opisano.

. Pritisnite i drZite Zeljeni taster PredlozZak (1 do 5)

dok se na ekranu ne pojavi ,P4“, na primer nakon
frekvencije. Stanica ¢e biti sacuvana na broju

unapred odredenog predloska. Ponovite proceduru
po Zelji za preostale brojeve predloska.

4. Unapred odredene stanice koje su veé sacuvane
mogu biti zamenjene po potrebi sledujuci gore
pomenutu proceduru.

Rezimi prikaza — FM
Vas$ radio ima niz opcija prikaza za FM radio rezim.
Nekoliko puta pritisnite taster Meni/Info da biste videli
RDS informacije za stanicu koju sluSate.

a. Ime stanice Prikazuje ime stanice koju

slusate.
b. Vrsta programa Prikazuje vrstu stanice koju
sluSate kao $to su Pop, Klasika,
Vesti, itd.
Prikazuje tekstualne poruke
radija kao $to su nove stavke,
itd.
Prikazuje godinu i dan u nedelji
u skladu sa podeSavanjima
datuma na radiju.

c. Tekst radija

d. Godina/Dan

e. Datum/Dan Prikazuje datum i dan u nedelji
u skladu sa podeSavanjima
datuma n a radiju.

f. Rezim ekvilajzera  Prikazuje rezim ekvilajzera FM
stanice koju slusate.

g. Frekvencija Prikazuje frekvenciju FM

stanice koju sluSate.

FM stereo (auto)/mono

Ako FM radio stanica koju sluSate ima slab signal,
mozda ¢e se ¢uti Sum. Moguce je smanjiti Sum tako
Sto Cete forsirati radio da reprodukuje stanicu u mono
rezimu umesto stereo rezimu.

1. Pritisnite taster Izvor po potrebi da biste izabrali
FM opseg i podesili Zeljenu FM stanicu kao $to je
prethodno navedeno.

2. Pristinite i drzite taster Meni/Info da biste usli u meni
podesavanja.

3. Rotirajte dugme Kontrola podesavanja dok se ,FM
AUTO (ili MONO)" postavka ne pojavi na ekranu.
Ako je postavka na Auto, pritisnite dugme Kontrola
podesavanja i zatim ga rotirajte da biste se prebacili
na Mono rezim i tako smanijili Sum. Pritisnite dugme
Kontrola pode$avanja da biste izabrali opciju.

Opozivanje predloska u AM/FM rezimu

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

2. Pritisnite taster Izvor da biste izabrali AM ili FM radio
rezim.

3. Odmanh pritisnite Zeljeni taster PredloZak da biste
podesili radio na jednu od stanica koje su unapred
odredene u memoriji.

163 SRPSKI



RAZNA PODESAVANJA

Podesavanje formata za vreme i datum

Prikaz sata koji se koristi u rezimu mirovanja i prikaz

u rezimu reprodukcije mogu biti podeSeni na razlicite

formate. Izabrani format se tada koristi i tokom

postavljanja alarma.

1. Pritisnite i drzite taster Meni/Info da biste usli u meni
podeSavanja.

2. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja dok se
,CLOCK xxH" ne pojavi na ekranu, zatim pritisnite
dugme Kontrola podeSavanja da biste usli u
postavku. Videéete da format za vreme pocinje da
treperi.

3. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja da biste
izabrali 12-Gasovni ili 24-Easovni format. Pritisnite
dugme Kontrola podeSavanja da biste potvrdili izbor
formata za sat.

Napomena:
Ako je izabran 12-¢asovni format za sat, radio ¢e
koristiti 12-Casovni sat kao postavku.

4. Pritisnite i drzite taster Meni/Info da biste usli u meni
podeSavanja.

5. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja dok se
datum (npr. THU APR 3) ne pojavi na ekranu, zatim
pritisnite dugme Kontrola podeSavanja da biste usli
u postavku. Videcéete da format datuma pocinje da
treperi.

6. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste
izabrali Zeljeni format datuma. Pritisnite dugme
Kontrola pode$avanja da biste potvrdili vas izbor.

Podesavanje vremena i datuma

1. Pritisnite i drzite taster Meni/Info.

2. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja dok se
,CLOCK ADJ" ne pojavi na ekranu. Pritisnite dugme
Kontrola podeSavanja da biste usli u postavku.

3. Na ekranu ¢e poceti da treperi postavka za sat.
Rotirajte dugme Kontrola podes$avanja da biste
izabrali Zeljeni sat i pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste potvrdili podeSavanje. Zatim

rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste izabrali

Zeljeni minut i pritisnite dugme Kontrola podesavanja
da biste potvrdili podeSavanje.

4. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja dok se ,DATE
ADJ" ne pojavi na ekranu. Pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste usli u postavku.

5. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste
izabrali Zeljenu godinu i pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste potvrdili podeSavanje. Zatim
rotirajte dugme Kontrola podesavanja da biste
izabrali Zeljeni mesec i pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste potvrdili podeSavanje. Na kraju
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rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste izabrali
Zeljeni dan i pritisnite dugme Kontrola podeSavanja
da biste potvrdili podeSavanje.

Radijski Sistem Podataka (RDS)

Kada podesite vreme na satu koriste¢i RDS funkciju,
radio ¢e sinhronizovati vreme na satu svaki put kada se
podesi na radio stanicu koja koristi RDS sa CT (vreme
sata) signalima.

1. Kada se povezujete na stanicu koja prenosi RDS
podatke, RDS simbol ¢e se prikazati na ekranu.
Pritisnite i drZite taster Meni/Info.

2. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja dok se
na ekranu ne pojave ,RDS CT"i simbol za sat.
Pritisnite dugme Kontrola podeSavanja da biste usli u
postavku.

3. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja dok se ,RDS
CT* ne pojavi na ekranu. Pritisnite dugme Kontrola
podesavanja da biste potvrdili podeSavanje. Vreme
sata na radiju ¢e se automatski podesiti u skladu sa
primljenim RDS podacima.

Napomena:

e Vreme sata na radiju ¢e vaziti 5 dana svaki put kada
se vreme radija sinhronizuje sa ,RDS CT*.

e Da biste onemogucili funkciju ,RDS CT, vratite se
na korake 1 do 2, zatim rotirajte dugme Kontrola
podeSavanja da biste izabrali opciju ,MANUAL".
Pritisnite dugme Kontrola podesavanja da biste
potvrdili podeSavanje.

Podesavanje alarma

Vas$ radio ima dva alarma od kojih svaki moze biti
pode$en da vas budi sa AM/FM radiom ili alarmom
sa zvuénim signalom. Alarmi se mogu podesiti dok je
jedinica u stanju pripravnosti ili tokom reprodukcije.
Napomena:

Uverite se da je vreme ispravno podeseno pre nego
Sto podesite alarme. Ako se za 10 sekundi ne pritisne
nijedan taster, radio ¢e izaci iz pode$avanja alarma.

a. Podesavanje vremena radio alarma:
. Radio alarm mozZe da se podesi kada je radio
ukljucen ili iskljucen.

2. Pritisnite i drzite taster Radio alarm. Simbol radio
alarma i sat na ekranu ¢e zatreperiti uz zvucni signal.

3. Dok simbol radio alarma treperi, rotirajte dugme
Kontrola podeSevanja da biste izabrali sat i ponovo
pritisnite dugme da biste potvrdili podesavanje sata.
Nakon toga, rotirajte dugme Kontrola pode$avanja
da biste izabrali minute i ponovo pritisnite dugme da
biste potvrdili pode$avanje minuta.

4. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja i ekran ¢e
prikazati opcije ucestalosti za alarm.
Opcije alarma su sledece:
JEDNOM - alarm ¢e se oglasiti jednom
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SVAKODNEVNO - alarm ¢ée se oglasavati svakog
dana

RADNI DANI — alarm ¢e se oglasavati radnim danima

VIKEND - alarm ¢e se oglasavati samo vikendom
Pritisnite dugme Kontrola podesavanja da biste
potvrdili podeSavanje.

5. Dok simbol radio alarma treperi, rotirajte dugme
Kontrola podeSavanje da biste izabrali Zeljeni opseg
i stanicu za budenje, zatim pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste potvrdili izbor.

6. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja da biste
izabrali Zeljenu jacinu zvuka, zatim ponovo pritisnite
dugme da biste potvrdili jaginu zvuka. PodeSavanje
Radio alarma je sada zavr§eno.

Napomena:

e Ako nije izabrana nova radio stanica za alarm,
izabrace se stanica koja je koriS§¢ena za poslednji
alarm.

e Ako izabrana AM/FM stanica za alarm nije dostupna
kada se alarm oglasi, koristi¢e se alarm sa zvu¢nim
signalom umesto nje.

b. Podesavanje HSB (Humanog Sistema Budenja)
alarma sa zvuénim signalom:

Aktiviraée se zvuéni signal prilikom izbora HSB alarma

sa zvuénim signalom.

Zvuéni signal alarma ¢e se oglasavati krace svakih 15

sekundi tokom jedne minute, nakon ¢ega sledi jedna

minuta tiSine pre ponavljanja ciklusa.

1. Alarm sa zvuénim signalom moZze da bude pode$en
bez obzira da li je radio ukljucen ili iskljucen.

2. Pritisnite i drzite taster Alarm sa zvu¢nim signalom.
Simbol i sat na ekranu ¢e zatreperiti uz zvuéni signal.

3. Dok simbol alarma sa zvuénim signalom treperi,
rotirajte dugme Kontrola podes$avanja da biste
izabrali sat, potom ponovo pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste potvrdili podeSavanje sata.
Nakon toga, rotirajte dugme Kontrola podeSavanja
da biste izabrali minute i ponovo pritisnite dugme da
biste potvrdili pode$avanje minuta.

4. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja i ekran ¢e
prikazati opcije uCestalosti za alarm.
Opcije alarma su sledece:
JEDNOM - alarm ¢e se oglasiti jednom
SVAKODNEVNO - alarm ¢ée se oglasavati svakog
dana

RADNI DANI — alarm ¢e se oglasavati radnim danima

VIKEND - alarm ce se oglasavati samo vikendom
Pritisnite dugme Kontrola podeSavanja da biste
potvrdili podeSavanje.

Napomena:

Nema pode$avanja jacine zvuénog signala za alarm.

Zaustavljanje zvuka alarma

Da biste ponistili alarm koji zvoni, pritisnite taster
Napajanje.

Onemogucavanje postavljenog alarma

Da biste onemogucili postavljeni alarm pre nego $to se
oglasi, pritisnite i drzite odgovarajuci taster za alarm dok
ne nestane simbol alarma na ekranu.

Odlaganje

1. Kada se oglasi alarm, pritisnite bilo koji taster, osim
tastera Napajanje, da biste utiSali alarm na 5 minuta.
Na ekranu ¢e se pojaviti ,SNOOZE*.

2. Da biste podesili vreme tiSine za tajmer odlaganja,
pritisnite i drzite taster Meni/Info da biste usli u meni
podesavanja.

3. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja dok se
+SNOOZE X" ne pojavi na ekranu, zatim pritisnite
dugme Kontrola pode$avanja da biste usli u
postavku. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da
biste podesili vreme tiSine na 5, 10, 15 ili 20 minuta
za tajmer odlaganja. Pritisnite dugme Kontrola
podesavanja da biste potvrdili pode$avanje.

4. Da biste otkazali tajmer odlaganja dok je alarm
obustavljen, pritisnite taster Napajanje.

Tajmer za spavanje

Vas$ radio moze biti podeSen da se automatski iskljuci
nakon isteka unapred odredenog vremena. Tajmer za
spavanje moze biti pode$en izmedu 15, 30, 45, 60, 90 |
120 minuta.

1. Pritisnite i drzite taster Napajanje da biste usli u
podesavanje Tajmer za spavanje. Na ekranu ¢e se
pojaviti ,SLEEP XX".

2. Nastavite da drzite taster Napajanje i na ekranu ¢e
poceti da se razmenjuju opcije Tajmera za spavanje.
Zaustavite se kada se na ekranu pojavi Zeljena opcija
Tajmera za spavanje. PodeSavanje ¢e biti sacuvano i
LCD ¢e se vratiti na normalan prikaz.

3. Radio ¢e se automatski iskljuciti kada istekne
unapred odredeno vreme Tajmera za spavanje. lkona
Tajmer za spavanije Ce biti prikazana na ekranu,
oznacavajuéi aktivni Tajmer za spavanje.

4. Da biste otkazali funkciju Tajmer za spavanje pre
isteka unapred odredenog vremena, jednostavno
pritisnite taster Napajanje da biste ru¢no iskljucili
jedinicu.

Glasnost

Podesavanjem funkcije glasnosti mozete dobiti

kompenzaciju na nize i viSe frekvencije vaseg radija.

1. Pritisnite i drZite taster Meni/Info da biste usli u meni
podesavanja.
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2. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja dok se
,LOUD ON*ili ,LOUD OFF* ne pojave na ekranu.
Pritisnite dugme Kontrola podesavanja da biste usli u
postavku.

3. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste
izabrali ON za ukljucivanje funkcije glasnosti, zatim
pritisnite dugme Kontrola podeSavanja da biste
potvrdili podeSavanje.

4. Da biste iskljucili funkciju glasnosti, izaberite OFF
i pritisnite dugme Kontrola podeSavanja da biste
potvrdili podeSavanje.

Funkcija ekvilajzera

Oko dugmeta Kontrola podeSavanja postoji 7 vrsta

boja LED indikatora koji ozna¢avaju razli¢ite rezime

ekvilajzera.

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

2. Pritisnite taster Kontrola ekvilajzera da biste usli u
meni podesavanja ekvilajzera.

3. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste
izabrali Zeljeni rezim. Nakon toga, pritisnite dugme
Kontrola pode$avanja da biste potvrdili izbor.

Rezim ekvilajzera LED indikator
MONOTONO Belo

DZEZ Plavo

ROK Crveno
KLASIKA Braon

POP Ruzi¢asto
VESTI Zuto

MOJ EKVILAJZER | Zeleno

Podesi moj profil ekvilajzera

1. Pritisnite taster Kontrola ekvilajzera da biste usli u
meni podesavanja ekvilajzera.

2. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja da biste
izabrali ,MY EQ". Zatim pritisnite dugme Kontrola
podeS$avanja da biste usli u postavke za ,BASS".

3. Rotirajte dugme Kontrola podesavanja da biste
izabrali Zeljeni nivo basa. Pritisnite dugme Kontrola
podeS$avanja da biste usli u postavke za ,MIDDLE".

4. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja da biste
izabrali Zeljeni sredniji nivo. Pritisnite dugme Kontrola
podeS$avanja da biste usli u postavke za ,TREBLE".

5. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste
izabrali Zeljeni nivo visokih tonova. Pritisnite dugme
Kontrola pode$avanja da biste potvrdili pode$avanje.

Napomena:

Kada koristite ekvilajzer da biste naglasili bas i slusali na

visokim nivoima jacine zvuka, moze doéi do pucketanja i

izobli¢enja samog zvuka. U tom slu€aju, podesite jacinu

zvuka radija na odgovarajuci nivo.

SLUSANJE MUZIKE PUTEM

BLUETOOTH PROTOKA

Da biste reprodukovali/strimovali Bluetooth muziku na
radiju putem automatskog povezivanja, potrebno je da
prvo uparite va$ Bluetooth uredaj sa radiom. Uparivanje
stvara ‘vezu' tako da oba uredaja mogu medusobno da
se prepoznaju.

Napomena:

e Da biste imali bolji kvalitet zvuka, preporu¢ujemo vam
da podesite jacinu zvuka Bluetooth uredaja na nivo
viSi od dve trecine, a zatim podesite jacinu zvuka na
radiju po potrebi.

e Radio moze da memoriSe do 8 skupova uparenih
uredaja. Kada memorija premasi ovaj iznos, najstarija
istorija uparivanja ¢e biti zamenjena.

Prvo uparivanje Bluetooth uredaja

. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljugili radio.
Pritisnite taster Izvor da biste izabrali Bluetooth rezim.
Na ekranu ¢e se pojaviti ,BT PAIR" i ,PAIR" ¢e poceti
da treperi.

2. Da biste se povezali sa radiom aktivirajte Bluetooth
na vasem uredaju u skladu sa korisn¢kim uputstvom
tog uredaja. Pronadite spisak Bluetooth uredaja i
izaberite uredaj pod nazivom ,MR006G" (sa nekim
mobilnim telefonima, koji su opremljeni starijim
verzijama od BT2.1 Bluetooth uredaja, éete mozda
morati da unesete Sifru ,0000%).

3. Kada je uspes$no povezan, ¢uée se zvuk potvrde.
,BLUETOOTH?" ée ostati na ekranu i pozadinsko
osvetljenje ¢e se zatamniti za 10 sekundi. Mozete
jednostavno da izaberete i reprodukujete bilo koju
muziku sa izvornog uredaja. Kontrola jacine zvuka
se moze podesiti sa izvornog uredaja ili direktno sa
radija.

4. Koristite kontrole na vaSem Bluetooth uredaju ili na

radiju da biste reprodukovali/pauzirali i upravljali

numerama.

-

Napomena:

e Ako dva Bluetooth uredaja, koji se uparuju po prvi
put, traZe radio, on ¢e pokazati dostupnost na oba
uredaja. Medutim, ako se jedan od uredaja prvi
poveze sa jedinicom, onda se jedinica neée pojaviti
na spisku drugog Bluetooth uredaja.

e Ako vas$ Bluetooth uredaj privremeno izgubi vezu sa
radiom, moracete ponovo ru¢no da povezete uredaj
sa radiom.

e Ako se ,MR006G" pojavljuje na spisku vaseg
Bluetooth uredaja ali uredaj ne moze da se poveze
sa njim, izbriSite stavku sa spiska i ponovo uparite
uredaj sa radiom prateci prethodno navedene korake.

e Optimalan domet Bluetooth protoka je priblizno
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10 metara (33 stopa) (pravolinijski) od radija ali su
moguce razdaljine i do 30 metara (100 stopa).

e Ako se izgubi Bluetooth veza usled prekoracenja
vremenske razdvojenosti, prekoracenja optimalne
razdaljine, prepreka ili drugo, mozda ¢e biti potrebno
ponovno povezivanje uredaja sa radiom.

e Fizicke prepreke, drugi bezi¢ni uredaji ili
elektromagnetni uredaji mogu da uti¢u na kvalitet
veze.

e Performans Bluetooth veze moze da varira u
zavisnosti od povezanih Bluetooth uredaja. Proverite
mogucnosti vaseg Bluetooth uredaja pre povezivanja
sa radiom. MoZzda nisu podrzane sve funkcije na
nekim uparenim Bluetooth uredajima.

Reprodukovanje audio datoteka u
Bluetooth rezimu

Nakon uspesnog povezivanja radija sa izabranim
Bluetooth uredajem, mozete da po¢nete da
reprodukujete muziku koristec¢i kontrole na povezanom
Bluetooth uredaju.

1. Kada zapoc¢ne reprodukcija, podesite ja¢inu zvuka na
Zeljeno podeSavanije korite¢i dugme Jacina zvuka na
radiju ili na omogu¢enom Bluetooth uredaju.

2. Koristite kontrole na izvornom Bluetooth uredaju da
biste reprodukovali/pauzirali i upravljali numerama.
Osim toga, mozete da kontroliSete reprodukciju na
radiju koriste¢i tastere Reprodukcija/Pauza, Slede¢a
numera, Prethodna numera.

3. Pritisnite i drzite taster Slede¢a numera ili Prethodna
numera da biste preskakali kroz trenutnu numeru.
Otpustite taster kada dodete do Zeljene tacke.

Napomena:

o Neke aplikacije ili uredaji za reprodukciju mozda ne¢e
reagovati na sve ove kontrole.

o Neki mobilni telefoni mogu privremeno da prekinu
vezu sa radiom prilikom upucivanja ili primanja
poziva. Neki uredaji mogu priviemeno da priguse
zvuk Bluetooth audio strimovanja kada prime
tekstualne poruke, e-postu ili iz drugih razloga
koji nisu povezani sa audio strimovanjem. Takvo
ponasanje je funkcija povezanog uredaja i ne ukazuje
na gresku sa radiom.

Reprodukovanje prethodno povezanog
Bluetooth izvornog uredaja

Ako je vas$ Bluetooth uredaj ve¢ bio uparen sa
radiom, radio ¢e imati va$ Bluetooth uredaj zapaméen
i pokuSace ponovo da se poveze sa uredajem iz
memorije sa kojim je poslednji put bio povezan. Ako
je poslednji povezani uredaj nedostupan, radio ¢ée biti
vidljiv za novo uparivanje.

Prekidanje veze sa Bluetooth uredajem

Pritisnite i drzite 2-3 sekunde taster za Bluetooth
uparivanje dok se ,BT PAIR" ne pojavi na ekranu ili
iskljucite Bluetooth na vasem Bluetooth uredaju da biste
onemogucili vezu.

Takode mozete da pritisnete taster Izvor da biste
izabrali bilo koji drugi rezim osim Bluetooth rezima i tako
onemogucili vezu.

Brisanje Bluetooth memorije uparenih
uredaja
Da biste obrisali memoriju svih uparenih uredaja,
pritisnite i drzite taster za Bluetooth uparivanje vise od 5
sekundi dok se ,CLEARING" ne pojavi na ekranu.

PRIKLJUCAK ZA POMOCNI

ULAZ

Priklju¢ak za pomoc¢ni ulaz od 3.5mm je snabdeven sa
prednje strane radija kako bi se omoguéio unos audio
signala u jedinicu sa spoljneg audio uredaja kao $to su
MP3 ili CD plejer.

1. Povezite spoljni audio izvor (na primer, MP3 ili CD
plejer) na priklju¢ak za pomoéni ulaz.

2. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljugili radio.

3. Neprekidno pritiskajte i otpustite taster Izvor dok se
ne pojavi ,AUX IN“.

4. Da biste imali bolji kvalitet zvuka, preporu¢ujemo
vam da podesite ja¢inu zvuka audio uredaja na nivo
vi$i od dve trecine, a zatim podesite jacinu zvuka na
radiju po potrebi.

Napomena:

Audio kabl nije uklju¢en u standardni pribor.

ZA ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

e Nikada ne koristite benzin, razredivaé, alkohol ili
sliéne proizvode. Moze prouzrokovati promenu
boje, deformacije ili pukotine.

e Ne perite radio vodom.
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SPECIFIKACIJE

Zahtevi za napajanje

Adapter naizmeni¢ne
struje

DC 12V 2.5A, centralni pin
pozitivan

UM-3 (AA size) x 2 za

Bateri
aterja rezervu baterija: 10.8V - 36V
FM 87.50-108 MHz
Pokrivenost (0.05MHz/step)
frekvencije AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/step)
Bluetooth®

(Bluetooth® oznaka i logotipi su registrovani zatitni
znaci u vlasnistvu Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth verzija

5.0 Certifikovano

Bluetooth Profili

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Snaga prenosa

Power Class 2

Opseg prenosa

Optimalno:

Maks.10 metara (33 stopa)
Moguce:

Maks.30 metara (100 stopa)
(varira u zavisnosti od uslova
kori§¢enja)

Podrzani kodek

SBC

Kompatibilan
Bluetooth profil

A2DP/AVRCP

Maksimalna snaga
radio frekvencije

BT EDR: 3.887dBm

Radna Frekvencija

2402MHz~2480MHz

Druge odlike

Zvuénik

2.5inci 8 ohm x 2
4in¢i 6 ohm x 1

Izlazna snaga

10.8V-12V maks:

2W X 2 + 10W

14.4V: 3W X 2 + 15W
18V: 5W X 2 + 25W
36V: 5W X 2 + 25W

Ulazni terminal

3.5mm dia.
(POMOCNI ULAZ)

Sistem antena

FM: Ugradena antena
AM: bar antena

Dimenzije (D x S x V)

285 x 172 x 305mm

Tezina

5.5Kg (bez baterije)
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PYCCKUWA
(OpuruHanbHble NHCTPYKLUN)

CUMBOIJbI

Hwke npuBOAATCS CUMBOILI, UCMOSb3yEMbIE B
obopynoBaHuu. Yoeamtecb, 4To Bbl noHMMaeTe nx

BHELLUHMA BUA U
PACTMOJNOXEHUE KHOINOK
(Puc. 1)

1. Pyuka/BcTtpoeHHas aHTeHHa (FM)

3amMoK akkyMynsiTopHOro otceka

KpblLlka akkyMmynsTopHOro otceka

(3akpbiBaroLLan kKapTpuax)

KonoHka

Hespo DC-Bxoga

BcTpoeHHas BbigBuxHast aHTeHHa (AM)

Cabaydep

KHonka nutanus/Tanmep BbIKMHOYEHNS

KHonka nepeknioyeHnst UICTOYHUKA

10. KHonka pagnobyaunbHuka

11. KHonka 3BOHKa OyaunbHuKa

12. KHonka npegycTtaHoBku 3/
BocnpousseneHve/lay3a

13. KHorka npepycTtaHoBku 5

14. KHonka npegycTtaHoBku 4/CnegytoLas
[0pOXKa

15. KHorka ynpaBneHus akBanansepom

16. CBETOAMOAHbIV MHAMKATOP pexuma
3KBanansepa

17.THe3po AUX-Bxoaa

18. USB-NopT UCTOYHMKA NUTaHUS

19. Pyyka rpomkocTtu/Hactporika/Beibop

20. KHonka MeHto/UHdo

21. KHonka npegyctaHoBku 2/[1pegpiayLias
[0pOXKa

22. KHonka npepgycraHoBku 1/[Mogkniodyenve
6nioTysa

23. )KK-gucnnen

24. TepmuHan 6atapen XGT

25. TepmuHan 6atapen CXT

26. TepmuHan 6atapen LXT

27. Pe3epBHbIi akKyMYNATOPHbI OTCEK

wn

©CoN O A

3HaveHue, npexxge 4em NpucTynaTb K NCMOSTIb30BaHUIO.

1]

[MpoyunTanTe pykoBOACTBO MO
MCMNONb30BaHUIo.

HﬁEMH Tonbko gns ctpaH EC.

Liion B CBSI3U C Hanuynem B 060pynoBaHmm
OnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbI
3MNEKTPUYECKOrO U rEeKTPOHHOIO
obopynoBaHusi, akkyMynsTopbl 1
6GaTapeun MoryT okasblBaTb HEraTUBHOE
BMMSIHME Ha OKPY>KaloLLyto cpeay u
30pOBbE YeroBeka.

He BbibpacbiBaviTe anekTpuyeckune un
3MEeKTPOHHbIE YCTPOCTBa Unu batapeun
BMecCTe C ObITOBbIMU oTXoA4amm!

B cooTBeTcTBMM C ONPEKTMBON

EC no otxogam aneKkTpu4eckoro n
3MNeKTPOHHOro obopyaoBaHus, No
akkymynsitopam, 6atapesm u otxogam
aKKyMynaTopoB 1 6atapen, a Takke

B COOTBETCTBMU C €€ ajantaumnen K
HaLMoHanbHOMY 3aKoHoAaTeNbCTBY,
OTXOAbl 3MEKTPUYECKOrO
obopynoBaHusi, baTtapen 1
aKKyMynaTopbl CreAyeT XpaHuTb
OTAENbHO M JOCTaBMATb Ha MYHKT
pasfenbHoro cbopa KOMMYHarbHbIX
0TX0[0B, paboTatowuii ¢ cobnogeHnem
npaBun oxpaHbl OKpYy>XatoLLen cpebl.
370 0603Ha4eHO CMMBOSOM B

BUAE NEPeYEpPKHYTOro MyCOPHOro
KOHTEeWHepa Ha Kornecax, HaHECEHHbIM
Ha obopyaoBaHue.

BAXHbIE MHCTPYKLUUU

BE3OMNACHOCTHU

/\ NMPEQOCTEPEXEHME:
Mpu paboTe ¢ anekTpuyeckum obopynoBaHeM cneayet

cobntoaatk obLenpuHATbIe NpaBuna 6esonacHocTy,

4YTOObI NPEAOTBPATUTL PUCK BO3HUKHOBEHMS NoXapa,

3reTpUYecKoro Loka 1 TpasM. [1ns aToro cneayer:

1. BHuMmaTenbHo npo4nTaTh AaHHOe PyKOBOACTBO,
a TaKkKe MHCTPYKLMIO K 3apsiAHOMY YCTPONCTBY,
npexae Yem npucTynaTtb K X UCNOMNb30BaHMIO.

2. [1ns 4McTKM NCrosb30BaTh TOSBLKO CYXYH TPSIMKY.

3. He ycraHaenueaTtb o6opyaoBaHmne Bo3ne Takux
MCTOYHVKOB Tenna, kak, Hanpumep, paamartopb,
oborpeBaTtenu, neyv unn Ap. ycTponcTea (Bknoyas
yeunuTenwu).

XK-OUCNNEN

A. PagnobyamnbHuk

B. O6bl4HbIN ByannbHUK

C. CtepeocumBon

D. Mngukauust HU3Koro 3apsiga akkymynsitopa
E. Yachl

F. Yactota

G. RDS (cuctema pagnonaHHbIx)

H. 3Havok Tanmepa oTknveHns

|. 3Ha4ok BTOpOM NOMOBUHBI AHSA - PM

169 PYCCKWM



10.

11.

12.

13.

14.

Mcnonb3yiTe Tonbko Te npucnocobnexuns/
akceccyapbl, KOTOpble peKOMeHA0BaHb!
Npov3BOANTENEM.

OTkntoyanTe gaHHoe obopyaoBaHme OT CeTU BO
BPeMsi rpo3bl Unn ecnu Bl He NnaHupyeTe ero
1cnonb3oBaTth ANUTENBHOE BPEMSI.

Paawo c nuTaHmem oT BCTPOEHHOIO UMW BHELLHEro
aKKyMynsTopa crnefyeT 3apsikaTb TOMNbKO C
MOMOLLBIO CrieLManbHOro 3apsiAHOro YCTPOMCTBa.
3apsigHOe yCTPOWCTBO, NOAXOAsILLIEE AN OAHOMO
TUNa akkyMynsiTopoB, MOXET NPUBECTU K NoXapy
npu ero UCnonb3oBaHWM € APYrMM akKyMynsiTOPOM.
Mcnonb3yiTe pagno ToMNbKo C peKOMEHAOBAHHbIMMU
akKKyMynsTopHbIMy 6rokamu. Micnonb3oBaHue
APYrUX aKKyMynsiTOPOB MOXET NPUBECTM K NoXxapy.
Ecnu Bbl He ncnonbayeTe 6aTapew, xpaHuTe nx
BAanM oT U3genuii U3 metana, Hanpumep: ckpenku,
MOHETBbI, KI04M, FBO3AM, BUHTbLI UINW . MESKue
MeTannuyeckue NpeameTbl, KOTopble MOryT
3aMKHYTb KOHTakTbl 6aTapeun. KopoTkoe 3amblkaHue
B KOHTakTax 6aTapen MOXeT Bbl3BaTb UCKPY U CTaTb
NPUYMHON BO3ropaHusi Unu noxapa.

M36eraliTe kOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMnéHHbLIMU
NMOBEPXHOCTAMM, TakKUMM Kak TpyObl, pagmaTopbl,
NAUTBI Y XONOAMITbHUKM, NOCKOMbKY CyLLECTBYEeT
NOBBILLEHHBIN PUCK NOPAXKEHUST ANEKTPUYECKUM
TOKOM, €CI1 Balle TENo 3a3eMIeHO.

Mpwn HenpaBunbHOM o6palleHun GaTapest MoxeT
noteyb. N3beraiiTe KOHTaKTa C XUOKOCTbIO U3
6arapew. Npu cnyyarHoM nonagaHvWun anekTponuTa
Ha KOXy CMoWTe ero Bogow. Ecnu xuakocTb nonana
B rnasa, HemeasieHHo obpaTuTech 3a MeauLMHCKON
nomoLybio. XKnakocTs 13 GaTapen MOXeT BbI3BaTb
pasgpaxeHne Um oXoru.

He ncnonbayiite Ans paboTtbl NoBpexaeHHble

UnM MHLIM 06pasoM U3MeHeHHble Gatapeun unm
KOMMOHEHTbI YCTpoiicTBa. Vicnonb3oBaHne
NOBPEXAEHHbBIX NN N3MEHEHHbIX BaTapei moxeT
NpMBECTU K HEMpeackasyeMblM NMOCneaCcTBUsSIM,
BKITHOYasi TPaBMbl, B3pbIB UMW BO3ropaHue.

He noaBepraiite 6atapeto BO3AEACTBUIO OTKPLITOrO
OrHSA UNK BLICOKKX TemnepaTyp. Bosaenictene
OTKPbITOro OrHA UNu Temnepatypsbl cebiwe 130°C
(266°F) moxeT npuBecTu Kk B3pbIBY Batapen.
BHVMaTenbHO criefyiiTe MHCTPYKLMKW MO 3apsiake

1 He 3apshxaiite 6aTapeto npu Temneparypax
OT/IMYHBIX OT YKa3aHHOro B MHCTPYKLMK AManasoHa.
HeBepHas 3apsigka 6atapeun unu 3apsigka

npu TemMnepaTtypax OT/IMYHbIX OT YKa3aHHOro

B MHCTPYKLUMM AnanasoHa MOXeT NPUBECTM K
noBpexAaeHnio 6aTapeun 1 BO3ropaHuio.

CETEBOW wrencenb vcnonb3yeTcs Ans
OTKIKOYEHUS OT CETU, a NMOTOMY OH AOIKEH
ocTaBaTbCs NErko AOCTYMHbIM.

15. He ncnonb3yitTe ycTpoincTBo Ha 6onbLuon

rPOMKOCTU ANUTENbHBIN Nepuog BpemeHu. Bo
n3bexaHne NoBPEXAEHNs Criyxa UCTOSb3yiTe 3T0
YCTPOMCTBO NpY YMEPEHHO FPOMKOCTH.

16. (Ons npoaykTos ¢ XKK-ancnneem) XXK-gucnnen

cofepxat XUAKOCTb, KOTOpasi MOXET Bbl3BaTb
pasgpaxeHue v oTpaBneHus. Ecnm xunakoctb
nonana B rnasa, poT U KOXY, MPOMOITE UX BOAOW
n obpatuTech K Bpayy.

17. He pepxuTte yCTPONCTBO NOA AOXAEM UNU

BO BNaxHbIX ycrnoBusix. Ecnv Boga nonagér
B YCTPOWCTBO, BO3MOXEH PUCK MOPaXeHNs
3N1EKTPUYECKNM TOKOM.

18. [aHHbIN NPOAYKT He NpedHa3HaveH ans

MCMNOMNb30BaHNUs NuuamMu (BKNovas geten) ¢
OrpaHNYeHHbIMU PUNYECKUMU, TaKTUINbHBIMU
MIN YMCTBEHHBIMU CNIOCOBHOCTSIMU UInn
OTCYTCTBMEM OMbITa U 3HAHWI, KDOME CITy4aEeB,
KOria OHW HaxoAsATcst nof HabnoaeHeM unm
BbINOSHSAIOT YKa3aHUsi nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a
1x 6e30MacHOCTb, OTHOCUTENBHO UCMOb30BaHUS
npoaykTa. Cnegute 3a Tem, 4TobObl AETU He
nrpanu ¢ yCTpomcTBOM. XpaHuTe yCTPOWCTBO B
HegoCTYNHOM Ans AeTel MecTe.

COXPAHUTE OAHHOE PYKOBOACTBO

CNEUMUATNDBHbIE NMPABUIIA
BE3OIMNMACHOCTU AnA

AKKYMYNATOPHOIO
KAPTPUOXA

Mpexpae Yem npucTynatb k pabote ¢

aKKyMYNATOPHLIM KapTpuUIKeM, NpoyuTaiiTe Bce

MHCTPYKLMM 1 Npeaynpexjatollye 3aMmeydaHms,

Kacatowmecs (1) 3apsigHoro ycTpoincTaa ans

6atapew, (2) 6atapen (3) obopyaoBaHus,

pabortatoLero Ha 6aTapesx.

He pa3bupaite 6atapemn n akkyMynaTopsbi.

Ecnu cpok paboTbl 6aTapen 3HauMTenbHO

CoKpaTuIcsi, HeMeAJIeHHO npekpaTuTe paboTy,

MOCKOMbKY 3TO MOXET BbI3BaTb Neperpes,

BO3ropaHue 1 Jaxe B3pbiB.

Ecnv Bam B rnasa nonan anekTponuT, HemeaneHHo

NPOMOITE X YNCTON BOZOI U cpasy xe obpaTtutech

3a MEAVLIMHCKON NOMOLLbI0. B npoTnBHOM cnyyae

Bbl MOXeTe NoTepsiTb 3peHue.

He ponyckaiTe 3amblkaHUs KOHTakToB 6aTapeu, a

MMEHHO:

(1) He npukacantechb kK KOHTaKTaM HUKaKUMM
matepuanamu, NpoBOAALLMMU TOK.

(2) He xpaHuTe GaTapeu B KOHTelHepax, rae
NpYCYTCTBYIOT Apyre MeTannmnyeckme
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

npeameThbl, Hanpymep, rBo3aun, MOHETbI U Ap.
He ponyckavite nonagaHus Ha 6atapeto

Briaru 1 Bofbl. ATO MOXET NPUBECTM K
3amblkaHuio 6aTapen, pesynsTaToM Yero MoxeT
cTaTb NepeHanpsbkeHve, nepeHarpeBaHme,
BO3ropaHue unu nosiomka.

He xpaHuTte obopyaosaHue 1 6atapeu B mecrax,
rAe Temnepatypa MOXeT AOCTUraTb UNW NpeBbillaTb
50°C (122°F).

He 6pocaiite 6aTapeun B OroHb, Aaxe ecrnv oHu
CUIIbHO NOBPEXAEHbI UMM NMOSTHOCTHIO U3HOLLIEHBI,
nocKornbKy B orHe 6atapen MoryT B3opBaThbCsi.

He poHsiiTe 6aTapeu 1 He noaBeprante ux
MeXaHW4eckMM BO3[EeNCTBUAM U yaapam.

He ncnonb3yiite noBpexaéHHble 6atapeu.

@
&£

. Ana MyuHUMU3aUMK Nogo6HbIX PUCKOB nepes

ncnonb3oBaHnem 6atapev BHUMAaTENbHO U3yunTe
npunaraeMyr UHCTPYKUMo. MakcumarnbHsblii

TOK pa3psina 6atapeun gomkeH ObiTb paBeH nnu
npesbiwaTtb 8A.

Copepalimecsi B KapTpyapKe NUTuii-

MOHHble BaTapen BXOAST B KNacc BPeaHbIX
BeLLecTB, NoToMy obpalleHne ¢ HUMW JOMKHO
OCYLLECTBIIATLCSI B COOTBETCTBUN C NMPUMEHUMbIMU
3akoHogaTenbHbIMU Hopmamu. B crniyyae
KOMMepYeCKOW TPaHCMOPTUPOBKU TPETbUMMN
nMuamu aKCneauTop sIBNSETCS OTBETCTBEHHBIM

3a cobnoaeHne cneumanbHbIx TpeboBaHNUM k
ynakoBKe 1 MapKMpOBKe NepeBo3VMMOro rpysa.
Mepep TpaHCNOPTMPOBKOW NpoAyKTa Heobxoanma
KOHCYINbTaLUs 3KcrepTa no onacHbIM MaTtepuanam.
MoxanyicTa, nepen TPaHCNOPTUPOBKOW
03HaKOMbTECH C COOTBETCTBYIOLLMMU
3aKoHofaTenbHbIMY HOPMaMy CBOErO rocyaapcTaa.
Mepen TpaHcnopTUpoBKo Heobxoaumo obecneunTb
MKCMpOBaHHOE NONoXeHne 6atapen BHYTPK
YNaKoBKM U M30MMPOBAaTh €€ KOHTaKThI.

[N MIHCTPYKLUMM MO YTUNM3aLMKU OTCIY>XMBLLNX
6aTapet obpaTuTeCh K COOTBETCTBYHOLLMM
MONOXEHUAM MECTHOTO 3aKOHOAaTENLCTBA.
Mcnonb3yitTe 6atapeun Tonbko ¢ o6opyaoBaHNeM,
080b6peHHBIM KOMMaHWeR-Npon3BoanTenem
«Makita». YcTaHoBKa 6aTapeu B UHblE YyCTPONCTBA
MOXET NPUBECTU K BO3ropaHuio, YpeamepHoMy
HarpeBy 6aTapew, B3pbIBY UK yTeUKe aneKkTponuTa.
Ecnu ycTpocTBO He Mcronb3yeTcs AnuTenbHoe
BpeMsi, CrieayeT n3Breyb U3 Hero 6atapeto.

He ponyckaite nonagaHus CTPYXKu, Nbinn

UMW rpsi3n B KIIEMMbI, OTBEPCTUSI 1 Nasbl
aKKyMYyNATOPHOrO KapTpumka. ATo MOXET NPUBECTU
K CHUXKEHWIO NPOV3BOANTENBHOCTU UM NOSIOMKE
YCTPOWCTBA UMK akKyMymsiTOPHOTO KapTpuaxa.
HepxwuTe BaTapeto B HEAOCTYNHOM Ans AeTei
mecTe.
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/\ OCTOPOXHO:

Puck B3pbiBa Npy 3aMeHe Ha HeBEPHbIV TUN
6aTapeu.

3amMeHUTb 6aTapero MOXHO ToNnbKo 6aTapeent Toro
e UK aHanorm4yHoro Tmna.

Wcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHbie 6atapen

oT KomnaHuun-nponssoautens «Makita».
Wcnonb3oBaHue 6aTtapei OTNMYHbIX OT
OpUrMHaNbHbIX, NPOU3BeAEHHbIX KOMNaHuen
«Makita», MOXXeT npuBecTU K BO3ropaHuto,
TpaBMaM 1 NOBPEXAEHUIO MMyLIecTBa. Takxke 3TO
npuBeaeT K yTpaTe rapaHTum komnanum «Makita»
Ha npuobpeTeHHOe 3neKTpoo6GopyaoBaHUe U
npunararowieecs 3apsaHoe yCTpoMCcTBO.

CoBeTbl No o6ecne4vyeHuro
MaKCMManbHOro cpoka crnyx6bl 6aTapemn

1.

Bapsikante 6atapeto 40 TOro, Kak OHa NOMHOCTHI0
pa3psiaunack. Kak Tonbko Bbl 3ameTnTe, 4TO
obopynoBaHue paboTaeT C MeHbLLEN MOLLHOCTbIO,
ocTaHoBuTE paboTy u noctaebTe GaTtapeto Ha
3apsAKYy.

. He cTaBbTe Ha nopsapsigky 6atapeto, kotopas bbina

MonHoCTbIO 3apsbkeHa. Mepesapsaka cokpalaet
cpok cnyx6bl 6atapem.

. MopsapsixaiiTe 6aTapen B NOMELLIEHUAX NpU

Temnepatype ot 10°C go 40°C (50°F - 104°F). Ecnu
6aTapes Harpenacb, ocTyauTe eé, npexae Yem
CTaBUTb Ha NoaA3apsakKy.

. Ecnu Bbl He cobupaeTech ncnonb3oBaTb

aKKyMynsTOPHbIA KapTPUAX, He OCTaBNsNTE ero B
YCTPOWCTBE WU B 3apPSIAHOM YCTPONCTBE.

. MNopgzapsikante Bataperikv BpeMs OT BpEMEHW, eCrn

Bbl HE UCMONb3yeTe obopyaoBaHue ANMTESbHbIN
nepvop (bonee Yem LIeCTb MecsILIEB).

PYCCKW



BPEMA YIMNPABJIEHUA

* [Noaxoasime AN AaHHOTO paavonpuémHika batapeiikv ykasaHbl B Tabnuvue Huxe.

* B cnepytoluelt Tabnuue NnpuBoanTcs Bpems paboTbl nocre 3apsiaku.

MPW BbIXOOE HA
HanpsixkeHve akkymynsiTopHoro 6roka OVHAMUKE = 100mBT
EMKOCTb Yac (npumepHo)
akkymynstopa B
pexvme
CXT XGT B pexume
LXT (14.4B) | LXT (18B
(10,8B - makc. 12B) ( ) (188) (36B - Makc 40B) pa,::llj)?nw 6nioty3a
BL1015
BL1016 6.0 50
1.5A BL1415N 45 35
BL1815N 5.0 4.0
BL1020B
BL1021B 8.0 0
2.0A
0 A4 BL1820B 6.5 6.5
BL4020 9.5 9.0
2.5A4 BL4025 12.0 12.0
BL1430B 8.0 8.0
3.0Ay
BL1830B 9.5 9.0
BL1040B
BL1041B 16.0 135
4.0 Ay BL1440 13.0 12.0
BL1840B 13.0 13.0
BL4040 19.0 17.0
BL1450 15.0 15.0
5.0 Ay
BL1850B 17.0 16.0
BL1460B 17.0 16.0
6.0 Ay
BL1860B 20.0 20.0

HeKOTOpre N3 NepevncneHHbIX Bbllle akKyMyrnAaTOPHbIX KaprM,El)KeVI W 3apsaaHbIX yCTpOI7ICTB MoryT ObITb HeOOCTYyNHbI
B permoHe Bawero NPOXNBAHUA.

/\ BHUMAHME:

Wcnonb3yiTe TONbKO NepevyncneHHble Bblle KapTpuaxu. Mcnonb3oBaHue nobbix APYrux KapTpumken
MOXeT NPMBECTU K TpaBMaM U/unu noxapy.

MNpumeyaHue:

e Tabnuua BpemMeHn paboTbl akkyMynsiTopa AaéTcs TOMNbKO ANs CNPaBKU.
o dakTnyeckoe BpeMsi paboTbl MOXET OTNMYATLCS B 3aBUCMMOCTMW OT TUNA akKyMynsiTopa, YCroBUI 3apsiakv Unu
cpefibl UCMONb30BaHUs.
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YCTAHOBKA U UICTOYHUK

NMATAHUA

/\ BHUMAHME:

e ByabTe 0CTOPOXHbI, YTOGLI HEe NPULMMUTL
nanbubl MPU OTKPbIBAHUU U 3aKPbIBaHUW KPbILWIKN
oTceka AnsA 6artapeu.

e [locne ycTaHOBKM UMK CHATUA KapTpuaxa

BEpHUTE 3aMOK oTceka ansA 6aTtapen B ucxogHoe

nonoxeHune. B npotuBHoM cnyyae 6aTtapeiHbIn

KapTPUAK MOXeT Cry4alHo BbIiNacTb U3

paavonpuémHuka, NpuunMHUB Bpea Bam nnu

KOMY-nn6o apyromy.

Mepen nepemelleHnemM paguonpuéMH1Ka Bceraa

3aKpblBalTe M GNOKMpyWTe oTcek ansa 6atapeu.

e Bceraa BbiknoyanTe paguo, npexae 4em
yCTaHaBNMBaTb UIN U3BNeKaTb aKKyMymnsiTOPHbIN
KapTpuax.

o BypabTe OCTOPOXHBI, YTOObLI HE YPOHUTL NMPUEMHUK

1 He yaapuTb no Hemy. O NOBpeXAEHHYH
060m04Ky MOXHO Npope3aTb nanew unu apyrue
yacTu Tena. MNoBpeXAEHHbIN NPUEMHUK MOXET
NPUBECTM K NOXapy, B3PbIBY UMK CTaTb NPUYMHON
TpaBM.

e BcraBnssa u n3Bnekas akkyMynsaTOpPHbIN
KapTPUAX, KPenko AepXuTe YCTPOWCTBO U cam
KapTpUAX.

BAXHO:

o [MOHWKEeHHast MOLLHOCTb, CKaXKeHUe 3ByKa,
«3avKatoLLMACS» 3BYK UMW KOrda Ha aucnnee
NosIBNSIIOTCA MHAMKATOP HU3KOro 3apsiaa 6atapeu n
«CBOWI MATAHUSA» - BCE 3TO NPU3HAKM TOTO, YTO
6aTtapen HEO6X0ANMO 3aMEHUTD.

e Ecnu 3aropencs nHaukaTop HU3Koro 3apsiaa
Gartapew, a Takke 3amurana Hagnucb «3APAL
WU3PACXOOOBAHY», crienyeT 3aMeHUTb GaTapeu.

o bBatapeiiHbIi KapTpUaAX He 3apsikaeTcs Yepes
npunaraembln aganTtep NMMTaHUA NepPeMeHHOro Toka.

e barapeiHblvi KapTPUAK HE BXOAWUT B KOMMNEKT
NnocTaBKW.

YCTAHOBKA UIU CHATUE
BbIOBWXHOIO AKKYMYNATOPHOIO
BIOKA (Puc. 2-5)

e [1ns yCTaHOBKW aKkKyMymnsATOPHOro 6rioka cCoBMecTuTe
BbICTYN aKKyMynsiTOpHOro Grioka ¢ nasom B Kopnyce
1 3aABUHbTE ero Ha mecTo. Beceraa yctaHaBnmBainTe
6nok fo ynopa Tak, 4tTobbl OH 3adnKCUpoBarncs Ha
MeCTe C HEBOMbLUMM LLENYKOM.

e Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb KpacHbIi MHAMKATOP Ha
BEPXHEW CTOPOHE KHOMKM, aKKyMymnsaTOp yCTaHOBNEH
Ha MeCTO HeMoMHOCTbI. YCTaHOBUTE €ro A0 KoHua
Tak, 4Tobbl KpacHbI MHAMKATOpP Obin He BuAaeH. B

NPOTUBHOM CIly4ae OH MOXET BbINacTb U3 paguo un
HaHeCTn TpaBMy BaM UMu APYTMM MIOASM.

e He npumeHsaiiTe cuny npu yctaHoBke
akkymynsaTopHoro 6noka. Ecnu 6nok He gsuraetcs
cBODOOJHO, 3HAYUT OH BCTABINEH HEMPaBUITbHO.

e YT06bI M3BNeYb 6aTapeiiHblii KAapTPUOXK, BEITONKHUTE
€ero 13 paguo, NepemMecTvB KHOMKY Ha nepeaHen
YacTu KapTpuaxa.

WHOUKALIMA OCTABLUEIOCA
3APAOA AKKYMYNATOPA (Puc. 6-8)
» 1. lamnoyku uHaukatopoB 2. KHonka koHTpons
HaXmuTe KHOMKY NPOBEPKM Ha akKyMymnsiTOpHOM Grioke
[iNsi NPOBEPKM OCTaBLUerocs 3apsaa. MHaukatops
BKIHOYATCS HA HECKOJBbKO CEeKYH,

o AKKyMynATOpHbIV kapTpuaxk XGT/LXT

JTamnoykn nHavkaTopos

I |:| !I OcTtaBwwincs

3apag
loput Bbikn

11kl
110
B0
000
puol

Thii

Mwraet

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

B3apsgute
Garapeto

Bo3moxHo,
GaTtapes Bbilna

|:| |:| I I 13 cTposi
o AKKYMynATOpPHbIN kapTpuamx CXT
Jlamnoykn nHavkaTopoB
OcraBuwmiics
B0 r sapni
loput Bbikn Mwraet

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

IR0

25% ~ 50%

000

0% ~ 25%

NMPUMEYAHUE:

e B 3aBWCMMOCTU OT yCNOBMIA UCNONb30BaHUS U
TemnepaTtypbl OKpy>KatoLLen cpeabl Noka3aHWUs MOryT
HEMHOrO OTNNYaTbCs OT (PAKTUYECKON EMKOCTH
6atapewm.
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e [lepBblii (KpalHWUIA NeBbIt) MHAvKaTop ByaeT MuraTb,
korga paboTaeT cuctema 3allnThbl akKymynsTopa.
(TonbKko Ans akkyMynsaTopHbIX kapTpuaxen XGT n
LXT)

YcTtaHOBKa pe3epBHbIX 6aTapen
(Puc.9)

Hanuuve pesepBHbIx 6aTapeit B oTceke Heobxoammo
ANs NPeAoTBPaLLEHNs NOTepy COXPaHEHHbIX AaHHbIX B
3anporpamMmmM1poBaHHoO NamsTu.

1. BblaBuUHbTE hmKCaTOP aKKyMynATOPHOro oTceka,
4106bI 0OCBOGOANTL €ro. B akkyMynsiTopHOM oTceke
MMeeTCH OCHOBHOW U pe3epBHbI OTAeNbI.

2. CHMMUTE pe3epBHYI0 KPbILLKY akkyMynsTOPHOroO
oTceka 1 BcTaBbTe 2 HoBbIX batapeiikn UM-3
(pasmep AA). YbeguTech, YTo GaTapeiku BCTaBneHb!
B COOTBETCTBUW C MapKUPOBKOW MOMSPHOCTH,
yKasaHHO BHYTPW OTCeKa. YCTaHOBUTE KPbILLKY
aKKyMYyNATOPHOrO oTceka.

3. Mocne Toro, kak BCTaBneHbl pe3epBHble 6aTapewu,
BCTaBbTE B PaMONPUEMHNK OCHOBHOW Grok HGaTtapei.

NCNOJb30OBAHUE NPUITATAEMOIO
ALOANTEPA NMUTAHUA AC

YaanuTte pesnHoBYto 3alUTy U BCTaBbTE BUMKY
apanTepa B rHe3go DC, pacnonoxeHHoe cnpasa Ha
npuémHuke. MogkniounTe aganTtep Kk cTaHgapTHOW
posetke. Ecnu ucnonb3ayetcs agantep, 6atapeiHbii
KapTpUaX aBTOMaTUYeCKN OTKNovaeTcs.

/\ BHUMAHME:

e Bceraa otcoeauHanTe agantep nutanusa AC,
npexae 4Yem nepemeliatb NpUéMHUK. Ecnm He
oTrcoeauHuTb apgantep AC, 3To MOXeT Bbi3BaTb
3neKTpuYeckoe 3aMbikaHUe.

e Hukoraa He TAHUTe apanTep 3a WHYp. B
NPOTUBHOM Clly4yae 3TO MOXeT NPUBECTU K
HeOoXuaaHHOM NorioMKe u TpaBMmupoBaTtb Bac unu
OKpY>atoLmXx.

BAXHO:

e CeTeBol aganTep MUCMNonb3yeTcs B Ka4ecTBe
cpeacTBa NoaknyYeHUs: paguonpuémMHmka k
anekTpoceTn. CeTeBas po3eTka, ucrnonoayemas ans
pagwvo, oimkHa OCTaBaTbCsl 4OCTYMHON BO BpeMms
06bI4HOTO UCMONb30BaHWS.

e YTOObI OTKMIOUNTL PaaVONPUEMHUK, CETEBOIN aaanTep
creayeT NOMHOCTLIO U3BMEYb U3 3NIEKTPUYECKOIA
po3eTKU.

e lcnonbaynte agantep nepemeHHoro Toka AC,
KOTOPbI MOCTABMSETCA B KOMMIEKTE C YCTPOUCTBOM
Unn Te aganTtepsbl, kKoTopble opobpeHbl Makita.

o He pepxwute kabenb NUTaHWs BO pPTy W He NbiTalTech
3aKpENUTb €ro PTOM. 3TO MOXET NPUBECTU K
NMOPaXXEHWUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

e He kacantecb po3eTku MUTaHWUA MOKPbIMU 1N
KMPHBIMU pyKaMu.

o [loBpeXaéHHbIe UMK 3anyTaHHbIE LUHYPbI NOBbILLIAKT
PVICK NOPaXXeHWs neKTpuyeckum TokoM. Ecnm
LUHYP NOBPEXAEH, €0 HY)XXHO 3aMEHUTb B HalleM
aBTOPM3NPOBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE, YTOObI
n3bexaTtb onacHocTu. He ucnonb3yiite yCTPOWMCTBO,
roka ero He OTPEMOHTUpYeTe.

e [locne “crnonb3oBaHWs BCErAa XpaHuTe agantep
nepemeHHoro Toka AC B MecTax, HeAOCTYMHbIX Ans
neten. Ecnv ety NoTsHYT yCTPOMCTBO 3a LUHYP, OHU
MOryT nocTpaaath.

NPUMEYAHMUE:

Ecnu Baww pagnonpuémHmk nmeet kakme-nnbo nomexv

B Anana3oHe YactoT AM oT ero aganTtepa, noxanyiicra,

oToABUHBTE Ball pagnMonpuémHuk ot agantepa

nepemMeHHoro Toka 6onee 4yem Ha 30 cm.

3APAOKA C NOMOLLbIO THE3OA
NMATAHUA USB

Ha nvueBon naHenu pagmo npeaycMoTpeHo rHe3no
USB Yepes rHe3no USB MOXHO 3apsbkaTb YyCTPOMUCTBO
USB.

1. Haxxmute kHonky "Mutanne", 4Tobbl BKINIOYMTL paamo.

2. MNopcoeguHute USB-ycTponcTBO, Hanpumep,
MOBUMNbHBIA TenedgoH, ¢ nomoLlbto noboro USB-
kabens.

3. HesaBucumo ot Tvna nutaHus (0T CeTU NepeMeHHoro
TOKa unu 6atapen) pagnMonpUeMHUK MOXHO
1cnonb3oBath ANsi 3apsaku yctponctea USB. Ana
3TOr0 PaAVONPUEMHMK JOIKEH ObiTb BKITOYEH
B pexume FM paguo, BT unu AUX, koTtopebii
oTobpaxaeTcs Npu NOAKMIOYEHUN BHELLHETO
ayAMOUCTOYHMKA.

NPUMEYAHUE:

e 3apsgka USB-ycTpoincTs B pexume AM HeBO3MOXHa,
NOCKOMbKY NpUémM pagmocurHana Bo Bpems 3apsiaku
USB-yCTpoNCTB CTaHOBUTCSI OY4EHb CrNabbIM.

e Bo Bpewmsi 3apagku yepe3 USB makcumarnbHbIi
YPOBEHb BbIXOAHOW MOLLHOCTY AMHaMuKa GyaeT
CHWXEH.

o MakcumanbHbIi ypoBeHb Toka B rHesne USB
cocTtaBnseT2.4A 5B.

BAXHAA UH®OPMALIUA:

e [epepn nogkntodeHnem yctpoiictea USB k USB-nopty
06sa3aTerNbHO BbINOMHUTE PE3EPBHOE KOMUPOBaHWE
[OaHHbIX ¢ ycTpoiicTBa USB. B npoTvBHOM cryyae
BO3MOXHa NOTePs AaHHbIX.

e PaanonprémHrk MOXeT He nojasaTb NUTaHUe Ha
HekoTopble ycTpoiicTBa USB.

e Ecnu pyHKUMA He ncnonb3yeTcst unu nocne
3aBepLUeHns 3apsiaku nssnekute kabenb USB n
3aKpONTE KPbILLKY.

e He nogkntoyaiite NCTOYHUK NUTaHUS K rHeady USB.

B NpoT1BHOM criyyae CyLLecTBYeT PUCK BO3ropaHusi.
Me3no USB npegHasHauyeHo TOMbKo Ans 3apsakv
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YCTPOWCTB C 6onee HN3KUM HamnpskeHneMm.
Obs3aTenbHO ycTaHOBUTE KPbILLKY Ha rHe3po USB,
Korfa He BbINOMHSETCS 3apsiaka ycTpoicTsa ¢ Gonee
HU3KUM HanpshxeHnem.

e He BcTaBnsanTe reosab, MPOBOA U T. 4. B THE3A0
nutaina USB. B npotuBHOM crnyyae kopoTkoe
3aMblkaH1e MOXET CTaTb NPUYNHON 3aAbIMITEHUS U
BO3ropaHus.

e He nogkntovawTte rHeano USB k USB-nopty MK,
MOCKOMbKY B 3TOM Cly4ae BbICOKa BEPOATHOCTb
MOSIOMKW YCTPOWCTB.

CNYWAHUE PAONO

HacTtpouka ckaHupoBaHusa AM/FM

Mpumeyanue:

AHTeHHa FM BcTpoeHa B pyuyky. Ynpasnsas paguvo,

noxarnyicTa, BbINPSMUTE PyYKy Haj paguo, 4Tobbl

[obuTbesa nyywero npuéma. YTobbl NOMy4nTh NyYLLniA

AM-curHan, noBepHUTE PaanONPUEMHIIK, Tak Kak

aHTeHHa AM BCTpoeHa B Hero.

1. HaxxmuTe KHOMKy nuTaHus, YToObl BKMOYUTD
pPaanonpuUEMHNK.

2. HaxmuTe KkHOMKY "MICTOYHMK", 4ToBbI BbIOpaTh pexum
AM vnmn FM.

3. HaxmuTe v yaepxuBanTe pyyky HacTpomnku, 4Tobbl
3anycTuTb aBTOMaTUYeCKyto HacTponky. Ha Bawem
papvonpuEMHUKe 3anyCTUTCS CKaHMPOBaHUE YacToT
AM/FM, HaunHas OT ykasaHHOW Ha AuUCrree 4acToThl,
CKaHMpOBaHWe aBTOMaTUYECKN 3aBepLUNTCS, Koraa
6ynet obHapyxeHa YacToTa ¢ Havbonee YETKUM
curHanom.

4. Yepe3s HecKONbKO CeKyHn avcnnein obHoBUTCS.

Ha gucnnee BbicBeTUTCHA YacToTa 0BHapYXeHHOro

curHana.

5. YToGbl HAWTW APYrylo CTAHLUMIO, HAXMUTE 1
yAEpXXuUBanTe py4Ky HaCTPOWKM, KaK ONUCbIBaNoch
paHbLue.

6. Korga 6yaet 4OCTUIHYT KOHeL, BOSIHOBOTO Anana3oHa,
Balu pagnonprémHmk BO306HOBUT HacTPOWKy C
NPOTUBOMONIOXHOIO KOHLIA BOMTHOBOIO Anana3oHa.

7. MoBepHUTE PyyKy HAcTPOIiKkK, YTOBbI OTperynupoBaTb
YPOBEHb FPOMKOCTH.

Mpumeyanue:

e Bo Bpemsi perynvupoBku rpomMmkocTy ybeauTtecs, YTo
Ha aucnnee HE muraetr FM/AM.

e Ecnu Ha gucnnee muraet AM/FM, cTaHUmMy MOXHO
HacTpauBaTb Bpy4YHyto (bonee nogpobHo cMm.
Paspen «PyyHas HacTpoiika - AM/FM»).

e He cnegyet ycraHaBnuBaTh CIMLLKOM BbICOKWN
ypOBeHb rpPOMKOCTU. YTOBbI NpesoTBpaTuTh
BO3MOXHOE MOBpexX/AeHne cryxa, He crnyluainTe
paano Ha BbICOKON FPOMKOCTM B TEYEHVEe
ANUTENbHOTO BPEMEHH.

8. YT0ObI BbIKMIOYUTE PAANONPUEMHMK, HAXMUTE KHOMKY
nuTaHus.

Py4yHas HacTtpounka — AM/FM

. Haxkmute kHOMKY nUTaHus, YToBbl BKMIOYNTL

paamonpuémHuUK.

2. Haxmute KHOMKy "MCTOYHMK", 4TODbI BbIGpaTL pexnm
AM vnun FM.

3. HaxxmuTe pyuKy HacTpoiiku, nocre aToro Ha gucnnee
3amwuraet FM unu AM.

Mpumevanne:

o FM/AM 6ynet murate npumepHo 10 cekyHA. B ato
BpeMsi BO3MOXHa TOMNbKO py4YHasi HaCTpOMKa.

e Ecnu Bam HyHO oTperynmpoBaTtb rpOMKOCTb,
koraa muraet FM/AM, cnepyeT HaxaTb pyyKy
HaCTPOWKK, YTOObI OCTAHOBWUTL MUraHve, nocne
Yero Bbl MoXeTe oTperynupoBaTth ypoBeHb
rPOMKOCTU, BpaLLas pyuKy B Ty UNu UHYIO CTOPOHY.

4. MNoBepHUTE PYYKy HACTPOMKN, 4TOOBLI HACTPOUTL
CTaHumIo.

5. Koraa 6ydeTt OOCTUrHYT KOHeL, BOTHOBOIO Avana3oHa,
Baw pagnonprémHmk Bo306HOBUT HacTPOiKY C
NPOTUBOMOSIOXKHOIO KOHLI@ BOTHOBOTO AnanasoHa.

6. Bpaliainte py4ky HacTpoek, 4Tobbl OTperynmpoBaTb

YPOBEHb rPOMKOCTH.

-

MpenBapuTenbHas HaCTPOMKa CTaHUUIA
B pexxume AM/FM

Onsa pagnodactotr AM n FM nmeeTcs BO3MOXHOCTb
3anporpammupoBaThb no 5 craHuuii. OHu
HacTpauBaloTCa aHanorMyYHoO AN Kax4oro AnanasoHa
BOJH.

1. HaxmuTe KHOMKY nuTaHus, YToObl BKIOYUTL
paavonpuéMHUK.

2. Haxmute kHonky "McTouHMK", 4ToBbI BEIGpaThH
Xenaemblii AnanasoH. HactponTe HyxHyto
paamocTaHumio, kak Gblfio ONMCcaHo BhliLLe.

3. HaxmunTe 1 yaepxuBanTte ogHy 13 KHOMOK
npegycTaHoBku (oT 1 go 5), noka Ha gucnnee He
BbICBETUTCS HYXXHbI BapuaHT, Hanpumep “P4”,
nocre 3Hayka vactoTbl. CTaHumsi 6yaer coxpaHeHa
Ha yKa3aHHbIi HoMep NpeayCTaHOBKU CTaHLMN.
MoBTOpWTE 3Ty NpoLeaypy ANst OCTaBLUMXCS
npeaycTaHOBOK CTaHLMIN N0 CBOEMY XKEMaHuH0.

4. Tpu xenaHum paHee CoXpaHEHHbIE CTaHLUMK
MOryT ObITb yaaneHsl, a BMECTO HUX ByayT
3anporpammmpoBaHbl Apyrve cTaHumu, Ans aToro
HY>XHO BbIMOMHUTB OMUCaHHbIE BbILLE LLIATY.

Pexumbl otobpaxeHun — FM

Balu pagnonprémHuk nmeet psia napameTpos
oTobpaxeHusa ansa pexuma FM-paguo.

Heckonbko pa3 HaXMUTe KHOMKY MeH/MHdopMauums,
4YTOGbI MPOCMOTPETL MHOPMALMIO O PaAUMOCTaHLMN
RDS, koTopyto cnyliaeTe.
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a. HasaHue BbicBeunBaeTcsi Ha3BaHue CcTaHuyumn,

cTaHuum KoTopyto Bbl cnyliaete.
6. Tun BbicBeunBaeTcs TUM cTaHUuu,
nporpamMmbl KoTopyto Bbl cnywiaete, Hanpumep,

non, Knaccuka, HoBoCTU 1 T. .
BbicBeunBaloTCst TEKCTOBbIE
paavocoobLeHns, Hanpumep,
HOBbIE 3MEMEHTbI U T. A.
BbicBeymBatoTCs roa U AeHb Heaenu
B COOTBETCTBUM C AAaTOW HACTPOWKN
Baluero pagvnonpuémHuka.
BbicBeunBatoTcs gata u ieHb
Heaenu B COOTBETCTBUM C

[aTtoi HacTpouku Bawero
paavonpuémHMKa.

B. Pagumotekct

r. Foa/OeHb

4. Oata/OeHb

e. Pexum BbicBeunBaeTcs pexum
aKBanamsepa  9KBanawsepa npocnyLvBaemon
FM—ctaHuun.
X. YacTtota BbicBeunBaetcs yactota

npocnywwusaemon FM—ctaHuum.

FM-ctepeo (aBTO)/MOHO

Ecnu npocnywmaemasi FM-pagnoctaHuus nmeet
cnabblii curHasn, BO3MOXHbI HekoTopble LwyMmbl. Mx
MOXHO YMEHbLUNTb, MEPEKIIOYMB BOCNIPOU3BEAEHVE
paMoCTaHLn CO CTEPEO Ha MOHO.

1. HaxmuTe KHOMKy «/CTOYHMKY, ecnin HYHO BbIGpaThb
yactoty FM, n HacTpoiTe HyxHyto cTaHumio FM,
KakornmcaHo BblLLE.

2. Haxmute u yaepxwvsanTe kHonky "MeHio/
MHdopmauus”, 4Tobbl BONTU B MEHIO HACTPOEK.

3. NoBopaymBariTe KHOMKY HACTPOWKW, MOKa Ha Aucnnee
He BbicBeTATCst HacTpovikn “FM ABTO (unu MOHO)".
Ecnu yctaHoBneHa aBToHacTpoiiKa, HaXXMUTe pyyKy
HaCTPOMKN 1 MOBEPHUTE €€, YTOObI NEPEKNIOYNTLCS B
PEXUM MOHO U YMEHbLLUUTB LYyMbl. HaxxmuTte kHomKy
HacTpoWku, 4TOGbI BbIGpaTh onumio.

Bbi3oB npeayctaHoBKU B pexume AM/

1. Haxkmute KHOMKY nNUTaHuUs, 4Tobbl BKMIOYNTL
pagvionpUEMHUK.

2. Haxmute KHorKy "MICTOUHKMK", 4TOObI BbIGpaTh pexXunmM
AM unmn FM.

3. KopoTKko HaxmuTe Hy>HYI0 KHOMKY npeayCTaHOBKM,
4YTOGbI HACTPOUTL PAANONPUEMHUK HA OfHY
13 paMoCTaHLMIN, COXPaHEHHbIX B NamMATH
npepycTaHoOBOK.

OPYITME HACTPOUKMU

YcTtaHoBKM chopmaTta 4acoB 1 aatbl

MoxHo BbiGpaTh hopmaT 4acoB, UCMONb3yeMblii B
pexumMe OXnaaHusi U B pexvmMe BOCNPOU3BEOEHNS.

3atem BbIGpaHHbI hopmaT Takke UCMonb3yeTcs Npu

HacTpolike byannbHUKa.

1. HaxxmuTte v yaoepxusaiiTe kHonky "MeHto/
MHdopmaums", 4Tobbl BONTU B MEHIO HACTPOEK.

2. MNoBopauyumBaiiTe pyyKky HacTpoek, noka Ha gucnnee
He BbicBeTUTCS “YACDI XX4”, n HaxmuTe pyyky
HacTpoek Ans Bxoda B HAacTpoiiku. dopmar Yacos
6yneT murathb.

3. MNoBopaymBaiiTe pyyKy HacTpoek, YTobbl BbIGpUTL 12-
unu 24-yacosow opmart. Haxmute pyuky HacTpoek,
4YTOObI MOATBEPANTL CBOW BbIGOP.

MpumevaHue:

ecnu BblbpaTtb 12-4yacoBoi hopmar, B
paavonpuémHuke GyaeT ncnonb3oBaTtbes 12-4acoBow
copmart Ans HacTpoek.

4. HaxmuTe 1 yoepxwupaiite kHonky "MeHto/
NHdopmauumsa", 4Tobbl BOWTH B MEHIO HACTPOEK.

5. ToBepHUTE pyyKy HACTPOKW, NMoka Ha aucnree He
BbICBETUTCS AaTa (Hanpumep, YT, 3 anpensi), n
HaXKMUTE PyYKy HAaCTpPOeK, YTOObl BOWTY B HACTPOWKY.
dopmart gatbl HAYHET MUraTb.

6. MoBepHUTE PyUKy HaCcTPOWiKK, YTOGbI BbIGpaTh
HY>HBbI doopMaT gatbl. HaxmuTe pyuky HacTpoexk,
4TOObI NOATBEPAUTL CBOW BbIGOP.

Hactponka BpemeHu n patbl

1. Haxxmute n yoepxwusaiite kHonky "MeHto/
NHdopmauunsa".

2. MMoBepHUTE PyuKy HaCcTPOIiKK, YTOGbI Ha aucnnee
sbicseTUnoch “HACTPOMKA BPEMEHW". HaxvnTe
PYYKy HacTpoek, YTobbl NoATBEPANTL CBOM BbIOOP.

3. Ha gucnnee HauyHET Muratb HaCTpoWika YacoB.
MoBepHWTE pyuKy HaCTPOWKK, YTOObI BbIGpaTh
HY>XHOE 3Ha4YeHWe YacoB, N HAXMUTE PYUKYy
HacTpoek ANs NOATBEPX/AEHNS CBOero BbiGopa.
3aTeM noBepHWUTE pyuKy HacCTPOMKK, YTOBbI BbIGpaTh
HY>XHOE 3Ha4YeHNe MUHYT, N HaXXMUTE PyyKy HacTpoek
Ansi noATBepXAeHWsi cBoero Bblbopa.

4. MNoBepHUTE PYYKy HACTpOMkK, 4Tobbl Ha aucnnee
BbiceeTMnock “HACTPOVIKA OATbI". Haxmute pyuky
HacTpoek, YTobbl NOATBEPANTL CBOM BbIGOP.

5. MoBepHUTE py4uKy HacTPOWiKkK, YToGbI BbIGpaTh rog,

N H&XMUTE PYYKy HACTpOeK Ans NOATBEPXAEHNS
cBoero Bblbopa. [oBepHUTE pyuKy HACTPOMKU, YTOObI
BbIGpaTh MecsiL, U HaXMUTE PyyKy HacTpoek Ans
noaTBepXaeHns ceoero Belbopa. 3ateM noBepHuTe
PYYKy HacTponku, 4Tobbl BbIGpaTh AaTy, 1 HaXMUTe
PYUKy HacTpoek Ans NoATBEPX/AEHNst cBoero Bblbopa.

Cuctema paguogaHHbix (RDS)

Ecnu HacTpouTb BpeMs Ha Yacax C NOMOLLbI0 (OYHKLMK
cucTembl pagnodaHHbix RDS, Bpemsa Ha Yacax Bawero
pagvonpUEMHUKA CUHXPOHU3NPYETCS C MOMOLLbIO
paguopaHHbix RDS ¢ CT-curHanom.
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-

. Mpw HacTpoiike Ha cTaHLUMIO, NepeaatoLLyto
naHHble RDS, Ha gucnnee BbICBETUTCS CUMBOI
RDS. HaxmuTe n yoepxuvsawTe kHonky "MeHto/
NHdopmaumna".

2. MNoBepHUTE py4Ky HACTPOMKKM, YTOBbI Ha aucnnee
nosiBunack Hagnucsk “RDS CT”, a Takke 3Ha40K
YyacoB. HaxmuTe pyyky HacTpoek, 4Tobbl BONTU B
HaCTPOMKH.

3. NoBepHUTE py4yKy HAcCTPOMKKM, YToObI Ha aucnnee
nosiunace Hagnucb “RDS CT”. Haxmute pyuky
HacTpoek, YToObl NOATBEPAUTL CBOI BbIGOp. Bpems
Ha pagnonpuémMHrKe aBTOMaTUYEeCKN HAacTpouTCs B
COOTBETCTBUW NOMYYEHHbIMU AaHHbIMK RDS.

MpumeyaHue:

e [locne kaxpgown cuHxpoHu3dauum ¢ curHanom RDS CT
BpeMsi Ha paanonpuémHmuke Gyaet AencTBUTENBHO B
TeyeHve 5 gHewn.

e YT06bI AeakTBMpOBaTh (hyHKUumo RDS CT,

BEpHUTECH Ha3ap K NyHkTam 1 1 2, a 3aTem

NnoBepHUTE PyYKy HacTpoek Ans Belbopa onuum

“BPYYHYIO". Haxkmute py4ky HacTpoek, 4ToObl

noaTBEPAUTL CBOM BbIGOP.

HacTtpoiika 6yaunbHuka

B Bawem paguonpuémHuTte umeetcsi ABa OyannbHuKa:
paavobyaunbHYK, HAaCTPOMB KOTOPbLIN, Bbl ByneTte
npockinatecs oA 3Byk paamo AM/FM, n 06bl4HbI
OyaunbHYK. ByaunbHMK MOXHO HacTpoOuUTb Anst
cpabaTbiBaHUA U B PEXMME OXMUOAHUS, U B pEXUME
paboTbl.

MpumeyaHue:

Y6eautech, YTO BPEMs yCTaHOBIIEHO NPaBUILHO,
npexae Yem HactpauaTb ByaunbHuku. Ecnn B
TeueHue 10 cek He HaXUMaTb HU Ha Kakue KHOMKU,
pagnonpuUEMHMK BbINAET U3 HAaCTpoeK ByannbHMKa.

a. Hactpoiika BpemeHu cpabaTbiBaHuUs

paavobyaunbHuKa:

PaaunobyannbHUK MOXHO YCTaHOBUTb HE3aBUCUMMO OT

TOro, BKIOYEHO WNK BbIKMIOYEHO paauo.

o HaxmuTe 1 yaepxuBante KHOMKy pagnobyannbHuka,
Ha Aucnnee 3amuraeT 3Ha4yok paanobyausbHUKa 1
BpPeMsl, a Takke pasgacTcs ryaok.

e [loka MuraeT 3HayoK paanobyannbHUKa, NOBEPHUTE
PYYKy HacTpoek, YTobGbl BbIGpaTh Yachl U HAXMUTE
PYYKy HacTpoek Ansi NoATBePXAEHNS HaCTPONKK
YacoB. 3aTeM NOBEPHUTE PyuKy HAaCTPOeK, YTOGbI
BbIOpPaTh MUHYTbI, ¥ HAXXMUTE PYYKY HacTpoek Ansi
NOATBEPX/AEHUA HACTPONKN MUHYT.

e [loBepHUTE pyyKy HacTpoek, Ha Aucniee BbICBETUTCS
pexum cpabatbiBaHus GyaunbHUKa.

CyLecTBylOT CrieqytoLLye BapuaHTbl cpabaTbiBaHNs
OyaunbHyKa:

OOVH PA3 — 6yaunbHuk cpaboTaet ogvH pa3s
EXXEOHEBHO — 6yaunbHuk 6ynet cpabatbiBath

Kaxkabl AeHb

PABOYNE OHW — 6yannbHuk ByneT cpabaTtbiBaTh
TONbKO MO paboynm AHSAM

BbIXOOHbIE — 6yaunbHuk Bynet cpabatbiBath
TOJIbKO MO BbIXOAHbLIM

HaxxmuTe pyuky HacTpoek, YTobbl noATBepAUTb
HaCTPONKY.

o [loka MuraeT 3Ha4yok paanobyaunbHUKa, NoBepHUTe
PYYKy HacTpoek, YTobbl BbIGpaTh Kernaemyto BOmHy
M CTaHUMIO, @ 3aTeM HaXMUTe Py4Ky HacTpoek Ansi
noaTBepXAeHUs ceoero Bblbopa.

o [loBepHUTE pyyKy HACTpPoOeK, YTOObI BblOpaTh
Xenaemblil ypOBEHb FPOMKOCTN U HAXMUTE PyUKy
HacTpoek Ans noaTeepxaeHus. Hactpoika
pagmobyaunbHuKa 3aBepLueHa.

Mpumeyanue:

e Ecnu Bbl He BbiGpanu paguocTaHumio,

aBTOMaTWYECKUN YCTAHOBUTCA CTaHLys, koTopasi 6bina

BblGpaHa B NPOLLNbIii pas.

Ecnu BbiGpaHHas ans 6yavnbHuka ctaHuma AM/FM

HeJoCTyrNHa B MOMeHT cpabaTbiBaHus ByaunbHuka,

BMECTO Heé cpaboTaeT 06blYHbIV ByANIbHUK.

6. Hactpoiika o6bi4Horo 6yannoHmka HWS
(NPUBbIYHLINA peXuM):

Ecnu aktvBupoBaH 6yamnsHuk HWSA, 6ynet

cpabaTbiBaTbh 0ObIYHbIN 3BOHOK ByAunbHUKa.

ByaunbHuk 6yaeT nagaBatb KOPOTKWM ryaok kaxable 15

CeKyH[] B Te4eHne OHON MUHYTbI, @ 3aTeM Nocrne oaHoW

MVUHYTbI MOMYaHWs LMKI NyAKOB NOBTOPUTCS.

1. 3BOHOK ByAMIIbHMKA MOXHO YCTaHOBUTL Kak Npu
BKITIO4YEHHOM, Tak 1 Npu BbIKMIOYEHHOM paawo.

2. HaxmuTe v ygepvBainTe KHOMKY OyaunbHyKa, Ha
aucnnee 3aMuraet 3Ha4yok ByanribHUKa 1 Bpemsi, a
TakkKe pasaacTcs ryaok.

3. Moka mMuraeT 3Ha4oK ByannbHUKa, MOBEPHUTE
PY4Ky HacTpoek, YTobbl BbIGpaTb Yachbl U HAXMUTE
PYYKYy HacTpoek Ansi NoATBePXAEHNSI HaCTPONKK
YacoB. 3aTem NoBepHNUTE Py4Ky HacTpoek, 4ToDbI
BbIGpPaTh MUHYTBI, 1 HAXXMUTE PYYKy HAacTpoek Anst
noaTBEPXAEHUS HACTPONKM MUHYT.

4. MNoBepHUTE PyYKy HACTPOEK, Ha AnCree BbICBETUTCSA
pexum cpabaTbiBaHWsi GyanIibHUKA.

CyluecTByIOT criegyroLume BapuaHTbl cpabaTtbiBaHus
OyaunnbHMKa:

OOWH PAS — 6yaunbHuk cpabotaeT oavH pas
EXXEOHEBHO - 6yaunbHuk 6yneT cpabatbiBaTth
Kaxkabl AeHb

PABOYNE HU — 6yannbHuk bygeT cpabatbiBaTh
TOMNbKO NO paboymm AHAM

BbIXOOHbIE — 6yaunbHuk Bynet cpabaTtbiBath
TOJIbKO MO BbIXOAHbIM.

HaxxmuTe pyuyky HacTpoek, YTobbl noaTBEpAnTL
HaCTPOMKN.
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MpumeyaHue:
POMKOCTb 06bIYHOTO ByANIbHUKA HEMNb3s
oTperynupoBartb.

OcTaHOBKa 3BOHKa 6GyAunbHUKa

Y106bI OTKNIOUYNTD 3BYK 6y,Cl,VIJ'IbHMKa, HaXmute Ha
KHOMKY NUTaHus.

[eakTnBMpoBaTb HAaCTPOMKMU
OyaunbHUKa

Y106bI AeaKkTUBMpOBaTb YCTaHOBIEHHbIE paHee
3BOHKN 6y,E|VIJ'IbHI/IKa, HaXXMute n yn,ep)KMBaﬁTe
KHOMKY COOTBETCTBYHOLLEro 6y,CLI/IJ'IbHVIKa, nokKa 3Ha4ok
6y,C|MJ'IbHVIKa He NCHEe3HeT C auncnnes.

OTcpouka byaunbHuKa

1. Korga 3a3BoHMN ByANNbHUK, HaXMUTE MoBYI0 KHOMKY,
KPOMeE KHOMKN MUTaHUs, B 3TOM criydae ByannbHIK
3a3BOHWT CHOBa Yepe3 5 MuHYT. Ha avcnnee
nosisutcs “OTCPOYKA”.

2. YT106bl HACTPOUTL BPEMS OTCPOUKM ByAUIbHMKA,
HaXXMuUTe U yaepxvsanTe kHonky "MeHto/
MHdopmaums”, 4Tobbl BONTU B MEHIO HACTPOEK.

3. MNoBepHUTE py4yKy HacTpoek, 4Tobbl Ha aucnnee
nosisunocb coobuieHne “OTCPOYKA X", satem
HaXXMUTE PyyKy HacTPOeK, YTOGbl BOUTU B HACTPOWKU.
[MoBepHUTE pyyKy HacTpoek, YTobbl BbibpaTh BpeMs
oTcpoyku ByamnbHuka 5, 10, 15 nnu 20 MUHYT.
Haxxmute pyyky HacTpoek, YTobbl NoATBEpAUTL
HaCTPOMKW.

4. Y106bl OTMEHUTL OTCPOYKY ByannbHMKa, Korga
GyAnIbHYK NPUOCTAHOBIEH, HAXMUTE KHOMKY
nuTaHus.

Tanmep BbIKITHOYEHUS

Bawu pagnonpmémHuk MoxeT GbiTb 3anporpaMMmnpoBaH
Ha aBTOMaTM4yecKoe OTKIIoYEHME N0 NCTEYEHUN
onpeaenéHHoro BpemeHn. Bpemsi aBTomatuyeckoro
OTKII04EeHUst MOXeET BbiTb ycTaHoBReHo Ha 60, 45, 30,
15, 120 1 90 MUHyT.

1. HaxxmuTte v yaepxuBanTe pyyky HacTpoek, YToObl
BOWTW B HACTPOWKM TaiMepa BbIkNtoYeHns. Ha
aucnnee BbicBeTutcs “SLEEP XX

2. HaxmuTte v yaoepxuvBawTe KHOMKY NUTaHUs, nocne
4ero Ha aKpaHe Ha4yHyT NooYepPENHO CMEHSTLCS
onuumn BpeMeHu Ans BbikntodeHusi. OctaHoBuTe,

Korga Ha gucnree nosBUTCS HY>XXHasa Bam HaCTpOVIKa.

[aHHas HacTpoiika coxpaHnuTes, a XKK-gucnnewn
BEPHETCH B HOPMarnbHbIN PEXMM.

3. Balue paguo aBToMaTnyecku BbIKIOYUTCS MO
MCTEYEHNN YCTaHOBNEHHOro BpemeHu. Ha aucnnee
BbICBETUTCS 3HAYOK TaiMepa, yKasbiBasi Ha TO, YTO
TanMep BbIKMIOYEHUS aKTUBMPOBAH.

4. YT106bl OTMEHUTL (DYHKLMIO TaiMepa BbIKMHOYEHUs

[10 UCTEYEHWS YCTAHOBMNEHHOTO BPEMEHH,
NPOCTO HAXMUTE KHOMKY MUTaHWS, U BbIKIIOUNTE
PaavonpUEMHIK BPYYHYHO.

FpomkocTb

Bbl MOXeTe nony4utb KoMneHcaumio Ha 6onee HU3KOM U
6ornee BbiCOKOW YacToTe Ansa Bawero pagmonprémHuka,
perynupys pyHKLMIO TPOMKOCTU.

1. Haxxmute n ynepxwusaiite kHonky "MeHto/
NHdopmauumsa", 4Tobbl BOWTH B MEHIO HACTPOEK.

2. MNoBepHUTE pyyKy HAacCTPOKMKM, NOKa Ha Aucrnnee He
nosieutca Hagnueb “MPOMKO BKJT” nnu “rPOMKO
BbIKIT”. HaxmuTe pyyky HacTpoek, 4Tobbl BONTU B
HaCTPONKU.

3. MoBepHUTe py4Ky HacTpoek 1 BbibepuTe BKIT, 4tobbl
BKITOUYNTb (PYHKLIMIO FPOMKOCTH, U HAXXMUTE PYyKy
HacTpoek AJs NOATBEPXKAEHUS.

4. YTOobbI BbIKIIOYUTL KHOMKY POMKOCTH, Bbibepute
BbIKIT 1 HaxxmuTe pyyky HacTpoek ans
NOATBEPXKAEHUS.

DyHKLMA dKBanamsepa

EcTb 7 BapaHTOB CBETOAMNOAHBIX MHANKATOPOB BOKPYT

PYYKM HACTPOeK, yKasblBaAIOLLMX Pa3fnnyHbie BapuaHTbl

pexuMoB dKkBanansepa.

1. HaxxmuTte KHOMKy nuTaHusi, YTo6bl BKIOYNTD
paanonpuéMHUK.

2. HaxmuTe Ha KHOMKY ynpaBneHust akBanamnsepom,
4yTOGbI BONTU B MEHIO HACTPOEK 3KBananaepa.

3. MNoBepHUTE pyyKy HAacTpoek, YTOObI BbIGpaTh HYXXHbIV
pexum. Mocrne 3Toro HaXMUTE PyyYKy HacTpoekK Anst
noaTBEPXKAEHNS CBOEro BbIGOP.

Pexxum akBanansepa | CBeToavMoaHbIV
MHAKKaTop

OBbI4YHbIN Benbin

IDKA3 CuHun

POK KpacHbii

KNACCUKA KopuuHeBbIi

non Po3soBbin

HOBOCTU XKéntbin

Mo akBanansep 3enéHbin

Hactpoutb npocduns "Mon
aKkBanansep”

1. HaxxmuTte KHOMKy ynpaeneHus akBanansepom, 4Tobbl
BOWTW B MEHIO HACTPOEK aKBanansepa.

2. MoBepHUTE py4Ky HacTpoek, 4Tobbl BbIGpaTh "Moi
akBanansep". A 3aTem HaxMuTe pydKy HacTpoek,
4TO6bI BOMTM B HacTpoiiku “BACHI”.

3. MoBepHUTE pyyKy HacTpoek, YToBbI BbIGPaTh HYXHbIi
ypoBeHb 6acoB. Haxmute pyuky HacTpoek, 4Toobl
BOWNTM B HacTpoviku “CPEOHNE”.
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4. ToBepHWUTe pyuKy HacTpoek, YTobbl BbIGPaTh HY>KHbIN
Bam cpegHuin ypoBeHb. HaxmuTte pyyky HacTpoek,
4yTOGbI BOMTU B HacTpoiikv “BbICOKUE”.

5. MNMoBepHWTE pyyKy HacTpoeK, YTOBbI BbIGpaTL HYXHbIN
Bam BbICOKuIA ypoBeHb. HaxkmMuTe py4ky HacTpoek,
4TO6bI MOATBEPANTL HACTPOIAKN.

MpumeyaHue:

Mpwn ncnonb3oBaHWMKM 3KBanansepa Ans yeuneHms

HU3KUX YacTOT 1 NPOCMYLUMBAHWS Ha BbICOKUX YPOBHSIX

rPOMKOCTU MOFYT MOSIBNATLCA TPECK U UCKaXeHWe 3ByKa.

B atom cnyyae oTperynmpyirte ypoBeHb rpOMKOCTN

paguonpuémMHumka.

NPOCNYLUMBAHUE MY3bIKU
YEPE3 NOTOKOBbIN

BIIOTY3

Bam Heobxoammo coeanHuTb Balwe BritoTy3-ycTpoincTeo
€ paavo, npexae Yem Bbl cMoxeTe aBToMaTnyeckn
NepexoamTb K BOCMIPOU3BEAEHMIO/CTPUMY BMIOTY3-
My3blkV C MOMOLLbto paavo. CoeanHeHne
ycTaHaBnMBaeT «CBA3b», bnarogaps vYemy asa
YCTPOWCTBa MOTYT pacnosHaBaTb Apyr Apyra.
NPUMEYAHMUE:

e YT06bl yNy4LINTL KA4ECTBO 3BYKa, Mbl peKOMeHayeM
YCTaHOBWTb FPOMKOCTb Ha YpOBHe Gonee AByx
TpeTel Ha Balwem 6ntoTy3-ycTpoincTee, a 3aTeM
OTperynnpoBaThb rPOMKOCTb Ha pano No cBoemy
XenaHuto.

e PagnonprémHurk cnocobeH 3anoMHUTL 8 YCTPONCTB.
Koraa pocturaetcst npegen namsti, camas crapasi
3anuck yaansietcs, ocBoboxaas MecTo Ans HOBOW
3anucu.

NMEPBOE NOAKIKOYEHUE

BNIOTY3-YCTPOUCTBA

-

. Haxxmute kHOMKY nuTaHns, YTOObI BKNIOYUTL
papvonpuémHuk. Haxmute kHonky VCToYHMK, 4TOOBI
BblGpaTh pexum bnioTy3a. Ha gucnnee BbicBeTUTCA
Hagnuck “CMAPVBAHUE BT”, npu aTom Hagnucb
“CMNAPUBAHWUE” Bynet muratb.

. BkniounTe 6nioTy3 Ha CBOEM yCTPONCTBE B

COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM MO 9KCryaTaumum

yCTpOWCTBa ANst NOAKNoYeHns K pagvo. Hanaute

CMUCoK BnoTy3-yCTPONCTB 1 BbiGepUTe YyCTPOMCTBO

¢ umeHeM «MR0O06G». (Ha HekoTopbIX MOBUMbHBLIX

TenedoHax KOTopble OCHaLLEeHbl 6onee paHHUMK

BepcuaMu, Yem bnioTys-yctponctso BT2.1, moxer

noHapobutbcs BBeCTU kog aocTtyna «0000»).

Kak Tonbko cnapusaHvie nponsoLusio, pasgacTcst

rynok. Hagnuce “BITKOTY3” octaHeTcst Ha gucnnee,

a nogcseTka Yepe3 10 cek noracHet. Bbl cmoxeTte

BKMIOYaTb BOCMPOU3BEAEHNE My3bIKi CO CBOETO

N

w

ncToyHmKa. MpomkocTb Bbl cMOXeTe oTperynmposatb
W CO CBOETO YCTPOWCTBA, UMM HENOCPEACTBEHHO
Ha pagnonpuéEMHIKe.

4. Ncnonbaynte anemeHTbl ynpasneHns Ha Bawem
6nIoTy3-yCTPONCTBE UMM HA paano Ans 3anycka
BOCMpOW3BeAeHUs/nay3bl U HaBUraLmm no Tpekam.

NMPUMEYAHMUE:

e Ecnu aBa bnioTys-ycTpoicTBea, Bnepseble
noAkmoYmMBLIKCL, 06a 0BGHapyX1BatoT paavo, OHO
NOKaXeT CBOK AOCTYMHOCTb Ha 06oMX YCTPOWCTBAX.
OpfHako, ecnv 0fHO YCTPOWCTBO NEPBLIM COEANHUTCS
C [AaHHbIM NPUEMHWKOM, ApYroe GroTy3-yCTPOMCTBO
He HaMaET ero B Cnucke.

e Ecnu Bawe 6ntoTy3-ycTporNCTBO BPEMEHHO
OTKITO4EHO OT paano, HeOBXOAMMO ero CHoBa
NOAKIYUTD.

e Ecnu B cnvcke 6nioTy3-ycTpoMUCTB oToOpaxaeTcst

«MR006G», HO Balue yCcTpoiCTBO HE MOXET

NOAKIYNTLCA K HEMY, YaanuTe arieMeHT K13 crncka

1 CHOBa NOAKMIoYMTE YCTPOCTBO K paauno, cnepys

WNHCTPYKLMSIM, OMUCAHHbLIM BhbILLIE.

OnTuUManbHbI Auana3oH NOTOKOBOW Nepeaayun

6ntoTy3a coctasnsiet okono 10 metpos (33 dyToB) A0

npuémHyika (B npegenax BUGUMOCTM), HO BO3MOXHO
paccrosiHue n go 30 meTpos (100 cyToB).

Ecnu 6nioTys-coeamHeHne notepsiHoO n3-3a

NpeBbILLEHNSI ONTUManbHOTO PAcCTOSIHUS UK

BPEMEHW pa3beAnHEHWs], NPensTCTBUIA UK No

ApYrovi NpuYnHe, MOXeT NoTpeboBaThCsi MOBTOPHOE

noakrnodeHve Baluero ycTpoiicTea k paguo.

dunsnyeckne npenaTcTaus, Apyrue 6ecnpoBoaHble

YCTPOWCTBA UMW 3NEKTPOMArHUTHbIE YCTPOUCTBa

MOryT MOBMUSITb HAa KaY€CTBO COEANHEHUSI.

o OHeKTUBHOCTb BNIOTY3-COEANHEHUSI MOXET
BapbMpOBaTLCS B 3aBUCUMOCTMN OT NOAKIMOYEHHBIX
6ntoTy3-ycTponcTB. Mpexae Yem noaknovaTbes
K paauo, npoeepbTe yHKUMM GntoTy3a Balwero
ycTpoiicTea. He Bce hyHKLMM MOTyT noaaepXxvBaTbes
Ha HEKOTOPbIX MOAKITIOYEHHBIX BMOTY3-yCTpoNCTBax.

BOCINPOU3BEAEHUE
AYOUODAUNOB B PEXXUME

BJIIOTY3A

Ecnv Bbl ycneluHo nogkniounny paavo K BbibpaHHOMY
6nIoTY3-yCTPOWCTBY, MOXHO Ha4YaTb BOCNPOW3BeaeHNe
My3bIKi C MOMOLLbIO AMEMEHTOB YNpaBneHust Ha
NOAKITYEHHOM BrOTY3-yCTPOUCTBE.

1. Mocne Havana BocnpousBeaeHVst OTperynupyinTe
TPOMKOCTb [J0 HY>KHOTO YPOBHSI C MOMOLLbIO
perynsitopa rpoMKOCTU Ha paZuno unu Ha Bawem
NOAKMIOYEHHOM GMIOTY3-yCTPONCTBE.

2. Vicnonb3yiTe KHOMKW ynpaeneHus Ha Bawem
6ntoTy3-yCcTponcTBE, YTOBbI BHIGUPATL NECHN U

179 PYCCKUM



BKIlO4aTb BOcnpousBefeHne/naysy.Takke MOXHO
yNpaensATe BOCNPON3BEAEHNEM C NMOMOLLbIO
KHomok «BocnpounsseneHue/lNaysa», «Cneaytowias
nopoxkay, «[pedbiayLias 4OpoXKka» Ha
pagvonpuémMHUKe.

3. Haxmute n yoepxusanTe kHonky «CnegytoLas
nopoxka» unu «MpeapigyLias gopoxkay» Ans
nepexofa no CnycKy BOCNPOU3BEAEHNS B Ty
UM Apyryto ctopoHy. OTnycTUTe KHOMKY, Korga
[OCTUrHETEe HYXXHOoro chavina.

NPUMEYAHME:

e HekoTopble NPUNOXEHNSA UMW YCTPOCTBA MOTYT He
pearnpoBaTb Ha BCE 3TW 3NEMEHTbI yrpaBreHus.

o HekoTopble MOGWNbHbIE TeNedOoHbl MOryT BPEMEHHO
OTKIMIOYUTBLCS OT pagmo, ecnu Bel coBepluaeTe unm
npuvHYMaeTe 3BOHKM. HekoTopble ycTponcTea MoryT
BPEMEHHO OTKIMIOYNTL NOTOKOBOE ayano Yepes
6rtoTy3, Korga NocTynakoT TEKCTOBbIE COODLLEHMS,
3MEeKTPOHHbIE MUCbMa MW NO APYrUM NpUYMHaM, He
CBSAI3aHHbIM C NMOTOKOBOW NMepeaaven ayano. Takoe
noeegeHve sBnseTcs yHKUMENn NOAKMIYEHHOTO
YCTPOWCTBA W HE CBUAETENLCTBYET O HEUCMPABHOCTU
paguonpuémHuka.

BOCIMPOU3BEOEHWE C PAHEE
NOAKNIOYEHHOIO BIIIOTY 3-
NMCTOYHUKA

Ecnu Bawwe 6ntoTy3-ycTpoincTBo yxe bbino paHee
NOAKMIOYEHO K PaaMonNpPUEMHUKY, OH 3anoMHUT Bawe
6nIOTY3-yCTPONCTBO U BbINOSHUT NOAKMIOYEHNE

TOro YCTPOWCTBA, KOTOPOE ObINO NOAKMIOYEHO K
HeMy NocnegHUM. ecrnv nocnegHee NoAKIMoYEHHoe
YCTPOWCTBO HEAOCTYNHO, paano ByaeT rotoBo k
OBHapyKeHWI0 U MOAKIOYEHMIO.

OTKJNIIOYEHWUE BALLEIO BIIOTY3-
YCTPOUCTBA

HaxmuTe 1 yaepxuBanTe KHOMKY cnapusaHus bniotysa
B TeYeHue 2-3 cek, noka Ha gucnnee He NosiBUTCA
Hapgnucb“CMNAPUBAHWE BT”, unu BbikntounTe 6rioTy3
Ha Bawwewm 6nitoTy3-ycTponctae, 4Tobbl pasopBaTb
coefviHeHue.

Bbl MOXeTe Takke HaxaTb KHOMKY VICTOUHWMK, 4ToGbI
BbIGpaTh N6 ApYro pexunM, KpoMme pexmma
6ntoTy3a, 1 pasopBaTb CoOeaVHEHMe.

YpaneHue M3 NnaMATU COXPaHEHHOTO
6nioTy3-ycTporcTBa
YT106bl O4UCTUTL U3 NAMSATU BCE CnapeHHble
YCTPOWCTBA, HAXMUTE U yaepXvBanTe KHOMKy bnioTys-
coenvHeHus 6ornee 5 cekyHf, Noka Ha gucnnee He
nosisutca Hagnuce «YOAJTTEHUE».

FTHE3AO AYKCUAJIbHOIO

BXOOA

Ha nepegHei naHenun pagvonpuémHunka npegycMoTpeH

[OMNONHUTENbHbIA BXOAHON pasbém 3,5vMm ans

noAaun ayanocurHana B yCTPOWCTBO C BHELLHEro

ayauoycTponcTBa, Takoro kak MP3 nnu CD-nneep.

1. TMoakno4nTe BHELLHWIA ayaAMOUCTOMHKK (Hanpuvep,
MP3 vnu CD-nneep) k rHeagy AUX.

2. Haxxmute KHOMKY NUTaHusi, 4Tobbl BKMIOYNUTD
paanonpuéMHuUK.

3. Heckonbko pa3 HaxumanTe n oTnyckanTe KHOMKy
WCTOYHMKA, NMOKa Ha aucnnee He otobpasntest «AUX
IN».

4. Ytobbl 4OBUTLCA NyYLLEro KavecTBa 3ByKa,
peKkomeHayeM HacTpouTb Ha Baluem yctpoiictse
rPOMKOCTb Ha Gornee 4Yem fBe TPeTU MOLLHOCTH,
a 3aTeM OTperynnpoBaTb rPOMKOCTb Ha paamo no
CBOEMY XemnaHuHo.

NPUMEYAHMUE:

AyAMOLLHYP HE BXOAMUT B CTAHAAPTHbIA KOMMIIEKT.

OBCITY>KUBAHUE

/\ NPEAYMPEX[EHME:
() 3anpe|.uaeTc;| ncnonb3oBaTb 66H3MH, JINTPOWUH,

pacTBOpuUTErNb, CIMPT U T.N. ATO MOXET NPUBECTU
K U3MEeHeHUIo LBeTa, AeddopmaLMm U NOABEHUIO
TPeLUyH.

e He mMoiTe pagnonpuémMHUK BoaoM.
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TEXHUYECKUE

XAPAKTEPUCTUKUN

Tpe6oBaHUS K INEKTPONUTAHUIO

AzanTep nepemMeHHoro
TOKa

12B nocT. Toka 2.5A,
LieHTpanbHbIA KOHTaKT
NONOXUTENbHbIN

AkkymynsiTop

UM-3 (pasmep AA) x 2
pesepBHble
Axkymynsitop: 10,8B - 36B

[nanasoH yactot

FM 87.50-108 MI'y,
(0.05Mr"y/war)

AM (MW) 522-1,710 Iy
(9kIMu/war)

Bluetooth®

(CnoBecHbIN 3Hak 1 norotunbl Bluetooth® sensitoTcst
3aperncTprpoBaHHbIMM TOBAPHbLIMU 3HaKaMu
komnaHum Bluetooth SIG, Inc.)

Bepcus Bluetooth

CepTtucuumposaHHas 5,0

Kondurypauim A2DP/SCMS-T/AVRCP
Bluetooth
OnekTponepegava Knacc mowHocTn 2

ﬂmanaaoH nepena4u

OnTumanbHoe paccTosiHue:
Makc.10m (33 cdyTa)
BoamoxHo:

Makc. 30m (100 dyTa)

(B 3aBMCKMOCTY OT YCNOBUN

MCMONb30BaHNs)
MoppepxuBaemsbiin SBC
Kogek
CoBmecTuMble
KOHMrypaumm A2DP/AVRCP
Bluetooth
MakcvumanbHas
MOLLHOCTb BT EDR: 3.88706m
paamnoyacToThbl

Paboyasi yacTtoTta

2402MI'u~2480MI'y

MapamMeTpbl KOHTYpa

AkycTnyeckas
cucrema

2.5 govima 8 Om x 2
4 nonma 6 Om x 1

BbixogHas MoLwHOCTb

10.8 B -12 B makc:
2Bt X2 + 10BT

14.4 B: 3BT X 2 + 15BT
18 B: 5BT X 2 + 25BT
36 B: 5BT X 2 + 25B1

BxogHow pa3bem
avam

3,5MM (AUX IN)

AHTeHHas cuctema

FM: BcTpoeHHast aHTeHHa
AM: BblaBmxHas aHTeHHa

Paameps! (O x L x B)

285 x 172 x 305mMm

Macca

5.5kr (6e3 akkymynsitopa)
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